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მ1. 2/, 

გ 293 , 

წინამლებარე დამხმარე სახელმძლეანელო არის ქართუღ ენაზე 

სტილისტიკის ცრცელი კურსის შექმნის პირველი ცდა. მასში განხი- . 

ლულია როგორც თეორიული, ისე პრაქტიკული საკითხები. იგი ემყარება 

უმთავრესად ჩვენი ქვეყნის სამეცნიერო ლიტერატურასა ღა, რაც მთა- 

ვარია, იმ ენობრივ მასალას, რომელიც მეტყველების კულტურის ამა- 

ღლების თეალსასრისით მოითხოვს სათანადოდ შესწავლასა და გამოყე- 

ნებას. 

წიგნი- ძირითაღად განკუთენილია უმალლესი სკოლის ფილოლოგიის 

ფაკულტეტის სტუღენტებისთეის, რომლებიც სწავლობენ ქართული ენის 
სტილოსტიკის კურსს. 
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წინათქმა 

«ქართულო ენის სტილისტიკის“ კურსი ამჟამად ისწავლება უმა- 

ესი სკოლის ფილოლგიისა და პედაგოგიკის ფაკულტეტებზე. ამ სა- 

გნის ელემენტების შესწავლა გათვალისწინებულია საშუალო სკოლის 

ქართული ენის პროგრამითაც, მაგრამ უმაღლესი სკოლისთვის ქართულ 

ენაზე სტილისტიკის სახელმძღვანელო დღემდე არა გცაქეს. 

წინამდებარე მრომა არის ქართულ ენაზე სტილისტიკის კურსის 

რშედგენის პირველი ცდა, სადაც განხილულია მხოლოდ ძირითადი საკით- 

ხები. ეს საკითხებია! 1. სტილისტიკის ისტორიიდან, 2. ენა და მე- 

ტყველება, 3. სტილისტიკის საგანი, 4. სტილისტიკის საგნის სხვა- 

დასხვაგვარი გაგება, 5. სტილისტიკის შესწავლის თეორიული და პრაქ- 
ტიკული მნიშცნელობა, 6. სტილისტიკა და ენის კულტურა, 7. სტილის- 

ტიკის კავშირი ენათმეცნიერების სხვადასხვა დარგთან, 8. სტილისტი- 

კის დარგები, 9. სტილის რაობა და საერთო ნიშნები, 10. სტილის ძი- 
რითადი განმასხვაცებელი ნიშნები, II. სტილის კლასიფიკაცია, 1I2.სტი- 

ლისტიკური ნორმა, 13. ლექსიკური სტილისტიკა, L4. გრამატიკული (მო- 

რფოლოგოუღრი და სინტაქსური) სტილისტიკა, 15. სასვენი ნიშნების გა- 

მოყენება სტილისტიკური დანიშნულებით. შედარებით ცრცლად არის გა- 

ნხილული ლექსიკური და გრამატიკული სტილისტიკის საკითხების სახელ- 

დობრ!. სიტყცათა სწორად შერჩეცა და გამოყენება, სადაც ყურადღება 

განსაკუთრებით გამახცილებულია ზმნაზე, როგორც ქართული წინადადე- 

ბის ძირითად აზრობრივ ბირთცზე|ს მორფოლოგიური და სინტაქსური ცარი- 

ანტების გამოყენება ტექსტის შინაარსთან, ჟანრთან, მეტყველების პი- 

რობებთან, სიტუაციასა და მიზანდასახულობასთან დაკაცშირებით. 
ლექსიკურ და გრამატიკულ ენობრიც საშუალებათა სინონიმური სა- 

ხეების შერჩევისა და მიზანშეწონილად გამოყენების საკითხებთან 

ერთად გზადაგზა მოცემულია ტიპობრივი სტილისტიკური შეცდომების მა- 

გალითები და მითითებულია შეცდომათა გასწორებაცე გამახვილებულია 

” ყურადღება ენის სიწმინდის დაცცის საკითხზე, რომელიც ამჟამად მე–- 
ტად აქტუალურია.- 

სახელმძღვანელოს მიზანია მისცეს. მკითხე ელს სათანადო წარმოდ- 

გენა სტილისტიკის როგორც თეორიულ, ისე პრაქტიკულ საკითხებზე. ერთი 

მხრით, გააცნოს, თუ რას სწავლობს სტილისტიკა, რა ლექსიკური და გრა- 
მატიკული ენობრიცი საშუალებანი იხმარება აზრის უკეთ გამოსახატავად, 
მეორე მხრით, დაესმაროს პრაქტიკული ჩცეცების გამომუშაცებაში, ენო- 

ბრიც საშუალებათა შერჩევასა და მიზანშეწონილად გამოყენებაში,იმის 

გარკცეცაში, თუ რა არის სტილისტიკურად მართებული, რა – უმჯობესი 1 

და რა – უმართებულო საერთოდ, დასმარება გაუწიოს ადამიანს მშობ-
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ლიური ენის კულტურის ამაღლებაში, რასაც საზოგადოების განცითარე- 
ბის თანამედროვე ეტაპზე ყოველი ცრისათვის. განსაკუთრებული სახელ- 

მწიფოებრიეი მნიშვნელობა აქცს. · 
' ამ შრომაში სტილისტიკის საკითხები ძირითადად განხილ ლია გრა– 

მატი„ელ კატეგორიებთან დაკაცშირებით. ეს, ჩვენი აზრით, გააადვი– 

ლებს მათ შესწავლასა და პრაქტიკულად გამოყენებას.



პირველი წაწილი ·' 
სტილისტიკა 

6L. სტილისტიკის ისტორიიდან 
8 

სტილისტიკა, როგოც ენათმეცნიერების ერთ-ერთი დარ- 

გი, შეიქმნა XIX საუკუნის 11 ნახევარში, მაგრამ სტილის თვაღსა- 

ზრისით ენობროვი მოვლენების გამოყენებას, საფუძცელი ჩაეყარა უკვე 

ანტიკურ ხანაში, ძვ.წ.აღრ.-მდე V საუკუნეში, საბერძნეთში, სადაც 

მას ყურადიდებას აქცევდნენ რიტორიკული მსჯელობის დროს საჯარო კრე- 

ბებზე, სასამართლო პროცესებზე ან სხეა სახის პაექრობისას, ორატო- 
რის მთავარი მიზანი იყო სათქმელის საინტერესოდ, მიმზიდველად, ღა- 
მაზი ენით (საგანგებოდ შერჩეული სიტყცებითა და ფორმებით) გადმო– 

ცემა.:· 

თუ პირველ ხანებში რიტორიკაში მთაცარი ყურალება ექცეოდა 

სტილის ისეთ საკითხებს, როგორიცაა, მაგალითად, მეტყცეელების სი- 

ზუსტე, სილამაზე და დარწმუნების ხერხები, შემდეგ მას დაემატა 
ადამიანზე ფსიქიკური ზეგავლენის მოსახდენად სათანადო ენობრიცი 

· საშუალებების ძიება. ცინც მხატცრული მეტყველების უნარს ამჟღავ- 

ნებდა, ის დიდ მოწონებას იმსახურებდა. ასეთი ორატორების მოსამ- 

ზადებლად სპეციალერი, ე.წ. რიტორიკული სკოლებიც კი იყი გახსნილი. 
'ამდენად, რიტორიკის ანუ მვევრმეტყველების თეორიის განვითარება შე- 

მდეგ საფუძვლად დაეღო სტილისტიკის ცალკე საგნად გამოყოფას. 
“ორატორულო მჭევრმეტყველების მამამთაცრად ითვლება დიდი ბერძე- 

ნი ორატორი დემოსთენე (384-322), რომელიც მოღვაწეობდა ათენში. 

მჭევრმეტყველების დიდ თეორეტიკოსებად კი -.ცნობილი ფილოსოფოსი 
არისტოტელე (384-322), რომელმაც ორატორული ხელოვნების შესახებ 

დაწერა სპეციალური შრომა „რიტორიკა“, და არისტოტელეს მოწაფე – 

ფილოსოფოსი თეოფრასტე (372-287), რმლს კალამს ეკუთცნის წიგნი 

თოსტილის შესახებ“. 

არისტოტელე სტილის საკითხებს ეხება „რიტორიკის“ მესამე წი- 

გნის პირველ ნაწილსა და „პოეტიკამი”“, სადაც ის იხილავს მათ რო- “. 

გორც პრაქტიკული, ისე თეორიული თვალსაზრისით, როგორც გ. კიკნაძე 
აღნიშნაცს, „არისტოტელის შეხედულებით, თცით სტილი არაფერს ჰმა- 

ტებს აზრის ჭეშმარიტებას, ის მხოლდ უფრო მისაწვდომად ხდის აზრს... 
: მეტყველებამ რომ საჭირო შთაბევდილება მოახდინოს, არ არის საკმა- 

„როსი ხოლოდ იმის თო თუ რა ახდა ითქცას, · არამედ აუცილებელია 

ეს სათანადოდ ითქეას“ –“-. 
  

-I. „გროვოი აკი, კნაძი ; - ' მეტყველების სტილს, საკითხები, თბ “” 1957,გც .3.
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არისტოტელე მოითხოვღა, რომ მეტყველება ყოფილიყო ცხადი, ნა- 
თელი. ის წერღა: „სათქმელის ღირსებაა, რომ იგი იყოს ნათელი, მა– 
გრამ არა ტლანქი. თუ სათქმელი შედგება მხოლოდ მეტაფორებისაგან, 

იგი გამოცანაა; თუ იგი შედგება უცხო სიტყვებისაგან – ბარბარიზ- 

მია“!. მისი აზრით, სტილი უნდა შეეფერებოდეს მეტყველების საგანს. 

ამიტომ არისტოტელე კარგ სტილად თვლიდა ისეთს, რომელიც იყო ნათელი 

და გამოსახატავი საგნის შესატყვისი. კარგი სტილის მთავარ ნიშნად ” 
მიაჩნდა ზომიერების დაცვა, კარგ ოსტატობად – სასაუბრო თქმების გა- 

მოყენება, სტილის მაღაღ თვისებად - გრძნობების გამოხატვა, ხოლ 
სტილის უარყოფით მხარეებად - აზრის ბუნდოცნად ან ორაზროვნად გად- 

მოცემა, ზოგადი ფრაზები, უმნიშვნელო საგნებზე მაღალფარდოვანი სი- 
ტყვებით და ზერელედ ლაპარაკი. შესაბამისობა და ზომიერება -– აი, 

ორი არსებითი მნიშვნელობის მოთხოვნა, რასაც არისტოტელე უყენებდა 

მეტყველების სტილს”. 
არისტოტელეს შემდეგ სტილის გაგება უფრო გაუღრმაცებია თეოფრას– 

ტეს, რომლის შრომას ჩვენამდე არ მოუღწეცია, მაგრამ იგი მრაცალი 

ციტატის სახით არის შემონახული მომდევნო მოღვაწეების შრომებში. 

თეოფრასტეს აზრით, მეტყველებას უნდა ახასიათებდეს 4 თცისება: სი- 

წმინდე, სიცხადე, სათქმელთან შესაბამისობა და სილამაზე. თეოფრას- 

ტე მხატვრულ მეტყცელებას მკვეთრად ასხცავებდა ყოველდღიური პრაქ- 
ტიკული მეტყცელებისგან და ყურადღებას აქცევდა მის სილამაზეს, რო- 

გორც აუცილებელ პირობას მსმენელზე ზეგაცლენის მოსახდენად. ამის . _ 1 
შედეგად სტილის გაგებაში დამატებით თავი იჩინა მეტყველების ფსი ” 

ქიკური გაცლენის ანუ ზემოქმედების საკითხმა. 

ორატორულმა ხელოცნებამ ნაყოფიერი ნიადაგი პოვა ძცელ რომშიც, 

სადაც იგი განცითარების მაღალ საფეხურზე აიყვანა ცნობილმა თრა- 

ტორმა ციცერონმა (106 –- 43). ციცერონს მჭეცრმეტყცელად მიაჩნდა 

ის, ცინც ფორუმებსა და სამოქალაქო პროცესებზე ილაპარაკებდა ისე, 

რომ დაარწმუნებდა, თანაც ასიამოვნებდა და დაატყცეცებდა მსმენელს”. 

ცნობილია აგრეთვე მგეცრმეტყცელების დიდი თეორეტიკოსი კვინტილიანე 
(35 – 96 ), რომლის შრომა –- „დარიგებანი ორატორუღ ხელოცნებაში“ 
- ცრცლად მოგვითხრობს ორატორობის ძირითადი მეთოდებისა და ხერხებ- 

ის შესახებ. 

ამრიგად, აღნიშნულ პერიოდში რიტორიკამ მიაღწია განცითარების 

მაღალ დონესუ მეტყველების მხატვრულობა გადაიქცა ხელოცნების სა- .> 
  

IL. არისტოტელე = პოეტიკა, თბ., 1Vი44,გც.47, პროფ.ს.დანელიას თარგზე - 
'2. უფრო ცრცლად იხ. გ.კიკნაძის დასახელებული წიგნი, გც.I-9, 9-–26. 

“ვ #ჩყლლსვს 160: 6310: # 0XMMX>, M., I936, 02. 276.



ქმედ. მასში იგულისხმებოდა როგორც მჭევრმეტყეელება, ისე წერის 

ხელოვნება და მისი შემდგომი განვითარებისთვის უკვე ნოყიერი ნია- 

დაგი იყო მომზადებული, მაგრამ სამწუხაროდ, შუა საუკუნეებში მდგო- 

მარეობა შეიცვალა! კათოლიკური ეკლესიის გაბატონებამ და სქოლას- 

ტიკის გამტკიცებამ დიდად შეაფერხა ორა/ორელი ხელვნების განვითა- 

რება. ეკლესია მტკიცებისა და დარწმუნების ნაცვლალ მოითხოედა რე- 

ლიგიური დოგმების დაცვასა და მისდამი ბრმა მორჩილებას. ამის გამო 

რიტორიკა შეცვალა საეკლესიო ქაღაგებამ, მჭევრმეტყველება - ღეთის- 
მეტყველებამ, მართალია, რიტორიკა შემორჩა შუა საუკუნეების სკო- 

ლებს, მაგრამ კათლლიკურ-ფეოღალური ეკლესია მას იყენებდა მხოლდ 

თავისი მიზნის - წარმართებისა და ერეტიკოსების წინააღმდეგ ბრძო- 

ღის – იარაღად. 

საერთოღ, სასულიერო წოდების ხელში რიტორიკის სწავლება იმდე– 

ნად შეიცვალა (მას დაეკისრა მხოლდ საეკლესიო ქადაგება), რომ მი- 

სმა სქოლასტიკურ-ფორქალურმა და დოგმატიკურმა ხასიათმა ორატორული 

'ხელვენება დიდად დააქვეითა. 

არატორულ ხელცენებას საქართველოშიც ღიდი ხნის ისტორია აქეს. 

მისი ნიმუშები საკმაოდ არის შემონახული როგორც ქართულ, ისე უცხო 

(ბერძნულ, ლათინურ) წყაროებში: „ეს მდიდარი მასალა, გაფანტული 

უამრავ მეცნიერულ, მხატვრულ, ეპისტოლარულ, შემუარულსა ღა სხეა 
სახის ნაწარმოებებში, განფენილი თითქმის ოცი საუკუნის მანძიღზე, 

წარმოადგენს ქართული მჭევრმეტყველების ისტორიის სანღო პირველ- 

წყაროსრ1. 

როგორც ნ .კანდელაკი აღნიშნავს, ჯერჯერობით პირველი ასეთი 

წერილობითი ნიმუშია პერიფრაზული სახით შემონახული იბერთა მეფის 

„ ფარსმან პირველის მიერ (I ს.) ბრძალის დაწყების წინ წარმოთქმუ–- 

ლი სიტყვა, როშელიც შესულია რომაელი ისტორიკოსის – კორნელი ტაცი- 
ზუსის (55 – 120) შეექვსე წიგნში. · 

ბერძენი ფილოსოფოსისა ღა რიტორის ლიბანიოსის (314 = 393) 

ჰნობით, IV საუკუნეში მოღვაწეობლა ქართველი ფილოსოფოსი და ორა- 

სორი ბაკური. ამავე საუკუნის ბერძენი მოღვაწე თემისტიოსი (317 – 

388) ძვირფას ცნობებს გვაწედის კოლხეთის რიტორიკული სკოლის შე- 

კაახებ. მისი გადმოცემით, კოლხეთში, ფოთის მახლბღად, IV საუკუ–- 

წეეში ყოფილა ფილოსოუიურ-რიტორიკული სკოლა, სადაც არა მარტო აღგი- 

«ობრივი მოსახლეები სწავლობლნენ, არამედ საბერძნეთიდანაც მოღიო- 

ვნენ უმაღლესი განათლების მისაღებად. თემისტიოსს აქვე, ფაზისის 

საახლობლად, მიუღია განათლება, სადაც გამოუგზავნია მამას,. რომეღ– 
  

ნიკოლზ კანტუელაკი - ქართული მჭევრმეტყველება, თბ., 1968, გვ.26.



საც ამავე სასწავლებელში უსწაცლია!, 

· მომდევნო საუკუნეებში ასეთი ცნობები ბლმად მოგვეპოცება 

ქართულ წყაროებშიც. ორატორული ხელოვნების განვითარებას დიდად 

შეუწყვეს ხელი ქართელი კულტურისა და მეცნიერების ისეთმა კერებმა, 
როგორიცაა, მაგალითად! იერუსალიმის (IV საუკუნე), ათონის იცერი- 

ის (X საუკუნე), სინას მთის (X საუკუნე), პეტრიწონის (XL საუკუ- ' 
ნე) მონასტრები. საქართველოში ეს საქმე მაღალ დონეს აღწეეს გან- 

საკუთრებით XII საუკუნეში დავით აღმაშენებლის მიერ დაარსებულ გე- 

ღათის აკადემიაში, რომელიც მაშინდელი დროის უმაღლესი სასწაცლებე-. 

ლი იყო. აქ ისწაცლებოდა ე.წ. შციდი თავისუფალი ხელოკნება: გრამა- 
ტიკა, რიტორიკა, დიალექტიკა, გეომეტრია, არითმეტიკა, ასტრონომია 
და მუსიკა. 

XLI საუკუნეში ქართული კულტურის ლიდი კერა იყო აგრეთვე იყაღლ- 
თოს აკაცემია. 

ქართველ მოღცაწეთა შორის რიტორიკის საკითხები განხილული აქვთა 

XI საუკუნის მეორე ნახევრისა და XII საუკუნის დასაწყისის ცნობილ 

ქართველ ფილოსოფოს იოანე პეტრიწს შრომაში ,განმარტებაი პროკლეს- 

თვის დიადოხოსისა და. პლატონისა ფილოსოფოსისათცის“ XVIII საუკუნის 

მოღვაწეს - ანტონ პირველს „წყობილსიტყვაობაში“ და ამავე საუკუნის 

მოღვაწეს – იოანე ბატონიშვილს „კალმასობაში“.. X1X საუკუნის დასა- 
წყისში (1828) დაიწერა სახელმძღცანელო „რიტორიკა“, რომელიც ეკუთ- 

ვნის სოლომონ დოდაშცილს. = 

რუსეთში ამ საგანს ყურადღება ექცეცა XVII საუკუნიდან. მაგა- 
ლითად, ცნობილია! მაკარის „რიტორიკა“ (1617), მ. უსაჩოცის „რიტო- 

, რიკა” (1699), თ. პროკოპოვიჩის შრომა „პოეტურ ხელვნებაზე“ (1705 · 
წელს წაკითხული ლექციები) და სხც. · 

XV1II საუკუნის დიდმა მოღცაწე8მ მ. ლომონოსოცმა შექმნა სპე– . 

„ ციალური სახელმძღვანელო „ICდ01XX09 X)X0830M0780 LL XMIX0XIIC6", 
(1748), რასაც შემდეგ მოჰყცა ·ამ ტიპის მრაცალი· შრომა (ა.მერზლი- : 

აკოვის, ი. რიჯსკის, ნ. კოზანსკის, მ. სპერანსკის, პ. პობედონოს- · 

“ ცეცის, კ. ზელენეცკისა და სხც.)“. : 
ამრიგად, რიტორიკამ, როგორც გამომსახცელბითი მეტყველების, · 

(9გევრმეტყცელების ანუ ორატორული ხელოვნების' თეორიამ, განვითარებ- 

ის დიდი გზა განცლ, მაგრამ ამ პერიოდში რიტორიკასთან ' დაკავშირე- 

"ბით სტილ |უმთაცრესად ესმოდათ როგორე მხოლოდ, ლამაზი მეტყველება, 

1.ს. ყაუხჩიშვილი - - რას გვიამბობენ ძველი. ბერძნები საქართცელს 

შესახებ, თბ., -1964,· გც.IL16.' ' . 

2 „ბ. MIXM0III08 – 0ა840=V(8 06004 999, ყიტ0Mლ0ის, I965,0%L. 

17. · 

 



ე.ი. როგორც მეტყველების მხოლოდ გარეგნული მხარე. 

§2. სამი სტილის თეორია 

რიტორიკას უკავშირდება ენის სამი (მაღალი, საშუალო და და- 

ბალი) სტილის თეორიაც, რომელიც აგრეთცე ძცელი პერიოდიდან მომდი- 
ნარეობს. ს) 

პირველ ხანებში რიტორები ერთმანეთს უპირისპირებდნენ, ერთი 

მხრით, ღარიბ, მდაბიო,6. ხოლო მეორე მხრით, ამაღლებულ, ს ლლრი 

მეტყველებას!, შემდეგ ეს საკითხი მწერლის სტილსაც დაუკავშირდა 
და ამ მხრივ ერთმანეთისგან გაირჩა წერითი და ზეპირი მეტყცელება. 
ბოლოს კი გამოიყო მეტყველების სამი სახე: დიდებული ანუ ბრწყინ- 

ვალე, საშუალო და ღარიბი ანუ მდაბიო. უფრო გციან საბერძნეთსა 

და რომში გაჩნდა მოძღვრება იმის შესახებ, რომ თვით სამსჯელ 

ობიექტებიც შეიძლება იყოს სამი სახისა: მაღალი, საშუალო და და- 

ბალი. ეს მოძღვრება შემდეგ საფვძელად დაედო სხცა ქცეყნების ორა- 

ტორულ ხელოვნებასა და პოეტიკა XVI საუკუნიდან კი სამი სტილის 

თეორია სავსებით დაუკავშირდა საზოგადოებაში სამი კლასის არსებო- 

ბასა და სალიტერატურო ენას. ეს ყველაზე უფრო ნათლად აისახა კლა- 

სიციზმის ხანაში, სახელდობრ მაშინდელი ფრანგი მოღცაწის ნიკოლა 

ბუალოს (1636-I711) მოძღვრებაში (იხ. II.სVხMX0 – II09XI900M00 M0- 
#VCCX80, LI., ·I957). 

სამი სტილის თეორია ემყარება დებულებას - მეტყცელების ფორმა 

უნდა შეესაბამებოდეს მსჯელობის საგანს. ამის თანახმად, სამი სტი– 

ლის მომხრეები განასხვავებდნენ ჩვეულებრივ სასაუბრო ენას სალიტე- 

რატურო ენისგან და აგრეთვე არჩევდნენ, ·თუ ვინ მეტყცელებდა –- რო- 
' მელი საზოგადოებრივი ფენის წარმომადგენელი, და რა მიზანდასახულო- 

ბით იხმარებოდა ესა თუ ის ენობრივი საშუალება. 

· რუსეთში სამი სტილის თეორიამ თაცი იჩინა XV1I საუკუნეში 
(მაკარი, მ.უსაჩოვი...), მოძღვრების სახით კი ეს თეორია ჩამო- 

ყალიბდა მ.ლომონოსოვის შრომებში. 

მ.ლომონოსოცვი (I71I1-1265) არჩევდა სტილღის 

სამ სახეს – მადალს, საშუალოსა და 
-.დაბა ლ ს, მაგრამ მათ მკვეთრად არ მიჯნაცდა ერთმანეთისგან | 
  

1 გალ MII8L დიიდი #31710 1 C%III8, 1936, C61.149, 

2 იქეე, გე. 200-208.
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პირველს განაკუთვნ ებდა ძველ სლავურს, რომელიც იმ დროს არ იყო 

გაუგებარი; საშუალო სტილად მიაჩნდა ისეთი მეტყველება, რომელიც 

დამახასიათებელი იყო წიგნიერი ადამიანისთვის) დაბალ სტიღ. .. კი 

თვლიდ! ძველი სლავური სიტყვებისა და თქმებისგან თავისუფალ,ცუბრა- 

ლო, მდაბიო მეტყველებას. მისი აზრით, მაღალი სტილით უნდა შექმ- 

ნილიყო საგმირო. პოემები, ოდები, აგრეთვე პროზსაც მნიშცნელოვან 

მატერიებზე, საშუალო სტილით –- თეატრალური თხზულებები, სადღაც სა- 

გირო იყო ჩვეულებრივი ადამიანური სიტყვა, გალექსილი წერილები, 

სატირები, ელეგიები| დაბალი სტილით კი - კომედიები, გასართობი 

ეპიგრამები, სიმღერები, მეგობრული წერილები და საყოფაცხოვრებო 
შემთხვევე' ას ამსახველი აღწერები”. 

მ. ლომონოსოვის გაგებით, სტილის მერჩევას განსაზღერავს სა- 

განი, აპიტომ ავტორი „დაბალ სტიღს” კი არ უარყოფდა, არამედ აღნი- 

შხავდა მის დადებით მნიშვნელობასა და აუცილებლიბას სათანადო შემ- 

თხგევებში“. 

სამი სტილის თეორია შემდეგ. გადაიქცა მაღალი წოდების კლასობ- 

რივ იარაღად, დაიწყო ბრძოლა იმ ენობრივი ელემენტების (განსაკუთ- 

რებით ჩვეულებრივი სასაუბრო ლექსიკის) წინაალმდეგ, რომლებიც თით- 
ქოს არ შეეფერებოდა გაბატონებული წოდების იდეალებსა ჯა გემოვნე- 

ბას. ამ მოვლენამ დროთა განმავლობაში დიდად შეაფერხა ერთიანი სა- 

ლიტერატერო ენის დანერგვა, დახცეწა და განვითარება როგორც რუსე– 

თში, ისე საქართველოშიც, სადაც სამი სტილის თეორიამ XVIII საუ- 

კუნის 60-იან წლებში პოვა გამოძახილი. ამ საკითხს ჩვენყი პირვე- 

ლად შეეხო ცნობილი გრამატიკოსი ა ნტო5 პირვე ლი (თე– 

იმურას ბაგრატიონი – 1720-1788). –_ 
ა.ჩიქობაე ა წერს: „ანტონ პირველმა დანერგა და გაა– 

ბატონა სამი სტილის თეორია. ეს თეორია ქმნილა რიტორიკის ქვაკუთ- 

ხედს. ამ თეორიის თანახმად ყველა საგანზე მსჯელობა ერთი და იმავე 

ენით დაუშვებლად იყო მიჩნეული! „მაღალ მატერიას“ (მაგ., ღვთისმე- 

ტყველებას) აღხეცებული ენა.= „მაღაღი სტილი“ - შეეფერებოდა) ისტო- 

რიული თხრობა, მაგალითად, საშუალო სტილ! მოითხოედა, ყოველდღიური 

ამბები, საყოფაცხოვრებო მოვლენები „უბრალოდ“ ითქმოდა, მას ჩვეუ- 

ლებრივი სასაუბრ ენა გამოადგებოდა, = ეს იყო “დაბალი სტილის“ 

სამყარო, 
როტორიკის ნორმები – სამი სტილის თეორია -= პრინციპში უარყო- 

–_ 

  

L 8.11. 00:918)00MIII – CM0MXICXIIV06CM09 VყM6I(M8-. M.1). Xთალალისა, 

M., I970, 07, IC7/. 

2 M.8.ICM0CI0008 – II0III.C000.609., X.VII, LI., I952, ი?.5ყ7,
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ფდა ერთი სალიტერატურო ენის საკმარისობას!. ერთი სალიტერატურო 

ქართულის ნაცვლად უნდა შეექმნათ სამი სახის წიგნური მეტყველე– 

ბა – სამი სტილი ქართულში41, 
როგორც ცნობილია, ანტონ პირველი ცდილობდა მწერლობაში გაე- 

ბატონებინა პეტრიწონული სკოლის ენა. XIX საუკუნის შეორე ნახეე- 

რამდე ანტონის გავლენას განიცდიდნენ არა მარტო საეკლესიო მოღ- 

ცაწეები, არამედ მაშინდელი რომანტიკოსი მგოსნებიც, მაგრამ 1850 

წეს გიორგი ერისთავი ს კომედიის – „გაყრის – 

გამოქვეყნებამ სავსებით შეარყია ძველი ენობრიცი პოზიცია ჩვენს 

მწერლობაში; საზოგადოების პროგრესული ნაწილი კმაყოფილებით შე- 

ხვდა გ. ერისთავის წამოწყებას – ახალი სალიტერატურო ენის დანერ- 

გვის ცდას, რასაც პირცელად აღფრთღვანებით გამოეხმაურა ცნობილი 

საზოგადო მოღვაწე პლატონ იოსელიანი. სულ მალე 

ამ საკითხზე მაშინდელი პრესის ფურცლებზე აშკარა ბრძოლა გაჩაღდა 

საზოგადოების ძველ და ახალ თაობებს შორის. ძველი თაობა მტკიცედ 

იცავდა სამი სტილის თეორიის პრინციპებს. მაგალითად, ა ლექ - 

სანდრე ორბელიან «ი, სასტიკად გმობდა რა პლატონ იოსე– 

ლიანის პობიციას გიორგი! ერისთავის ენის მიმართ, თვლიდა, რომ მარ- 

თალია, საეკლესიო ენა უკცე %-ჩველდა და სალიტერატურო ენად არ 
გამოდგება, მაგრამ საჭირ- . ძწერლობაში მაღალი წოდების სალაპარა- 

კო ენის გაბატონება. 

საეკლესიო ენა დრომოჭმულად მიაჩნდა მწერლობისთვის დიმი- 

ტრი ყიფია5§ნსაც. მისი აზრით, ახალი სამწერლობო ენის 

შედგენისთვის არსებობს ორი წყარო! „პირველი – თვით ცხოცელი 

საზოგადო, თუ დარბაისლური, ენა, მეორე = ყურადღებით კი- 

თხცა იმ მწერალთა, რომელნიც შეიცავენ უკეთეს ს აზოგადო 

საუბარსა42, 
ამგვარად, დიმიტრი ყიფიანმაც წამოჭრა საშუალო ქართულის გა- 

ბატონების საკითხი, მაგრამ არა როგორც „ვისრამიანის“, „რუსუდა- 

ნიანის“, „ვეფხისტყაოსნის“ ენით. წერა, როგორც ამას მოითხოვდა ა. 

ორბელიანი, არამედ ისეთი ენით, რომელიც საშუალო ადგილს დაიჭერდა 

საზოგადო ენასა და საერო კლასიკურ ნაწარმოებთა ენას შორის, იმ 

ენით, რომელიც უნდა აღმოცენებულიყო ზემოთ დასახელებული ორგცარი 

წყაროს ნიადაგზე. 
  

1 არნ. ჩიქობაცა – ქართული ენის ზოგადი დახასიათება. ქართ.ენის 

განმ.ლექსიკ. L, 1950, გც. 020-021. იხ. აგრეთცე ე. ბაბუნა-'· 
შცილი - ანტონ პირველი და ქართული გრამატიკის საკითხები, თბ., 

1970, გვ.236. · 

2 უურნ. „ცისკარი“, 1860, გც. 328-329.
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XIX საუკუნის 60-იან წლებში მოწინავე ქართცელი ინტელიგენცია 
მიციდა იმ დასკვნამდე, რომ საჭირო იყო არა სამი, არამედ ცრთი სა- 

ხის ენის გაბატონება – ერთიანი სალიტერატურო ენის შექმნა, რომე- 
ლიც საერთო იქნებოდა ყველა წოდებისთვის. საკითხი იმის შესახებ, 

თუ რომელი ენა უნდა დადებოდა საფუძცლად მწერლობას, იმდენად გამ- 
წვავდა, რომ ერთმანეთს დაუპირისპირდა ორი ბანაკი, რომელთა შორის 
ერთი (ალექსანდრე ორბელიანი, ბარბარე ჯორჯაძისა, სარდიონ ალექსიევ- 

მესხიევი და გრიგოლ ორბელიანი) თავგამოდებით იცავდა ძცელ ენას, 
· მეორე (პლატონ იოსელიანი, დიმიტრი ყიფიანი, დავით ყიფიანი, ილია. 
ვავჭაცაძე, აკაკი წერეთელი ღა სხვ.) კი იბრძოდა ახალი სალიტერა- 

ტურო ენის გასაბატონებლად და საბოლოო გამარჯვებაც ამ ბანაკმა მო- 

იპოვა. სამი სტილის თეორიას ახალმა თაობამ მალე მოუღო ბოლ ი. 

გაცვავაძი ს მეთაურობით. ი. ჭავჭავაძემ სავსებით გამი- 

ჯნა ახალი სალიტერატურო ენა ძცელი ენისგან როგორც ზედმეტი ასოე- 

ბის (ა წ „+“ 9.) ბ) ამოღებით, ისე მისი დაახლოებით ცოცხალ სა- 

ლაპარაკო ენასთან. ის ამ დიდი ეროცნული საქმის მოგცარების შემდეგ 

ითელი სიცოცხლის მანძილზე ზრუნავდა სალიტერატურო ენის დახცვეწა-გა- 

ნვითარებისა და მტკიცედ დანერგვისთვის წვენს მწერლობაში“. 

XIX საუკუნეში გაიზარდა ინტერესი სტილის საკითხებისადმი და 

მომწიფდა აზრი რიტორიკიდან პოეტური სტილის ცალკე შესწაცლის საგ- 

ნად გამოყოფის შესახებ, რასაც ჯერ კიდეც XIX საუკუნის 1 ნახეცარ- 

ში აყენებდნენ ბ. ბელინსკი (1811-1848) და მისი თანამოაზრენი.:· 

აღნიშნული საუკუნის 11 ნახევარში პოეტური სტილისტიკა უკცე სავსე- 

ბით გამოეყო რიტორიკას. პოეტური სტილისტიკის საგნად აღიარებულ 
იქნა ისეთი გამომსახველობითი ენობრივი საშუალებანი, რომლებიც სჭი- 

რდებოდა პოეტურ მეტყველებას, ხოლო ენათმეცნიერული სტილისტიკა ამ 
პერიოდში ჯერ მხოლოდ ყალიბდებოდა (ა.პოტებნია –- 1835-1091, დ. 

ოცსიანრკო-კულიკოვსკი –- 1853-1920) .. მისი ღრმად შესწავლა დაიწყო 

XX საუკუნეში, განსაკუთრებით ამ საუკუნის 40-იან წლებში, გამოქვე- 

ყნდა ცნობილი რუსი მეცნიერების -.გ.ტომაშევსკის, ვ. ვინოგრადოვის, 

ნ. ბულახოვსკის, ა. გვოზდეცის, დ. როზენტალის, მ.მიხაილვისა და 
სხვათა შესანიშნაცი შრომები. ამ მხრიც ნაყოფიერი მუშაობა აქვთ გა- 
წეული ქართველ მეცხიერებსაც. მართალია, დღემდე ქართული ენის სტი- 

ლისტიკას სრული კურსი არ მოგცეპოვება, მაგრამ ამ დარგის სხვადა> 

I უფრო ვრცლად იხ. ს.: გორგაძის – ახალი სალიტერატურო ქართულის 
ისტორიიდან. ჟურნ. „მნათობი“,. 1925, MI,.M3,.1926,-M5-6..' 
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სხვა საკითხზე, განსაკუთრებით მწერლისა და თარგმანების სტილის შე- 

სახებ, ბევრი საინტერესო შრომა არის გამოქცეყნებული, მაგალიოად! 

LI. ზ.ჭუმბურიძის „ქართული სალიტერატურო ენისა და სტილის საკით- 

ხები“, თბ., 1956, 

2. შ. ძიძიგურის „მწერლის ენა“, თბ., 1957. 
3. შ. ღლონტის „ქართველი მწერლების მხატვრული ოსტატობის. თავისე- 

ბურებანი“, სოხ., 1957. 

4. გ. გაჩეჩილაძის „მხატვრული თარგმანის თეორიის საკითხები“, 

თბ., 1959. 

5. შ. ღლონტის ,ცეფხისტყაოსნის მხატვრული ენის სპეციფიკურობის 

პრობლემა“, თბ., I961. 

6. ზ. ჭუმბურიძის „სალიტერატურო ენა და მწერლობა“, თბ., 1962 

(1 განყ.). 
7. შ. ძიძიგურის „ენა და ლიტერატურა“, თბ., 1965. 

8. გ. იმედაშვილის, ვ. ბააკაშვილისა და რ. ბარამიძის „ძველი. 

ქართული მწერლობის სტილის საკითხები (V-XIII სს.), თბ., I965, 

პმ. ი. იმნაიშვილის „ვაჟა-ფშაცელა და ძველი ქართული ენა“, თბ., 

1968. · 

10. შ. ძიძიგურის „ქართველ კლასიკოსთა ენობრივი შემკვიდრეობა“, 

თბ., 197LI და სხვ. 

ენათმეცნიერული სტილისტიკის ძირითადი თეორიული საკითხები ქარ- 

თულ ენაზე პირველად განხილულია ა. ჩიქობავას მიერ „ენათმეცნიერე- 

ბის შესავალში“, თბ. I952, VI. პრაქტიკული საკითხების განხილვის 

პირველი ცდა მოცემულია წინამდებარე წიგნის ავტორის მიერ 1I956 წ. 

გამოცემულ „ქართული მართლწერის ძირითად საკითხებში“. 

გარდა ამისა, მცირე მოცულობის ცალკე წიგნებად გამოქვეყნებუ– 

ლია რამდენიმე სპეციალური შრომა! 

I. ვ. რამიშვილის „სტილისტიკის სწავლებისა და მეტყველების სტილზე 

მუშაობის საკითხები“, თბ., 1965. 

2. ა. გვენცაძის „სტილისტიკის საკითხები“, თბ., 1971 ,,ზოგადი 

სტილისტიკის საფუძცლები“, თბ., 1974. 

3. გ. შალამბერიძისა და რ. გაბეჩავას „ქართული ენის პრაქტიკული 

სტილისტიკა“, თბ., I974. 

ამ პერიოდის სპეციალური შრომებიდან განსაკუთრებით აღსანიშნა- 

ვია გ..კიკნაძის საკმაოდ დიდი მოცულობის წიგნი „მეტყველების სტი-' 

ლის საკითხები“, რომელიც გამოიცა 1957 წელს. როგორც წიგნის შესა- 

ვალშია ავტორის მიერ აღნიშნული, ეს შრომა „არ შეიცავს სტილისტიკ- 

ის საკით. ების სრულ განხილვას“. მაგრამ იგი დიდ ცოლნას აწელის 

მკითხველს ამ საგანში. გრ. კიკნაძის წიგნი შეიცავს მდი:არ თერ-
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რიულ და საანალიზო მასალას როგორც, საერთოდ, სტილის, ისე, კერ- 

ძოდ, ენის გამომსახველობითი საშუალებების შესახებ. 

§3. ენა და მეტყველება 

სტილისტიკასთან დაკავშირებით ერთ-ერთი მნიშვნელოცანი საკი- 

თხია ენისა და მეტყველების ურთიერთკავშირისა და მათი განმასხცა- 

ცებელი ნიშნების სწორად გაგება. 

ენა და მეტყველება არის ერთმანეთთან მჭიდროდ დაკაცშირებული. 
ურთიერთგანმაპირობებელი, ძირითადად ერთნაირი ფუნქციის მქონე მო- 

ვლენები. უფრო ზუსტად, ენ ა არი ს ფონეტიკურ, ლექსიკურ, 
გრამატიკულ საშუალებათა ერთიანობა და წესების სისტემა, ობიექტუ- 

რად არსებული საკომუნიკაციო სოციალერი მოცლენა, აზრის; გრძნობის, 
განწყობილების, ნება-სურვილის გამოხატვის იარაღი, მ ეტყცე- 

ლება კი ენის სუბიექტური გამოყენების კონკრეტული ფორმაა, 

რომელიც ვლინდება ამა თუ იმ სფეროსთან, სიტუაციასთან, საგანთან 
ან მოვლენასთან დაკაცშირებით. ე.ი. მეტყველება არის ენის ინდი- 

ციდუალურ-ფუნქციური გამოყენება ანუ ენა მოქმედებაში, როგ ფ. 

დე სოსიური წერს - ენის რეალიზაცია კომუნიკაციის პროცესში.' ენა 

საზოგადოებრივი მოცლენაა, მეტყველება – ინდიციდუალური, ენა და 

მეტყველება ერთმანეთისგან განირჩევა სახეების მიხედცითაც. ენის 

სახეეზი ა: ეროცნული (ქართული, რუსული, ინგლისური...) სა- 

ერთაშორისო (ესპერანტო); ფონეტიკური, ფლექსიური, აგლეტინაციური, 
ამორფული, კინეტიკური, უმწიგნობრო, მწიგნობრულის ცოცხალი, მკცდა- 

რიკ სალიტერატურო, კუთხური და სხვ. მეტყველების სა- 
ხევბგი ა: ზეპირი, წერითიჯ მონოლოგური, დიალოგური) პირდაპირი, 

ირიბის ბაცშცის, მოზრდილის, გლეხის,: ინტელიგენტის, მასწავლებლის, 

მოსწავლის, ექიმის, აგრონომის... ორატორული, საზეიმო, სამგლოვი- 

არო და ა.შ. ' 

მეტყველებას ახასიათებს ისეთი ნიშნებიც, როგორიცაა, მაგალი- 

თად, ინტონაცია, სიტყვათა გადატანითი მწიშცნელობით ხმარება, სი- 

ტყვათა განმეორება, აზრის უსრული სახით ან წყვეტილად გამოხატცა, 

მიმიკა და ჟესტი და სხც. 

  

1. იხ. M3XX # 009, IC6., I977, V0L ა0იI. L.II8ი8)30MVX038. 

(–)
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§4. სტილისტიკის საგანი V 

ადამიანის მეტყველება რომ უნაკლო იყოს, იგი უნდა იყოს არა 
მარტო ენობრივად დახვეწილი და სალიტერატურო ნორმების მიხედვით 

სწორი, არამედ სასიამოვნოც, მიმზითველიც, ზემოქმედების ძალის 

მქონე. ამისთვის არ კმარა მარტო ენის სიტყვიერი მარაგის ცოდნა 

და გრამატიკული წესების დაცვა, არამედ საჭიროა ისეთი ელემენტე- 
ბის (ლექსიკური, ფონეტიკური, შმმორფოლოგიური და სინტაქსური ენობ- 

რიცი საშუალებების) შერჩევაც, რომლებიც უფრო ნათელს, მიმზიდველს, 

ემოციურს, ექსპრესიულს გახდის გადმოსაცემ აზრს. ამ მიზნით რო- 

გორც ზეპირი, ისე წერითი -მეტყველების დროს ადამიანი ეძებს ყველა–- 

ზე დამაჯერებელ, მართალ, უკეთეს გამომსახველობით ენობრიც შესაძ- 

ღებლობებს. სწორედ ენის ამ მხარეს სწავლბს სტიღისტიკა. 

სახელდყოდება ს ტილისტი კ ა მომდინარეობს ძველი ბერ– 

ძნული სიტყვისგან 5ხ»)ის (ლათინურად 8%1ჰ)სის 1), რაც აღნიშნა- 

ვდა ჩხირს, რომელიც ერთ მხარეს იყო წაწვეტებული, შეორე მხარეს – 

ბრტყელი და იხმარებოდა საწერ იარაღად. ამ ჩხირით ძველი დროის ბე- 

რძნები და რომაელები წერღნენ ცვილით დაფარულ ანუ გასანთლულ ფირ- 

ფიტებზე. წვეტიან ნაწილს იყენებდნენ საწერად, ბრტყელს - შეცდომ- 
ის ან დაწერილის წასაშლელად. 

პირველ ხანებში სიტყეა „სტილი“ იხმარებოდა აგრეთვე დამწერის 

ხელის ანუ კალიგრაფიის მნიშვნელობით, უფრო გციან იგი დაერქვა მე– 
ტყველებისა და წეროს მანერას, ბოლოს კი – თავისებურ გამომსახვე- 

ლობით ნიშანთა ერთობლიობას, რომელიც ახასიათებდა მწერლის, მხატ- 

ვრის, არქიტექტირის, მოქანდაკის, მუსიკოსისა და სხვათა შემოქმე- 

დებას და განასხვავებდა მათ სახეებს ერთმანეთისგან. მეტყველება- 

ში სტილი აღნიშნავდა განმასხვავებელ ენობრივ საშუალებებს, რომლე–- 

ბიც იხმარებოდა ორატორულ ხელივნებაში, ლიტერატურელ ჟანრებში და 

სხვ. 

სიტყვისგან „სტილი“ მიღებულია საგნის სახელწოდება „სტილის- 

ტიკა“ (ფრანგ. 6§ყ116%10ს6 ა). სტილისტიკ აა რის 

ენათმეცნიერების დარგი, რომელიც 

სწავლობს სსხსცადასხევა სტილღსა და გა- 

მომსახველობგბითს ენობრიც საშუალე- 

ბებს აზრებისა და გრძნობებას უკეთ გადმოსაცემად. ' 
აზრისა და გრძნობის გამოხატვას ემსახურება აგრეთვე გრამატი- 

კა, განსაკუთრებით ს ინ ტა ქ ს ი, როშღის შესწავლის საგანია 
წინადადება - სიტყვების ერთმანეთთან შეკავშირება გრამატიკულად, 

სტილისტიკის საგანი კი სიტყვათა ან წინადადებათა
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შერჩევაა ამა თუ იმ საგანთან, მოცლენასთან, კონკრეტულ ცითარე- 

ბასთან დაკავშირებით. პირველის დანიშნულებაა წინადადების სწო- 
რად აგება, მეორისა –- სწორად აგებული წინადადების აზრის სიცხა- 

დე. შეუსაბამო სიტყვებითა და გრამატიკული საშუალებებით აგებულ 

ფრაზაში აზრი ბუნდოცანია ან სრულებით გაუგებარი. , ' 

ერთი და იგივე შინაარსი შეიძლება გადმოვცეთ სხცადასხვაგცა- 

რად განსხვაცებული ინტონაციისა თუ სტილისტიკურ ენობრივ საშუალე- · 

ბათა გამოყენებით. კერძოდ, როდესაც წინადადების აგებისას ორი 

შესაძლებლობიდან გასარჩევია, რო მელი ფორმაა სწო- 
რი და რომელი არასწორი –ეს გრამა- 

ტიკის საგაწია (მაგალითად! რა უქნია?'- უნახია თუ 

უნახავს,. დაუდგია თუ დაუდგამს მიწერა თუ მისწერა, მიყიდა თუ 
მიჰყიდაჯ კიცა თუ კივის) რატომ ტირისარ თუ რატომ ტირი? და სხვ.), 

ხოლო, როდესაც რამდენიმე შესაძლებლობიდან ყველა ფორმა გრამატი- 

კულად სწორია, მაგრა8 კონკრეტულ შემთხვეცაში აზრის სიზუსტისთვის 
შესარჩეცია თუ რომელი ფორმაა უკეთე- 

სი –=ეს უკცი არის სტილისტიკის შეს- “ 
წავლის საგანი. 

· ამრიგად, სიტყვების, სიტყცათა ფორმებისა და წინადადებების , 

სტრუქტურის შერჩევა ხდება აზრის არა მარტო გრამატიკულად სწორად, 

არამედ ზუსტად, ემოციურად და ექსპრესიულად გადმოსაცემადაც, სა- 
გნებისა და მოვლენებისადმი პირადი დამოკიდებულების გამოსახატა- – 

ცადაც, ადამიანის გონებასა და გრძნობაზე ზემოქმედების მოსახდე- 

„·ნადღაც, ერთად კი. მეტყველების სისწორე და 
სიზუსტე არის ენის მაღალი კულტურის აუცილებელი ელემენტე–“ 

ბი. ენის კულტურა ნიშნავს არამარტო სალიტერატურო ენის .ნორმებისა 
და სიწმინდის დაცვას, არამედ გამომსახველობით საშუალებათა მოხდე- 

ნილად, ოსტატურად ხმარებასაც. ა. ჩიქობავა წერს! „სიტყცების ურთი- 

ერთობა შესიტყვების აგებულების თვალსაზრისით - სინტაქსის საქმეა, 

სიტყვების ურთიერთობა მნიშვნელობის თვალსაზრისით, გადმოსაცემი. 

შინაარსის თვალ. აზრისით -. სტილისტიკის საქმეა“. იქვე ავტორი 
აღნიშნაცს! „..ყოველი ენობრივი ფაქტი გულისხმობს გ ადმო- 

საცემ შინაარსსა და სათანადო. გადმომცემ 
საშუალება ს. გადმოსაცემი შინაარსი არის მეტყველის ცნო– 

ბიერებაში გადამტყდარი ფაქტი სინამდვილისა: მოვლენა, .რომელსაც ' 

ადგილი აქვს ბუნებაში, ადამიანთა საზოგადოებაში, ადამიანის ცხო- ! 

ცრებაშიუ გადმომცემი საშუალება ესა ენობრივი ფაქ–- 

ტ ი, ამ სინამდვილის ფაქტის აღსანიშნაცად გამოყენებული. გა- 

I არნ. · ჩიქობავა · –. ენათმეცნიერების შესავალი, თბ., 1952, გვ -280. 

-
.
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დმოსაცემი შინაარსის (სათქმელისა) 

და გადმომცემი ენობრიცი საშუაალებ.- 

ის თქმულის) ურთიერთობა – ესაა სტილისტი– 

კის ძირითადი პრობლემა. სხვანაირად რომ ვთქცათ, ს ტი ლის- 

ტიკა შეისწაცლის ენობრივ საშუალღე- 

ბებს მათს მიმართებაში გადმოსაცემ 
შინაარსთან“...! 

აეტორი სათანადო მაგალითების საფუძველზე ნათლად არკვევს, 

თუ რით განსხვავდება სტილისტიკის გაგება პოეტიკისა და ენათმე- 

ცნიერების თცალსაზრისით და აგრეთვე რა განსხვაცებაა – ობიექტურ 

და სუბიექტურ - ინდივიდუალურ სტილს შორის. 

პრაქტიკული სტილისტიკის თვალსაზრისით, განსაკუთრებით საყუ- 

რადღებოა ა. ჩიქობავას მითითება ს<«ნტაქსურ და სტილისტიკურ შე- 

ცდომათა გარჩევის შესახებ. ავტორი წერსს 

„შესაძლებელია შესიტყვება სინტაქსურად სწორად იყოს აგებუ- 

ლი, მაგრამ სტილისტიკურად გაუმართაცი გამოდგეს) და პირიქითე 

შეიძლება სტილისტიკურად გამართული იყოს შესიტყვება, მაგრამ სი- 
ტაქსურ შეცდომებს შეიცაცდეს, დასასრულს შეიძლება სტილისტიკურა- 

დაც სწორი იყოს და სინტაქსურადაც ანდა კიდეც! სტილისტიკურადაც 
უმართებულო იყოს და სინტაქსურ-:-დაც. 

| ა„დაცითმა შეურაცხყოფა გაუკეთა სიმონს“ სიტყვათა 

დაკავშირების წესები დაცულია, სინტაქსური მხარე უნაკლოა, ს ტი – 

ლის თვალსაზრისით – აუტანელია! „შეურა- 

„ცხყოფა“ და „გაუკეთა“ მნიშვნელობის მიხედვით ქართულში ერთმანეთს 

„სრულებით არ შეეფერება) შესიტყცებაში „შეურაცხყოფა გაუკეთა“ სი- 

ტყვებიო ფორმით ერთმანეთს შეეფერება, მნიშვნელობით – არა. ქართუ- 

ლია! „შეურაცხყოფა მიაყენა“... 

„მატარებელი გაჩერდა სემაფორზე“!: სინტაქსური მხარე წესიერია! 

სტილი უვარგისი: -ზე თანდებული გამოუსადეგარია იმ 

შინაარსის გადმოსაცემად, რომელიც შესიტყცებას აქვს, უნდა იყოს! 

„მატარებელი გაჩერდა სემაფორთან“. 

„დავითმა დაჰპირდა სიმონს დახმარება“, „დავითმა მოუყვა 

სიმონს ამბაცი“ სტილისტიკურად გამართული შესიტყცებებია, მაგრამ 

სინტაქსურად ორივე უმართებულოა, – „«ღდაჰ- 

პირდა“, „მოუყვა“ გარდაუვალი ზმნებია და ამიტომ სუბიექტი სახე–- 

ლობითში უნდა დაისვას (და არა მოთხრობითში): „დავითი დაჰპირდა 

სიმონს დახმარებას/, „დაცითი მოუყვა სიმონს ამბავს“. 

სტილისტიკურ შეცდომას სინტაქსურიც ერთვის ასეთ შესიტყეება- 

I არნ. ჩიქობაცა – ენათმეცნიერების შესაცალი, თბ.,1962;“გე.3L2. · 
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შის „ვარსქენი, გამხეცებული ცოლის ასეთ მოქცევაზე, უხეშად სცემს 

უუშანიკს“... „გამხეცებული“ რით? „მოქცევით“ (და არა „მოქცევა- 

ზე“), „სცემს დაუზოგავად“ (ღა არა „უხეშად“! ცემა არ შეიძლება 

არ იყოს უხეში; „უხეშად“ აქ. უადგილა) . პირველი შეცდომა სინტაქ- 

სერია, მეორე - სტილისტიკური“. 

§5. სტილისტიკის საგნის სხვადა სხცაგვარი გაგება 

სტილისტიკის საგნის შესახებ მეცნიერებაში არ არსებობს 

ერთიანი თვალსაზრისი. ეს აიხსნება იმით, რომ ენათმეცნიერების 

ეს დარგი შედარებით ახალია და მისი საგანი მთლად დაზუსტებული 

არ არის. | 

მ. ბალი ს აზრით, სტილისტიკის შესწაელის საგანია ენობ- 

რივი ელემენტების ემოციური ექსპრესია დაა ენობრივი ფაქტების ზე- 

მოქმედება, რაც ხელს უწყობს ამა იმ ენის გამომსახველობითი 
საშუალებების სისტემის ფორმირებას“. _ 

ხხ კასარტსი ს განმარტებით, სტილისტიკის მიზანია 

ანალიზი და შეფასება ელემენტებისა, რომლებიც მეტყველებაში თან 

ახლავს ლგიკურად ნეიტრალურ, წმინდა ინტელექტუალურ ცნობას. ასეთ 

ელემენტებად ავტორს მიაჩნია გამომსახგელობითი და შეფასებითი, 
მისი ტერმინით - არაკონცეპტუალეროი (ე.ი. ცნების ლოგიკური შინა- 

არსის არგამომხატველი) საშუალებანი“. 

ზოგი სტილისტიკის საგნად თელის გარკვეული ეპოქის ენის ღუნ- 

ქციური სტილების სახეებსა და მათში დამკვიღრებულ ნორმებს (მაგ., 

ვ. მურატი)4,ე მსგავსი მოსაზრებისაა ა. ე ფი მოვ ი, რომელიც 
წერს. „სტილისტიკის პირეველსარისხოვან ამოცანათა რიცხეს განეკუთ- 

ვნება რუსული მეტყველების სტილების შესწავლა მათს მრავალფეროვ- 

ნებასა და ისტორიულ განცითარებაში““ კ ზიგი კი, როგორე რ. რო- 

ზენტალი აღნიშნავს, აერთიანებს სტილისტიკის ორივე ამოცა-. 
ნას! ენობრივი სტილების შესწავლისა და ენის გამოშსახეელობითი სა- 

I არნ. ჩიქობავა - ენათმეცნიერების წყესავალი,თბ., 1952, გე. .289- 2 

2 .სეIMII = სიმ) ა/30X 0): 0C+2;070:8, I., 1991, 62).17- 

ვ X.#4ვხეშ96 – 506101150 1 8 60%: ჯირაჭ01ისა?ი ჯ91:0::191 "ეზალ), ჟი. 1=58, 

' 6ი.I16, I19. 
ს.ე.7ის» – 00 CCI:08I1IX ედირუი. 8X თეხოგითილი, I, ,2557,010.25. 

5 #.ს.აიპ08 - 00L14CXI(§ 10/6C01:5I'0 #31%9, IL. 1905, . ილი.1)1. 

  

-
–
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“შუალებების საკითხს (მაგ., ი. გაღლპერინი)L,. (050X%# II0 CIMIXCX. 
8MIIMI.#M8., M., 1950 X., 0“9.7). : 

სტილისტიკის საგნის გაგება უფრო გარკვევით მოცემული აქვს 
ა. გვოზდევ ს. მისი აზრით, „სტილისტიკა განიხილავს ენაში 

არსებულ ნორმებთან შესაბამის საშუალებებს იმ ამოცანებისთვის, 

რომლებიც დგას ურთიერთობის მონაწილეთა წინაშე. იგი მიზნად ისა- 

ხავს ხელი შეუწყოს იმის შეცნობას, თუ როგორ შეიძლება ენაში მო- 

ცემულ საშუალებათა უკეთესად გამოყენება, განიხილავს ენობრივ მო- 

ცლენებს მნიშვნელობისა და ექსპრესიის მხრით, ასევე შეფასებას, 

თუ რამდენად გამოსადეგია ისინი იმისთვის, რომ უფრო ზესტაღ, ცხა- 

დად და ნათლად გამოხატოს აზრირ“2. 

განსაკუთრებით საყურადღებოა 1L954 წელს ჟურნალ „ 501000) #2LX0- 
ვ3MვMIვ" ში გამართული დისკუსია სტილისტიკის საგანსა და სხვა 

აქტუალურ საკითხებზე. 

როგრც ვ. ვინოგრაღოვი წერდა, თუმცა ამ დისკუსიამ 

ცერ მოგეცა სტილისტიკის ერთიანი გაგება და გარკვეული დასკენები, 
მაგრამ გამოითქეა მრავალი ახალი მოსაზრება, დაისახა ახალი ამოცა- 

ნები და გზები სტილისტიკის საკითხების გადასაჭრელად. 

0. ცინოგრადოვი უპირველეს ყოვლისა საჭიროდ ცნობდა სტილისტი- 
კის ტერმინოლოგიის დაზუსტებას, მისი ადგილისა და საზღვრების ნათ- 

ლად გარკვეცას, 
ამგვარად, სტილისტიკის საგნის გაგება სხვადასხვა აცტორთან 

მეტად თუ ნაკლებად განსხცავდება ერთმანეთისგან, მაგრამ მათ შო- 

რის საერთო ის არის, რომ სტილისტიკის შესწავლის ობიექტად ძირი- 

თადად აღიარებულია განსაკუთრებული ენობრივი საშუალებანი და მათი 
გამოყენება სხვადასხვა შინაარსის გადმოცემისას. 

არარსებობს ერთიანი აზრი სტილის- 

ტიკის სახეების შესახებაც. 89. ბაღის გაგე– 
ბით, სტილისტიკის სახეებია: L. ზოგადი სტილისტიკა, რომელიც იხი- 

(ლავს საერთოდ ენობრივი ურთიერთობის სტილისტიკურ პრობლემებს (ე.ი. . 

„ საკითხებს, რომლებიც ახასიათებს ყველა' ენას ან ენების გარკვეულ | 

ჯგუფს, მაგალითად! სალიტერატურო'ენის სახეებს ლიტერატურული ჟან-., ·. 
„რების მისედვით, აზრის უკეთ გამოსატცის საერთო ენობრიც  საშუალე- _ : 

უბებს,, სტილის რაობას'და ხხც. ), 2: კერძო სტილისტიკა,: რომელიც სწა–- ,' 

„ვლბს · „კონკრეტული, „ერვნული "ენის სტილისტიკის. საკითხებს და. მ.ინდი- : : 
რ“ .. 9. ., 

' L" უფროცრცლად “იხ. %. შუ. ი ვილის > მნ რითრები8#. იღიითონგ დუიირი- 

„: 050 #38, M., 1968, ილი. 7-I0.  ·.. : 
2. ჩ.0,509068 – 0900MX 00 0-X#0%M0(8 "ეიი0#0>6 ყვათბ!, M. ,1956, · 

: C?68.II. 

3 “ვ.ს,ვიციოციჯი8 – #20-VL 000 MM _ ააატხით რდსითრინაი რ, X- 
: ”ინწი0CM აახმვიი სიბ , 195 , მიხიი, 
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ციდუალური სტილისტიკა, რომელიც ეხება ცალკეული პიროვნების მეტყ- 

ველების ექსპრესიულ თავისებურებებს”. 

ც. ვინოგრადოცის მიხედკით, სტილისტიკა არის სამი სახისა! 

1. ენის სტილისტიკა, ანუ სტრუქტურული სტილისტიკა, რომელიც იხი- 
ლავს ე.წ. ფუნქციურ სტილებს (სასაუბროს, სამეცნიერო პუბლიცის- 

ტურს, ოფიციალურ-კანცელარიულსა და სხვ.), მათი გამოხატვის სპე- 

ციფიკური ენობრივი (ლექსიკური და გრამატიკული) საშუალებების გა- 

მოყენებას კონკრეტულ საგანთან ან ვითარებასთან დაუკავშირებლად, 

რაც გულისხმობს ენობრივი საშუალებების შერჩევას, 2. შეტყველების 

სტილისტიკა, რომლის საგანია სხვადასხვა ჟანრის სემანტიკური და 

ექსპრესიულ-სტილისტიკური ხასიათის მეტყველების სახეები (დისკუ- 

სია, ლექცია,- კონსულტაცია, პრესკონფერენცია, მოხსენება, საუბარი 

და ა.ზ.) ასევე სტატია, რეცენზია, მისასალმებელი ადრესი...), 
ე.ი. ენობრიე საშუალებათა შერჩევა კონკრეტულ საგანთან ან ვითა- 

რებასთან, მოჟმედების სხვადასხვა სფეროსა და სიტუაციასთან, ასევე 

გადაცემის ფორმებთას (ზეპირი და წერითი მეტყველების სახეებთან) 

დაკაცშირებით,) 3. მსატერული ლიტერატურის სტილისტიკა, რომლის კვლე–- 

ცის საგანია ლიტერატურული ნაწარმოების სტილის, მწერლის სტილის, 

ღიტერატურული მიმართულების სტილის ელემენტები“. 

ა. ჩიქობავა გამოყოფს სტილისტიკის ორ ძირითად სახეს: პოეტი- 

კურსა ღა ენათმეცნიერულსპ. მისი განმარტებით: 
თ„პოეტიკური სტილისტიკა შეისწავლის მხატერული ნაწარმოების 

ენას, როგორც მხატვრული შინაარსის გამოვლინების საშუალებას, მისი . 

საგანია პოეტური ენის ექსპრესიული ფუნქცია. 

სტილისტიკა ენათმეცნიერული გაგებით განიხილავს არაპოეტურ 

მეტყველებას, ყოცელლღიურ სასაუბრო თუ მეცნიერულ ნაწარმოებთა ენას, 

რამდენაღაც ეს ენა სათანადო შინაარსის გამოხატულების საშუალებაა““. 

ავტორი აქვე აღნიშნავს, რომ გამომხატველბითი საშუალებანი 

არ არის უცხო ენათმეცნიერელი სტილისტიკისთვის. 

„გარდა ამისა ენათმეცნიერულმა სტილისტიკამ უნდა მოგცცეს 

ამა თუ იმ ენის დახასიათება იმ შესაძლებლობათა მიხელვით, რომლე- 

ბიც მას გააჩნია, როგორც გამომხატველობითს საშუალებას. მოკლელ, 

ამა თუ იმ ენის ექსპრესიული შესაძლებლობა საგაჩია სტილისტიკისა,. 

როგორც ენათმეცნიერული დარგისა““. 
–-..............__ 

1 სI.1ს8აII – თდე)(0/3CILIII CIXIVI:CXIX8,. I, 196L, CIი.17. 

2 მ.8.ს0ლისI0ღC) – CI: :::CI4§M02. 1600: II0351:906ჯე2 ულVI.10ეთ- 
#0, IL, 1953, 6. 5-93. 

313 არნ, ჩიქობავა - ენათმეცნიერების შესავალი, თბ., 1952,გვ.313. 

4 იქვე. : 

5 იქვე
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ამრიგად, სტილისტიკა უნდა წარმოვიდგინოთ ისეთ დარგად, რო- 

მელიც შეისწავლის როგორც ენათმეცნიერული, ისე პოეტიკური სტილის- 

ტიკის საკითხებს, ობიექტურ ღა სუბიექტურ ენობრიც საშუალებებს. 

სტილისტიკის ასეთ ერთიანობას სამართლიანად აღიარებენ აგრეთვე 

ა.ეფრემოვი და ა.ეფიმოვი!. 

მაშასადამე, სტილისტიკა არის ენათმეცნიერების დარგი, რომე- 

ლიც სწავლობს სტილის რაობას, სახეებს, ენობრიე გამომსახველობითს 

საშუალებებსა დღა მათ სწორად შერჩევა-გამოყენებას აზრისა და გრძ- 

ნობის ზუსტად, ემოციურად და ექსპრესიულად გამოსახატავად ამა თუ 

იმ კონკრეტულ ვითარებასთან დაკავშირებით, სახელდობრ იმას, თუ რა- 

მდენად შესაფერია გარკვეულ მიზანთან, საგანთან, მოვლენასთან, სფე- 

როსა და სიტუაციასთან დაკავშირებით ესა თუ ის სიტყვა, მისი ფორა, 

სიტყვათა წყობა წინადადებაში ან კიდევ წინადადების სტრუქტურა და 

ინტონაცია. 

გამომსახველობითი ენობრივი საშუალებანია: ლე ქსიკა 

(სრულმნიშენელვანი და დამხმარე სიტყვები), გრამატიკული 
'ფორმ ე ბ ი (უმთავრესად საწარმოქმნო აფიქსები), ს ინტაქ– 

სური კონსტრუქციები (სიტყვათა წყობა ანუ განლა– 

გება წინადადებაში, წინაღაღების სახეები მინაარს-ინტონაციის მი- 

ხედვით, წინადადების აგებულება ანუ სტრუქტურა), ზეპირი მეტყველე–- 
ბის დროს კი ინტონაცია (მახვილი, პაუზა, ტემპი, ტემბრი, 

რიტმი, მელდია...), მიმიკა და ჟესტი. 

წ6. სტილისტიკის შესწავლის თეორიული და “ 

პრაქტიკული მნიშვნელბა 

სტილოსტიკას, ანუ მოძღვრებას ენობრივი სტილის, ლექსიკურ= 

გრამატიკული სინონიმისა და ემოციურ=ექსპრესიულ შესაძლებლობათა 

შესახებ, ადამიანის განეითარებისთვის აქვს რგორც თეორი–- 

ული,ისე.პრა ქტი კული მნიშვნელობა, უპირველეს ყოვ– 

ლისა, სტილისტიკის შესწავლით შევიცნობთ სტილის რაობას, მის სა- 

ხეებსა და ამ სახეების განმასხვავებელ ნიშნებს, საერთოდ, ენობ- 

რივ საშუალებათა სისტემას, რომლის საუუძვლიანად ცოდნასა ღა მი- 

ზანპეწონილად გამოყენებაზე არის ღამოკიდებული ზეპირი და წერითი 
  

IL #ათი.I ()0(10ს – ა CIC:024M900101 9M2IIII3I/9. XII. "30000L 
#ფIე:03I'ეIIIIIL", 1 6, 1054, 670.503. #.I1.CC:5#0უ – C>ICIICIII8 

პლუსები 627:0!:I10: )0VII, (I., 190L, C0.54.
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მეტ.კელების სიცხადე, სილამაზე და მაღალი კულტურა. 
სტილისტიკა იძლევა თეორიულ ცოდნას ისეთი სა- 

კითხების შესახებ, როგორიცაა: რა არის სტილი თანამედროვე გაგე–- 

ბით, ენათმეცნიერების რა დარგებთან აქცს კავშირი, რამლღენი სახი- 

საა ღა რა პრინციპი უღევს საუუძვლად სტილის კლასიფიკაციას, რა 

ძირითადი ენობრივი მონაცემები განასხვავებენ ერთ სტილს მეორისა- 

გან, რა დანიშნულება აქვს სიტყვათა შერჩევას სემანტიკისა და ფო- 

რმის მიხელვით მეტყველებისთვის, რა მჩიშვნელობა აქვს ბუნებრივი 

თქმების დაცვას მშობლიური ენისთვის და სხვ. 

ავრიგად, სტილისტიკა აღამიანს აძლევს თეორიულ ცოდნას რიგი 

მნიშვნ ელოცანი საკითხების შესასებ, უვითარებს ესოეტიკურ დამოკი- 

დებულებას მეტყველებისაღმი და პასუხისმგებლობას ესის სიწმინდის 

დაცვისა და კულტურის ამალლების მიმართ. 

მეორე მხრივ, სტილისტიკის შესწავლას აქვს დიღი პრაქტიკული 

მნიშცნელოპა. ამის შესახებ ა. გვოზღევი წერს! „სტილისტიკას აქვს 

გამოყეწებითი მნიშვნელობა! გვასწავლის ენობრივ ოსტატობას, გვი- 

მუშავებს შეგნებულ დამოკიდებულებას ენისადმი, უმთავრესად აანა- 

ლიზებს მნიშვნელობის სხვადასხვა ელფერს მათი გამოყენების თვალ- 

საზრისით, გვეხმარება მნიშვნელობის მხრივ ერთმანეთთან ახლობელი 

ენობროვი ხერხების შერჩეცაში, რომლებიც ერთნაირი მნიშვნელობისა 

კი არ არის, არამედ განსხვავებულია ამა თუ იმ ელფერით და ზოგჯერ 
ძნელად მისახვედრია. ასეთი შერჩევა უმთავრესად ოსტატობის სა- 

ქმეა“'. ამ მიზანს ემსახურება პ რაქტი კული სტი- 

ლისტიკ ა. ენის აზრბრიცთგრამატიკული სისწორე, სიზუსტე, 

სიმახვილე, ხატოვანება, სილამაზე და სიწმინდე პრაქტიკული სტი- 

ლისტიკის მთავარი საკითხებია, სწორედ პრაქტიკული სტილისტიკა 

გვასწაცლის,+სად და რა შემთხცეცაში არის უფრო მიზანშეწონილი ამა . 

თუ ი8 ენობრიცი საშუალების გამოყენება, რომ იგი ზუსტად შეესაბა- 
მებოდეს გადასაცემ შინაარსს ანუ სათქმელს, და სინონიმური ხასიათ- 
ის რამდენიმე შესაძლებლობიდან რომელი შეირჩეს აზრის უფრო ნათლად. 

და გასაგებად გამოსახატავად. ) _ 

თუ გამოყენებული ენობრიცი“ საშუალება” არ შეესაბამება გადასა-.. 

'ცემ შინაარსს – ეს.სტილისტიკური შეცდომაა! „ა. ჩიქობაცა წერს!'. 

'.. „სტილისტიკური მინიმუმის დარღცევა. იმაში მდგომარეობს, რომ : შთ. 
გაღმოსაცემი შინაარსის თვალსაზრისით, მნიშცნელობის, მიხედვით, : :. 8 

, გამოთქმაში: ნასმარი სიტყვები ერთმანეთს არ. 'მცეფერება“ .· ამ ,ტი– · 

  

1L 4.9. Iპივყიშ - 099სX7 70 00IXI0CIIIILI6 იჯC0%ა20 #3MM8, ს. წ 299» 

2 არნ. ჩიქობავა - ენათმეცნიერების შესაცაღი, თბ. 11952,“ 88. 14.
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პის შეცდომის გასწორება ისეთივე ღილი მნიშენელობის საქმეა, რო- 

გორიცაა, მაგალითად, ორთოგრაფიული, სინტაქსური და პუნქტუაციური 

შეცღომებისა. 

ამრიგალ, სტილისტიკის საფუძვლიანად შესწაელა მნიშვნელოვ- 

ნად დაეხმარება მოსწაელე ახალგაზრღობას როგორც ლინგვისტიკური 

ცოდნის გაღრმავებაში, ისე აზრისა და გრძნობის სუსტაჯ ღა ნათლად 

გადმოცემის ჩვევათა გამომუშავებაში, მხატვრული მეტყველების ღაუ- 

ფლებასა და ენის სიწმინდის დაცეაში. 

§7. სტილისტიკა და ენის კულტურა 

საზოგაჯოების განვითარების თანამეღროცე ეტაპზე ენის კულტუ–- 

რისთეის ზრენვას განსაკუთრებული მნიშენელიბა აქვს. შეუძლებელია 

აქტიური მონაწილეობა მიიღო საზოგადოებრივად სასარგებლო საქმეში, 
დაეუულო ცოდნას, განავითარო მეცნიერება, ტექნიკა, ხელოუენება ღა 

აღზარდო მაღალკეალიფიციური კალრები ლახვეყილი, ნორმირებული სა- 

ლიტერატურო ენის გარეშე. 

ენის კულტერა უართო ცნებაა. პრაქტიკული გაგებით, იგი ნიუ- 

ნავს თავისუფლათ ფღობუე მშობლიური ენის ყველა შესაძლებლობას, 

ე.ი. ზეპირ და წერით მეტყველებაში იცავლე სალიტერატურო ენის 

ნორშებს ფონეტიკური, ლექსიკური, ფრაზეოლოგიური, გრაპატიკული და 

ლოგიკურ=სტილისტეიკური თეალსაზრისით. ესის კულტურის საფუძველია 
- წიგნიერების მალალი ღონე, რომელსაც უპირველესად ხელს უწყობს 

ორთოგრაუიისა და პუნქტუაციის ცოლნა. 

ენის მალალი კულტურისთეის არ კმარა, რომ მეტყეელების ძირი- 

თაღი აზრობ”“იკ=ენობრიეი ერთეული - წისაღლალება - მხოლოდ გრამატი- 

კულად იყოს სწორი ღა არ იყოს გამართული სტილისტიკურაღ ან, პირი-. 

ქით. ორთოგ,0რაფია და სტილი ენის სისწორის სხეალასხვა შხარე, მაგ- 

რამ ერთმანეთთან ღაკაებირებული მოვღენებია, ე.ი. სალიტერაგური · 

ენის ნორპების ღაცეისა ღა ენობრივ საშუალებათა შერჩევით გამოყე– 

ნების საკითხები ერთმანე»თან მეიღრიდ არის დაკაეშირებული. ისისნი 

ემსახურებიან ერთ საერთო მიზანს – ხელი შეუწყონ აზ- 

რებისა და გრძნობების სწორათ, ზუს- 

ტაღ და გასაგებალ გაღმოცემის ჩვე- 

ეათა გამომუშაეებას, საერთოჯ, ენის 

კულტურის აშაღლებას. 

'" ამრიგად, ზეპირი ღა წერითი მეტყველების სისწორე, სიზუსტე, 

ლოგიკურობა, სიწმანლე ია გამიშსასეელობა არის მთავარი საკითბები,



24 

რომლებიც უშუალდაა დაკავშირებული ენის კულტურის ამაღლების ამო- 
ცანასთან. 

ნ8. სტილისტიკის კავშირი ენათმეცნიერების 

სხცა დარგებთან 

სტილისტიკა მჭიდრო კავშირშია ენათმეცნიერების ისეთ დარგებ- 

თან როგორიცაა! ლექსიკოლოგია, სემასიოლოგია, ფონეტიკა და გრამა- 
ტიკა, რომლებიც ენას სხვადასხვა თცალსაზრისით შეისწავლიან, 

I.ლექსიკოლოგია არის ენათმეცნიერების დარგი, 

რ“რამელიც სწავლობს ლექსიკას, ლექსიკა კი არის ენაში არსებული 

სიტყვიერი მარაგი, რომელიც სტილისტიკისთვის განსაკუთრებული მნი- 

შვნელობის მასალაა. ლექსიკოლოგია მოიცაცს სემასიოლგიის საკით– 

ხებსაც. 

სემასიოლოგია არის მოძღვრება სიტკყცის მნიშვნე– 

ლობის შესახებ. იგი შეისწავლის სიტყვის მნიშვნელობასა და მის 

ცვლას, რაც სტილისტიკის თვალსაზრისითაც აქტუალურია, რადგან ამ 
შემთხცევაშიც საკითხი ეხება სიტყვათა შერჩეცას აზრისა და გრძნო- 
ბის უკეთ გამოსახატაცად წინადადებაში. · 

2. ფონეტიკის საგანია ენაში არსებული სა– 
მეტყველო ბგერების, მათი წარმოქმნის, აკუსტიკური თვისებებისა და 

ცვლის შესწავლა. ფონეტიკიდან სტილისტიკას უმთავრესად აინტერესებს · 

მეტყველების კეთილსმოვანების ანუ ევფონიის (კეთიღხმოვანი ბგერებ- 

ის მიხედვით სიტყვების შერჩევა მუსიკალობის თვალსაზრისით) საკით- 

ხი, რაც უმთავრესად დაკავშირებულია ზეპირმეტყველებასთან, და ძი- 

რითადად პოეზიისთვის არის დამახასიათებელი, სადაც კეთილხმოვანება, 

პარმონიულობა, რითმა, რიტმი, ალიტერაცია და, საერთოდ, მუსიკალობა 

და სილამაზე აზრისა და ემოციის ძლიერად გამოხატეის ენობრივი საშუ- 
ალებანია. ' 

3. გრამატიკა არის ენათმეცნიერების დარგი, რომელიც 

სწავლობს ენის აგებულებას აწუ სტრუქტურას, მის წესებსა და კანო- 

ნებს სიტყვათა ცვლისა და დაკავშირების თვალსაზრისით. იგი შედგება 

ორო ნაწილისგან: მო რფოღოგიისა და სინტაქსი –- 

ს გა ნ. მორფოლოგია არის გრამატიკის ის ნაწილი, რომელიც სწავლობს 

სიტყვათა ცვლისა და წარმოების ფორმებს, სინტაქსი კი იხილავს წი- 

ნადადების სტრუქტურას, სიტყვათა და წინაჯაღებათა ღაკავშირების 

სახეებს. სტილისტი კ ა გრამატიკას იმით უკავშირდება, 

რომ იგი სწავლობს სიჟეყვათა გრამატიკული ცვლისა და შეკავშირების
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საშუალებათა შერჩეცის საკითხებს. სახელდობრ მორფოლოგიასთან ახლი- 

საა იმით, რომ გრამატიკული ფორმების სინონიმურ სახეთაგან შეარ- 

ჩევს კონკრეტული შემთხვევისთვის ყველაზე შესაფერს და აგრეთვე 
თავიდან აგვაცილებს ფორმათა ერთღეროგვნებას. სინტაქსთან კი და- 

კავშირებულია იმით, რომ არჩევს წინადადების სტრუქტურის, სიტყვა- 

თა შეერთებისა ღა წყობის სახეებს. 

რ“.სტილისტი კა ს კაეშირი აქვს სალიტერატური 

ენის ისტორიასთანაც. ენის ისტორია გვიაღვილებს 

სტილისტიკის ჩამოყალიბებისა და განცითარების საფეხურების გარკვე- 

ვას, ამა თუ იმ პერიოდის ენობრივი სტილის ნიშნების შეღარებითს 

შესწაცლას. 

5.სტილისტი კა დაკავშირებულია არაენათმეცნიერულ 

დარგებთანაც, როგორიცაა, მაგალითად. პოეტიკა, ლოგი- 

კა ეთიკაესთეტიკა,:·ფსიქოლოგიბაკე მას 

კავშირი აქვს ლი ტერატურის თეორიასთანაც, 
რომლის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ნაწილია პოეტური მეტყველე?ა, რაც 

გულისხმობს მხატვრულ ენობრივ საშუალებათა მართებულ გამოყენებას. 

ამის გამო მეცნიერთა ერთი ნაწილი სამართლიანად გამოთქვამს მოსა- 

ზრებას იმის შესახებ, რომ პოეტური ენის საკითხებს უნდა სწავლობ- 

დეს სტილისტიკა და არა ლიტერატურის თეორია. 

ლოგიკას, ეთიკას, ესთეტიკას და 
ფსიქოლოგია ს სტიღისტიკა უკაცშირდება იმით, რომ მე- 

ტყვცელების დროს სიტყვებისა და გამოთქმების მერჩეცას ყურადღება 

ექცევა არა მარტო აზრის სიზუსტეს, არამედ ზრდილობაყთავაზიანო- 
“ გის გამოხატვის, გუნება=განწყობილებისა და შთაბეჭდილების ემო- 

ციურად გადმოცემისა და სილამაზის-თვალსაზრისითაც. 

ჩამოთცლილ დარგთაგან სტილისტიკის ძირითადი საყრდენი არის 
ლექსიკოლოგია, სემასიოლოგია და 

გრამატიკა, რომელია თეორიული მონაცემები და მასალა 

საფუძცლად უდევს ენობრიც საშუალებათა სტილისტიკური დანიშნულე- 
ბით შერჩეცვალგამოყენებას ამა თუ იმ კონკრეტულ ცითარებაში. 

§9. სტილისტიკის დარგები 

ამჟამად სტილისტიკის დარგებად ითვლება! 

: I ფუნქციური სტილისტიკა, რომეღიც გა– 

ნიხილაცს ფუნქციური სტილის რაობასა და სახეებს, რაც სპეციფიკუ- 

რი ენობრიცი საშუალებების შერჩეცასა და გამოყენებას გელისხმობს, 

აქ ძირითადად გამოიყოფა სტილის შემდეგი სახეები! ნეიტრალური,
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ოფიციალურთდოკუმენტური, სამეცნიერო, პუბლიცისტური, სასაუბრო, 

მხატერული ღა ორატორული. · 

2. =ექსიკური სტილისტიკ ა, როლის შესწაც- 

ლის ძირითადი საგანია სიტყვების შერჩევა მნიშენელბის თვალსა- 

ზრისით. მასში შედის შემდეგი საკითხები! სინონიმები, ომონიმები, 

ანტონიმები, პარონიმები,ს სიტყვების შერჩევა აზრობრივი ელფერის, 
შესაბამისობისა და შეფასების თვალსაზრისით, "სიტყვიერი შტამპები 

ანუ შაბლონები) სიტყვების ხმარება პირდაპირი და გადატანითი მნი- 

“მენელობით) სპეციფიკური ლექსიკის გამოყენება სხვადასხვა სტილის 

ნიშნად, ბარბარიზმების, დიალექტიზმების, ჟარგონიზმების, არქაიზ- 
მების უმართებულო ხმარება, ლექსიკერ-სტილისტიკური შეცლორმები, მა–' 

თი ანალიზი და სხვ. .. 

8. გრამატი კული (მორფოლოგიური და სინტაქსური) 
სტილისტიკა სწავლბს სიტყვის ფორმებისა და წინადადე- 

ბათა კონსტრუქციების შერჩევის საკითხებს, მათ შორის მ ო რფო–- 

ლოგიური სტიღისტიკის შესწავლის საგანია ენის 

მორფოლოგიურ საშუალებათა შერჩევა და გამოყენება, სახელდობრ, მე- 

ტყველების ნაწილთა სინონიმური გრამატიკული ფორმების (ბრუნცის, 

საწარმოებელი აფიქსის, თხზვის, უღლების, დროის, კილს, მწკრივისა 

და სხვ.) შერჩევა. სინტაქსური სტილისტიკა 

კი გულისხმობს ენის სინტაქსურ საშუალებათა შესწაცლას, ე.ი. სი- 

ტყვათა შეკავშირების, წაობის, წინადადებათა სახეების, ბუნებრივი 

თქმების, სხვისი ნათქვამის გადმოცემისა და სხვა სინონიმური სინ- 

ტაქსური კონსტრუქციების შერჩევის საკითხებს. 

რიმხატვრული ენის სტილისტიკა, რომღ- 

ის შესწავლის საგანია გამომსახველობითი ენობრივი საშუალებანი 

(ეპითეტი, შედარება, ტროპის მეტაფორა, მეტონომია, ალეგორია, 

პიპერბოლა, ლიტოტესი, ხერიფრაზა, ირონია და სხე.), აგრეთვე ენის 
განსაკუთრებული ღექსიკური რესურსები (ნეოლოგიზმები, არქაიზმები, 

დიალექტიზმები, ჟარგონიზმები, ბარბარიზმები, პროფესიონალიზმები) 

და მათი შერჩევა, დიალექტიზმები, ბარბარიზ- 

მები, უჟარგონიზმები სალიტერატურო ენის სიწმინღის 
თეალსაზრისით მიუღებელია, მაგრამ მხატვრული სტიღისთვის (ამა თუ.. 

იმ კუთხის სოციალური წრის ან პერსონაჟის მეტყველების თავისებუ- « 

რების საჩვენებლად ან კომიზმის გამოსახატავად) მნიშვნელოვანი 

ლექსიკური საშუალებანია. -
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მეორე ნაწილი 

სტილი 

§10. სტილის რაობა და საერთო ნიშნები 

სტილის საკითხი დაკავშირებულია სალიტერატურო ენასთან, რო- 

მელიც ვითარდება საზოგადოების განვითარებასთან ერთად, იხვეწება 

და მდიდრდება ახალი სამეტყველო ელემენტებით. სალიტერატურო ენა 

უნდა იყოს ზუსტი, დახვეწილი, წმინდა, ემოციური, ექსპრესიული და 
კეთილხმოცვანი. · 

მეტყველების დროს ერთი და იგივე ცნება ან აზრი შეიძლება 

გადმოიცეს სხცადასხვა ელფერით მხოლოდ სათანადო ენობრიცი სამუალე- 

ბებით, რთმელნიც ამა თუ იმ კონკრეტულ ცითარებასთან დაკავშირებით 
„ ხმარებისას მეტყველებაში ქმნიან გინმასხვაცებელ თაცისებურებათა 

ერთობლიობას, რასაც ეწოდება ს ტილი. სხვაგვარად რომ ეთქეათ, 
სტილი არის თავისებურ ენობრივ საშუალებათა ერთიანობა, რომელიც 

“ ერთმანეთისგან განასხვავებს ადამიანთა მეტყველების სხვადასხცა 
სიტუაციასთან, საგანთან, მოვლინასთან, მეცნიერებისა და ხელოცნე- 

ბის დარგებთან დაკავშირებ”... ახვაობას ქმნიან განსაკუთრებული ლე- 

ქსიკა, შერჩეული გრამატიკული ფორმები, სათანადო გამომსახველობითი 

ენობრივი ელემენტები და ამ საშუალებათა გამოყენების თაცისებური 

ხერხები. ზეპირი მეტყველების დროს აღნიშნულ ენობრიც საშუალებებს 
ემატება ინტონაცია (ზოგჯერ მიმიკა და ჟესტიც)· 

„ამრიგად, ერთი რიგის საგნების ან მოვლენების დაპირისპირე- 

ბისას თუ გამოცლინდა რაიმე განსაკუთრებული ნიშანი, შეგვიძლია 

„ ვილაპარაკოთ სტილურ ნიშნებზე და დავადასტუროთ სტილის არსებობა“. 

“ როგორც ზეპირი, ისე წერითი მეტყველების სტილურ თავისებურე- 

· ბებს განაპირობებს მრავალი ფაქტორი! საუბრის თემა, საგანი, მო- 
“ცლენა, პირობები, მოქმედების სფერო, სიტუაციას მოუბრის მიზანი, 

· შეხედულება, ინტერესი, დამოკიდებულება, ხასიათი, გემოცნება, 

მისწრაფება, განწყობილებას სოციალური მდგომარეობა, პროფესია| 

ნაწარმოების ჟანრი, ლიტერატურული მიმართულება, მეცნიერებისა და 
ხელოვნების სხვადასხცა დარგი და ა.შ. 

_. ამ საფუძველზე იჩენს თავს მეტყველების სტილური სხვაობა, სა- 

თანადო ენობრივი საშუალებების შერჩევითი გამოყენკბა, მაგრამ ეს 
არ ნიშნაცს იმას, რომ სხვადასხვა ადამიანის მეტყცელებას ან ნა- 

  

1 ა. გვენცაძე – "სტილისტიკის საკითხები, თბ., 1971,“ გე. 6. 

C
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წარმოების ენას არაფერი ჰქონდეს საერთო და ყოველი მათგანის სტილი 

საცსებით განსხცავებული იყოს ერთმანეთისგან, ამიტომ მათში ყოველ 

თვის შეინიშნება როგორც საერთო, ისე სპეციფიკური ნიშნები, 

„სტილი - ეს არის მოვლენა, წერს მ. კოჟინა, - რომელიც შეი- 

ძლება გავიგოთ მიზნების, ამოცანების, სიტუაციის, ურთიერთობის 

სფეროსა და თცით სათქმელის მინაარსის მიხედვით. 

ამიტომ შემთხვევითი არ არის, რომ საბჭოთა და საზღვარგარეთულ 

ლიტერატურაში ასეთი დიდი მნიშვნელობა ენიჭება მოცემულ პრობღემას“!, 

7 

სხვადასხცა სტილის საერთო წიშნები 

ყველა სტილისთვის ს ა ერთოა არა.მარტო გრამატიკული 

ფორმების სწორად ხმარება, წინადაღებათა მართებულად აგება, და 

მართწერისა და მართმეტყველების ყველა ნორმატიული წესის ზუსტად 

დაცვა, არმედ ა ზრის გამოხსატცის სისწორეიც, 

სიზუსტეც,მკაფიობაც, ლაკონიურობაიცი 

და მეტყველების სიწმინდეც. 
მეტყცელება სწორი ა, თუ დაცულია სალიტერატურო 

ენის ნორმები, თუ წინაღადებაში აზრის გამოსახატავად გამოყენებული 

საჭირო სიტყვები და თვით წინადადებები შინაარსობრივად და გრამა- 

ტიკულად სწორად არის ერთმანეთთან დაკავშირებული. 

მეტყველება ზუსტია, თუ აზრის გამოსახატავად 

წინადადებაში შინაარსობრივად კარგად არის შერჩეული საჭირო სიტ- 

ყვები, სწორადა. გამოყენებული სინონიმები, ფრაზა ზუსტად გადმოს- 

ცემს აზრს, წინ'დადება არ არის ბუნდოვანი, ორაზროვანი ან გაუგე- 
ბარი. 

„ მეტყველება მკაფიო ანუ ნათელია, 

როღრესაც მოუბარმა კარგად იცის ენა ღა ამიტომ მის მიერ წარმოთქმულ 

ან დაწერილ წინადადებას ახასიათებს აზრობრივ=ემოციური სიცხაღე, 

ბუნებრიობა, ზეპირი მეტყცელების ღროს სიტყვები გარკვევით არის 

წარმოთქმული, სათანადოდ არის გამოყენებული იჩტონაცია, ლოგიკური 

მახვილი, პაუზა, წერის დროს კი - სასვენი ნიშნები. მეტყველების 

სიცხაღეს ვნებს უცხო სიტყვების ჭარბაღ ხმარება ღა ერთი მეტყველე- . 
ბის ნაწილის ნაცვლად სხვა ზეტყველების ნაწილის (მაგ.! არსებითი 

სახელის ნაცვლაღ ნაცვალსახელის, ზმნის ნაცელად –-. სახელზმნისა ღა 

სხვ.) ან ეროი ფორმის ნაცელად სხეა ფორმის გამოყენება. 

მეტყველებ იგს ლაკონიუროპბა ნისნავს 

1 14.) „ალა – 6 IMIM6>MML2. სე“ლი(0ლი 101009, .1., II 7 ც:ე)ე.50. 
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აზრის გამოხატვას სხარტად, მოკლედ, მკაფიოდ და გასაგებად. შოთა 

რუსთაველი გვასწავლის! „გრძელი სიტყვა მოკლელ ითქმის, შაირია 

ამად კარგი“, ლაკონიურობის არსი შესანიშნავად არის გამოხატელი 

აგრეთვე ცნობილი რუსი პოეტის - ნ. ნეკრასოვის დარიგებაში! 

„სიმა 00,802 70XC00I0C: VI00M 01000 090 10CII0 – MLC.IIM 

9000100XM0". 

ენის ლაკონიურობის მნიშვნელობას ყურადღება მიაქციეს ჯერ კიდეე. 

ძველი ღროის ბერძნებმა და ეს სიტყცაც მათგან მომღინარეობს. 

ისინი ლაკონიურობას' თვლიდნენ ენის სამკაულად. ანტიკური ხანის 

კომედიოგრაფის - არისტოფანეს (4#6 – 385) სიტყცით: „მოკლე ჭკუის 

ადამიანს ენა ჩვეულებრივ მეტად გრძელი აქვს“ (კომედია „ბაყაყე- 

ბი“). ქართული ანდაზა გვასწავლის: ჭკვიანს ენა მოკლე აქვს, 

უჭკუოს –- გრძელიო. ანტონ ჩეხოვის აზრით კი, ლაკონიურობა არის 

ტალანტის და. 

მეტყველების ღაკონიურობის საწინააღმღეგო მოვლენაა მ რა - 

ვალსიტყკვაობ ა, რომელიც გულისხმობს აზრთა ბუნოოვნად 

გადმოცემას ზედმეტი სიტყცების ხმარებით. ასეთი სიტყვები წინა- 

დადებაში უმთავრესად გცხვლება პლეონაზმების, სიტყვა - პარაზი- 

ტების ან ტავტოლოგიების სახით. მრავალსიტყეაობას ხშირად მეჯეგად 

მოსდევს აგრეთვე ე.წ. ფუმსიტყვაობა ( ი/0C70C#08M6). 

მეტყცელება წმინდა ა, როღესაც იგი არ შეიცავს 

სალიტერატურო ენისთვის მიუღებელ სიტყცებს, ფორმებსა ღა გამოთქ- 

მებს, რგორიცა: ბარბარიზმები, დიალექტი - 

ზმები (პრვინციაღიზმები), ჟა რგონიზმები, 

მიუღებელი კალკები, ე.ი. ისეთი ელემენტები, რო– 

მლებიც ანაგვიანებენ ენას. 

| გარლა ზემოთ აღნიშნულისა, მეტყველებას უნდა ახასიათებდეს 

ბუნებრიობა. მეტყველება ბუნებრივია, 

როდესაც შეიცავს ჩვეულებრივ სახმარ სიტყვებსა და გამოთქმებს, 

არ არის დამძიმებული ხელოვნურად შექმნილი ან არასაგირო უცხო სი- 

ტყვებით, ენობრივი უტამპებით ანუ შაბლონური თქმებით ლა სხვ. ბუ- 

ნებრივი მეტყველება გულისსმობს აზრის გამოხატვას ყოველგვარი გა- 

ზვიალების გარეპე. ეს არის როგორც ზეპირი, ისე წერითი მეტყველე–- 

ბის უბრალიება ღა ხალსურობა. გასაგებად თხრობა 

და წერა თავისებური ოსტატობაცაა.ეს 

უპირველეს ყოვლის. აუცილებელია სახელმძღვანელოებისთევის, პოპულა- 

რუდი ხასიათის მეცნიერული შრომებისა და საქმიანი მიმოწერისთვის. 
  

LI I... 0X9I ი - 09MM0VIIMე 0VCCIM0M დი9I. I000%0: 09, 1968, 

ი“ი. 3.1.
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იგი ამშვენებს მხატცრულ ენასაც. .. - 

დიდი მნიშენელობა აქვს აგრეთვე ს ი ტყცათა წყო- 

ბა ს. მართალია, ქართულში წინადადებაში ს ი ტყცების 

განლაგება შედარებით თავისუფალია, 

მაგრამ იგი მაინც სათანადო კანონზომიერებებს მქცემდებარება და 
მათი გათვალისწინება აუცილებელია. 

მეტყველების ზემოთ ჩამოთცლილი ძირითადი ნიშნები, როგორც 

მთლიანობაში მოცემული სისტემა, დამახასიათებელია ყველა სახის 

სწორი მეტყცელებისა და წერისთვის. "ამდენად ისინი სტილისტიკის 

შესწაცლის საკითხებიცაა.. ' 

§11. სტილის ძირითადი განმასხვაცებელი ნიშნები 

ყოცელი სახის სტილში საერთო ენობრივ საშუალებებთან, პირდა- 
პირი მნიშვნელობით ნახმარ სიტყვებთან, ფორმებთან და წინადადე- 

ბებთან ერთად შეინიშნება აგრეთვე საგანგებოდ შერ- 

ჩეული ენობრიცი შესაძლებლობანი (გან- 

საკუთრებული სიტყვები, ფორმები, წინადადების კონსტრუქციები). 

ასეთ შემთხცეცაში სიტყვასა და ფორმას ახასიათებს კონოტა–- 

ც ი ა, ე.ი. დამატებითი სემანტიკურ=სტილისტიკური მნიშვნელობა, 

რომელაც ემატება ძირითად მნიშვნელობას ემოციისა და ექსპრესიის 

გამოსახატავად. ამით აიხსნება ის, რომ ერთი სტილი მეორისგან გან- 
სხცავდება არა სავსებით (მთელი ლექსიკითა და გრამატიკული ფორმე---. 

ბით), არამედ მხოლოდ ნაწილობრიც. რ. ბუდაგოცი სამართლიანად აღხი- 

შნავს, რომ „ენობრივი სტილი - ეს არის საერთო სახალხო ენის ნაირ- 

სახეობა, შექმნილი ისტორიულად, და ხასიათდება გარკვეული ნიშნების 

ერთობლიობით, რომელთა ნაწილი თავისებურად, გამორჩევით, მეორდება 

სხვა ენობრივ სტილებში, მათი გარკვეული სახით შეწყობა=შეფარდება 

კი. განასხვავებს ერთ სტილს მეორე სტილისგან““. სხვა ადგილას ავტო- 

რი იმაცე აზრს უფრო კონკრეტულად ასე გადმოგეცემსს! „განუმეორებელი 

სტილისტიკური საშუალებანი ენაში არ არის ან თითქმის არ არის. ერთი 

ენობრივი სტილის ნიშნები შეიძლება განმეორდეს სხვა ენობრიც სტილ- 

ში, მაგრამ განმეორებისას ისინი. |) ჩვეელებრიც ყოვცელთცის იძენენ სხვა 

უფუნქციებს“?2, · · 

-IL ს.#. «ნეუვიი8 – – სსშმეე გწუეისიაი "შვი 8 #3I080 0>VXX, M., 1957, 
Cჯ». · 

2 ?.ჩ.საუვი08 - X 300000) #3M%08X 0, -X. ”მიიი0Cს #3V0%0– 
ვყიმდთ", 1957, # 3, იი. 61-62. 
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ამრიგად, სტილის სახეებს შორის სხვაობას უმთაცრესად იწვევენ 

როგორც სათანადო ენობრივი საშუალებანი, ისე მათი თავისებურად 

გამოყენებაც, რაც დაკავშირებულია, ერთი მხრიც, სწორი სტილის, 

მეორე მხრივ, უმჯობესი სტილის საკითხებთან. 

სუბიექტურ სტილს ობიექტური სტიღისგან უმთავრესად განასხვა– 

ცებენნ მეტყველების მსატერულობით, რასაც 

ახასიათებს! ემოციურობა, ექსპრესიულბა, სატოვანება, ინტონაცია, 
კეთილხმოვანება ანუ მუსიკალოიბა . 

I. მეტყველების ემოციურობა 

ემოციურია მეტყველება, როდესაც საგნის 

ან მოვლენის ასახვისას გამოყენებულია გრძნობის გამომხატველი 

ენობრივი საშუალებანი (ძირითადად სათანადო სიტყცები, ფორმები 

"და ინტონაცია), რომელნიც დამატებითი შინაარსობრიცი ელფერის მი- 

საცემად ახლავს სათქმელს. მეტყველების ემოციურობა ადამიანზე 

«ფსიქიკური ზემოქმედების მნიშენელოვანი საშუალებაა. იგი ამაცე 

·დროს არის მხატერული მეტყველების აუცილებელი კომპონენტი, ცინაი- 

·დან საჭირო შემთხვევაში წინადაღების ასაგებად სიტყვებს ვარჩევთ 

«არა მარტო ომის მიხედვით, თუ რას აღნიშნავენ ისინი, არამედ იმის 

მიხეღვითაც, თუ რა გრძნობას გამოხატავენ. მაგრამ ემოციური ლექსი- 

უა, რომელიც ნიმანდობლივია მხატერული ენისთვის, დამახასიათებელი 

აარ არის ფაქტობრივი ხასიათის ინფორმაციისთვის, საკანცელარიო მი- 

ფროწერის ან მეცნიერული შრომების ენისთვის. ამის მიხედვით არჩეცენ 
მეტყველების სამ სახეს! 1. ლგიკურს, 2. ლოგიკურ და ემოციურთექს- 

პპოესიულს და 3. მხოლოდ ემოციურექსპრესიულს. 

საკითხი ეხება სიტყვის მნიშვნელობის ობიექტურ და სუბიექტურ 

ფხარეებს, რის შესახებაც ა. ჩიქობავა წერს. „სიტყვა რაღაცის ნი-' 

შანია) ესაა მნიშვნელობის ობიექტური მსარე. მნიშვნელობას სუბი- 

თქტური მომენტიც შეიძლება აღმოაჩნდეს ემოციური იერის სახით. სი- 

ტაყვა „გამოცდა“ სკოლის სინამდვილეში და სიტყეა „ექსკურსია“ გან- 

სახვ ავებულია არა მხოლოდ „ობიექტური მომენტის მიხედვით, მათ გან- 

ს,ხეავებული ემოციური იერიც ახლავს. „გამოცდა“ უსიამოვნების გრძნო- 

ბებს იწვევს მაშინაც კი, როცა გამოსაცდელი მას მომზადებული ხცდე- 

გ.ა. სიტყვა „ექსკურსია“, პირიქით, სასიამოვნო განცდებს იწვევს! 

მ.ნდღორ=ველების სილამაზე და მზიურობა მოსავს თითქოს ამ სიტყვას... 

ს.ათუთ გრძნობებს იწვევენ სიტყვები! „ბავშვი“, „ჩიტი“, „ყვავილი“., 

მძიმე განცდა ახლავს „სიტყვებს! ოკუბო“ , „სასაფლაო“ , «სახრჩობე– 

ლა“...
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ამგკარი განცღები ამ სიტყვებით აღნიშნული ობიექტური ცითარე- 

ბის გამოძახილია. აქ ობიექტური ვითარებაა განსხვავებული““. 

როგორც ვხედაცთ» „გრძნობითი იერი სიტყვის მნიშვნელობის შე- 

მადგენელი ნაწილია““. ამგვარსიტყვებიანი მეტყცელება მსმენელში 

თუ მკითხველში ი წცეცს სათანადო განწყობი- 

ლებას (სიმპათიას ან ანტიპათიას),, დადებით (სიაამო– 

ცნებას, მოწონებას, სიხარულს, აღტაცებას, კმაყოფილებას...) ა § 

უარყოფით გრძნობებს! უსიამოცნებას, მწუხარებას, გაკვირ- 

ცებას, აღმფოთებას, დაცინცას და სხვ. 
ემოცია გამოიხატება როგორც სიტყვებით, ისე მთელი წინადაღე- 

ბებითაც. დადებითი ემოციის გამომწვევი 

სიტყცები ა: დედა, სამშობლო, პატიოსნება, წესიერება, სი- 

მართლე, სინათლე, სიცოცხლე, მზე, სიხარული, სილამაზე, მშვენიე- 

რება... უარყოფითის ა, უსინდისობა, სიცრუე, სიბნელე, 

სეედა, სიკვდილი, სიმახინჯე, უზნეობა, ქურდი, ყაჩაღი, საპატიმრო,. 

გველი, მორიელი და ა.შ. უარყოფითი ემოციის გა- 

მომხატველი სიტყვებია უმთაცრესად 

ცულგარიზმები: ტუტუცი, მუტრუკი, უტვინო და სხვ. ემო 
ციის გამომხატველი წინადადებები უმთაცრესად არის ძ ახილი- 

სა, ბრძანებითი, კითხცითი ან კითხ- 

ცითაძახილი სს რა მშვენიერი დიღაა! გაცახაროთ სამშობლო! 

რას ამბობ!) ნუთუ მალე არ ჩამოცა?! 

დასახელებულ წინადადებებში ემოციას სიტყვებთან ერთად გამო- 

ხატავს ინტონაციაც, ხოლო თხრობით წინადადებაში იგი გამოიხატება 

მხოლოდ სიტყვის საშუალებით. მაგალითად, შდრ.! I. საჩუქარი მის- “ 

ცეს, მასპინძელმა თქვა, ფორთოხალი ჭამა და 2. საჩუქარი მიართვეს, 

მასააინძელმა ბრძანა, ფორთოხალი მიირთცა. მაშასადამე, I. მოუბრის 
გრძნობითი დამოკიდებულება სათქმელისადმი ძირითადად გამოიხატება 
შერჩეული სიტყვის მნიშვნელობით. 

კეთილი სიტყცა, მშვიდი ინტონაცია მსმენელში იწცევს დადებით 

ემოციას, უხეში, აცი სიტყცა კი - უარყოფითს. ამ კზრს გამოხატაცენ 

ქართული ანდაზებიც: „ტკბილი სიტყვით ცხრა მთას იქით ირემი მოწცე- 

ლესა“. „ენა კაცს კიდეც გადაარჩენს, კიდეც მოკლაცსო“, „ენითა მუ- 

წკი სჯობია აცმეტყველ მოუბარსაო“. - 

2. საგნისადჭო მოუბრის დამოკიდებულება გამოიხატება არა მარტო 

  

1 არნ. ჩიქობავა - ენათმეცნიერების შესავალი, თბ., 1952, 
გვ. 222... · 

2 იქვე.
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სიტყვის ლექსიკური მნიშცნელობით,. არამედ გრამიტიკუ ლი 

: ფორმით ა ც. მაგალითად, კნინობითი აფიქსებით „ნაწარმოები ს ; 

» სიტყვები! დეჯიკო, მამიკო,, გულიკო, 'სელიკო) «ათუნია, ჩიტუნია, 
1 ციცუნიაჯ გოგონა და სხე.':>- ადამიანში გღძრავს დადებით ემოციას, ” 

_ ხოლო სიტცვები! კაცუნა, ბებრუცუნა, თავა, კიტრა, გლეხუმა.და 

'· „მისთ. – უარყოფითი ემოციის გამომწვევია. ამ თვალსაზრისით გან- 
. "სხვაცდება აგრეთვე საკუთარ სახელთა ისეთი. ფორმები, როგორიცაა 

დავითი და.დაცითას გიორგი და გიორგა,: “არჩილი და არჩილა. და მისთ. 

I წინათ ამ განსხვავებებს ერთგცარი სოციალური საფუძველიც ჰქონდა... 

„ამჟამად ფორმები! დავითი, გიორგი ნეიტრალური სტილისაა, ხოლო 

დათო, დათუნა, დათუნია, დათიკოს გოგი; გიგლა - მოუბრის სიმპა- 
თიურ დამოკიდებულებას, მოფერებას გამოხატაცენ. 

· 3. ზოგჯერ ამა თუ იმ ემოციის გამომხატველი სიტყვა გა - 

დატანითი მნიშცნელობითაც იხმარება. 

მაგალითად, უხეში სიტყვით შეიძლება გამოიხატოს დადებითი ემოცია, 

სასიამოვნო სიტყცით კი - უხეში მიმართვა. ამ შემთხვევაში დიდ 

' როლს ასრულებს ინტონაციაც. მაგალითად, წინადადებაში: უი, რა კარ- 

· გი ბიჭი ყოფილა ეს მამაძაღლი! –- სიტყვა „მამაძაღლი“ საალერსოდ 

· არის გამოყენებული და იწვევს დადებით ემოციას, მაგრამ მამა რომ 

25 წლის კაცს მიმართაცს!. - კიდეც რას ინებებ, ჩემო შცილიკო – 

ამ წინადაღებაში თავაზიანობის გამომხატველი სიტყვით „ინებებ“ 

და მოფერებითი სიტყვით „შვილიოკო“ გადმოცემულია დაცინვა, სასი- 

ამოცნო სიტყცები საწყენ სიტყცებად არის გამოყენებული. 

· 
, 

2. ჰეტყცელების ექსპრესიულობა 

სიტყცის ან წინადადების ექსპრესიულად გადმოცემის დანიშნუ- 

' ლება: ისაა, რომ უფრო ძლიერი გავლენა მოახდინოს მსმენელზე, ცი- 

დრე ჩვეულებრიცად ნახმარმა სიტყვამ ან წინადადებამ, უფრო გააღრ- 

მაოს შთაბეჭდილება, მეტი დამაჯერებლობით გამოხატოს აზრი. 
მეტყველების ექსპრესიულობას უმთავრესად გამოხატაცენ სიტ- 

ყვების განმეორებით, ორმაგი უარყოფით, სიტყვათა ჩცეულებრიცი, 

პირდაპირი წყობის ნაცცლად ინცერსიული რიგის გამოყენების საშუა- 

ლებით, ინტონაციითა და სხე. ეს ნათლად ჩანს შემდეგი წინადადებე- 

ბის შედარებიდან! 1) წავიდეთ აქედან და წავიდეთ, წაციდეთ აქედან! 

2) ცერ დაცესწრები და ცერა, ცერ დაცესწრები! 3) ეს ყვავილი ლა- 
მაზია და ლამაზია ეს ყვავილი! 4) კარგი სანახაცია და ვიშ, რა 

კარგი სანახავია!
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სალიტერატურო ენას მრავალი საშუალება აქვს იმისთვის, რომ 
ერთი სიტყცა ანდა გამოთქმა საჭიროების შემთხვევაში შეიცვალოს 

მეორით, რომელიც მნიშვნელობით ახლოა პირველთან, მაგრამ განსხვა- 

ცებულია ემოციური ელფერით. ამით ადვილად ხერხდება როგორც სათქმე- 
ლის მნიშვნელობის ე ქსპრესიული განდიდება, 

ისე დაქცეითებათდაკნინებაც. 

როგორც მ. მიხაილოცი წერს, ემოციურ=ექსპრესიული ელფერის 

გამოხატვის თვალსაზრისით ლექსიკური საშუალებები სამი სახისაა" 

1. განდიდებული ემოციის გამომხატველი, 2. დაქვეითებული ემოცი- 
ისა და 3. ნეიტრალური“. მაგალითად, სიტყცები! გადავიდა, გადა- 

ბრძანდა, გადაეთრია -- სემანტიკურად ერთი სინონიმური წყებისაა, 

ყველა აღნიშნავს მოძრაობას. იქითა მიმართულებით რაიმე დაბრკოლე- 

ბის გადალახვით, მაგრამ განსხცავებულია ემოციურ=ექსპრესიულო 

ელფერით. 

3. მეტყველების ხატოცანება 

სატოცანია მეტყველება, რომელიც საგნებსა ღა მოვ- 

ლენებს ასახავს ენის გამომსახველობითი საშუალებებით. ეს საშუ- 
ალებებია! სინონიმები, ომონიმები, ანტონიმები, მე“-აფორა, მეტო- 

ზიმია, ეპითეტი, შეღარება, სინეკდოქე, ჰიპერბოლა, ლიტოტესი, ირო. 

ნია, ევფემიზმი, ალეგორია, გაპიროვნება, პერიფრაზა, პოეტური ფი- 

გურები, ურაზეოლოგიზმები - სიტყვათა მტკიცე შენაერთები, იდიო- 

მები, ფრთოსანი თქმები, ანდაზები, გამოცანების მორფუოლგიური 

ნიშნები, მაგალითად, კნინობითი აფიქსები და. სხე. საერთოდ, დიდი . 

მწიშვნელობა აქვს სიტყვის პოლისემიას და გადატანითი შინაარსით 
ხმარებას. ხატოვანება ახასიათებს ზხატერული ლიტერატურის –- პო- 
ეზიის, ბელეტრისტიკის,, დრამატურგიის, პებლიყისტიკის და მისთ. 

ენას.შდრ. მაგალითაღას 

1) მესმის ხალხთა ბორკილის ეტვრევის ხმა - „მესმის, შესმის 

სანატრელი ხალხთ ბორკილის ხმა მტვრევისა| : 

2) დაღამდა – სამშობლოს ცასა ბნელად. გაშლილი მწესრის ზეწარი 

გადაეფარა .' · 

3) დაუდასტურა - „ვერი ღაუკრა. შეარცხეინა - თავზე ლაფი 

ღაასხა. მოატყუა –- პირში ჩალა გამოავლო: გაამდიდრა (გააბედღნიე- 

რა) ციე ქვაზე” დაასახლა · უკვალდ ღიკარგა - ჩაიღერის წყალ 

ღაღრა. 

1 ეასათ/იდისი09 – · თლა. :ახის: ი სV/0CX02 დიყი, , ჯირ0M00MI:, 1:66, 
„ყიიო” რ”)



4. ინტონაცია 

ინტონაცია არის ხმის აწეე=დაწევა, რომელიც ზეპი- 
რი მეტყველების დროს ახლავს სიტყცას, შესიტყცებას ან წინაღა- 

'დებას. ინტონაციით შეიძლება გამოცხატოთ სხვადასხვა აზრი ან 

აზრობრიცი ელფერი. მაგალითად, სიტყვა „ცეცხლი“, წარმოთქმული 

სხვადასხვა ინტონაციით, ავლენს ერთმანეთისგან განსხვავებულ 

“მინაარსს, სახელდობრ, I) თხრობითი ინტონაციით წარმოთქმისას გა- 

“მოხატაცს ფაქტს: რა დაინახე? – ცეცხლი (ნიშნაცს –- დავინახე ცე- 

„ც0ხლი). 2. კითხვითი ინტონაციით გადმოცემისას გამოხატავს კითხ- 

ცას - ცეცხლი? (პასუხად მოითხოვს დადასტურებას ან უარყოფას). 
“3) თუ იგივე სიტყცა ბრძანებითი ინტონაციით წარმოვთქვით, წინა- 

დადებას ექნება ბრძანებითი შინაარსი –- ცეცხლი! (ნიშნავს ისრო- 

ლეთ!) 4) ხოლო ძახილის ინტონაციით წარმოთქმული - იქნება გაკვირ- 

„ვების გამომხატცელი! - ცეცხლი - უეცრად წამოიყცირა ღამის დარა- 

„ყმა. 

საერთოდ, ინტონაციის სტილისტიკური მნიშცნელობა ზეპირ მეტ. 

ყველებაში იმდენად დიდია, რომ მისი, საშუალებით წინადადებაში 

შეიძლება გამოვხატოთ არა მ.?,,. სხვადასხვა შინაარსი, არამედ 

სხვადასხცა აზრობრიც =ემოციური 

ელფერიც, სათქმელსადმი შეფასებითი და8ო–- 

კიდებულება ც (მოწონება, დაწუნება, მოფერება, ზიზღი, 

აღშფოთება და სხვ.) ემოციისა და ექსპრესიის გამოსახატავად ინტო- 
I"ნაციის როლი რომ განუსაზღვრელია –- ამას ბ. შოუც აღნიშნავს! 

თარსებობს არა-ს თქმის ხუთასი სახე და მხოლდ ერთი სახე მისი 

'დაწერისა““. · 

ინტონაციის ძირითადი სახეებია: 

ათხრობითი, კითხვითი, ბრძანებითი, ძახილისა. თ ხსრობითია 

ინტონაცი ა, რომლითაც წარმოითქმის ამბის (ინფორმაციის) 

გადმომცემი წინადადება. მას ახასიათებს წინადადების დაწყება 

ხმის ამაღლებით და დამთავრება ხმის დადაბლებით. 
კითხვითია ინტოსნაცი ა, რომლითაც წარმოით- 

ქმის კითხცითი წინადადება. მას ახასიათებს ხმის ამაღლება კითხვის 

გამომხატველ სიტყვაზე. · 

გრძანებითია ინტონაცია, "რომლითაც წარ- 

მოითქმის ბრძანებითი წინადადება, სადაც ხმის ამაღლებით გამოიყო- 
  

1 ციტირებულია მ. მიხაილოლის წიგნიდან აცლი0ლXX8 2VC0%0! 20- 

9MXM, ც000M08ა)M, I968, ი?ა.58; L. II – M30089MIM90 (MXV0CCM.900 – 

ეხიი»), M., I946, 0Xი.I1.



კ“ 

საფა "ბრძანების, გამომხატველი 'ძირითადი სიტყვა. ' რუ : 

“9. იძახოიოლისა.ა ინტონაცია, ოპო მარნი: I 
· თქმის ძახილის წინადადება, სადაც ხმის იმაღღებით გამოიყოფა · ' 
· გრძნობის გამომხატველი სიტყვა..: · . 

ინტონაციას განარჩევენ აგრეთეე წარმოთქმის. მახვილის, მე- .· 

“ლოდიის, ტემპის, ტემბრის, ტონის, რიტმისა და ხმის ინტენსიურობ- 
ის მიხედცით.' 

მახვილი "არის ხმის 'ამალება სიტყვაში მარცვლის ან 
წინადადებაში სიტყვის (ასევე შესიტყვების) გაძლიერებულად წარ- 

მოსათქმელად, სხეა მარცვლებისგან ან სიტყვებისგან გამოსაყოფად. 

მელოდია არის ხმის გამოყენება სხვადასხვა სიმაღლის 

ბგერათა (ასეცე მარცცალთა) გარკვეული თანამიმდევრობით წარმოთ- 

ქმისას. 

ტემპი არის სისწრაფე, მარცეალთა, სიტყვათა, წინადადე- 

ბათა წარმოთქმის სიჩქარე დროის ამა თუ იმ მონაკვეთში. 

ტემბრი არის ბგერის, სიტყეის ან წინადადების წარმოთქ= 

მის ელფერი, რომელიც განასხვავებს ეყრონაირი სიმაღლის ტონებს. 

რიტმი არის მარეეალთა წარმოთქმის პერიოდული მონაცვლე–- 

ობა. ' : 

ტონი არის ბგერის პერიოდული სისშირით წარმოთქმა, სიტ- 

ყვის ან წინაღლალების წარმოთქმის ესა თუ ის იერი ანუ კილო... 

ინტენსიურობა არის მეტყეელების ლროს სიტყვის 

ან წინადაღების გაძლიერებული ხმით წარმითქმა. 

ინტონაციასთას დაკაეშირებით აღსანიმნავია აგრეთვე პა- 

უზა, რომელიც ნიშნავს ხანმოკლე შეჩერებას (შეყოვნებას) მეტ- _ 

ყველებას დროს აზრობრიე=ენობრივი ერთეულების ერთმანეთისგან გა= . 

მოსაყოფალ ან გამოტოვებული სათქმელის მისანიშნებლაო. 

ინტონაცია ამასთან არისს დასრულებული, დაუს- 

რულებელი, ჩამოთვლითი, დაპირისპი-. 

რებითი, მიმართევითი ჯა სხე. · 

ლაპარაკის პროცესში ინტონაციას შეიძლება ახლდეს მ იში.- 

კა ღა ჟესტი. სახის გამომეგყკველებით, თვალებით ადვილად 

შეიძლება როგორე დალებითი, ისე უარყოფითი შთაბეჭვლილების მოხდენა 
მსმენელზე. სასიამოვნო ან არასასიამოვნო განცდის გაზიარება, სიუ 

მპათიის ან ანტიპათიის გამოხატვა, თანაგრძნობის ან სიძულვილის, 

დამცირების, დაცინვის აღნიშვნა და სხვ.



._' 8: "მეტყველების კლრილხმოვანება. – 

1. ყოცელ „ენას ახასიათებს თაცისებური კეთილხმოცანება და სიღა= .. 

“მაზე, რაც ესთეტიკურ გაცლენას ახღენს აღამიანზე. მეტყველების კე– 
“თილსმოცანებასა და სილამაზეს ქმნის ენობრივ საშუალებათა ოსტატუ- 
რად გამოყენება, საამოდ ჟღერადი სიტყვების შერჩევა! მარცვალთა 

“ღიაობა, ნარნარა ბგერები, მუღერთა სიმრაელე, ხმოცნებისა და თან– 

ხმოვნების თანაფარდობა სიტყვებში, ალიტერაცია, მოკლე და გრძელი 

სიტყვებისა და ფრაზების მონაცელეობა, მეტყცელების სასიამოვნო 
ტემბრი და მელოდიურობა, მახცილის, პაუზის, ტონისა და ტემპის 

ზომიერება. 

მეტყველება არ არის კეთილხმოვანი, როღესაც სიტყვებში არის 

' თანხმოვნების ან ერთნაირი მარცვლების თავმოყრა, ასეცე ღრაზაში 
გეაქვს ერთნაირი ძირის სიტყეების განმეორება, სისინა და შიშინა 

ბგერების შემცველი სიტყვების სიჭარბე და სხვ. 

სტილის კლასიფიკაცია 

სტილის კლასიფიკაციის შესახებ სპეციალურ ლიტერატურაში სხეა- 

დასხვა მოსაზრებაა გამოთქმული. უპირგელეს ყოელისა იმის მიხელვით, 

მეტყველება ზეპირია თუ წერილობითი, არჩევენ ფუნქციური სტილის ორ 

სახეს –« სასაუბროსა და წიგნურს. 

მეტყველების სასაუბრო სტილღი არის ზეპირი ურთი 

ერთობისა ღა ინფორმაციის ენობრივი ყირმა. იგი შეღარებით უბრალოა, 
ლაკონიური, ნათელი, ამასთან ემოციურ? და ექსპრესიულიც. ზეპირი, 

ცოცხალი მეტყველების ანუ საუბრის ფომებია დიალოგი (კითხეა=პასუ- 

ხი) და გაბმული თხრობა, რომელთა აღქმა ხდება სმენის საშუალებით. 

საუბრის დროს აზრისა დღა გრძნობის გამოსახატავად განსაკუთრებულ 

ენობრივ საშუვალებაოა შერჩევასთან ერთაღ იყენებენ ინტონაციას, 

მიმიკასა და ჟესტს, რაც ეხმარება მოუბარს თაწამოსაებრისთვის თა- 

ცისი სათქმელის გაგებინებაში. 

სასაუბრო მეტყეელებას უპირისპირდება წერითი მე- 

ტყეელღება, რომლის საუუძველღზეა ჩამოყალიბებული ე.წ. 
წიგნური სტილღ ი. წერითი მეტყველება ზეპირისაგან იმით 

განსხვავრება, რომ ინფორმაციას გამოხატავს გრაფიკულად და მისი 

აღქმა. ხდება მხედკელობის საშუალებით. გარდა ამისა, წერითი მე- 

ბყეელება ექვემდებარება მუკიცე ენობრივ ნორმებს, რომელა:· დაცვა 
ერონაირა: მოეთხოვება ყველას, ვისაც უხდება აზრის გამოხატვა წე- 

ზ«ილობიო. გადმოცემის ფორმის მიხედვით იგი მონოღოგურია (დიალოგი



იხმარება მხოლოდ მხატვრულ ნაწარმოებში); დაწერილის სწორად წარ- 
მოსათქმელად საჭირო ინტონაციაზე მიუთითებენ როგორც სიტყვათა 
მნიშვნელობანი, ისე დამხმარე სიტყვები, სიტყვათა წყობა და სა- 

სვენი ნიშნები. წიგნური მეტყველება იხმარება ადამიანთა ურთიერ- 

თობისა და საქმიანობის მრაცალ სფეროში, იგი უნდა იყოს დახცეწიი , 

ენობრიცად გამართული და ადვილად გასაგები. · « 

სტილის ჟანრობრივი კლასიფიკაცია ჩვენში მომდინარეობს მ. 

ლომონოსოვის მოღვაწეობის დროიდან (მ.ლომონოსოვი ერთმანეთისგან 

არჩევდა, ერთი მხრიც, პოეზიისა და მხატვრული პროზის, შეორე 

მხრივ, დრამის, მესამე მხრივ, კომედიისა და ეპისტოლური ხასია- 

თის ანუ მიმოწერის ენას). 

ვ. ცინოგრადოცის აზრით, სტილის სახეებია: საყოველდღიურო= 

საყოფაცხოვრებო (საურთიერთო ფუნქცია), საყოველდღეო საქმის, 

ოფიციალერიდოკუმენტური და სამეცნიერო (ცნობის გადაცემის ფუნ- 

ქცია), პუბლიცისტური და მხატვრულ=ბელეტრისტული (ზემოქმედების. 
ფუნქცია) . მისი გაგებით, ენის საზოგადოებრიცი ფუნქციის სამი 

სახიდან (ურთიერთიბა, ცნობა, ზემოქმედება) ენობრივი 

ურთიერთობა ·ცლინდება ადამიანთა ყოველდღიურ მოქმედე–- 

ბაშიი, ცნობის ფუნქცია – ლღგიკურად დაკავშირებული 

ინფორმაციების გადაცემაში, ზემოქმედების ფუნ- 

ქცია კი - ენობრივ საშუალებათა გამოყენებაში მსმენელის ან 

მკითხველის შეგნებაზე, გრძნობასა და ნება=სურცილზე გავღენის, 

მოსახდენად. 

ენობრიცი სტილის სახეების დაჯგუფება ფუნქციის თვალსაზრისით 

სტილისტიკის განცითარების თანამშედროცე საფეხურზე მნიშცნელოცანი . .–- 

შენაძენია. ვ. ცინოგრადოცის მიერ გამოყოფილი სამი ფუნქცია: ურთი- 

ერთობის, ცნობებისა და ზემოქმედების ( 0CIC6IIII606, 000000MI0, 303 – 

798M0%=8I0 - უფრო ნათლად გამოხატავს სტილის სახეებს, ციდრე 
სხვების მიერ მოცემული ჟანრობრიცი კლასიფიკაცია... 

ა. გვოზდევის მიხედვით სტილის სახეებია! საქმის ქაღალდების, 

მხატვრული ლიტერატურის, პუბლიცისტური, მეცნიერულ=პოპულარული 

(როგორც წიგნური მეტყველების სტილის სახეები) და სასაუბრო (რო- 

გორც საყოფაცხოვრებო მერყცელების სტილი)“. 
ა. ეფიმოვის გაგებით, სტილის სახეებია! მსატვრულ=ბელეტრის– 

ტული (პოეზიისა და პროზის), საზოგადოებრივოპუბლიცისტური, მეცნი- 
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ერული თხრობის, საწარმოოტექნიკური, ოფიციალურთდოკუმენტური და 
ეპისტოლური!. 

რ. ბუღაგოვი გამოყოფს სტილის შემდეგ სახეებს! ზეპირსა და 

'წერითს, სამეცნიეროსა და მხატერულს“. 

0. მურატის თვალსაზრისით, სტილის სახეებია! 1. სასაუბრო- 
ღიტერატურული, 2. პოეტური, 3. საგაზეთოთპოლიტიკური, 4. ოფიცია- 
ლური, საქმიანი მიმოწერის, 5. სამეცნიერო, 6. პროფესიულ=ტექნი- 

კური და 7. მდაბიურ=ფამილარული?), 

გარდა ამისა, ცნობილია ენობრიცი სტილის რამდენიმე სხვა სა- 

ხის კლასიფიკაციაც. მაგალითად, ზოგს სტილის სახეებად მიაჩნია სა- 

ზოგადოების სხვადასხვა ფენის – გლეხობის, ვაჭართა წრის, თავად- 

აზნაურების მეტყველების თავისებურებანი, ზოგს – სხვადასხვა პრო- 

ფესიული ჯგუფის! აგრონომების, ექიმების, ინჟინრების, დურგლღების, 

ზეინკლებისა და მისთ. - მეტყველება, ზოგს კიდევ –- მეცნიერების 

დარგების. ქიმიის, ფიზიკის, მათემატიკის, ფსიქოლგიის, ფილსო– 

ფიისა და სხცა საგნების ენა. 

სტილის სახეებს არჩევენ პიროვნების (ქალის, კაცის, პატარის, 

დიდის, უსწაცლელის, ნასწავლის და სხვ.) მეტყველების ინდივიდუა- 
ლური მანერების მიხედცითაც, რაღგანაც ერთი ადამიანის ზეპირი მე- 

ტყცელების ან წერის სტილი შეიძლება საგრძნობლად განსხვავდებოდეს 

მეორე ადამიანის ენისგან. სტილს განასხვავებენ აგრეთვე არა მარტო 

ომის ნიხედვით, თუ ვინ ლაპარაკობს, არამედ იმის მიხედვითაც, თუ 

ვის ელაპარაკებიან (მასწავლებელი - მოსწავლეს, ექიმი - პაციენტს, 

მასპინძელი - სტუმარს, დედა –- ბავშვს, მოსამართლე – დამნაშავეს 

“და ა.შ.)ჯ მას განასხვავებენ ენის განცითარების საფეხურების მი- 

“ხედვითაც (ძველი, საშუალო, ახალი) იტყვიან – ეს ძველი სტილით 
არის დაწერილი, ეს კი _ ახლითაო, მაგრამ ამ თვალსაზრისით სტილი 

იმდენად მრავალუეროცანია, რომ მათ შორის ზღვარის ზუსტად გავლება. 

შეუძლებელბა. · 

ამჟამად ყველაზე მისაღებად მიჩნეულია სტილის შემდეგი კლასი-. 

' ფიკაცია! I სასაუბრო, 2 ოფიციალურთდოკუ- 

მენტური, 3. სამეცნიერო, 4. პუბღლღიცის- 

ტური, 5რ.მხატერული დან.ორატორული. და- 

ზატებით გამოიყოფა ე.წ. ნ ეიტრალღური სტი ღი, რომლის 
  

| LI #.:1+.12;:2I10ი – ძოყლICII9(8 XV0CCML.M3., M.. 1969, CXი.I4-209. 

_ 2 წ;.ა.Lსუჯხა08 – 580I0)IIM6 8 IIეXIXV 0 #312(08, MI., 1958, Cჯი.396,41I. 

“ 3 ს.ე. – 06. 0CL0LIIIX III0C6XI0IMI8X CIIIIMCMIIIICI, M., I957,06X9. 

2ე-2ა. LL"
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ენობრიცი საშუალებანი არ არის “სტილერი ხასიათისა და” საერთა , 

ყველა სახის სტილისთვის. ,;.., 12 
· 1 ს სტილის კლასიფიკაციის საფუძცელია განმასხვავებელი “ენობრი- 

“ცრ: ელემენტები, რომლებიც მეტყველების დროს იხმარება: როგო“ც პი#- 

დაპირი," ისე გაღატანითი მნიშცნელობით. · პირდაპირი მნიშცნელიბის!.- 
”ეწობრიც საშუალებათა დანიშნულებაა აზრის გადმოცემა ლოგიკური ”. ;) 

“სიზუსტითა და სიცხადით, ხოლო გადატანითი მნიშვნელობის საშუალე- · 8. 

ბებისა - სათქმელის გამოხატვა მხატვრულად, ·ემოციურ=ექსპრესიუ>:': 

ლად მსმენელისა თუ მკითხველის გონებასა და გრძნობაზე უფრო მეტი. .. 

ზემოქმედების მოსახღენად. ამის მიხედვით სტილი არის ორი სახისა 

არამხატცერული და მხატცრული. პირველი მო- 

კლებულია გამომსახველობითს ენობრივ საშუალებებს, მეორე კი ამ 

შესაძღებლბებზეა დამყარებული. | 
“სტილის სახეები ენობრიცად განსხცავდებიან, მაგრამ მათ შო- 

რის არის საერთოც. ყცელა სტილისთვის საერ–- 

თობა ის ენობრივი შესაძლებლობანი, რომელნიც უზრეუნცელყოფენ 

აზრის სიზუსტეს, რის გარეშეც არცერთი სტილი არ შეიძლება არსე- 
ბობდეს. ასეთი ენობრივი საშუალებანია ე.წ. ნეიტრალური სტილის 

სიტყვები, თქმები და გრამატიკული ფორმები. 

ფუნქციური სტილის სახეების გამოყოფისას მნიშვნელცანია 

აგრეიიე ექსტრალინგცისტიკური (არალინგვის- 
ტიკური) ფა ქტორებ ი: „გარემო პირობები, სიტუაცია და სხც., 

ანუ რეალური ცითარება, რომლის პირობებშიც ყალიბდება ესა თუ ის 
სტილი, ამასთან, ამა თუ იმ სტილს საერთო ენობრივ ელემენტებთან 

ერთად ახასიათებს თაცისებური ენობრიცი საშუალებანი: სათანადოდ 

შერჩეული ლექსიკა, ფრაზეოლგიური შენაერთები, სიტყვათა ფორმები,' 
სიტყვათა წყობა, შესიტყვებათა და წინადადებათა კონსტრუქციები,. 

ასეცე ემოციის, ექსპრესიისა და შეფასებითი დამოკიდებულების გა- 

მოსახატავი საშუალებანი ამა თუ იმ კონკრეტული ცითარებისთცის. _ 

ამრიგად, სტილის საკითხთან დაკაცშირებით უნდა ვიცოდეთ შემ- 

დეგი! 
I. ეწობრიცი სტილის ყცელა სახეს საფუძცლად უდევს ენის ლექ– 

სიკა, გრამატიკული სისტემა და ენობრიცი ნორმები. · 

2. ადამიანთა საკომუნიკაციო საშუალებანი – ენა და 

მეტყველება – ეთი მთლიანი მონაცემის ორი მხარეა. 

მათ ერთიანობას განსაზღვრაცს საზოგადოებრივი საკომუნიკაციო 

ფუნქცია, ხოლო სხვაობას –- ის, რომ ენა არის ადამიანთა ურთიერ- 

თობის საშუალებების სისტემა, მეტყველება კი – ამ სისტემის რეა- 
ლიზაცია (პროცესი). | |
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შუ. ფორმის მიხედცით მეტყველება არის ორი სახისა! · ზეპი- 

რი და წერითი. 

4. ღუნქციის მიხეღლვითაც მეტყველება ორი სახისაა, ს ასა- 

უბრო და წიგნური. ' 

5. სტილის სახეები ფუნქციის მიხედვით უფრო ნათელი არის 

მაშინ, როდესაც ისინი დაჯგუფებულია ობიექტური და 

სუბიექტური ნიშნების მიხედცით. 

§13. ობიექტური და სუბიექტური სტილი 

ენის მსგაცსად ენობრიცი სტილი მჭიდრო კავშირშია აზროვნე- 

ბასთან, როგორც სინამდვილის ასახვის აქტიურ პროცესთან. აზროვნე- 
ბა ორგცარია, აზროცნება'ფსცნებებით ანუ საგნე– 

ბისა და მოვლენების განზოგადებული ანარეკლით ცნობიერებაშ., და 
აზროცნება სახეებით ანუ საგნებისა და მოცლენე- 

ბის მგრძნობელობითი შეცნობით. · 

ცნებებით აზროვნებას შეესაბამება ლოგიკური მეტყცელება, სა- 

ხეებით აზროვნებას კი - მხატვრული ანუ ემოციურლექსპრესიული. ლო- 

გიკურობა, აზრის გასაგებად ·-გამოსახატავად ენობრივ საშუალებათა 

ზესტი შესაბამისობა გადასაცემ შინაარსთან, არის ყოველი სტილის 

საერთო ნიშანის ემოციურობა და ექსპრესიულობა - აზრის გადმოცემის 

დამატებითი შესაძლებლობანი, რომელნიც განასხვავებენ მხატვრულ 

ენას არამხატვრულისაგან. მეტყცელების ამ ნიშნების მიხედვით 
გამოყოფენ ენობრივი სტილის ორ მთაცარ სახეს – ობიექტურ–- 

სა დია სუბიექტურს, როელღთაც ა. ჩიქობავა ასე ახასი– 

ათებს. „სუბიექტური სტილი, პირველ ყოვლისა, სიტყვის ემოციურ 

იერს შეისწავლის... ობიექტური სტილის ნორმათა ფარგლებში სუბი- 

ექტური სტილი ააშკარაცებს იმ ამოურწყაც შესაძლებლბებს, რომლის 

საფუძცელიცაა გადმოსაცემი შინაარსისადმი მეტყცელის დამოკიდებუ- 

ლება, გადმოსაცემი შინაარსის სხცადასხვა თვალსაზრისით დახასია- 

თება... არა თუ ორი მწერლის სტილი არ არის ერთი და იგიცე, ორი 

მათემატიკოსის „ენაც“ განსხვავებულია ხოლმე) ყოცელდღიურ მეტყცე- 
ლებაშიც ცალკე პირთა სტილი ისეცე განირჩევა ერთმანეთისაგან, რო- 

„გორც სიარული, ·ხმის ტემბრი და ნაწერი ტელი14“, 
  

"IL არნ. ჩიქობავა = ენათმეცნიერების შესავალი, თბ., I9ნ2, გვ.317.
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ამრიგად, ერთი და იგიცე აზრი შეიძლება გადმოიცეს განსხცა- 

ცებული ენობრივი საშუალებებითაც, მაგრამ ისე, რომ ისინი სწორად 

უნდა იყოს შერჩეული. ობიექტური სტილი შეიცავს 

ისეთ ენობრიც ნორმებს, რომელთა დაცვა ყცელასთვის არის ს კალ- 

დებღღ. სუბიექტური სტილი 'კი ინდივიდუალური 

ხასიათისაა. იგი ემყარება ობიექტური სტილის ნორმებს, მაგრამ 

განსხვავებულია აღნიშნული სტილისგან· გამომსახცელობითი ენობრი- 

ცი საშუალებების შერჩეცათგამოყენებით ამა თე იმ კონკრეტულ სა- 

განთან, მოვლენასთან ან ვითარებასთან დაკავშირებით. 

როგორც გ. კიკნაძე წერდა, ...»„მეტყველების სტილი, პირველ- 
ყოვლისა, ენობრივი ფაქტია. ამის გამო მისი ცალკეული სახეების 

შესწავლისას საჭიროა მითითება იმ საე რ თოზ ე (ხაზი ჩცე- 

ნია. ნ.ბ.), რომელსაც ექვემღებარება გამოვლენილ სტილთა მთელი 

მრავალსახეობა. | 
ანალოგიურად იმისა, რომ არსებობს საერთო სახაღხო ენა, ... 

უნღა ვიგულისხმოთ, რომ არსებობს კანონზომიერება, რომელიც და- 

მახასიათებელია მეტყველების სტილისათვის საერთოდ, და ეს კანონ- 

ზომიერება ძალაშია სტილთა სხვაღასხვა სახის მიმართაც“. 
უნდა გვახსოვდეს, რომ სტილის ყველა სახის კლასიფიკაცია 

პირობითია, ვინაიდან ენობრივი შესაძლებლობანი, რომლებიც განა- 

სხეავებენ ერთ სტილს მეორე სტილისაგან, არ არის ერთმანეთისგან 

აბსოლღუტურაო გამიჯნული. ყოველი სტილი მხოლდ ნაწილობრიც შეი- 

ცაეს თავისებურალ გამოყენებულ განმასხეავებელ ლექსიკას, ტერ- 
მინოლგიას, სიტყვის ხმარების მანერას, გრამატიკულ ფორმებს 

და ა.შ. 

სტილის ღაყოცა ობიექტურ ღლ.სუბიექტურ“ 
სახეებად კი არ ეწინააღმღეგება ფუნქციურ კლასიფიკაციას, არამედ 

მოიცავს მას და ფუნქციური სტილის სახეებს აჯგუფებს იმის მიხედ- 

ვით, თუ რა უდევს საფაძელად! ობიექტური თუ სუბიექტური სტილის 
ნიმნები 

წინამდებარე წიგნში. ძირითაღად განხილელია სალიტერატურო 

- ენის წიგნური “სტილის საკითხები (სასაუბრო სტილი მოკლედ არის 

დახასიათებული), სადაც გამოყოფილია სტილის ორი მთავარი სახე! 

1 ობიექტური ანუ საინფორმაციო და 

2. სუბიექტური ანუ საზემოქ მედო, 

ობიექტური სტილის სახეებია: ნეიტრა- 

ღური, რომლის ენობრივი საშუალებანი არ არის სტილური ხასიათის · 

  

L გ. კიკნაძე – მეტყველების სტილის საკითხები, თბ.,1957, გვ.31. 

ზ 
წ
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და საერთოა სტილის ყველა სახისთვის; ოფიციალურ=დოკუმენტური; 
სამეცნიერო და პუბლიცისტური: . სუბიექტური სტი- 

ლისა კ ის სასაუბრო, მხატვრული და ორატორული (ასეცე პუ- 
ბლიცისტურიც, რადგანაც იგი არის ორი სახისა! არამსატერული და 
მხატცრული) . 

· მცემოთ თითოეული სტილის დახასიათებისას აღნიშნულია შემდე- 
გი განმასსცაცებელი ნიშნები! რაობა, ფუ– 

ნქცია, სტილური თაცისებურებანი (შინაარსობრიცი, ფორმობრივი, 

ღექსიკური, გრამატიკული, ინტონაციური) და სახეები. 

ობიექტური ფუნქციური სტილის სახეები 

§L4. წეიტრალერი სტილი '· 

ნეიტრალურია სტილი, რომელიც არ შეიცაცს თავისებურ ენობრივ 
საშუალებებს, ე.ი. ისეთ სიტყი ,ბსა და თქმებს, რომელნიც გამოხა- 

ტავენ ემოციას, ექსპრესიას. და შეფასებითს დამოკიდებულებას. 

ასეთ მეტყველებაში სიტყვები იხმარება მხოლოდ პირდაპირი მნი- 

შვნელობით, მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ რომელიმე ასეთი სიტ–- 
"ყვის სტილური დანიშნულებით გამოყენება სხვა შემთხვევაში შეუძლე- 

ბელი იყოს (მაგალითად! წიგნი სტილურად ნეიტრალურია, მაგრამ წი- 

გნაკი –- სტილურად მარკირებული) ასევე ფორმები! დედა –- დედი, დე- 
დიკო, დედიკონა, დედილოჯ ან. ნინო დედაა ჩემი - მიწა დედაა ჩემი) 
ან კიდევ სინონიმების შერჩევა: ლამაზი - მშვენიერი, თვალწარმტაცი, 

მზისადარი,კ მოვიდა - მობრძანდა) მოატყუილა – გააცურა და სხვ). 

ნეიტრალურ ენობრივ საშუალებებს უმთაცრესად ციყენებთ საქმეზე 

მსჯელობისას, ისეთ ფაქტებზე საუბრისას, რომლებიც ჩცეულებრიცი სა- 

ყოფაცხოვრებო მოვლენებია. ასეთ საუბარში ფაქტები აღინიშნება მხო- 

ლოდ ლგიკური სიზუსტით, ყოცელგვარი შეფერადების გარეში. 
ნეიტრალური სტილისაა უმთავრესად საქმიანი დიალოგი, ჩვეულებ- 

რივი აღწერა, თხრობა და მისთ. ასეთი მეტყცელება ძირითადად ემყა- 

რება საერთო სახმარ .· "სიტყვებს, “ომლებიც ამავე დროს არის ყველა 

სტილის საფუძცელი. 

“ ნციტრალური სტილის ნიმუშებია! 

I.ჩცეულებრივი საქმიანი დიალოგი! 

- აქამდის სად იყავი? ·. 

- მცხეთას.
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მცხეთას რას აკეთებდი? 

ისე, გასართობად წავედი. 

მარტოკა? 

ლიაღ, მარტოკა (ა. ყაზბ. ს. 

2. ამბაცი. 

თბილისის სამხრეთით, ორმოცი ვეცრსის მანძილზე,სძევს მოზრდილი 

სოფელი მარაბდა. სამასის წლის წინათ ამ სოფელში სცხოვრობდა მო- 

ხუცი აზნაური ხერხეულიძე, რომელიც გადასახლებული იყო ზემო ქარ- 

თლიღლან და რომელსაც ცხრა ვაჟი პყავლა. მამა ამ ცხრა ვაჟისა იყო 

ერთგული მოყვარე თავისი ქეეყნისა და მხურვალე მამულიშცილი) ცო- 
ლღლადაც მას ჰყავდა ყოვლად ღირსეული ქართველი მანდილოსანი. ამის 

გამო ცხრა ძმანი ერთიერთმანეთზე უკეთესი ვაჟები და მამულიშვი–- 

ლები დადგნენ... (ი. გოგებ.). 

§L6. ოფიციალურთდოკუშენტური სტილი. 

V ოფიციალურ=დოკუმენტური შქვია ისეთ ენობრივ სტილს, რომლთაც 
იწერება საქმის ქაღალდები. · 

ს.ფუნქციას · 

საქმიანი ურთიერთობის დამყარება ხელისუფლების ორგანოებთან. 

ცალკეულ პიროვნებებთან, დაწესცბულებებთან, ორგანიზაციებთან, მო- 

სახლეობასთან, ქვეყნებთან წცრილობითი (საქმის- ქაღალდების) სა-. 

ხით, საზოგადოებრივი ენობრივი კავშირი ოფიციალური კანცელარიული 
საქმიანობის, „იურიდიულ და დიპლომატიურ სფეროში. 

2. სტიოღური თავისებურებანი _ 

შინაარსობრივი! –_ 
· ახასიათებს აზრის კონკრეტულიბა, ზედმიწეცნითი სიზუსტე, ენო- 

ბრივი სტანდარტულბა, სიტყცების ხმარება პირდაპირი მნიშცნელობით, 

ლაკონიურობა, აზრის გადმოცემა ლოგიკური თანამიმდევრობით; უმთაც- 

რესად შეიცავს მსჯელბას, მტკიცებას, დასაბუთებას, ფაქტების და- 

ზუსტებას, ანალიზს, აღწერასა და სხვ. 

დოკუმენტური ხასიათის ტექსტებში ხშირად შეინიშნება თაცისე- 

ბური თქმები. მთაცარი ის არის, რომ გადმოსაცემი შინაარსი იყოს 

გამოხატული მარტივად, მოკლედ, ნათლად და ყველასთეის ადცილად · 
გასაგებიდ. 

ფორმობრიცი! : 

იმის გამო, რომ საქტის ქაღაღდებო უმთაცრესად ადამიანებს, · . 
დაწესებულებებს, ორგანიზაციებს, ამა თუ იმ ქვეყნის აღმინის-
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ტრაციულ ერთეულებსა ღა სახელმწიფოებს შორის ოფიციალევრი მიმოწე- 
«ი«ისა და ხელშეკრულებების სახისაა, ასეთი დოკუმენტების ენა არის 

წერილობითი: ზეპირად გადმოიცემა მხოლოდ ზოგიერთი მათგანი, მა- 

გფაღითადა საანგარიშო მოხსენება, დახასიათები, ბიოგრაფია, გან- 

ფარტება, განცხადება და სსც. 

ლექსიკური,” მ? · · ' · 
ხშირი მოცლენაა პროფესიონალიზმების, სპეციალური ტერმინე- 

ბის, ციფრელი, „მონაცემების გამოყენება; ზმნის საწყისების სიხში- 
რე (მიღება, გაგზავნა, დაღგენა, გატანა, შემოზითცა, განცხადვე- 

შბა...), ასევე მიმღეობებისა (მიღებული, გაგზაცნილი, დადგენილი, 

გატანილი, შემოზიდული, გამოცხადებული...), უცხო სიტყვებისა და 
შტამპების გამოყენება თა სხც. აღნიშნული ნიშან»თცისებების გამო 

ლოფიციალერი დოკუმენტების ენობრიცი სტილი სხცა სტილთან შედარებით 

კკონსერვატიულიცაა და მას კანცელარიულ ენისაც უწოდებენ. 
გრამატიკული: 
ამ სტილში უმთაცრესად გესედება ს ი ტყც ა:თა მტკი- 

ფე შენაერთები, განსაკუთრებით ზმნების წაცეცლად (8მო– 

ლფაწილეობს - მონაწილეობას იღებს, დამეხმაროს – გამიწითს დახმა> 

რება, მოსთხოვეს – წაუყენეს მოთხოცნა, გაიგზავნა > გაგზაცნილ 

ლოჟქნა, ვებრძოლოთ – ბრძოლა გამოეუცხადოთ...) ხშირია -ს ტა6ნ- 

დარტული თქმები ანუ შტამპები, ყოველი დო- 

კუმენტის ფორმა ტრადიციულად არის შემუშავებული, სხვა შემთხვევე- 
ბში კი, მაგ., საუბრის დროს, მოხსენების კითხცისის , საზეიშო სი- 
ტყვის წარმოთქმისას, განსაკუთრებით მხატვრულ მეტყცელებაში, სტა- 

დდღარტული, შაბლონური ფრაზები სტილის ღიდი ნაკლია. (იხ.§6261. 

- ოფიციალურ=ღოკუმენტურ სტილში ზშირი მოვლენაა აგრეთვე ჩა - 

რთული თქმები (ჩემი აზრით, გარჯა ამისა, ჩანს, აშრი- 

გად, რასაკვირცელიას პირველი, მეორე, მესამეჯ როგორც აღვნიშნეთ, 
როგოთც ადრევე გწერდით და ა.შ.)) სიტყვათა პირღდა-. 
ფირი რიგი წინადადებაში; ასეცე რო- 

გორც მარტიცი, ისე შერწყმული და უმ- 

ლავრესად რთული წინადადებები (იმის“ 

გამო, რომ... იმ მიზნით, რომ... რადგანაც... ამიტომ... რთული 

კკაცშირები: ასე რომ, იმიტომ რომ, იმისთვის რომ, არა მარტო > 
აარამედ, არათუ – არამედ და სხე.), აზრის გადმოცე- 

შა რამდენიმე აბზაცით, რიგობითი . 

ნუმერაცია, თარიღები და სხვა სპეციფიკური ნი- 

შნები. ' 

ზეპირად გადმოცემის ან კითხვის დროს ახასიათებს თხრობის
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ერთფეროვნება – მხოლდ თ სრობითი ინტონაცია, 

თანაც ტოხას ოფიციალურობა. არ ახლაცს ემოციურობა და ექსპრესი- 

ულბა. 

ჰ. საქმის ქჟალალდეზის აწუ დოკუშ- 

მენტების სახეებია! განცხადება, ცნობა, მოწმო 

ბა, ბრძანება, ბრძანებულება, დადგენილება, შეამდგომლოიბა, წეს- 

დება, მინდობილობა, ხელშეკრულება, ხელწერილი, აქტი, ოქმი, სა- 
ანგარიშო მოხსენება, კანონების კოდექსი, ნოტა, ინსტრუქცია, მი– 

მართვა, განმარტება, ანოტაცია, ანკეტა, რეცენზია, დახასიათება, 

აცტობიოგრაფია, დიპლომატიური მიწერ=მოწერა, სასამართლოს განა- 
ჩენი და მისთ. ეს სახეები მკვეთრად განსხვავდება ერთმანეთისგან 

როგორც შინაარსითა და დანიშნულებით, ისე ფორმით, რომელიც სტან- 

დარტულია. ამიტომ დოკუმენტების გაფორმებას სპეციალურად შესწა-' 

ცლა სჭირდება. ზოგიერთი ასეთი საქმის ქაღალდის მიღებული წესით 

გაფორმების გასაადვილებლად შემოღებულია სპეციალური ბღანკები, 

სადაც აღნიშნულია სათანადო კითხვები ან მითითებანი, რის მიხედ- 
“ ვითაც წერილობით უნდა აღინიშნოს პასუხები თუ სათანადო ცნობები. 

ასეთია, მაგალითად, კადრების აღრიცხვის პირადი ფურცელი, განცხა- 
დების, ცნობის, მოწმობისა და სხვა ფორმები. ამ სტანდარტებს, რომ- 

ლებიც ერთ=ერთი თაცისებური ნიშანთაგანია საქმის ქაღალდებისა, 

პრაქტიკულად მალე ეჩვევა ადამიანი და. სათანადო დოკუმენტებს ად- 

გენს ისე, რომ მათი შინაარსი ერთნაირად ადცილად გასაგებია ყვე– 

ლასათვის. 

საქმის ქალალდების სტილისგან ზოგდერ ცალკე გამოყოფენ ე.წ. 
ეპისტოლურ ანუ მიმოწერის სტილს, მაგრამ თავისი ძირითადი ნიშნე- ... 

ბით იგი ნაკლებად განსხვავდება დოკუმენტების ენობრიცი ნიშნები- 

სგან, ამიტომ მისი ცალკე სახედ გამოყოფა მიზანშეუწონელია.
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ოფიციალრდოკუმენტური ანუ საქმის 
ქაღალდების სტილის ნიმუშებია: 

სოხუმის აკაკი წერეთლის სახელობის VI ! აშუალო სკოლის 
დირექტორს ა.ი. ქართცელიშცილს · 

ცაჟა ზურაბის ძე ჩხეიძის ? · 

განცხადება 

წელს, იანვარში, ქუთაისიღან სამუშაოდ გადმომიყვანეს სოხუმის 
საკონსერვო ქარხანაში, მყავს ვაჟი, რომელიც 1999 წლის იანვრამდე 

სწავლობდა ქუთაისის II საშუალო სკოლის VIII კლასში. გთხოვთ ჩა- 

რიცხოთ იმავე კლასში. 

განცხადებასთან ერთად გაახლებთ სათანადო ცნობებს. 

მისამართი 

5.01.1989 წ. სოხუმი, 7. თბილისის გზატკეცილი 
#15, ბინა 7 

ვ. ჩხეიძე 

ცნობა 

მოქალაქე ალექსანდრე ივანეს ძე მრევლიშვილი ცხოერობს ქ. გა- 

გრაში ლესელიძის ქუჩაზე, M5 სახლში, და თავის კმაყოლაზე ჰყავს 

3 სული! დეღა ელენე პეტრეს ასული მრევლიშვილი 50 წლისა, მეუღლე 
ნათელა ვახტანგის ასული თვალთვაძე 25 წლისა და ვაჟი მამუკა 6 

წლისა. | · 

ცნობა ეძლევა გაგრის ხე=ტყის სახერხი ქარხნის კადრების გან- 

ყოფილებაში წარსადგენად. 

3.01.19089 წ. 
გაგრის 11 სახლმმართე. 

მმართველი (გ.მეტრეველი) 
მდივანი (ძ0· გეგენავა)



ან ასე! ცნობა ' 

შტამპის მიეცა ცლადიმერ წიკოლოზის ძე მინდაძეს, რომ ის 
ადგილი . დაავადებული იყო სტენოკარდიით და 1989 წლის 5 

იანცრიდან 1 მაისამდე მკურნალობდა ბათუმის II სა- 

ქალაქო საავადმყოფოში. ამჟამად ის ჯანმრთელია და 

შეუძლია განაგრძოს მუშაობა. 

ბათუმის 1I საქ.სააცვადმყ. 

მთაცარი ექიმითკარდეოლგი · (ე.დიდებულიძი) 

ავტობიოგრაფია 

მე, მიხეილ ცარლამის ძე რობაქიძე, დაციბადე 1950 დელს, 1 

მაისს, საქართცელოში, ქალაქ ფოთში, მოსამსახურის ოჯახში. 

მამა არის ფოთის 1 საშუალო სკოლის ქართული ენისა და ლიტერატურის 

მასწაცლებელი, დედა –' საქალაქო ბიბლიოთეკის გამგე. 
I967 წელს, აღნიშნული სკოლის დამთაცრებისთანავე, ჩავირიცხე 

სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ფიზიკათმათემატიკის 

ფაკულტეტზე, რომელიც წარჩინებით დავამთაცრე 197LI წელს. ამავე 

წლის სექტემბერში გამიწციეს სამხედრო სამსახურში, სადაც დაცყავი 

1973 წლის ნოემბრამდე. 1974 წლის იანცრიდან ცმუშაობ ფოთის 11.“ 

საშყალო სკოლის. სასწაცლ წაწილის გამგედ და ფიზიკის მასწავლებ–- 

ლად, 
ვარ ცოლოშცილიანი! მეუღლე ნათელა მერაბის ასული თოდრია 

მსახურობს ფოთის M2 საბაცშცო ბაღში აღმზრდელად, ცაჟი ზურაბი 

არის ფოთის I საშუალო სკოლის მპირცელი კლასის მოსწავლე. 

· 
"80.12.1909 წ, (9. რობაქიძე)



მე, ვახტანგ პეტრეს ძე ჯაფარიძე, ცანდობ ჩემს დას ნინო 

პეტრეს ასულ ჯაფარიძეს საქართველოს სუბტროპიკული მეურნეობის 

სალაროდან მიიღოს I989 წლის მაისის თცის მეორე ნახეცრის ჩიმი 
ხელფასი. 

ც. ჯაფარიძე 

ცახტანგ პეტრეს ძე ჯაფარიძის ხელმოწერას ცადასტურებ სა- 

ქართველოს სუბტროპიკული მეურნეობის ინსტიტუტის საქმეთა 

მმართველი ნწ. ბარათელი ' 

2.06.1989 

| (ბეჭედი) 

§16. სამეცნიერო სტილი 

სამეცნიეროა ენობროვი სტილი, რომელიც ახასიათებს სამეცნი–- 

ერო ლიტერატურისა გამოკვლევების, სახელმძღცანელოების, საჟურნალო 

წერილების, მოხსენებებისა და სხც. მისთ.ენას 

I,ფუნქცია: 
ინტელექტუალური კომუნიკაცია, სამეცნიერო ინფორმაციის, სხვა- 

დასხვა აღმოჩენის, ახალი გამოკვლევის, სისტემატური კურსის გაც- 

ნობა მკითხველისა თუ მსმენელისთვის. 

2. სტილური თაცისებურებანი 

შინაარსობრივი! 

გამოხატავს ზუსტ, ლოგიკურად თანამიმდევრულ და ფაქტების და- 
საბუთებულ მსჯელობას -– აღწერას, მტკიცებას, ანალიზს, განზოგა– 

დებას, დასკენებს,უ ახასიათებს სიზუსტე, მოვლენათა დამაჯერებლად 
აღწერა, ფაქტების თანამიმდეცრობით გაშუქება. 

ფორმობრივით! 

ძირითადად არის წერილობითი, მონოლოგური (მეცნიერულ შრომა- 

თაგან ზეპირად იკითხება უმთავრესად ლექცია ან მოხსენება, მეცნი- 

ერული ცოდნა გადაიცემა ზეპირად გაკცეთილის სა"ითაც).
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ლექსიკური! 
სიტყცების გამოყენება პირდაპირი (ძირითადი) მნიშცნელობით. 

ისინი (ე.ი. სიტყვები) უმთავრესად. სამეცნიერო ცნებების გამომ- 

ხატეელის|) უხვად გცხვდება სპეციალური ტერმინები, როგორც სამე- 
ცნიე '« ენობრივი სტილის ძირითადი ნიშნები, რითაც ერთმანეთისგან 

მკვეთრად განსხეავდება მეცნიერების სხვადასხვა დარგის, მაგალი- 

თად! გრამატიკის, ისტორიის, მათემატიკის, ფიზიკის, ქიმიის, მე- 
დიცინის,. ფილოსოფიის, ფსიქოლოგიისა და სხვა დარგების ენა. ხში- 

რად იხმარება სინონიმები ტერმინების ასსნა»განმარტებისთვის. 

ჭარბად შეინიშნება ცნებითი გეარის ზმნები დ სახელზშნები. '. 
გრამატიკული! 

პოპევარული ტერმინების ზოგჯერ. შემოკლებულაღ ან პირობითი 

ნიშნებით წერა, ზმნის ხმარება 111 პირის ფორმით უმთავრესად 

ღროის გაგების გარეშეს ინფორმაციის გადმოცემა თხრობითი წინადა– 

ღებებით (ბრძანებითი წინადადება იხმარება მხოლოდ რჩევა=დარიგებ– 
ის გამოსახატავად, კითხვითი – წაკითხულის გაგების შესამოწმებღად)! 

ახასიათებს წინადადების სტრუქტურის სტერეოტიპულობა ანუ უცვლელობა 

და აზრის ზუსტად, გასაგებად გადმოცემა; მარტივ, შერწყმულ და რთულ 
წინადაღებათა გამოყენება სრული სახით (უსრული, ელიფსური წინადა- 

დება იშვიათი მოვლენაა), მეტწილად იხმარება რთული, განსაკუთრე–- 

ბით ქვეწყობიოი წონადაღებები. 

სამეცნიერო ენობრივ სტიღს ახასიათებს აგრეთვე შემდეგი თავი ., 

სებურებანის ახსნა=განმარტების სიხშირე და ამასთან დაკავშირებით 

მაიგივებელი კავმირები (ანუ, ესე იგი), დასკვნისთვის ჩართული სი- 

ტყვები (ამრიგად, მაუასაღამე, რასაკვირველია, როგორც ბანს, რო- -. 
გორც გამოირკვა, როგორც დაღასტურდა...), წინა ნათქვამთან სათქმე= 

ლის დასაკავშირებლად (ამის შეღეგად, ამასთან ერთაღ, აქედან გამო- 

მდინარეობს ის, რომ... მსგავსად ამისა...), ან სათქმელზე ყურაღღე– 

ბის გასამახვილებლად (განსაკუთრებით საყურაჯღებოა, ამასთან ისიც 

უნდა აღი:იშნოს, დამატებით საჭიროა ითქვას, აუცილებელია ისიც...) 

თანამიმდევრობის მისათითებლად (ჯერ ერთი, მეორე, მესამე) ერთი 
მხრით, მეორე მხრით ან – ერთის მხრივ, მეორის მხრივ) ეროი, მე- 

ორე, მესამე). იხმარება აგრეთვე ნუმერ.ცია. ანუ დანომცრა,) ასევე 

–- ციფრები, ფორმულები, სქემები, დიაგრამები, ტაბულები, ნახაზები, „ 
ტექსტებში და ა. შ. 8. ' 

სამეცნიერო სტილის ნიშანდობლივი თაცისებურებაა ციტატების 

ხმარება გამოთქმული მოსაზრების განსამტკიცებლად ან სხვისი აზრის 

გასაცნობად თუ გასაკრიტიკებლად, ასევე სათანადო წყარების მითი- 

თება. 

- 
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ინტონაცია თხრობითია, არ ასასიათებს "ემოცია ღა ეჟსპრესია.



§1 

მ.მეცნიერების სახეეჩზია: ენათმეცნიე– 
რება, ისტორია, ფიზიკა, ქიმია, მათემატიკა, ბიოლოგია, ბოტა- 

ნიკა, ასტრონომია და სხვ. 

მეცნიერება, როგორც ცოჯნათა სისტემა, ობიექტური სინამ- 

დცილის, ჭეშმარიტების შემეცნების ერთ-ერთი ფორმა, მოცლენებს 

ასახავს ცნებებით, ლგიკური აზროვნების საშუალებით და ფაქტე- 

ბის შესწავლით ავლენს ობიექტურ კანონებს. ამდენად სამეცნიერო 

ენობრივი სტილი შედარებით სტანდარტულია. მეცნიერება უაღრესად 
ზუსტი დარგია და ამით არის გაპირობებული მისი ენობრივი სიზუს- 

ტე, სიცხადე და მკაცრი ლოგიკურობა, ამიტომ სამეცნიერო ენობრიც 

სტილს, როგორც წერილობით ფორმას, ზედმიწევნითი სისწორისთცის 

საფუძვლად უდევს სალიტერატურო ენი“ -ნორმები. 
სამეცხიერო სტილის სტანდარტულობა უმთაცრესად ცლინდება რო- 

გორც თხრობაში, ისე შრომის სტრუქტურაში. მაგალითად, ჩვეულებრიც 

ჯერ იწერება შესავალი, შემდეგ მოჰყვება ასსნა, მტკიცება, შედეგი, 

დასკვნა. ამას თან ახლავს აზრების მკაცრი ფორმულირება, სხვისი 
აზრების დამოწმება, გამოყენებული ციტატების წყაროთა მითითება, 

ლიტერატურის დასახელება და ა.შ. 

გარდა ამისა, სამეცნიერო ' გილის თაცისებურება ძირითადად 

განისაზღვრება ამა თუ იმ ყ9.ომის შინაარსით, მიზნითა და მომხმა- 

რებლის განვითარების დონით. მაგალითად, საშუალო სკოლის სახელ- 

მძღვანელოები იწერება კლასების მიხედვით, შედარებით მარტივად 

ელემენტარული თეორიული მონაცემებით. მოკლედ და ადვილად გასაგე- 

ბი ენით. უმაღლესი სასწავლებლისთცის განკუთვნილ წიგნში თეორი- 

ული მასალა მოცემულია ვრცლად, უხვად ''არის გამოყენებული სპეცი- 

ალური ტერმინები როგორც მშობლიურ, ისე უცხო ენაზე. 

სამეცნიერო ენობრიცი სტილისგან ცალკე სახედ გამოყოფენ ე.წ. 

სამეცნიერო-პოპულარულ სტიღს, რომლითაც იწერება ფართო მასების- 

თვის განკუთვნილი ლიტერატურა. ამ უკანასკნელის მთაცარი დანი- 

შნულებაა ინფორმაციის მიწოდება მეცნიერებათა სხვადასხვა დარ- 

გის მიღწევების შესახებ. ამ შემთსვევაში სტილის განმასხვავე- 

ბელი ნიშნები თავს იჩენს არა მარტო იმის მიხედვით, თუ რა ვიწრო 

სპეციალობას განეკუთცნება და მკითხველის მომზადების. რა დონეს 

შეეფერება, ეს ლიტერატურა (ნაშრომი, სტატია...), არამედ იმის 

მიხედვითაც, თუ ვინ არის მისი ავტორი სპეციალობით, განათლებით, 

როგორია მისი მსჯელობის მანერა, რა თავისებურ სიტყვებს, წინა- 

დაღებათა სახეებს იყენებს და სხვ. 
ასეთი სტილით იწერება აგრეთვე მეცნიერულ=პოპულარული საგა- 

ზეთო ცნობები, საჟურნალო წერილები, ბროშურები, ლექციები ღა მო-



ნ? 

ხსენებები ყცელა სპეციალობისა და მომზადების მკითხცელისთვის. 

ამის გამო ასეთ ლიტერატურაში ნაკლვბად გვხვდება სპეციალური 

ტერმინები (და, თუ ასეთი რაშ აუცილებელია, მას ახლაცს ახსწა= 

განმარტება), მოცლენათა დეტალური აღწერა, ღრმა ანალიზი თუ 

ცრცელი ღახასიათება. ამ შემთხვევაში თხრობა არააკადემიურია, 

მკითხველის ღასაინტერესებლად აცტორები მასალას გადმოსცემენ 

ცოცხლად, მიომზიდცელადჯ იყენებენ მხატცრულ ენობრიც საშუალებებ- 
საც, რომელთა შერჩეცას განაპირობებს უმთავრესად ავტორის მიზან- 

დასახულობა, რომ მიმზიდველად გააცნოს მკითხცელს ძიებისა და 
აღმოჩენის სიძნელცები, მიღწეულის ადგილობრიცი ან საქვეყნო მნი- 

შცნელობა. ამისთცის აღნიშნული ტიპის მასალებში ზოგჯერ ხმარო- 

ბენ ეპითეტებს, კითხცა=პასუხებს, ძახილის წინადადებებს, აღმო- 

ჩენა=დადგენის შედეგით გამოწცეული აღფრთოცანების გამომხატველ 

"სიტყვებსა და თქმებს. 
სამეცნიერო ენობრივი სტილის ერთ=ერთ სახედ აღიარებულია 

აგრითფე ეწ. სამეცნიერო=ტექნიკური ლტე- 
რატურის სტილიც, სადაც განსაკუთრებით ხშირად იხმარება პროფესი–- 
ონალიზმები და ტექნიკური ხასიათის ტერმინები. ამ სტილში მხატ- 

ცრული ენის ელემენტები არ შეინიშნება. | 

სამეცნიერო სტილის ნიმუშებია! 

ენათმეცნიერებიდან 

აფიქსის ადგილმდებარეობის გარკვევისას ამოსაცალია მ არ- 

ტიცი ფუძე (ძირ) და არა ნაწარმოები ფუძე. 

პრეფიქსა დ იწოდება ისეთი აფიქსი, რომელც ძირს– 
წინ უძღვის... მისი ქართული შესატყცისია იწინსა - 

რთი“... 

სუფიქსი ეწოდება ისეთ აფიქსს, რომელიც ძ ირს 

მოსდეცს ... ქართულად მის გადმოსაცემად ხმარობენ 
იიბოლოსართს“... 

ინფიქსი შიგ ჩაერთვის მარტიც ფუძეს . 

ანუ ძირს... ქართული „ჩასართი-“ კარგად გადმოგცცემს ამ ტერმინს. 
ინფიქსის ნიმუში იქნებოდა ც. ხცნა, კვლა, დაძვრა, ჩაგცრა, შე- 

ნიშვნა და მაგგვარებში. ინფიქსი ც ფონეტიკური მიზეზების გამოა 
(ლ,რ,0ნ6-სთან ც-ს მეტათეზისის ანუ გადასმის გამო), რომ ძორეულ 

თანხმოვნებს შორის მოექცა... 
არნ .ჩიქობავა, ენათმეცნიერების შესავალი, თბ.,1952, გვ- 

237-2გჭმ.



ისტორიიდან 

ცხოველთა სამყაროდან ახლად გამოყოფილი პირველყოფილი ადამია- 
ნის მდგომარეობა მეტისმეტად უმწეო იყო. მის სამუშაო და თავდასა- 

ცაც იარაღს ქვა და ჯოხი წარმოადგენდა. იმ ხანას, როცა ადამიანი 

ტლანქად დამუშაცებული ქცის იარაღით სარგებლობდა, ძ ცელი 
ქცის,ანუ პალეოლითის ხანა ეწოდებოდა. პალეოლი– 

თის ხანა, თაცის მხრიც, ორ პერიოდად იყოფა, ადრეულ, ანუ 

ქვ იდა ·პალელოლთად, და გციან,ანუ ზედ ა პალეოლი- 
„ თად. ქვედა პალეოლითი ყცელაზე უფრო ხანგრძლიცი პერიოდი იყო კა- 
ცობრიობის ისტორიაში. ის დაახლოებით 30 ათასი წლის წინათ დამთა- 

ვრდა. : 
+. იმ დროს ადამიანმა ჯერ კიდეც არ იცოდა ქცის სათანადო დამუ– 

შაცება და მისგან მოხერხებული იარაღის დამზადება... 

ტლანქად დამუშაცებული ქვითა და ჯოხით შეიარაღებულ აღამიანს 

მარტო, დამოუკიდებლად არსებიბა არ შეეძლო. ამიტომ ადრეული პალე- 
ოლითის დროს ადამიანები რამდენიმე ათეუსი კაცისაგან შემდგარ 

ჯგუფებად - ჯოგებად ერთიანდებოდნენ. ადამიანთა საზოგადოების ამ 

საწყის ხანას პირცელღყოფილი ჯოგის, ანუ წინ.) 

გცაროცნული საზოგადოების ხანა ეწოღება. 

საქართველოს ისტორია, 7-10,თბ.,1976.გც.წ-რ. 

ფიზიკიდან 

ფიზიკურ სიდიდეთა გაზომცა. მათი ერთეულები 

და საზომ ერთეულთა სისტემები 

ფიზიკა არის მეცნიერება, რომელიც შეისწავლის ჩცენს გარშე- 

მო არსებულ სამყაროს, ე.ი. როგორც არაორგანულ, ისე ორგანულ ბუ- 
ნებას და ადგენს ყველაზე უფრო ზოგად კანონებს, რომლებიც იძლე- 

ციან სხვა საბუნებისმეტყცელო მეცნიერებებში დადგესილი კანონებ- 

ის ახსნის პრინციპულ შესაძლებლობას. 
კერძოდ, ფიზიკა შეისწავლის მატერიალური სამყაროს მოძრაობას 

(ცვლილებას), აგრეთვე ბუნების ისეთ მოკლენებს (ფიზიკურ ჰოცლენებს), 
"როგორიცაა ბგერითი, სითბური, ელექტრული, მაგნიტური, სინათლის და 

: ადგენს მათთვის გარკვეულ კანონებს. 

იმისათვის, რომ სრული წარმოდგენა გცქონდეს ფიზიკურ მოვლე- ·
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ნებზე, აუცილებელია შესაბამისი ფიზიკურო სიდიდეების გაზომეა. 

სიდიდე ეწოდება ყველაფერს, რასაც შეუძლია რაოდენობრივად 

შეცვლა, ხოლო ფიზიკური სიდიდე - ფიზიკური მოვლენების ან მატერი- 

ის გარკვეული თვისებების დამახასიათებელ სიდიდეებს, მაგალითად, 

სიგრძე, მოცულობა და სხც. 

ნებისმიერი ფიზიკური სიდიდის გაზოშვა ნიშნაცს მის შედარე- 

ბას რაიმე ერთგცაროვან სიდიდესთან, რომელიც პირობით მიღებულია 

საზომ ერთეულად, ე.ი. ფიზიკური სიდიდის გაზომვა ნიშნავს იმის 
გამორკვევას, თუ რამდენჯერ განსხვაცდება გასაზომი სიდიდე არჩე- 

ული ერთეულისაგან... “ 

ფ. ხუციშვილი, ფიზიკა, თბ., I971, გც.3. 

ასტრონომიიდან 

ასტრონომიის მთაცარ დასამზერ იარაღს ტელესკოპი წარმოადგენს. 

ცნობილია ამ ოპტიკური იარაღის ორი ძირითადი სახეობა. ერთია ტე- 

ლესკოპი სხივების გარდამტეხი ობიექტიცით, მეორე - ტელესკოპი 

სხივების ამრეკლი სარკით. პირველს ეწოდება რე ფრაქტორი, 

მეორს – რეფლექტორი. სკოლებში ხშირად სარგებლობენ 

ეწ მმენისკური ტელესკოპით, რომლებშიც გამოყენებულია 
სარკისა და ამოზნექილ-ჩაზნექილი ლინზის (მენისკის) კომბინაცია, 

რაც ოპტიკურ ძალას მატებს ტელესკოპს. 

ტელესკოპის დანიშნულებაა, რაც შეიძლება მეტი სხივები შეკრი- 

ბოს ფოკუსში, რათა გამოაცლინოს და დაგცანახოს გამოსხიცებიას სუს- 

ტი წყაროები ანუ მ კრთალღი მნათობები; მასთან, ტელესკოპით 

უნდა მივიღოთ ცის სხეულთა გამოსახულებები... 

ე.ხარაძე, ასტრონომია, I0 კლ.,თბ.,1979,გვ.I



§17. პუბლიცისტური სტილი 

პუბლიცისტური სტილი ეწოდება პუბლიცისტიკის ანუ საზოგადოებ- 

რივ-პოლიტიკური და საყოფაცხოვრებო ლიტერატურის ენის თაცისებუ–- 

რებას, რომელიც ახასიათებს პერიოდული გამოცემების – გაზეთებისა 

და ჟურნალების ყოცელდღიურ ნაირფეროცან მასალას: რაიმე საგნის, · 

მოვლენის ან შემთხვევის აღწერას) საკითხის მიმოხილცას, ანალიზს, 

კრიტიკას, ჩანახატს, ნარკვევს, მოწოდებას, ცნობას, ადგილობრივ 

და საერთაშორისო ამბებს, ფელეტონს, პამფლეტს და სხვ. მასალის 

ნაირსახეობასთან დაკავშირებით თაცს იჩენენ თავისებური სტილერი 

ნიშნებიც. 

1, ფუნქცია! 

ინფორმაცია -– მიაწოდოს მკითხცელს ცნობები საზოგადოებრიც ცხო– 

ცრებაში მომხდარი ფაქტების, მოვლენების შესახებ) გააცნოს შრომის, 

მეცნიერების, ტექნიკის, კულტურის მიღწევები და ნაკლოვანებები, 

პერსპექტივები, ღონისძიებანი, მისცეს საზოგადოებას, ცალკეულ კო- 

ლექტიცებს, ხსელმძღცანელებს სათანადო საქმიანი რჩევა<=დარიგებანი 

და ა.შ. 

ზემოქმედება - პრიპაგანდა გაუწიოს ცხოვრების აქტუალურ სა–- 

კითხებს, 

“ხელი შეუწყოს მასების მორალურ აღზრდასა და იდეურ მომზადე- 

ბას. სავირო მსოფლმხედცელბის განმტკიცებას, საზოგადოებრივი და 

პოლიტოკური შეგნების გამომუშაცებას) ასევე განათლების დონის, 

ზოგადი თეორიული და ტექნიკური ცოდნის ამაღლებას) აჩეენოს ადამი- 

ანებს, თუ რა არის ცხოვრებაში პროგრესული, დადებითი, მისაბაძი, 

სასარგებლო და რა არის რეგრესული, ფარყოფითი, დასაგმობი, უსარ- 

გებლ და სხც. 
პუბლიცისტური მასალა უმთავრესად იბევდება გაზეთებში, ჟურნა- 

ლებში, ბრომურების სახითაც) გადმოიცემა ზეპირადაც კრებებზე, სა-' 
ზეიმო სხდომებზე. 

2 სტილური თაცისებურებანი! 

შინაარსობრივი: 

„პუბლიცისტიკას ახასიათებს მრავალფეროვანი თემატიკა ადამიან-. 

თა ურთიერთობის სხვადასხვა სფეროსთან, მიზანთან, მისწრაფებასა 

და მოქმედებასთან დაკავშარებით,ე ინფორმაციის დროს თხრობის სი- · · 

ზუსტე და სიცხადე) ფაქტების ზუსტად ასახცა, აზრთა და შთაბეკდი- 

ლებათა მოკლედ და მკაფიოდ გამოხატვა, მსჯელბის ლგიკური თანა- 

მიმდევრობა, იდეურად გამართული მასალის მიწოდება პოპულარული 

ლნით,ე მოვლენათა განზოგადება, შეფასებითი დამოკიდებულება სათქმე-
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ღისადმიჯ ყცელა სახის სტილის დამახასიათებელი ნიშნების გამოყე– 

ნება, რითაც პუბლიცისტები ოსტატურად ახერხებენ თავიანთი აზრე- 

ბის თამაჯერებლად გამოხატვას, რომ სათანადო იდეოლოგიური და 

ფსიქოლოგიური ზეგავლენა მოახდინონ მკითხცელზე, შექმნან მასში 

მსჯელობის საგნისა თუ მოცლენისადმი შესაფერი დადებითი ან უარყო- 

ფითი განწყობ.ლება. ამ შემთხვეცაში პუბლიცისტური სტილი უახლოვ- 

დება სუბიექტურ ფუნქციურ სტილს. მისი დანიშნულებაა სათქმელი არა 

მარტო კარგად გააგებინოს მკითხველს, არამედ დიდხანს დაამახსო- 

ცროს კიდეც. 
ფორმობროვი! 

პუბლიცისტური სტილისთვის დამახასიათებელია როგორც ჟანრობრი- 
ცი მრაცალფეროცნება, ისე მრაცალსტილიანობაც, რასაც გამოხატაცენ 

როგორც ობიექტური (საისფორმაციო), ისე სუბიექტური (საზემოქმედო) 
სტილის ენობრიცი სიშნები. ამიტომ პუბლიცისტური სტილი, ერთი მხრით, 

ახლო დგას სასაუბრო, ოფიციალურ=დოკუმენტურ და სამეცნიერო, მეორე 

მხრით, მხატცრული ნაწარმოების სტილთან. · 

საინფორმაციო სახისაა: ცნობა, განცხადე– 

ბა, რეპორტაჟი, ინტერციე, მომოხილვა, ნარკვევი, რეცენზია, აღწე- 

რა, ბიოგრაფია, ნეკროლგი, მოწინაცე (გაზეთის, ჟურნალის) და სხვ. 

საზემოქმედჯო ანუ ემოციურ-–ექსპრე-–- 

სიული ა. ფელეტონი, პამფლეტი, ჩანახატი, მოწოდება, ლოზუნგი, 

მისართვა, პოლემიკური წერილი და ა.შ. 

სათქმელის ცოცხლად გადმოსაცემად გარდა ემოციურ=ექსპრესიული 

ენობრიცი საშუალებებისა, საჭირო შემთხცეცაში ხმარობენ აგრეთვე 
ანდაზებს, ნაკცცაებს, ცნობილი მოღვაწეების ბრძნულ ნათქეამებს, 

„ლექსების ნაწყვეტებსა და სხვ. 
ლუ ასეთი მასალის სტილი ბუნებრივი და მიმზიდველი არ არის, 

იგი ვერ კაამართლებს მიზანს -= ცერ მოახდენს სასურცელ გაცლენას 

მკითხველზე. – 

ლექსიკური! 
პუბლიცისტური ენობრივი სტილი მრაცაღფეროცანია ლექსიკური შე- 

დგენილობითაც. განსაკუთრებით “ეს ითქმის საგაზეთო ლექსიკაზე. ამის 

შესახებ მ.კოჟინა წერს: 

თრასაკვირცელია, მთლიანად საგაზეთო ლექსიკა ერთნაირი არ არის, 

იგი შეიცავს წიგნური სიტყვების დიდ რაოდენობას, მეორე მხრით, აქ 

იხმარება სასაუბრო, იშვიათად კი ხალხური (მლაბიო) მეტყველების 

ლექს.,კაც, როგორე წესი, სპეციალური სტილისტიკური მიზნებით. თუ- 

„მცა ამასთან ერთად სიტ.ვათა ზოგი ჯგუფ. გაზეთისათცის ტ-პობრიცი- 

"ცაა, მაგალითად! საზოგადოებრიც=პოლიტიკური ტერმინოლოგია, გაზეთის
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სპეციალური პროფესაული ლექსიკა (ინტერვიუ, კორესპონდენცია, მო- 

წინავე, ინფორმაცია, რეპორტაჟი და სხვ.), ასევე ბეერი ნასესხები 

უცხო სიტყვა და ინტერნაციონიალიზმები. უკანასკნელის გამოყენების 

სიხშირე აქ უფრო მნიშვნელოკანია, ციდრე მეტყველების სხეა სფე–- 

როში“... 
ინფორმაციას უმთავრესად ახასიათებს! პირდაპირი მნიშვნელობის 

საერთო სახმარი სიტყვები, სამეცნიერო, ოფიციალურ=დოკუმენტური, 

საზოგადოებრივთ=პოლიტიკური ტერმინოლოგია და პროფესიული ლექსიკა, 

დაწესებულებების, ორგანიზაციების, პერიოდული გამოცემების, ნა- 

წარმოებებისა და ადგილმდებარეობათა სახელწოდებანი) ადამიანთა 

სახელები, რიცხვითი სახელები, თარიღები და სხვ. 

თემატიკის განმეორების შედეგად ხშირად გვხცდება სტანდარტული 

გამოთქმები ანუ შტამპები, აბრევიატურები, საერთაშორისო ანუ ინტე- 

რნაციონალური სიტყცები, ნეოლოგიზმები. 

მეორე მხრით, მკითხველზე ზემოქმედების მოსახდენად ნეიტრალეუ- 

რი სტილის სიტყცებთან ერთად ხშირად იყენებენ ემოციურ=ექსპრესიულ 

ლექსიკას, რითაც პუბლიცისტური სტილი უახლოვდება მხატვრული მეტყ- 
ველების სკილს და ცოცხლად ეხმაურება ცხოვრების როგორც დადებით, 
ისე უარყოფით მოვლენებს.შესაბამისად იხმარება დადებითი და უარყო- 

ფითი შეფასების სიტყვები C' -კხები. 

გრამატიკული! · 

პუბლიცისტურ სტილში ყოველთვის ზუსტად არის დაცული სალიტერა- 

ტურო ენის ნორმები. ნასესხები უცხო სიტყცებიდან უფრო პოპულარუ- 

ლია ისეთები, რომელთაც ახლავთ ს უფი ქს ებ ი: =ია, =გია, 

=აცია, უ=იზაცია (ინდუსტრია, ენერგია, პროდუქცია, ოპერაცია, 

ორგანიზაცია, მექანიზაცია). განსაკუთრებით აქტიურია სუფიქსი 

–იზმ: მერკანტილიზმი, მესიანიზმი, ინტერნაციონალიზმი,. იმპერია- 

ლიზმი და საც. 

' აშ სართებს უნდა დაემატოს ასეცე საკმაოდ გაცრცელებული 
სუფიქსები: =ისტკ, =ანტ ( მეთოდისტი, სპეციალისტიკ 

კომერსანტი, დივერსანტი) და პრეფიქსები: ანტი=, 

კონტრ-, დეზ-, ულტრა», დე= (ანტიციკლონი, ანტიხალხური) 
კონტრდაზვერვა, კონტრრევოლუცია)ს დეზინფექცია, დეზორგანიზაცია, 
ულტრაიისფერი, ულტრანაციონალიზმი, დეკლასობრიცი, დემობილიზაცია...) 

ამ სტილს ახასიათებს თხზული. სიტყვების ანუ კომპოზიტების გამოყე–- 

ნება (საზოგადოებრიც=პოლიტიკური, სოციალ-დემოკრატი, აგიტაცია= 

პროპაგანდა...), სიტყვათა მყარი შენაერთები (თავდადებული შრომა, 
  

1 IM..M0M#MVI8 – CIXMMICXMX8 070C0CM0>X0 831IX8, M., 1I977, ი7ი.166.



აქტიური მონაწილეობა, მაღალი მაჩვენებლები...), ზმნის ნაცელად 

აღწერითი ფორმები (დახმარებას უწივს, მონაწილეობას იღებს, ბრძო- 

ლას აწარმოებს...). ' 

გარდა ზემოაღნიშნულისა, პუბლიცისტური სტილისთვის დამახასი– 

ათებელი ნიშნებია: მარტივი თხრობითი ან მოკლე რთული წინადადებე- . 
ბი, დახურული კონსტრუქციის შერწყმული ფრაზები, ჩართული თქმები 

მტკიცებისა და დასკვნისთვის, განუსაზღვრელპირიანი წინაღადებები 

მოქმეღების განზოგალებულაღ გამოსახატავად და სხვ., აზრის ექს- 

პრესიულად გადმოსაცემად იხმარება ძახილის, კითხვითი, ბრძანები- 

თი და კითხვით=ძახილის წინაღდაღებებიც, კითხვათპასუხები, სიტყვის. 

ლოგიკურად გამოსაყოფად - წინაღადების წევრთა ინვერსიული წყობა | 

სიტყეის მნიშვნელობის გასაძლიერებლად > განმეორება, საგაზეთო 
მასალათა ეფექტურ სახელწოდებებად კი უმეტესად არჩევენ სახელდებით · 

წინადადებებს. 

პუბლიცისტურ სტილში ი ნ ტონ აც,ია სხეადასხვაა მელო- 

დიკის, რიტმის, ინტენსიურობის ტემპის, ტემბრისა ღა მახვილოს მი- 

ხელვით. 
3. პუბლიცისტური სტილის წ ე რილობითი მასალის 

სახეებია: 1.საინფორმაციო - ცნობა, განცხა– 
დება, მიმართვა, მოწოღება, მიმოხილვა, აღწერა, კომენტარი, რეპორ- 

ტაჟი, ინტერვიუ, ნარკვევი, საუბარი, კორესპონდენცია, კონსულტაცია, 

რეცენზია, პოლემიკა, ღაღგენილება, ბიოგრაფია, ნეკროლგი ღა სხე. 

საზემოქმედო: ჩანახატი, დღელეტონი, პამფლეტი, 

სიტყვა (წაკითხული კრებაზე, საზეიმო სხდომაზე...), ნაკვესები და 

ა.შ. 

ზეპირი ფორმებია! პოლიტიკური მოხსენება, სიტყვით გამოსვლა, – 

აგიტაცია ღა პროპაგანღა. 

პუბლიცისტური მასალების გამოყენების საშუალებათა სახეებია! 

გაზეთი, ჟურნალი, ცალკე გამოცემანი საზოგაღოებრიც=პოლიტიკური 

ღიტერაჭჯურის სახით, რადიო, ტელევიზია, კინოეკრანი (განსაკუთრე- 

ბით ლკუმენტური სურათების ჩეენებისას). 

საქართველოში პუბლიცისტურმა სტილმა თავისი ნამოვილი განცი- 
თარება პოვა XIX საუკუნილან ქართული გაზეთისა ღა ცურნალის გაშო– 

ცემის დაწყებასთან დაკავშირებით. 

ქართული გაზეთის გამოცემა საქართველოში. დაიწყო 1§I9 წელს 

(მას პირველად ერქეა „საქაროველოს გაზეთი“), ხოლო ჟურნალისა – 

I832 წელს (საბელწოდებით „სალიტერატურონი ნაწილნი ტუილისის 

უწყებათანი“)“. 

ს) პ. გუგუპვილი –- ქართული ჟურნალისგიკა, თბ., I941,გე.49,79. 
  

მ.გოცაძე – ქართელი ჟურნალისტიკის ისეორია, ობ.,I954, გვ.47. 172.
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ქართული პუბლიცისტური სტილის პირველ ნიმუშებად ითელება: 

LI საუკუნის იბერთა მეფის ფარსმან პირველის საჯარო სიტყვა, მი- 
მართული მხედრებისაღმი ბრძოლის დაწყებამდე, რასაც იმოწმებს 

ამავე საუკუნის რომაელი ისტორიკოსი კორნელი ტაციტუსი, და VI 

საუკუნის კოლხეთის მეფის გუბაზის სიტყვა, თქმული ასევე ლაშქრ- 

ის მიმართ მტერთან ბრძოლის დაწყების წინ”. 

პუბლიცისტური სტილის პირველი სახის ნიმუშია! 

ტანს აიყრიან ხეები 

ა. ბათუმი. (საკ.კორ.). ისედაც მარადმწვანე აჭარაში ყოცელწლი- 
ურად ფართოვდება ბუნების მწვანე სამოსელი, მშრომელები რგაცენ და 

ახარებენ ახალ ხეიცნებს, ბაღებსა და ტყეებს. მარტო წელს აჭარაში 

დაირგცება ორ მილიონამდე ხე და ბუჩქი. მათ შორის 40 ათასი – 

ქალაქ ბათუმში, ნახევარ მილიონზე მეტი – ქობულეთის რაიონში, 

ასევე ბევრი ხე დაირგვება ხელვაჩაურისა და ქედის რაიონებში. 

ახალი ნარგავები დაამშვენებს ქალაქების პარკებსა და გარე- 

უბნებს, საკურორტო ზონას, განსაკუთრებული ყურადღება მიექცეცა იმ 

ადგილებს, სადაც ნიადაგი ეროზოულია. 

მშრომელებმა იკისრეს დარგვის შემდეგ მზრუნცელბა არ მოაკლონ 

„ახალ ნარგაცებს. ამით მნიშვნელოვან წცლილს შეიტანენ საქართველოს 

"მშრომელების მიერ ნაკისრ ცალდებულებათა შესრულებაში, (გაზ. თკომ.“, 

7.04. 1972, გვ. .ი). , .. 

მეორე სახის ნიმუშებია: 

ვინ არის ბედნიერი _ . 

სიზარმაცისაგან გაღატაკებული ახალგაზრდა მიადგა ერთ სასა- 

ხლეს. 
- ბედნიერი იქნება ამის პატრონიო, – გაიცლო გუნებაში და 

კარი ფრთხილად შეაღო. ოქროთვერცხლის მბზინცარებამ მოსჭრა თვალი 

და ისე შეებრალა საკუთარი თაცი, ცრემლიც კი მოერია, უცებ თცალი 
მოჰკრა მდიდრულ საწოლზე ფარჩათაბრეშუმებში გახვეულ კაცს. იგი 
  

1. იქცე.·



საშინელი ტკივილებისაგან იკრუნჩხებოდა. 

- ეინა ხარ, – წამოიკვნესა მან. – წყეული სენის შიშით კაცი 

აღარ ჭაჭანებს ჩემს სასახლეში, შენ კი რატომ გაგიწირავს თავი? 
ახალგაზრდა მუხლებზე დაეცა და შეჰღაღადა: 

- მიწყალობე რამე. 

- შენც მიწყალოიბბე რამე. 

- ნეტავ, ამ სიმღიდრის პატრონი ჩემისთანა გლახაკისაგან რა 

წყალობას ითხოვ? 

- მომეცი შენი ჯანმრთელობა და მთელი ჩემი სიმდიდრე შენი 

იყოს. 

- ნეტავ მართლა შეიძლებოდეს, - წამოიძახა ახალგაზრდამ. 

– ამ წყეული სენის წამალი არ არსებობს, შენი სიღატაკისა კი 

ვიცი დღა გასწაველიო. 

- მიშველე, შენი ჭირიმე. 

- ჩემზე ბეღნიერი ხარ, ზარმაცო კაცო, ჯანმრთელი ხარ, წადი, 
იმრომე და გემველება, მე კი განწირული ვარ, –- თქვა მდიდარმა 

კაცმა და ტანჯვაში ამოხდა სული. 

ილია წიკლაური 

ფელეტონი 

“ სხვისა ცუდის მღომსაო... 

–- რა ჯიმისაა ეგ ოჯახქორი. ორი წელია ლოგინში გღია და აღარ _ 

დაადგა სახველი. სიკელილსაც ეზარება ეგ ძალღთაპირი და მე რა ვალ- 

ღებული ვარ მოეუარო. როდის იყო რძალი უვლიდა დედამთილს, შვილი 

ხარ ლა შენ მიხედე, – გრაზით მიუჯახუნა ქმარს სახლის კარი ლიზამ 

ღა გარეთ გავარღა. 

ჩხუბში ერთი საათი გასულიყო, სამსახურში აგვიანდებოდა და 

დარდი კლავდა,, უუროსი რას ეტყოდა. 
- ალბათ ავადმყოფ ღეღამთილზე ზრუნვას გაღაჰყევით, –- შეაგება 

უფროსმა, –- ასე უნღა, ყოჩაღ, ქალო! · 
- რა ექნა, ჩემს მეტი პატრონი არ ჰყავს, – «თვალებზე ცხვირსა- 

ხოცი აიფარა ლიზამ. 

– ღამშვიდღით და საქმეს შეულექით. კოცელნაირად შეგიწყობთ 

ხელს. 

„გადავრჩი, გადარჩენა არ ეღირსოს ჩემს დედამთილს“, – ამოი- 

სუნთქა „მზრუნველმა“ რძალმა.



61 

ასე შეორლებოღა თითქმის ყოველდღე. ჩხუბსა და ავყიაობაში 

დრო გადიოღა და ავადმყოფი დედამთილის სახელით რძალი სამსახურში 

ფონს გადიოდა. 

- კვდება საწყალი, წუხელ მთელი ღამე არ გეიძინია მე და ჩემს 

მეუღლეს. ამაღამ კი ცეღარ გაატანს ის საცოდავი, - შესჩიოდა თა- 

ნამშრომლებს. ისინიც თანაუგრძნობდნენ, მის საქმეს აკეთებდნენ 

და შინ აღრე უშვებდნენ, ოღონდ იმ საწყალ ქალს მიხედეო. 
ერთ დღეს, როცა ლიზა სამსახურიდან შინ ბრუნდებოდა, დედა- 

მთილის დამარხვის ეკონომიურ გეგმებს აწყობლა და შემოსავალს 

ანგარიშობღა, ეზოს კართან პატარა გოგონა ზლუქუნით შეეგება -– 

ბებია მოკვდაო. 

ც„უპატრონოდ ჩაძალლებულა, ხალხი არ ჩანს. გაიხარე ლიზა, სა- 

ხლიც შენია და კარიც. ჩემს ნებაზე ვიქნები, აღარც მხარ=თეძოზე 

წამოწოლას დაგიშლის ვინმე და არც აქეთ=იქით სიარულს, - გაიფიქრა 

ლიზამ და შემლღეგ ბავშვს დაუყვავა! „ხომ არ შეშინდი, დედა გენა- 

„ცვალოს, მარტო იყავი სახლში?“ 

–- არა, დეპეშა რომ მივიღე, ბებო იყო სახღში. 

- რა დეპეშა, ვინ ბებია! – იკივლა ლიზამ. 

– ღეღაშენი გარღაიცვალა, შვილო, - კარი გააღო დედამთილმა 

და ცრემლი ჩამოუგორდა დანაოჭებულ სახეზე. 

ვანო დგებუაძე 
გაზ. „სოფლის ცხოვრება“, 9.04.I972,გვგ.4. 

სუბიექტური ფუნქციური სტილის სახეები 

§ნ18. სასაუბრო სტილი 

V საუბარი არის ლაპარაკი ანუ ბაასი ვინმესთან, ხოლო სასაუბრო 

სტილი - ისეთი ენობრივი თავისებურება, რომელიც ახასიათებს ზეპირ 

'მეტყცელებას ადამიანთა ჟოველლიური საყოფაცხოვრებო ურთიერთობი- 

'სას. · 

სასაუბრო მეტყველება ძირითაღად გულისხმობს უშუალო ენობრივ 

ურთიერთობას ორ პირს შორის, ე.ი. დიალოგს, და, წიგნური ენისგან 

განსხვავებით, არ არის განსაზღვრული სათქმელის წინასწარი. გააზ- 

·რებითა და ასევე ენობრივ საშუალებათა წინასწარი შერჩევით. 

დუნქცია!...·
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აზრობრივ=ემოციური კომენიკაცია, "ენობრივი ურთიერთობის დამ- 

ყარება საუბრის პროცესში. . 

2 სტილური იაცისიბურებანი, 

შინაარსობრივი! · 

აზრებისა ·/და გრძნობების გამოხატვა უბრალოდ, მარტივად, კონ- 

კრეტულად, ასევე გამომსახველად უმთაცრესად საყოფაცხოვრებო მოვ- 
ლენებზე, პიროვნებებზე, საგნებზე, მოვლენებზე, ადამიანთა საქ- 

მეებზე, ხასიათზე, ურთიერთლამოკიდებულებასა და სხვ. 

აღნიშნულ სტილს ახასიათებს სუბიექტურობის ნიშნები, განი- 

· საზღვრება მოსაუბრისა და თანამოსაუბრის ცოდნით, ინტერესით, მი- 

ზნითჯ გამოხატაცს ამბავს, კითხვა=პასუხებს, ბრძანებებს, გრძნო- . 

ბებს. კმაყოფილებას, სიამოცნებას, მოწონებას, აღტაცებას, აღერსს 
ანდა უსიამოვნებას, დანანებას, დაცინცას, აღმფოთებასა და სხვ. 

ფორმობრივი! ._ 
"ზეპირი მეტყველება, ძირითადად დიალოგი (საუბარი კითხცა=პა–- 

სეხებით), მოკლე რეპლიკები, ასევე ზოგჯერ მოკლე მონოლოგები ან 
გაბმული თხრობა. 

ლექსიკური! 

ახასიათებს მრავალფეროვანი საყოფაცხოცრებო ლექსიკას ფამი- 

ღიარული (შინაურული, მოურიდებელი), ემოციის, "ექსპრესიისა და 

შეფასებითი იერის სიტყვები (შორისდებულები, ნაწილაკები...), 

წინადადებაში სიტყვათა განმეორება შინაარსის ხაზგასმით აღსა- 

ნიშნავად, ასევე განკერძოებული წევრები, ჩართული თქმები, მი- 

მართვა, ზოგჯერ შეკცეცილი სიტყვები (დახე, შეხე, წამო, გამო...). 
· დიალექტიზმები, ბარბარიზმები, ჟარგონიზმები, მიუღლებელი კალკე--“ 

ბი, სიტყვების ხმარება როგორც პირდაპირი, ისე გადატანითი მნიშ- 

, ცნელობით. · ) 

8 შეინიშნება აგრეთცე ზედმეტი სიტყვების ხმარება, მაგალითად + - 

., ნაცცალსახელების სიხშირე ზმნა=შემასმენლებთან, ზმნიზედების და- · 

„ მატება მიმართულების აღსანიშნაცად ამავე ფუნქციის ზმნისწინიან 

ანუ პრევერბიან ზმნებთან, ხარისხის გამომხატველი ორგანული წარ- 

მოებისა და აღწერითი ფორმების აღრეცა (აკი გითხარი –- აკი მე შენ 
გითხარი, ნიკო, ამოდი! –- ნიკო, ამოდი ზეცით! ეს ავტოკალამი უკე- 

თესია – ეს ავტოკალამი უფრო უკეთესია) და სხვ, 
გრამატიკული! 

მრავალგვარი მორფოლოგიური და "სინტაქსური ენობრივი საშუალე- 

ბანი, შეფასებითი აფიქსები)ს როგორც თხრობითი, ისე კითხვითი, 

ბრძანებითი თა ძახილის წინადადებების სიმრავლე, ხშირად რთული 

წინადადებების შენაცელება მარტიცით, აზრის მოკლედ გადმოცემის
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მიზნით უმთავრესად უსრული და გაურცობელი ფრაზები (რალგანაც: დია- 

ლოგის დროს კითხვა ააღვილებს პასუხის გაგებას იმით, რომ პასუხმი 

გამოტოვებული სიტყვები კითხვაში არის მოცემული), რთული წინადადე- 
ბების გამოყენება ასევე შემოკლებულად. ნაკლები კონტროლი ეწევა 
ენის დახვეწილბას, გრამატიკული წესების ზუსტად ღაცცას, ზოგჯერ 
სიტყვების ბუნებრივ წყობასაც და სხე. 

ინტონაციის მიხედევით .-სასაუბრო მეტყცელებას ახასიათებს სმის 

მოდულაციის მრავალფეროვნება: თხრობითი, კითხვითი, ბრძანებითი, 

ძახილის, კითხცით=ძასილის, ლოგიკური და ტონური მახვილები, მეტ- 

ყველების ჩქარი ტემპი. ინტონაციის საშუალებით მარტო ერთი სიტ- 
ყვეითაც ადვილად შეიძლება გამოიხატოს არა მარტო სხვადასხვა აზრო- 

ბრივი ელღერი, არამედ განსხვავებული აზრიც. მაგალითად, ავტობუსში . 
კონდუქტორი მიმართავს ახაღშემოსულ მგზავრს: „ბილეთი!“ - ეს ამ 

სიტუაციაში ნიშნავს! „ბილეთი შეიძინეთ!“ მაგრამ, თუ ამ სიტყვით 
მგსავრი მიმართავს კონდუქტორს, მაშინ ნიშნავს - „მომევით „ბი- 

'ლეთი!“ და, თუ კონტროლიორი -– მგზავრს, ამ შემთხვევაში ნიშნაცს 

·- „მაჩვენეთ თქვენი ბილეთი!“ 

ამ სამგვარი აზრის გამოსახატავად სიტყვა „ბილეთი“ (არსებითი 

სახელთ გადმოცემული წინადალება) სრულებით არ საჭიროებს სხეა 

სიტყვის (თუნდაც ზმნის) ან სიტყვების დამატებას, ეინაიდან უამი- 

სოდაც ინტონაციისა ღა სათანადო სიტუაციის წყალობით აზრი ადვილად 
:გასაგებია. წერის დროს კი (თუ პერსონაჟის რეპლიკად არ არის დია- 

'ლღოგში გამოყენებული, იგი გასაგები რომ იყოს, უნდა დავუმატოთ შე- 

'მასმენელი, ე.ი. უფრო სრული სახით გამოვხატოთ აზრი, მაგალითაღ 

„ასე: ბილეთი შეიძინეთ! მომეცით ბილეთი!) მაჩვენეთ ბილეთი! 

ზეპირი მეტყველების დრს სიტყეას აღვილად შეუძლია მიილოს 
“მეგი გამომსახველბითი ძალა და უურო ძლიერი გავლენა მოახლინოს 

'მსმენელყე, ვილრე წერილობითი სახით მკითხველზე. ეს იმიტომ, რომ, 

“როგორც ზემოთ არის აღნიშნული, ენობრივ ელემენტებს, რომელთაც წი-' 

'Iნწაღადებაში იყენებენ წერის დროს, ემატება გრძნობის გამოხატვის 

'სხეა საშუალებანი! ინტონაცია (თავისი მრავაღსახეობით), მიმიკა ·. 

„ჟესტი და აქცენტი. 
ზეპირი ინფორმაციის მიღებისას მონაწილეობს როგორც სმენის, 

«სე მხეღლღველბის ორგანო, ამიტომ მეტყველების დროს სიტყვის ფსი- 

„მოლგიური ზეგავლენა ადამიანზე წერითს მეტყველებასთან შეღარებით 

ფულრო ძლიერია. 

· 3. გარდა ლიალოგისა, ზეპირ მეტყველებას განეკუთვნება 

თხრობა ც! ლექცია, მოხსენება, რაიმე ამბის გამოცხადება, 

"საჯარო სიტყვა და სხც., რომელთა გადაცემა ხდება აგრეთვე წერილო-
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ბითაც დღა ტექნიკური საშუალებებითაც! რადიოთი, მაგნიტოფონით, ტე- 

ლეფონით, ტელევიზორით, მაგრამ ასეთი მეტყველების სტილი უმთაცრე- 

სად წიგნურია, სადღაც დიდი ყურაღღება ექცევა სალიტერატურო ენის 

გრამატიკული და სტილისტიკური ნორმების დაცვას, რადგანაც მისი 

საფუძველი არის წერითი მეტყცელება. 

ჩვეულებრივი სასაუბრო სტილი წერილობითს ენაში მაშინ შეინი- 

შნება, როდესაც მწერალი მას საგანგებოდ იყენებს მხატვრულ პრო- 

ზასა ღა განსაკუთრებით კი პიესებში პერსონაჟის მეტყველების თა- 

ცისებურების საჩვენებლად. 

საერთოდ, როგორც წერის, ისე ზეპირი მეტყველების დროს სა- 
ღიტერატურო ენის წესებს ზუსტად იცავს მაღალი კულტურის მქონე 

ადამიანი, დაბალი კულტურის ადამიანს კი არ შეუძლია ენაში დადგე–- 

წილი წესების ზუსტად დაცვა და, რაც მთავარია ის ყურადღებას არ 

აქცივს ენის სიწმინდეს, ვერ ახერხებს აზრის კონკრეტულად, სხარტად 

გადმოცემას, ახასიათებს მრავალსიტყვაობა, ზოგჯერ არაფრის მთქმელი 

ზედმეტი სიტყვების, ე.წ. სიტყვა - პარაზიტების ხმარებაც. 

§I9. მხატერული სტილი 

+ მხატვრულია სტილი, რომელიც შეიცავს გამომსახველობითს (ემო- 

ციურ, ექსპრესიულ და შეფასებითს) ენობრიც საშუალებებს, სადაც 

სინამდვილის ხატოცნად ასასახავად ყოველი შერჩეული სიტყვა ცნე- 

ბასთან ერთად გამოხატავს წარმოდგენასა და ესთეტიკურ განწყობას. (« 

იგი არის მეტყველების ხელცნება, მაღალი სტილი და ძირითადად 

მხატვრული ნაწარმოებების (პროზისა და პოეზიის) ნიშანდობლიცი 

ენობრიცი თავისებურება. 

ამრიგად,სმხატვრულობა არის აზრისა და გრძნობის გამოხატვის · 

განსაკუთრებული ენობრიცი შესაძლებლობა, რომლის თავისებურების 

გაგება ადცილად შეიძლება, როდესაც მას შევადარებთ, მაგალითად, 

სამეცნიერო სტილს" ამ ორ სტილს შორის არსებული სხვაობა კარგად 

აქცს აღნიშნული XIL საუკუნის დიდ რუს მოაზროვნეს ბ.ბელინსკის, 

«ომელიც წერდა! „ფილოსოფოსი. ლაპარაკობს სილგიზმებით, მგოსანი 

–- სახეებითა და სურათებით, ორივე კი ამბობს ერთსა და იმავეს... 

ერთი ამტკიცებს, მეორე აჩვენებს, ორივე კი არწმუნებს, ოღონდ 

ერთი ლოგიკური საბუთებით, მეორე - სურათებით““. . 

–_– 
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65 
„მეცნიერება სინამდვილეს ასახავს ცნებებით, ლოგიკური მსჯე- 

ლობებით, ხელოვნება კი მას წარმოგციდგენს მხატვრულ სახეებში 

ენის გამომსახცელობითი საშუალებებით, ერთი გამოხატაცს მხოლოდ 

აზრებს, მტკიცებას, დასკვნას, მეორე - აზრებს ემოცურ და ექსპრე- 

სიულ ფორმებში, ერთი გაცლენას ახღენს მხოლოდ გონებაზე, შეორე – 

- როგორც გონებაზე, ისე გრძნობაზე და აქეს როგორც საკომუნიკაციო, 

ისე ესთეტიკური მნიშვნელობა. 

: ამგვარად, ყოველ ენობრივ სტილს ახასიათებს „ტიპობრივი ნიშ- 

ნების კომპლექსი“!. . 

' I. ფუნ ქქცია: 
Vსინამდვილის ასახვა გამომსახველობითი ენობრივი საშუალებებით. 

არა მარტო ინფორმაციის გადაცემა, არამედ მასთან ერთად ადამიანზე 

აზრობრივ=ემოციური ზემოქმედება, ე.ი. მხატვრული მეტყველების სა- 

"კომუნიკაციო ფუნქციას ემატება ესთეტიკური ფუნქცია, გაგებინების 

ფუნქციას - ზემოქმედების ფუნქცია, რის შედეგადაც ნათქეამი გავლე- 

ნას ახდენს ადამიანის არა მარტო გონებაზე, არამედ გრძნობაზეღაც, 

ამიტომ ყოველი წინაღადების შინაარსი უფრო ადვილად გასაგები, სა–- 

ინტერესო ღა შთამბეჭდავია” ბელეტრისტულ ნაწარმოებებში მისი დანი- 

შნულებაა მხატვრული ენობროცი საშუალებებით გააცნოს მკითხველს და- 

დებითი და უარყოფითი პერსონ.: -კჭჯის საქმიანობა, მიდრეკილება, ხა- 

სიათი, მისაბაძი ღა დასაგმობი მოქმედება, ზნე=ჩვეულებანი, რაც 

· _ მკითხველში იწვევს სხვადასხვა გრძნობასა და დამოკიდებულებას ასა–- 

“ხული ფაქტებისა და ნაწარმოებში გამოყვანილი ტიპებისადმი. 

როგორც ა. ეფიმოვი აღნიშნაცს „უმნიშვნელოვანესი ნიშან=თვი- 

სებები, რომლებითაც მხატვრული სტილი ;განსხვაცდება სხვა სტილისგან, 

არის ესთეტიკური ფუნქცია, გამომსახველობა და ექსპრესიულობა“ 

2 მმმატვრული სტილის თაცისებურე- 

ბანი! = 
შინაარსობრიცი: ო - 

: _ სინამდვილისადმი ესთეტიკური. დამოკიდებულების გამოხატჟა, ცხო–- 

ცრებისეული დადებითი და უარყოფითი, მისაბაძი და დასაგმობი მოვლე- 

ნების ასახვა, სხცადასხვა ადამიანის ტიპობრივი სახის, სულიერი სა- 

მყაროს, მოქმედების, მიზნების, ურთიერთდამოკიდებულების! მეგობრო- 

ბის, სიყვარულის, გმირობისა და სხვ. მისთ. ცოცხალ სურათებში მო- 

ცემა, რასაც ადამიანისთვის აქცს უდიდესი განმავითარებელი, გამა- 

“კეთილშობილებელი, გამამხნევებელი და, .საერთოდ, ს: აოგადოებრივ · 
M · 
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აღმზრღელობითი მნიშვნელობა) ასევე ინღივილუალურისა და კონკრე–- 

ტულის განზოგალებულად ანუ ტიპობრივად ჩვენება, ემოციურობა, ექს- 
პრესიულობა, შეფასებითი ღამოკიდებულების გალმოცემა და სხე. 

ფორმობრივი! 

ძირითადად არის წერილობითი, მონოლოგურიცა და დიალოგურიც. 

ზეპირი მეტყეელების დროს გამოიხატება ღდეკლამაციის სახით უმთა- 

ცრესად საზეიმო ან ლიტერატურულ საღამოებზე; რეპლიკების" სახით -– 

სპეკტაკლებზე. ყველა შემთხეევაში ახასიათებს მხატვრულობა, გამო– 

მსახველოიბა. · , 

ლექსიკური! · 
ნეიტრალური სტილის ლექსიკასთან ერთად ემოციის (სიხარულის, 

აღტაცების, გაკვირვების, აღმდოთების, ზიზღის, ღაცინეის...), 

მოდალბის (სათქმელისადმი მოუბრის ღამოკიდებულების), ექსპრესი- 

ის გამომხატველი სიტყვების ფართოღ გამოყენება; სიტყვების გალა- 

ტანითი სნიშვნელობით ანუ სხეა აზრობრივი ელჯერით ხმარება) ტრო- 

პების (მეტაფორის, მეტონიმიის,.გაპიროენების, ალეგორიის, სინე- 

კლოქეს, პიპერბოლის, ლიტოტესის, პერიურაზის, ევუემიზეის, ირონი- 

ის...), ასევე ეპითეტების, სინონიმების, ომონიმების, ანტონიშე– 
ბის სიხშირე არქაიზმების, პრცფესიონალიზმებისა და უცხო სიტყვებ– 

ის ხმარება მხატვრული დანიშნულებით. · 

მხატერელ მეტყველებაში საჭიროების დროს იხმარება აგრეოვე 

უარყოფითი ენობრივი ელემენტები (ღიაღექტიზზები, ბარბარიზმები, _ 

ჟარგონიზმები, მიუღებელი კალკები ღა ვუღგარიზმები), მაგრამ მათი 

დანოჭჰსულება მხოლოლ ის არის, რიმ რეალერაღ ასახოს ნაწარმოების 

ამა თუ იმ პერსონაჟის სახე. ამის მაგალითად შეიძლება ლავასახე- 

ლოთ გლახა ერიაშვილის მეტყველება ილია ჭავპჰავაძის ,გლეხთა გან- 

თავისუფლების პირველ=ჭროების სცენებილან“ ან პიკირტუმ გასპარი-. 

ჩისა თა ივანე დიდებულიძის მეტყველება გ.ერისთაეის „გაყრიღან"”,. 

მეხატვრული ენის სტილისთვის დამახასიათებელი სხვა ნიპსებია 

ბგერათა ჰარმონიულობა, რიტიი, რითმა (გაჩ საკუთრებით პოეჯურ ნა- 

წარმოებებჰი), მაგრამ, საერთოა, მთავარი მაინც სიტყვაა. შ.მიხა- 
ილოვის აზრით, „სიტყვა მხავერულ "ღიტერაგ;: ურასი –- ყს არის იგივე, 

რაც ბგერა მუსიკამპი) ფერი, ხაზი ღა სისაო:ე=ჩრღილი ფერწერაში, 
"ფიგურა - არქიტექტურაში, მოძრაობა – ქორეოგრაფიაში... სიტ,,ეა 

მხატვრულ ლიტერატერულ ნაწარმოებში ორიგინალურაღ აძის ჰე«წყმული 
სახესთან“. 1 ამ შემთხვევანი სიტყეა შეიძღება ჰევადაროთ აგურს, 

რომლითაც ერ ოსტატს · ხეუძლია ააგოს, მხოლოდ უბრალო, "შეუხედავი 
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შენობა, მეორეს, უკეთეს ოსტატს, კი – მესანიჭნავი სასახლე. ში- 

ნაარსისა და ფორმის ერთიანობა – აი ს რა არის მთავარი. 

გრამატიკული! 
შეფასებითი გრამატიკული ფორმების ანუ აფიქსების შერჩევა 

(კნინობითი, მოფერებითი), მრავლობითი რიცხცის ფორმა მხოლოობითის 

მნიშვნელობით, მხოლოობითისა –- მრავლობითის გაგებით) ზმნების ხმა–- 

რება სხვადასავა კილოში, პირსა ლა ღროში, ასევე სხვადასხვა მწკრი- 

ცში,ს სიტყვათა მყარი შენაერთების (ფრაზეოლოგიური და იდიომატური 

თქმების) სიხშირე, თხრობითთან ერთად კითხვითი, ბრძანებითი ღა ძა- 

ხილის წინადადებები) სიტყცათა წყობა წინადადებაში როგორც პირდა- 

-·პირი, ისე ირიბი ანუ ინვერსიული) ყველა ტიპის წინადადება აგებუ- 

ღების მიხედვით, მაგრამ რთული წინადადების ხმარებისას უმთავრე- 

“ სად უკავშირო, როგორც სხარტი ფორმა, დალგებში კი – მოკლე, ' 

"ზსრელი წინადადებები.. - 
„ მხატვრული ნაწარმოების სტილისიცის დამახასიათებელია აგრეთვე : 

სინტაქსური ფიგურების რიტორიკული კითხცები, მიმართცა, შეძახილი). 

გრადაცია, ელიფსი, ანტითეზა და სხც. ახასიათებს წინადადებებში 

აზრის ხაზგასმით გამოსახატაცად სიტყვის განმეორებაც. 

| ინფორმაციის მიხედვით ეს სტილი განსაკუთრებულია, ნაირფერო- 

ცანი მასალის თხრობა ან წაკითხვა დაკაცშირებულია ხმის მოდულაცი- 

ის ნაირსახეობასთან, აზრის -ემოციურთექსპრესიულად გადმოცემასთან. 

' “ტონური და ლოგიკური მახვილები ასრულებენ დიდ- როლს. 
3. მსატვრული სტილით იწერება ბ ელეტრისტული (მო– 

“ თხრობა, ნოველა, რომანი, ფელეტონი, პამფლეტი, ჩანახატი...), 

·პოეტური (ლექსი, პოემა), დრამატული (დრამა, 
“კომედია, ტრაგედაა), სხვადასხვა იუმორისტუ ლ.” ს ა- 

":ტირული და მისთ. ნაწარმოებები.'''' 
1. „ მხატვრულ ნაწარმოებთა ჟანრობრიცი: სხვაობა ყტილის 'სხცაობა– 1 

ა "საც განაპირობებს,. ამიტომ მხატცრული ნაწარმოების სახეები” ამაცი , 

' · დროს წარმოადგენენ მხატცრელი სტილის ცარიანტებს. , 

–” სტილის მიხედვით განსაკუთრებით განსხცაცდება ცრთმანეთისგან. 

„  ბელეტრისტიკა და. პოეზია. გარდა ფორმისა, მათ შორის სხვაობას ისიც 
„ ქმნის, რომ პოეტური სტილი ჭარბად შეიცაცს ენის ემოციურთექსპრე- . 
“ სიულ საშუალებებს და. ახასიათებს მუსიკალობა. 

·- (რიტმი, რითმა, მელოდია). – 

' ამრიგად, “მხატვრული სტილი შეიცაცს ისეთ ენობრივ საშუალე- 

' ბებს, რომლებითაც შესაძლებელია ყველაზე უფრო ნათლად დაიხატოს 

“ ესა თუ ის სურათი, ადამიანის სახე, აზრთან ერთად გადმოიცეს გრძნო- 
L ბა, რაც აძლიერებს ფსიქიკურ და ესთეტიკურ გაცლენას მკითხველსა და
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“ 

„მსმენელზე, იწვევს აღწერილი საგნებისა. და მოვლენებისადმი სიმპა- 

თიას ან ანტიპათიას, აღრმავებს წარმოდგენას სინამდცილეზე. ეს 

კარგად ჩანს თუნდაც ასეთი მარტივი მაგაღითების შედარებილან! 

ბუხარში ცეცხლი ანთია - მსიარულად გუგუნებს ბუხარი) გათენდა 

– ცამ მოიხსნა პირბადე) მოხერხებულად გააკეთა - არც მწვადი დაწვა 

და არც შამფური) ესიამოცნა – გულზე ვარდი გადაეფინა და სხე., მა- თ 

გრამ მთავარი ის არის, რომ მხატვრული სტილის ნიშანი უმთავრესად 

არ არის საერთო ხასიათისა, რომელსაც ერთნაირად უნდა იყენებდეს 

ყველა, როგორც სავალღებულო სტილურ ნორმას. ამ შემთხვევაში ·ენო–- 

ბრივი სამუალებების შერჩევა უმთავრესად დამოკიდებულია პიროგნებ- 

ის ენობრივ მარაგსა ღა ოსტატობაზე, შის გემოვნებაზე, მიზანზე, 
ცოდნასა და გამოცდილებაზე. ამიტომ ყოველი ავტორის ენობრიც სტილს 

ახასიათებს თავისებურება, რის გამოც ზოგიერთის ნაწარმოები სტილის 

მიხედვით შედარებით მღარეა, ზოგიერთისა კი - მაღალმხატცრული. 

მწერლის მეტყველების ინდივიდუალობა თითქმის ყველა მხატვრულ 

ნაწარმოებში აეინიშნება და ზოგჯერ იმღენად ნათლად მჟღავნდება, 

რომ ნაწარმოების ნაწყვეტითაც ან ერთი ლექსითაც ადვილად შეიძლება 

გამოიცნოს გამოცდილმა მკითხველმა, თუ ცინ არის მისი ავტორი. 

მხატერული სტილის ნიმუშები 

პროზიდან წ '< 
ილია ჭავჭავაძის „ოთარაანთ ქერივი“, თავი XI. 

ორი თვალი - 

(ნაწყვეტი) 

იმ დღეს, როცა გიორე,იმ დააპირა არჩილიანთას წასვლა მოჯამა-. 

გირედ დასაღგომაღ, ისეთი მხიარული სახე ჰქონდა, რომ ოთარაანთ “ 

ქვრივმა სიაძოვნებითა სთქვა! 

- ძლივს შუბლგახსნილი არა ვნახე! · 
სიამოცნებით კი სთქვა?.. · 

ამაზედ პოც ითქმის ღა არაცა. ეს რაღაც „ნზიან»ჩრღილიანი“ 

სიამოვნება იყო. მზიანი იმიტომ – რომ უხაროდა შვილის სიხარული,  .. 

ჩრდილიანი იმიტომ –- რომ ეწუხებოდა ღდელერი წუხილი, სტკიოდა დეღუ- + 

რი გული, - რად უხარიან ჩემგან წასვლა და სხვასთან ყოფუნაო!.. 

მზე და ჩრღილი, ნათელი ღა ბნელი, ტკივილი და ამება ერთმა ეთში 
გაება და ჩაეწნა... · _– | : :
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გიორგი პატარა ხანს შემდეგ ხელახლად მიუტრიალდა დედას, ხელი 

ჩაჰკიდა შეკრულს ბარგსა და ეგრე, ხელჩაკიდებისაგან ერთ მხრიც 

გადახრილმა, უთხრა! 

- ნება შენი იყოს, დედი!.. ამ ბარგი=ბარხანით მიუვაღ... 

სთქვა ესა, მხიარულად შეიგდო მხარზედ ბარგი და გასწია. 

ოთარაანთ ქვრივმა დიდხანს ადევნა თვალი დერეფნიდამ... დიდ-, 

ხანს ადევნა, დიდხანს, მიწამ თვალთაგან მიეფარებოღა შვილი, თითქო 

ხმაამოუღებლად იხვეწ=იმუღარებოდა, - ერთი მაინც შემომხედოსო. მა–- 

გრამ გიორგიმ უკან აღარ მოიხედა... 

· დედას გულმა ტეხა დაუწყო. 
–- უკან აღარ მოიხედაI!.. - დაი-კნესა დედამ, – ჩემგან მიდის, 

თითქო ძაფიც არ იჭერს) სხვაგან მიდის, თითქო თოკით ეწევიანო. 

ფეხთმდგომელას ოთარაანთ ქვრივს თავი ძირს ჩამოუვარდა დამბლა- 

სავით, თითქო კისრის ძარღვი გაუწყდა, ვეღარ შეიმაგრა და ნიკაპით 

გულზედ დასაბჯენადღა დაეკიდაო. 
– ჩემგან მიდის და პატარა ნაღველიც უკან არ ახედებს... განა 

აქ არა დაპრჩა»რა!.. სხვაგან მიდის და სიხარული მარტო წინ აყურე- 

ბინებს... განა ყეელაფერი იქ არის, სელ ყველაფერი!.. – დაიკვნესა 

ხელახლად დედის გულმა. 
ამის თქმაზედ ოთარაანთ ქვრივმა კაბის სახელო წამოიწია და მთე- 

ლი მკლავი დაჭიმულ სახელოთი მოოსო თვალებზედ. ... 

დიდხანს იტრიალა ამ ფიქრების მორევში გულმა და გონებამ ოთა- 

რაანთ ქვრივისამ. მერე თითქო რაღაც ხიღი გაიდოვო მორევიდამ გა- 

მოსასვლელად, წამოდგა ფეხზედ და ხმამაღლა სთქვა! 

- არა, შვილო1.. მენ გაიხარე, შენ!.. მე კი... მე კი... 

მე ჩემისად მაყურებელს თვალს ღავიბრმავებ დღა სმენისად მაყურებლით= 

ღა ვივლი ღა ვიცოცხლებ... 

პოეზიიდან 

ნაწყვეტი გალაკტიონ ტაბიძის ლექსიდან „მშობღიურო ჩემო მიწავ!“ 

სამი დიდო ოკეანე · 

- გარე უვლის ნათელ მხარეს, 

მთვარიანი და მზიანი 

ზეცა აფრქვევს სიანკარეს. 

ორ ზღვას ხუა ძველისძველად 
საომარი იყო ლელო -



ნაწყვეტი ნიკოლზ ბარათაშცილის ნაწარმოებიდან 'ბედი ქარლისარ. 
შალი” · . წ. 

  

' “მშობლიურო ჩემო მიწავ, '., : 

· შენს საყცარელ სახელს” იფიცაც,;, | 

.. · 

  

ის გაღარჩა და სახელად 
ეწოდება საქართველო. 

მშობლიურო ჩემო მიწაც, 
“ შენს "საყვარელ სახელს ცფიცაც, 
რომ დავიცავ შენს დიდებას,. 

წინაპართა ძვლებს დაციცაც! 

· ქვეყნის მეტის მზით აცსება  · 
საგანია ჩცენი ზრუნცის, 

· ჩცინ შევსძელით დაფასება 
“ ჩცენი მძლაცრი საუკუნის. = | 

გზათა სივრცე და საზღვარი, · 

გადავლახეთ ღამე ბნელი -. ... C. '. 
და ბურუსი ყოცელგცარი. ,, · 

გიცაცდი და გიცაც მარად, · 
· გიცავდი და კცლაც დაგიცაც! 

=' 

(1.1 ++ მორბის არაგცი, არაგლიანი: ლ" 
"თან “+ მოსძახიან მთანი. ტვიანნი, · _–_. 

· და. შეუპოცრად მოუთამამებს · 

– ჰოი, ნაპირნო, არაგცის პირნო, .. 
“გარემო თვისსა ატეხილს მალებს. 

' : გავიარეთ სევდისმგცრელი · _ . 

+ + მობიბინენო, შცებით მომზირნო, ..“ 
> ქართველსა გულმან როგორ გაუძლოს, “ 

ოდეს შვენება თქცენი იხილოს, 

რომ თქცენს ·ბუჩქებში არა ჩამოხღეს, 

რაც უნდა გზასაც ეშურებოდეს! 
როგორ იქნება არ განისვენოს? ·· 

სამჯერ ხომ მაინც გადაჰკრავს ღცინოს,- 

ცხენს მოაძოცებს, თცალს მოატყუებს, 
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გამოიღციძებს – შუბლს განიგრილებს, 

ერთს ქართველურად კილეც შეპსძახებს, 

არაგვო, მაგ შენ ამწვანებულ მთებს, 

და მერმე თუნდაც დაუგეიანდეს, 
იგი იმისთვის აღარ დაღონდეს!.. 

620. ორატორულო სტილი 

ორატორული (ანუ რიტორიკული) პევია ენობრივ სტილს, რომელიც 

ახასიათებს მჭევრმეტყველებას. იგი არის ამაღლებული მეტყველება, 

საღაც აზრებისა და გრძნობების გამოსახატავად იხმარება საგანგე–- 

ბოდ მერჩეული მხატვრელი ენობრივი საშუალებანი. სხვაგცარადვ მას 

ორატორულ ხელვნებასაც უწოლებეს. 
!. ფუნქცია! 
ახასიათებს აზრების ნათლად, ემოციურაღ, ექსპრესიულად და 

ღამაჯერებლად გამოხატეა, მსმენელზე იდეური და ფსიქოლგიური ზე- 

მოქმედება, ენობრივი საჰუალებების ისე შერჩევა და აზრის ისეთი 

ხერხით გადაცემა, რომ გამოიწვიოს დაინტერესება, ადვილად შექმნას 

· აღამიანში საუბრის საგნისადმი დაღებითი ან უარყოფითი განწყობი- 

: ლება! ზხიარული, საზეიმო, თანაგრძნობის ან, პირიქით, სინანულის, 

"წუხილის, ზიზღისა ღა სხვ. 
სიტყვით გამოსელისას ორატორს უსდება აუღიტორიის განათლების 

„ დონის გათვალისწინება და ამის მიხედვით დაინტერესების საშუალე- 

· ბათა შერჩევა. 

მ.სისაილოვის აზრით, რიტორიკული სტილი თავისი ფუნქციით 

ჰგავს პუბლიცისტურს, მაგრამ ამასთანავე აღსიშნავს მათ მორის 

ღიდ სხვაობასაც! –_ 

„პუბლიცისტური სტიღის დუნქვია განისაზღვრება საზოგადოებრივ» 

პოლიტიკური ზემოქმედებით, პარაღულ=რიტორიკული სტილი კი – არა 

მარტო საზოგალოებრიე=პოლიგიკური, არამედ სხვა სახის, მაგალითად, . 

ესთეტიკური, მორალურ=ეთიკს რი, რელიგიური და სხც. ზემოქმედები–- 
თაც“. · – . · 
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2 სტილური თავისებურებანი ე 

შინაარსობრიცი! 

მეტყველების მაღალი კულტურა: თხრობის ზუსტი ლოგიკური თანა- 

მიმდეცრობა, ლექსიკური სიმდიდრე, სისწორე, ლაკონიურობა, ემოცი- 
ურობა; აზრების გამოხატვა არა მარტო კონკრეტული ფაქტებით, მათი 

ღრმა ანალიზით, არამედ ამ ფაქტების ოსტატურად აღწერა=დახასიათე- 

ბითაც, მიუხედავად იმისა, მსჯელობის საგანი დადებითია თუ უარყო- 

ფითი, ორატორი მაქსიმალურად იყენებს ენის გამომსახველობითს სა- 

შუალებებს. ასეთ შემთხვევებში აზრის ლოგიკას ემატება ემოცია და 

ექსპრესია. 
ისიც აღსანიშნაცია, რომ, თუ სასამართლო პროცესზე ორატორი 

ენის მხატვრულობასთან ერთად დიდ ყურადღებას აქცევს მსჯელობის 

დაზვეწილობას, ფაქტების თანამიმდევრობით განხილვასა და ღრმა 

ანალიზს ან მტკიცებას, საზეიმო სიტყვაში უფრო მეტად მიმართაცს 

მაღალფარდოცან გამოთქმებს, ემოციურ=ექსპრესიულ ენობრიც შესაძლე- 

ბლობებს, აზრების მხატცრული ელფერით გადმოცემას, ციდრე ფაქტების 

დასახელებასა და მტკიცებას. 

ორატორი ხშირად სარგებლობს ანდაზებით, აფორიზმებით, ნაკვე- 

სებით, სხცისი აზრების დამოწმებით ციტატების სახით, მაგრამ მარტო 

ფაქტების აღნიშვნა, დარიგება, გაფრთხილება და სხვ, მხატვრული ენო- 

ბრიცი საშუალებების გარეშე, რასაკვირველია, ეფექტური არ არის. 

საერთოდ, ორატორის სიტყვები უმთავრესად მთავრდება მოწოდებით, 

მადლობის გადახდით, კეთილი სურცილებით, ახალი მიზნების დასახვით 

ან კიდევ თანაგრძნობის, სინანულის, მწუხარების, აღშფოთების, მუქა– 

რისა და სხც..მისთ. გამოხატვით. ით. 

ფორმობრივი! . თ 

უმთაცრესად არის ზეპირი, არის წერილობითიც, რომელსაც ავტორი 
გამოსვლისას კითხულობს. წერილობითი სიტყვა ხშირად ქვეყნდება გა- 

ზეთში, ჟურნალში. ან ცალკე გამოცემად. ახასიათებს დახცეწილი გამო- 

თქმები, ზოგჯერ რიტმულობაც. 
აღნიშნული. მეტყველების კომპოზიციური ფორმებია! მოხსენება, ლე- 

ქცია, დისკუსია, საუბარი და სხვ. 

ლექსიკური! · 
ორატორული მეტყცელება მდიდარია მხატცრული ენისთვის დამახა- 

საათებელი ემოციურ=ექსპრესიული სიტყვებით) სინონიმებით, ანტონი- 

მებით, ეპითეტებით, ფრაზეოლოგიით, ტროპებით, რიტორიკული ფიგურე-' 

გბგით და სხვ.კ ასეცე პოზიციური (დადებითი) და ნეგატიური (უარყოფი- 

თი) შინაარსის შეფასებითი სიტყვებით) თანაც სიტყვები გამოიყენება 
ვიწრო და ფართო მნიშვნელობით, ახასიათებს სიტყვის განმეორება შთა- 

ბევღილების გასაძლიერებლად და ა,შ. 

-
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იმისდა მიხედვით, თუ რა შინაარსია გამოსახატავი სათქმელში, 

ორატორი ერთ მემთხვევაში არჩევს ა ღმ აფრთოც ან ებელ 

სიტყცებ ს (მაგალითად! სახელოვანი. დაუვიწყარი, ღვთაებრი- 

ვი, ჯადოსნური, განუმეორებელი, რაინდი, ბრთძენი...), მეორე შემთ- 

ხვევაშიი – შებრალების გამომხატველღს (საცო- 

დავი, დაჩაგრული, გაწამებული, დაცრდომილი, დამონებული, მრავალტა- 
ნჯული...), მესამე შემთხვევაში – ზი ზღის აღმწიშ- 

ცნ ელ ს (უსინდისო, ხულიგანი, ქურდი, კაციჭამია, დივერსანტი, 
ფაშისტი, გაიძვერა...), მეოთხე შემთხვეცაში –- ი რონიისა 

(რა „მშვენიერებაა“, ნამდვილად ლუარსაბივით „ბედნიერია“, „ჭკეით 

სავსეა“, ეს „რაინდი“ გიშველიდა) და სხც. ახასიათებს აგრეთვე 
თავაზიანობის ანუ იტიკეტის (ზრდილობისა და 

კულტურული მიმართეის) ს იტ ყც ებ ი! ამხანაგებო, მეგობრებო, 

ბატონებო) თქცენობით მიმართვა, ეპითეტები! ძვირფასო, პატივცემულო, 

დიდად პატივცემულ, ბატონო, ქალბატონო; %ზ მნ ები: მობრძანდ- 

ნენ, ბრძანეს, მიირთვეს, ინებეს და სსვე., რომელთაც ახლაცს მოკრძა- 

ლებული ტონი და სახის შესაბამისი გამომეტყველება! უცხო სიტყვების 

ზომიერად ხმარება. 

გრამატიკული! 

ორატორი ემოციისა და ხეფასებითი დამოკიდებულების გამოსახატა- 

ვად არაიშვიათად მიმართავს მოფერებით და კნინობით აფიქსებს. მის 

მეტყველებას ახასიათებს დახვეწილი სინტაქსური წყობა და ზოგჯერ 

რიტმულობაც. 

მსმენელზე ძლიერი შთაბეჭდილების მოსახდენად ორატორები საგან-.. 

გებოდ არჩევენ არა მარტო ემოციურ და ექსპრესიულ ლექსიკას, არამედ 

ფრაზებსა და სინტაქსურ ფიგურებსაც (რიტორიკულ მიმართვას, შეკით- 

ხვას, გაჩუმებას, ელიპსისს, ინვერსიას, განმეორებას, გრადაციას, 

პარალელიზმს, ანტითეზას...), ისინი დიდ ყურადღებას აქცევენ ფრაზის 

გასაგებად აგებას, უმთავრესად ხმარობენ მოკლე წინადადებებს, რთულ 

წინადადებას კი - ზუსტი ლოგიკური დანაწევრებით. 

ინტონაციური! 

ორატორულ ხელოვნებაში ინტონაციას დიდი მნიშვნელობა აქვს. იგი 

ისე მრაცალფეროცანია, როგორც მჭეცრმეტყველების ფრაზა ან პერიოდი 

შინაარსის მიხედვით, მდიდარია ტონური და ლოგიკური მახცილებით. 

| ინტონაციას იყენებენ სიტყცის სხვადასხვა შინაარსობრივი ელფე- 
რის, ასეცე საპირისპირო მნიშვნელობის გამოსახატაცადაც. მაგალითად, 

სიტყცა „მობრძანდით“ ერთ შემთხვეცაში შეიძლება გამოვიყენოთ თაცა- 

ზიან მიმართვად, მეორე შემთხვევაში –- დაცინვის, დამცირების მნიშ-
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ორატორულ მეტყველებას ახლავს აზრისა და გრძნობის გადმოცემის 

სათანადო ტექნიკა, ყურადღება ექცევა ხმის ტონალობას, დიქციას, 

ტემპს, პაუზებს და, საერთოდ, ორთღეპიის წესების ზედმიწევნით და- 

ცვას. 

ვ. ორატორული სტილის სახეებად მიჩნეულია: "მეევრმეტყველების 

შემლეგი ტიპები! 1) აკადემიური (მეცნიერულად გამართული), 2) სა- 

სამართლოს ანუ ოფიციალური საქმის და 3) პოლიტიკურთპუბლიცისტური. 

გარდა ამისა, ცალკე ჯგუფს ქმნის სამქადაგებლ, საღარბაზო, სამხე- 
ღრო, საელჩო, სადღესასწაულ ანუ საზეიმო და სამგლოვიარო მჭევრმე- 

ტყველება1. 
საგართველში ორატორულ ხელენებას უძველეს დროშიც ექცეოდა 

დიღი ყურაღღება. ამის შესახებ ვ .ჟუვანია წერს! „ქართული მჭევრმე- 

ტყცელების ისტორია ისევე უძველესია, როგორც ქართველი ერის წარსუ–- 
ლი და მისი კულტურის ისტორია. ჩვენმა თაობამ ზემკვიდრეობით მიიღო 
უხსოვარი დროიდან მომდინარე კაზმული სიტყვის უამრავი ძეგლი, რომ- 

ლებიც წარმოადგენენ ზემოთ მოყცანილი დებულების უტყუარ საბუთს. ეს 

ძეგლები მოგვეპოვება როგორც ქართულ, აგრეთვე ბერძნულ ლათინურ და 
რუსულ მეცნიერულ, მხატვრულ, ეპისტოლარულ, მემუარულ და სხვა შემ- 
კვიდრეობაში და აქვს არანაკლები ოცი საუკუნის ისტორია. ჯერ კიდევ 

კორნელი ტაციტიუსი, 1 საუკუნის რომაელი ისტორიკოსი, იხსენიებს თა- 

ცის „ანალებში“ ქართველ მჭევრმეტყველს და ორატორული ნიჭის პატრონს 

იბერთა მეფეს ფარსმანს“2.... 

შემდეგ ავტორს ღასახელებული ჰყავს ანტიკური ხანის სხვა მოღვა-' 
წეებიც, რომელთაც შემოგვინახეს უტყუარი ცნობები ქართველთა მჭევრ- 

მეტყველებაზე! XV საუკუნის ბერძენი სწავლულები! ლიბანიოსი და გე- 

ლასი კესარიელი. IX საუკუნის გიორგი ამარტოლი - ქართველი ფილსო--“ 

ფოსისა ღა ღილი ორატორის ბაკურის (IV ს) შესახებ, VI საუკუნის ბი- 

ზანეიელი ისტორიკოსები: პროკოპი კესარიელი და აგათია სქოლასტიკოსი 

- კოლხელი ქართველი მჭეერმეტყველების - აიეტის, ფარტაზისა და ლაზი 

ელჩის (VI ს.) შესახებ, რომელა შორის უკანასკნელი საბრალღებო სი- 

ტყვით გამოსულა კოლხეთის მეფის გუბაზის (VI ს.) მკვლელთა გასამარ- 

თლებაზე 554 წელს არქეოპოლისში (ღღევანდელ ნოქალაქევში). 

საქართველოში ადრიდანვე არსებობღა მჭეერმეტყველების მრავალი . 
კერა. ასეთები იყო, მაგალითად: კოლხეთის აკადემია (IV ს.), ნე-. 

კრესის ტაძარი (IV-V სს. ” ბოლნისის ტაძარი (V ს.), არქეოპოლისი 

  

LI ნ. კანოელაკი -– ქართული მვევრმეტყველება, თბ.,- 1968, გე.95. 

2 ც. უვანია -– ქართველი 'ხურისტები, თბ., 1961, გე.38..
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(VI ს.), გელათის აკადემია (XII ს.), იყალთოს აკადემია (XII ს.) 
და სხც · · · · 

ამის შემღეგ საქართველოში მყევრმეტყველების განვითარება არ 

შეწყვეტილა, ხოლო იგი უფრო დიდი აღმავლობით განვითარდა XVIII სა- 

უკუნიდან. · · 
მეევრმეტყველების საინტერესო და მუდმივი კერა კი არის სახელ- 

განთქმული ქართული სუფრა. · 
სასამართლოს პროცესზე წარმოთქმული დაცვითი და საბრალდებო სი- 

ტყცების რჩეული ნიმუშებია! ს.ყაუხჩიშვილის მიერ გამოქვეყნებული 

„სიტყვა, თქმული გუბაზ მეფის მკელელთა გასამართლებაზე“?2, რომელიც 

დაბეჭდილია ც. ჟვანიას წიგნშიც, აკაკი წერეთლის მიერ წარმოთქმული 

სიტყეა სცანების პროცესზე, შალვა მესხიშვილის სიტყვა, წარმოთქმული 

სასამართლოში სტოლერმანის დასაცაცად,. ალექსანდრე ჩიქვანაიას სა- 

ბრალდებო სიტყვა ილია ბაცეაცაძის მკვლელის გიორგი ბერბიჭაშვილის 

გასამართლების დროს და სხგ., ასევე მრავალი სიტყვა, წარმოთქმული 

ლიტერატურულ გასამართლებებზე3. 
ცნობილია, რომ ორატორული სიტყვები საგრძნობლად განსხვავდება 

ერთმანეთისგან შესრულების მიხედეითაც. მაგალითად, ზოგიერთი ორა- 

ტორი თავის სიტყვას განსაკუთრებულ ძალას მატებს ემოციითა და ექს- 
პრესიით, ზოგი - მოვლენათა თავისებურად აღწერის მანერით, ზოგი - 

მახცილსიტყვაობით, ზოგი კიდევ – საბუთებისა და მტკიცების მოხდე- 

წილად გამოყენებით დღა "ა.შ. 

ამრიგად, მაღალი ორატორული ხელოვნების დანიშნულება არის მსმე- 

ნელებზე ძლიერი იდეური, მორალური და ფსიქიკური ზემოქმედება ამა 

თუ იმ საგნის, მოვლენის, ფაქტის დაღებითად ან უარყოფითად შესაფა- 

სებლად, მსჯელობის ობიექტისადში სიმპათიის ან ანტიპათიის გამოსა- 

წცევად, აღფრთოვანების ან სინანულის განწყობილების შესაქმნელად 
და სხც., რასაც ორატორები აღწევენ ღრმა ემოციური და ექსპრესიული 

ენობრიცი საშუალებების საგანგებო შერჩეცით, სათქმელის საინტერე- 

სოდ გადმოცემის მაფალი ოსტატობით, - 

  

-
.
 

ნ. კანდელაკი · - "ქართული,  მგეცრმეტყველება, თბ., 1968, გც.64. 

2 ს. ყაუხჩიშვილი – გეორგიკა, ტ.1II, თბ., 1936, გც.129. 

ვ მ. ჟცანია - ქართველი იურისტები, თბ.; '196L, 

იხ, აგრეთვე. ნ. კანდელაკის „ქართული საელM მგვრმეტყცელება“, 
თბ., 1966. მისიცე „ქ ქართელი მჭიცრმეტყცელება, “1 , ქართცელი 

ორატორები, თბ., 1975.
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ორატორული სტილის საუკეთესო ნიმუშია ლიდი ქართველი მგოსნის 
აკაკი წერეთლის მიერ 190? წლის 9 სექტემბერს წარ 
მოთქმული „სიტყვა ილია ჭავჭავაძის ცხედარზე“: 

„ახალმოძრაობის წინამორბედი, მაგრამ საწაღმართოსი და არა 

საუკუღმართოსი, ღღეს უკუღმართად მოკლული, ძევს კუბოში ჩვენ წინ 

და, თითქოს, გვეკითხება! „რა დაგიშავეთ, რომ ეს დღე დამაყარეთო“, 

გვეკითხება და ჩეენ, ქართველებს, თავის გასამართლებელი საპასუ- 

ხოდ ვერა მოგვიხერხებია რა!1.. ლა მეც, როგორც ქართველს, მწუხა– 

რების გარლა, სირცხვილიც ენას მიბამს, ვეღარას ვამბობ და გადა- 

ცღივარ საპირალოზე! მშვილობით, ძმაო! –- გარემოებამ გაღაგვაბა 

ჩვენ ერთმანეთზე. ნასეეარ საუკუნის განმავლობაში ერთ უღელს ვე– 

წეოდით, ერთი გზით დავდიოღით. ახლა ჩემი მარტო დარჩენა, დაობლე–- 

ბა საძნელოა, მაგრამ ეჰ, არ ღირს პირადობაზე რაიშეს თქმა და ისი0 

ჩვენში ღღეს!.. 

შენ კი შენი ქვეყნიური ვალი შეასრულე ღა განისვენე სამარა– 
„ღისოდ. ამიერიღან უკუთენი ისტორიას. შენი საქმეები და ღვაწლი 

თავის თავად ილაპარაკებენ. იმათ ჩვეულებრივი მითქმა=მოთქმა ვე– 

ღარც არას ლააკლებს და ველარც რაიმეს მიუმატებს! თუ საქართველოს 

სიკვდილი არ უწერია, მაშინ იმასთან ერთად შენც უკვლავი იქნები 

და თუ სასიკვღილოა, როგორც ზოგიერთებს სურთ ღა პგონიათ, მაშინ 

ნეტავი შენ, რიმ მაგ შენი სიკელილით წინა=უსწარ მის სიკვდილს 

და თვალით ვეღარა ნახავ! როგორც სიცოცხლე, ისე სიკედღილი შენი 

გახლა მიზეზად ხალხის ამოძრავებისა და აჰა, საქართველოს ყოველ __ 

კუთხიდან თავმოყრილნი გეხვეევიან გარს!.. ღა, ვინ იცის, ეგება 

სიკედილით მაინც განამტკიცო ის, რასაც შენი სიცოცხლე შესწირე! 

ერთობას, თანასწორობას, ძმობას და სიყვარულს!) მშეიდობით, ძმაო!.. 

საუკუნოდ იყოს ხსენება შენი141 

ამ სამგლოვიარო სიტყვის ღაკვირვებით წაკითხვისას შეუძლებე- 

ლია თანამედროვე ადამიანმა არ იგრძნოს ქართეელი ერის მაშინ<ელი 

გულისწუხილი, ·გამოწეეული არა მარტო ილია პავჯავაძის ტრაგიკულად 

დაღუპვით, არამედ ქვეყაის პოლიტიკური ბელითაც. გულის სიღრმეში 

ჩამწვდომი ეს სიტყვა იყო არა მარტო ხალხის დამამწუხრებელი, არამედ 

გამომაფხიზლებელიც. იგი ჟრუანტელს გვრიღა ლა გულს უჩუყებდა ყოველ 
ქართველს, თანაც აკაჟებლა ჯა აღაშფოთებდა არსებული უსამართლობისა 

  

L აკაკი წერეთელი - თხზულებანი, ტ.VI, 1957, გე.169.



და უსაზღვრო ბოროტების წინააღმღეგ. 

ორატორული ხელოვნების ერთ-ერთი საინტერესო ნიმუშია აგრეთვე 

ა.კ.ჩიქვანაიას მიერ 1942 წლის 5 იანვარს წარმოთქმული საბრალდებო 
სიტყვა ილია ჭავჭავაძის მკვლელთა ბანდის ერთ=ერთი წარმომადგენლის 
– გიორგი (გიგლა) ბერბიჭამვილის გასამართლებაზე. აი რამღენიმე ნა- 

წყვეტი ამ სიტყვიდან! | 
. C „ამხანაგო მოსამართლღენო! 

+... 1907 წლის 30 აგვისტოს სოფ. საგურამოს მახლობლად წიწამურ- 

ის ხეობაში ვერაგულაუ მოჰკლეს დიდი ქართველი მწერალი ილია ჭავვა- 
ვაძე, ხალხის უანგარო ჭირისუფალი და კაცობრიობის უკეთესი მომშავ- 

ლისათვის დაუღალავი მებრძოლი. იგი შეუბრალებლად გამოსტაცეს ქვე–- 

ყანას იმ დროს, როცა რუსეთის ცარიზმის ბნელი ძალები სულს უხუთა- 

ედა მშრომელ ხალხს ღა უმკაცრესი რეაქციის ბრჭყალებში აქცევდა და- 

მონებულ ერებს. იგი მოჰკლეს ხალხის უბოროტესმა მტრებმა, მეფის 

ხელისუულების მიერ მოსყიდულმა ავაზაკებმა, ქვეყნის ნაძირალებმა, 

არ დაინდვეს დიდი პოეტი, ხალხის სულიერი წინამძღოლი, ვისაც 

ერის წყლელი აMდა წყლულად, 
ეწოდა მის ტანჯეით სული, 

მის ბელდით და უბელობით 

ელაგოღდა მტკიცე გული. 
გაბოროტებულმა ავაზაკებმა ტყვიით განგმირეს მოხუცი მწერლის 

შუბლი ღა მკერლი, თოფის კონდახით ღაალურჯეს იგი, გრძნობის და- 

კარგვამდე სცემეს მის ცოლს და იქეე მოჰკლეს ერთგული მისი მსახუ- 

რი. 

ნაძირალებმა გაძარცვეს მათი მსხეერპლი:ა წაართვეს ოქროს საათი, 

სამკაულები, ფული და სხეა.... 

და აი დღეს ერთი საზიზღარ ავაზაკთაგანი, რომლებმაც მოჰკლეს 

„ილია ჭავჭავაძე, ჩვენს წინაშე იყყოფება. სასამართლოს წინაშე 

ურცხვად დგას იგი, სასტიკ პასუხს აგებს დღეს ხალხის წინაშე იმ 

შაე-ბნელი საქმისათვის, რომელიც მან ჩაილინა 34 წლის წინათ. იგი 

მიიღებს საკადრის სასჯელს იმ ხალხისგან, ვისაც წაართვა მან მისი 

უკეთესი წარმომადგენელი, დაუვიწყარი და ერთგული შვილი. სიცოცხლე 

მოუსპო ქართველი ერის ღიდ მოვჭირნახულეს... 

მოკლეს ის ფიზიკურად, მაგრამ განსვენებულის სიტყვებით რომ 

ეთქვათ: -. 8 8 
„არ არის მკეღარი, ვინც მოკვდეს 

ღა ხალხს შესწიროს დღენია| 

მკვლრაღ იგი თქმულა, ვისაც აქ 
სასელი არ ღარჩენია“
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ილია ცოცხალია ღა მუდამ იცოცხლებს, ვიღრე ჩვენი ქცეყანა ცო- 

ცხლობს. მალღლლიერი ქართველი ერი სასტიკ პასუხს აგებინებს მას, 

ვინც ფიზიკურად მოუსპო ჩვენს ქვეყანას თავისი საამაყოა შვილი... 

ხემოთ ალნიშსულისა გამო ისმება კითხვა: რა სასჯელის ლირსია 

ბრალდებული ბერბიჭაშვილი? ამ კითხვაზე სასამართლოს, უეჭველია,ერთი 

პასუხი ექნება. ეს პასუხი იქნება სოციალური დაცვის უმაღლესი ღო- 
ნისძიება დახვრეტა“...“ 

ორატორული მეტყველება "უმთავრესად არის ზეპირი, ამიტომ ბრალ- 

მდებლის ყოველი წინადადება, წარმოთქმული სასამართლოს პროცესზე 

სათანადო განცდებით, ინტონაციით, ექსპრესიით, ცხაღია, მსმენელებ- 

ზე ახდენდა უღიოეს ზეგავლენას ღა იწცევდა აუწერელ ზიზღს მკვლელი- 
სადმი. წერილობით გადმოცემული ორატორული სიტყციღდანაც ნათლად ჩანს 
ენობრივ საშუალებათა თავისებურად გამოყენების შემთხვეცები, რითაც 

მეიძლება ასეთი სიტყვის მხატვრული მხარის. შეფასება, მაგრამ იგი 

იმის ნახეცარ შთაბეჭდილებასაც. არ ახდენს, რასაც ზეპირად თქმული. 

ამრიგად, ზემოთქმულიდან შეიძლება დავასკენათ!: 

1. ამა თუ იმ ფუნქციური სტილის განმასხვავებელი არაენობრიცვი 

ფაქტორებია: გამოყენების სფერო, სიტუაცია, მთქმელის მიზანი ღა –- 

სულიერი მდგომარეობა) ენობრივი ფაქტორები კი – სათქმელის შინაარ- 

სი, თავისებური ლექსიკური და გრამატიკულ=ინტონაციური საშუალებანი, 

რომელნიც ერთმანეთთან კავშირში იწვეცენ სტილური ნიშნების დიფერენ– 

ციაციას ფუნქციურ=სტრუქტურული ცარიანტების სახით. 1 

2. ენობროცი მასალის მიხედვით სტილის სახეები ერთმანეთისგან : 

სავსებით განსხცაცებული, ერთმანეთისგან იზოლირებული როდია, რად- 

განაც ერთი სტილის ნიშნები მეტად თუ ნაკლებად სხვა სტილშიც ხშირი 

მოვლენაა. 

9. წიგნური სტილის ზემოთ განხილული ძირითადი · ტიპებიდან სა- 

ერთოდ გამოიყოფა შემდეგი ქვესახეები: 
ოფიციაღლურ-დოკუმენტურიდან · - კანცელარიული, საკანონმდებლ, 

პროფესიული. 
სამეცნიეროდან – · სამეცნიეროთაკადემიური, სამეცნიერო=ტექნი» 

კური, სასწაცლო=თსამეცნიერო, სსამეცნიეროპოპულარული. წ 

' პუბლიცისტურიდან – საინფორმაციო, პოლიტიკური, საგაზეთო, 

ეპისტოლური, ფელეტონური. , 
მხატვრულიდან –- ბელეტრისტული, პოეტური, ' ასევე ჟანრების მი- ·. 

ხედვით: რომანის, მოთხრობის, დრამის, კოზედიის, ტრაგედიის, იუმო– 
  

! ე. ჟვანია – ქართველი იურისტები, თბ., 1961.
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რისტული ან ლთრთდ მოთხრობის, ზღაპრის, იგაცვ=არაკის, პოემისა 

და სხც. 

ორატორულიდან -– 'სასამართლ, საზეიმო, სამგღოცვიარო და ა.შ. 

ზეპირი ანუ სასაუბრო მეტყველების სტილის სახეებად მიჩნეულია 

– საყოფაცხოვრებო=სალაპარაკო, ფამილარულ=სასაუბრო, მღაბიური სა- 

საუბრო, ხალხური მეტყცელება, სასაუბრო-ლიტერატურული. მწიგნობრულ 

სტილთან შეღარებით ამ სახეებს ახასიათებთ ბევრი თავისებურება, 
განსაკუთრებით ლექსიკისა და წარმოთქმის მიხეღდცით (ინტონაცია, 
ექსპრესია, ემოცია, ტონი, ტემპი...). 

"სტილის სახეებს გამოყოფენ აგრეთვე ავტორთა პირადობასთან 

(მიზანთან, ფსიქიკურ მდგომარეობასთან, განწყობილებასთან და სხვ.) 

დაკავშირებითაც, რასაც სუბიექტური სტილი ჰქვია. 
შენიშვნ ა: ფუნქციური სტილი'იმშდენალ მრავალფერეანია, 

რომ მისი სახეების ზუსტად დადგენა შეუძლებელია. თანაც არსებული 

კლასიფიკაცია (ზოგჯერ ხუთი, ზოგჯერ ექვსი სახის გამოყოფა) ამჟა- 
მად მოცემულია ექსტრალინგვისტიკური ღა არა ლინგვისტიკური ფაქტო- 
რების საფუძველზე. გარდა ამისა, ფუნქციური სტილის სახეები ერთმა- 

ნეთისგან უმთავრესად განსხვავებულია შინაარსობრივად, ენობრივად 

კი მათ მორის სხვაობა არ არსებობს, მაშასადამე, შეიძლება ითქვას, 

რომ სტილის ფუნქციური კლასიფიკაცია მეცნიერული არ არის. სულ სხვაა 

სტილის დაყოფა ობიექტურ და სუბიექტურ სტილებად. ამ დაყოფის საფუ- 

ძველი ენის'სპეციფიკაა. 

ნ 2L. სტილისტიკური ნორმა 

,„ სალიტერატურო ენა საზოგალების ყველა ფენის საერთო სალაპა- 

რაკო, ღახცეწილი, ნორმირებული ენაა, ამიტომ არის საგირო როგორც . 

მისი სისწორისა და სიზუსტის (ლექსიკური, გრამატიკული და სტილის- 

ტიკური ნორმების), ისე სიწმინდის დაცეა, რაც ზეპირი ღა წერითი მე- 

ტყველების მაღალი კულტურის საფეძველია, ამ ნორმების დარღვევა კი 

არის შეცლმა. 

· ენობრივი ნორმა არის საერთოდ აღიარებული, აუცილებელი წესი, 

რომლის მთავარი ნიშნებია სიმყარე და გავრცელებულბა. ყოველ მწი- 

გნობრულ ენას ახასიათებს ენობრივი ნორმების ორი სახე: სალიტერა- 

ტურო და სტილისტიკური. სალიტერატურო ენის ნორმები არის უნიფიცი- 

რებული, მოწესრიგებული სპეციალური კომისიის მიერ, დაკანონებული 

ყველა სახის ენობრივი ურთიერთობისთვის, სავალღებულოდ მიჩნეული 

წარმოთქმის, ლექსიკური სიწმინლისა და გრამატიკული სტრუქტერის 

მიხეღლვით; გავრცელებული და განმტკიცებული პრაქტიკაში.
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ენის ნორმები ძირითადად დაკავშირებულია წერითს მეტყველე- 

ბასთან და ისტორიულად ამა თუ იმ დროის მონაკვეთში არის სტაბი- 

ლური, ე.ი. მანამ, სანამ ენის განცითარების შედეგად დროის მოთ- 

ხოვნით ოფიციაღურად არ შეიცვლება. 

ენის ნორმების შესწაცლა უმთავრესად გულისხმობს იმის გარკცე– 

ვას, თუ რა არის გრამატიკულად სწორი ანუ მისაღები და რა არის 

არასწორი ანუ მიუღებელი. 

სწორ მეტყცელებას დიდად უწყობს ხელს სტილისტიკური ნორმებ- 

ის დაცვაც, რაც ნორმატიული სტილისტიკის საგანია და რომლის შესწა–- 

ცლის ძირითადი საკითხებია აგრეთვე რა არის სწორი, მისაღები და 

რა არის არასწორი, მიუღებელი ენობრივ საშუალებათა შერჩეცის თვაღ– 

საზრისით. 

სტილისტიკური ნორმა არის რამდენიშე შესა- 

ძლებლობიდან უფრო სწორად მიჩნეული და გავრცელებული ენობრივი. სა- 

შუალება ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვევასთან დაკავშირებით აზრისა 

თუ გრძნობის უკეთ გამოსახატავად. იგი, რასაკვირცელია, ემყარება 

სალიტერატურო ენის ნორმებს, მაგრამ არ არის ერთადერთი და საერთო 

ყველა სახის ურთიერთობისთცის,) ახასიათებს ვარიანტობა და თავის 

ფუნქციას ასრულებს მხოლოდ კონკრეტულ შემთხვევასთან დაკავშირებით. 

ვარიანტული შესაძლებლბანი ანუ ცარიანტული მრავალფეროვნება თა- 

ცისუფალ საშუალებას იძლევა იმისთცის,- რომ საჭირების დროს აზრისა 

და გრძნობის ნათლად გამოსასატაცად უკეთ შევარჩიოთ სათაწაღო ენო- 

ბრივი საშუალებანი, მაგრამ ისე, რომ არ ეწინააღმდეგებოდეს სალი- 
ტერატურო ენის წესებს. განსაკუთრებით ეს ეხება სხვადასხვა ენო- . 

ბრივ სტილს, სადაც ერთი და იგიცე სტილისტიკური წორმა გამოყენებ- 

ის თვალსაზრისით ერთისთვის შეიძლება იყოს ნორმატიული, მეორის- 

თვის -– არანორმატიული ანუ შესაფერი და შეუღერებელი. სტილისტიკუ- 

რი დიფერენციაცია უმეტესად ვლინდება ლექსიკაში სინონიმების სა- 

ხით. : 

ამრიგად, ფართო გაგებით, ენობრიც ნორმაში იგულისხმება არა 

მარტო სალიტერატურო ენის გრამატიკული, არამედ სტილისტიკური ნორ- 

მებიც. 

სალიტერატურო ენის სტილისტიკური ნორმების დარღცევის ძირი- 

თადი სახეებია! 

I.ლექსიკის ხმარებაში " 

1) სიტყცების გამოყენება არაზუსტი მნიშცნელობით, 2) წინადა- 

დების დამახინჯება ზედმეტი სიტყვებით: პლეონაზმით;,; სიტყვა-პარა- 

ზიტით, 3) სიტყვის არასაჭირო განმეორება ანუ ტაცტოლოგია, 4) სა- 

ლიტერატურო ენის სიწმინდის დარღვევა ბარბარიზმებით, დიალექტიზ- 
დ ! 

-



მ,ებით, ჟარგონიზმებით, ცულგარიზმებით, არასაჭირო არქაიზმებით, 

კყალკებით, შტამპებით ანუ შაბლონებით, 5) აზრის გაზვიადებულად 

გამოხატვა ზედმეტი სიტყცებით, 6) ქართული ბუნებრიცი თქმების 

შეცვლა. | 
2. გრამატიკული ფორმების ხმარე–- 

ბაში: , 

1) სიტყვის ფორმის არასწორად შერჩევა, 2) არქაული ფორმებ- 

თს უადგილო ხმარება, 3) სალიტერატურო ენობრივი ფორმის შეცელა 

დიალექტურით, 4) უცხო აფიქსების უმართებულოდ გამოყენება, 5)ერთი 

და იმავე ფორმის განმეორება შესიტყვებაში და სხე. 

3.სიტყვათა სინტაქსურ წყობაში 

I) შინაარსობრივად შეუსაბამო სიტყვების ერთმანეთთან შეწყო- 

ბა, 2) სიტყვათა არასწორად შეკავშირება არასათანადო მეტყველების 

ფაწილთა გამოყენებით, 3) სიტყვათა უმართებულო წყობა წინადადება- 

ში, 4) სიტყვათა შორის ლოგიკური კიტვშირის დარღვევა, 5) წინადადე- 
ბის ორაზროვნად აგება, 6) წინადაღების უაზროდ აგება, 7) აზრის 
გბუნდოვნად გამოხატვა, 8) წინადადებათა არასწორად ღაკავშირება 

ჯერთმანეთთან, 9) წინადადების შეუსაბამო კონსტრუქციის გამოყენე- 
ბა, 10) არაერთგვარი სიტყვების შეერთება ერთგვარ წევრებად, II)და- 

“პირისპირების მცდარად გამოხატვა წინადადებაში, I2) მიზეზისა და 

მიზნის არასწორად გამოხატვა, 13) მიზეზისა და შედეგის აღრევა, 

·I4) საკავშირებელი სიტყცის არასწორად შერჩეცა დამოკიდებულ წინა- 

“დადებასთან და სხვ. 

მესამე ნაწილი 

ლექსიკური სტილისტიკა 

§ 22. ციტყვათა შერჩევა მნიშვნელობის მიხედცით 

როგორც ზეპირი, ისე განსაკუთრებით წერითი მეტყველების დროს, 

„უპირველეს ყოცლისა, მთავარია სიტყვების შერჩეცა, წინადადებაში 

ისეთი სიტყვების გამოყენება, რომლებიც გამართულია სალიტერატურო 

· ეწიოს თვალსაზრისით და მოუბარი ზუსტად, ნათლად, გასაგებად გამო- 

"ხატაცს აზრს. 
= · ზუსტი მნიშცნელობისა და | გამომსახველბითი, იერის სოტკცათა



    
შერჩევა მჭიდროდ არის  ფაკბეშირებული ს სსოქმელის შინაარსთან, "მი–. 
ზანთან, მის იდეურ ლა ესთეტიკურ დანიშნულებასთან. ·, 

სიტყვის ზუსტად შერჩევა უმთავრესად გუღისხმობს ისეთი ლექსი- 

კის გამოყენებას, რომელიც სრულიად შეესატყვისება წინაღადებაში 

გამოსახატავ აზრსა და გრძნობას. მაგალითა«დ,, აციღოთ სიტყვები 

„მღეროდა“ და „გალობდა“. თუ პირველი სიტყვა ასეთ წინადადებაში | 

ვიხმარეთ! ამ ღილით ჩცენს ეზოში ბუღბული მღეროდა – ეს, რუსულად ! 

თუ სწორი თქმაა, ქართული ენისთცის არ არის ბუნებრიეი, რადგანაც 

ამ შემთხვევაში მოქმედების აღმნიშვნელი სიტყტა (ზმნა) სწორად 
არ არის შერჩეული. აღნიშნულ წინიდადებაში აზრის ზუსტად გადმოცემა 
შეუძლია მხოლოდ მეორე სიტყვას. „გალობდა“!, აშ დილით ჩვენს ეზოში 

ბულბული. გალობდა. ასეთ წინადადებაში კი! ცანო სარაჯიშვილი შესა–- 

ნიშნავად მღეროდა + სიტყვა „მღეროღა“ გამოყენებულია სწორად და 
აზრს გადმოგვცემს ზუსტად (ადამიანის მიმართ „გალობდა“ ითქმის . 

მხოლოდ მაშინ, როდესაც იგი ეხება საეკლესიო პირს). · ·. 

სიტყვათა შერჩევას სჭირდება ენის, მისი ლექსიკური მარაგის 

კარგად ცოდნა, ასევე გემოვნება და ოსტატობა, მაგრამ, თუ მოუბარი 

ნაკლებად არის დაუფლებული ენის ლექსიკურ მარაგს, ზუსტად არ ესმის 

ზოგიერთი სიტყვის მნიშენელობა ან კონტროლს არ უწევს თავის მეტყ– 

ველებას, წინადადებას ვერ აგებს სწორად, იგი ხშირად ბუნდოვნად 

ან ღამახინჯებულაო გაღმოგეცემს აზრს. 

ლექსიკურ=სტილისეიკური შეცდომების მიზეზი უმთაერესად არის 

სინონიმების უცოდინარობა და ამის გამო სიტყვვბის გამოყენება 

არაზუსტი მნიშვნელობით, მაგალითად!) 

I ზედსართავი“ სახელის არასწორად 

შერჩევა: | | 

მოხსენებას დიჯი ხალხი დაესწრო (როდესაც საგნის სიმრავლეა 

გამოსახატავი, მაშინ „დიღის” ნაცვლად უნდა იყოს „ბეერი”, „მრა- 

ვალი“ ან სხვ. მისთ.). 

– სტუმარმა ღვინო პატარა მოსვა (უნდა იყოს - ცოტა მოსეა).. 

–- თამაღა გემრიცღ სიტყვას ა მპობია (§6= იყოს – ტკბიღ სი- · ' 

ტყეას). 
პაერში მძიმე ბრძოლა გაიმართა (უნლა იყოს - საშინელი; 'სა– 

სტიკი, შეუბრალებელი, ულმობელი...). 

მის წინ იდგა წითელქეგოსანი, გოგონა (ცწლა იყოს > წითელქუ– 

ღიანი). : 

– 

რეზომ კარგად შეისწავლა ღიაღ ღექტური მატერიალიზმი (ეწდა 

იყოს -.დიალექტიკური). 
, პატრიოტიზმის უმსგავსო ? მაგალირი ეაკამ ა ასახა. პოცმა „ბახტრი.



, ხე 

თნში“ (უნდა იყოს - უბადლო, შეუდარებელი...). ' 

ღილით კარგი წვიმა მოვიდა (უნდა იყოს – საკმაოდ მოწვიმა ან 

კოკისპირულად წციმდა). | 
გუშინ მაგარი ქარი ქროდა (უნდა იყოს - ძლიერი), 

ის საკუთარ ბიძასაც არ უჯერებდა (უნდა იყოს –- თავის ბიძასაც) 

2.მიმღეობის არასწორად შერჩევცაი: 
მას გონება გამოცლილი ჰქონდა (უნდა იყოს - გამოფიტული პქონდა). 

'-- მტრის ღაზარალებული თვითმცრინავი ზეცაში ჩავარდა (უნღა იყოს 

დაზიანებული). ' 
. იერემია წარბა ბნედაკარგული ადამიანი იყო (უნდა იყთს – 

“ ზნედაცემული). 
მან დაუფასებელი წელილი შეიტანა სოლის განახლებაში (უნდა 

იყოს – ფასდაუდებელი)... ” 
1 მეცნიერება შეუგნებელ მოცლენას აქცევს შეგნებულად (უნდა 
იყოს - შეუცნობელ მოვლენას - შეცნობილად). 

ი –- სოფელში თავდადებული შრომა იყო გაჩაღებული (თავდადებული 

“ანუ თავგანწირული შეიძლება ითქვას მტერთან ბრძოლის შესახებ, 

' მაგრამ შრომის შესახებ უნდა ითქვას თაცგამოდებული, ბეჯითი, მუ- 

ყაითი). ·.' 

მტრის რაზმი გარდაუვალ ჩიხში აღმოჩნდა (უნდა იყოს – გამოუცალ 

· ჩიხში ან მხოლოდ ჩიხში). 

სამამულო ომის გმირები "დიდების შარავანდელით არიან შემოსილი 

(უნდა იყოს – არიან მოსილი ანუ შემკული ღა არა - შემოსილი, ე.ი. 

, ჩაცმული). | 
„.. დირექტორი ყოცელდღე ხუთ საათამდე იყო დაკავებული (უნდა იყოს 

- დირექტორი ხუთ საათამდე მუშაობდა ან დირექტორს ხუთ საათამდე არ 

'ეცალა)...... 
მრეწველობაში წილს, დიდი წარატებაა. მიღებული (უნდა იყოს – 

„მოპოვებული) .· 
» 'მსარსებითი სახელის „არასწორად 

„შერჩევა... .' 

| მას ოთახში შესცლისთანავე ეცა ტევზის სული (დნდა ტოს - - 
„სუნი)- –” 

== ნიკო მაგ ამბის "ცოცხალი "მოწამე ' იყო (უნდა იყოს – 'შოწმე). წ 

· პოეტმა ჟაცისი პანგი გულწრფელად ააჟღერა ,ადრეცე (უნდა იყოს . 

1 (ჩანგი) - 

; -=ის ყოცელვის' იცაცდა მმობვიური' გნის, სისუფთაცეს დდ 
- იყოს. – სიწმინდეს). · 

· მანანამ 8 ცხოვრების. მთაცარ: ამოცანად. ზასწაცდებთბა დაისახა ·



(უნდა იყოს –- მიზნად). 

ბატონყმობის ნიაღაგზეა აგებული ილია ჭავჭავაძის პოემაც 
„რამდენიმე სურათი ანუ ეპიზოდი ყაჩაღის ცსოვრებიდამ“ (უნდა 

იყოს – თემაზეა ან საკითხზეა). 

ყმაწვილს ძალიან მოსწონდა სცანის ქული (როდესაც საგნის : 

სადაურობაა გამოსახატავი ღა არა კუთენილება, მაშინ უნღა იყოს # 
სვანური). 

4. ნაცეალსახელის არასწორად ფერ- 

ჩეცა 

რეზომ მისი საქმე ოროზე მოაგვარა (რაღგანაც ამ წინადადებაშ? 

მოქმელი პირია რეზო, საქმე კი –- ამ მოქმედი პირის სამოქმელ 

ობიექტი ღა გამოხატულია სუბიექტის მოქმედება მის, კუთვნილ სა- 

განზე, ამიტომ უნდ. იყოს - არა მისი, არამედ - თავისი). 

ლაღო თბილისში გავგზავნე თავისი მანქანით (ამ წინადადებაში 

საუბარი ეხება ლაჯლოს მანქანას, ე.ი. ობიექტის კუთვნილებას, მსა- 

ზღვრელაღ გამოყენებული უნდა იყოს ნაცვალსახელი მისი ღა არა თა- 

ვისი). 

– მათ ამხანაგმა უნივერსიტეტი წარჩინებით დაამთავრა (აქ ნა- 

ცეაღსახელი განსაზღვრებაღ არის გამოყენებული, მამასაღამე, უნდა 

იყოს კუთვნილებითი ნაცვალსახელი მათმა დღა არა პირისა მათ). 

–“ მათმა კარგად გაუგეს ერთმანეთს (აქ კი, ნაცვალსახელი პირის 

გამოსახატავად არის გამოყენებული, ღაკავშირებულია ზმნა=შემასმე- 

ნელთან და უნდა იყოს პირიქით –- მათ და არა მათმა) . 

5, ზმნის არასწორად შერჩეევეა: 

მელა ეზოში ღაძუნძულებლდა (უნღა იყოს - დაცუნცულებდა). 
რესუღანი მასწავლებლად სიაღელუი გაანაწილეს (განაწილება 

შეიძლება ჯგუფის და არა ერთი პიროვნებისა. უნლა იყოს – გაამწე– 

სეს ან ღანიშნეს, გაგზაენეს). · 

შვილი უმაღლეს სასწავლებელში მოაწყო (უნდა იყოს - შეიყვანა) 

_ მას ერთი საგზური არ აწყობდა (უნდა იყოს - "არ აკმაფოლფილებდა 

ან ხელს არ აძლევღა). ·· 

– ზომაზე მეტი სასმელი მიიღო (უნდა იყოს – შესეა). 
ეს ტრაღიცია რამოენიმე წეღიწაას ითვლის . (§ზდა იყოს – რა- 

მჯენიმე წლისაა ან ძეელია).: . 

ზღვამ თინიკოზე დიდი შთაბეჭდილება დატოვა (უნდა იყოს - მო- 

ახღინა).. 

რუსთაველის თეატრმა ჩვენი სასცენო ხელოვნების განეითარება– 

ში დიდი როლი ითამაშა (უმჯობესია -= შეასრულა). 

მეჩაიეებმა აჭარაში აღრე გაანაღღეს წლიური გეგმა (უმჯობესია



- შეასრულეს). 

მოხსენება გააკეთა ქარხნის დირექტორმა (უმჯბესია - წაი- 

“ კითხა ან მოხსენებით გამოციღა). 

სტუმარმა თქვა: „ღიასახლისი შინ ბრძანდება?” (უნლა იყოს -– 

იკითხა ან მკითხა). , 

ხი. ზმნიზედის არასწორად შერჩევა 
“ის წყნარად აზროვნებლა (უნდა იყოს - ნეღა). 

– მანქანა უშნოდ მუშაობდა (უნდა იყოს -– ცუდაღ!). 
მონადირე ბუჩქიდან ნელ-ნელა უთვალთვალებდა (უნდა იყოს – 

ფურთხილაღ ან ჩუმად). 

მას საშინლაღ უყვარდა გაცშვები (უნდა ოყოს - ძალიან, ძლიერ 

ან განსაკუთრებით). 

კარი წრიპინით გაიღო (უნდა იყოს – ჭრიალით). 

ქალები გუნღ=გუნდად ისხდნენ ბაღში თა ტკბილად ბაასობონენ 

(უნღა იყოს - ჯგუვ=ჯგულად. პირველი ითქმის ფრინველების მიმართ: 

მერცხლები გუნღ=გუნდაღ იყრიღნენ თავს გასაფრენად). 
7კავშირის ან საკავშირებელი სი- 

ტყვის არასწორად შერჩევა: 

აო“ის თუ არ მოსულიყო, საქმე ცულაღ დამთავრღოებოდა (უნლა იყოს 

- რომ). 

ეს კაცი იყო საყეარელი ადამიანი, ვინც ყველას ეხმარებოდა 

(უნღლა იყოს - რომელიც). 

> ეს იყო ის, რომელიც ყეელას ეხმარებოდა (უნდა იყოს – ცინც). 

§ 23. ზედმეტი სიტყვები წინაღადებაში 

პლეონაზმები და სიტყვა – პარაზიტები 

აზრის მოკლელ, სხარტად გაღმოცემა კარგი შეტყველების ერთ= · 

ერთი ლამახასიათებელი ნიშანთაგანია. ენის ამ მნიშვნელოვან თვი- 

სებას კულტურული ადამიანი ყოცელთვის აქცევდა ყურადღებას. ამის 

საუკეთესო ნიმუშებია ხალხური შემოქმედება, განსაკუთრებით ანდღაზე–- 

ბი და გამოცანები, მწერალთა ნაწარმოებებში კი = ნაკვესები ღა 

აფორიზმები, ' 
„აზრის მოკლედ, Cაკინიურად გამოთქმა, საერთოდ, წინაღაღებაში 

სიტყვების სიმცირეს კი არ ნიშნავს (მაშინ, მაგალითად, რთული წი- 

წადადება უარსაყიფი იქნებოლა), არამედ გულისხმობს არასაჭირ,
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ზედმეტი სიტყვების "თავიდან აცილებას. 
როდესაც მოუბარი თავისი მეტყველების გრამატიკულ და სტილის- 

ტიკურ სისწორეს ნაკლებად აქცეცს ყურადღებას, ზოგჯერ არასაჭირო. 

“ანუ ზედმეტ სიტყვებსა და თქმებს ხმარობს. ' 

· წინადადებაში ზედმეტია სიტყვა, 'რომელიც იშეორებს მეორე სი- 

"ტყვის მნიშვნელობას, მაგრამ ისე, რომ არ აზუსტებს ან არ ხსნის .” 

„მას, როგორც განკერძოებული წევრი და ამიტომ აზრის · გამოსახატა– 

ვად საჭირო არ არის. : 

ზედმეტი სიტყვებია უმთაცრესად პღეონაზმები და სიტყეა. < 

"პარაზიტები. : ' 

პლეონაზმშმი არის ზედმეტობა, მრავაღსიტყვაობა | წი- 

ნადადცებაში ერთი და იმავე ცნების გამოსახატაცად ერთნაირი მწიშ-. 

, ცნელობის სიტყცების ხმარება. ;' ' 

„პარაზიტი კი ეწოდება.ისეთ სიტუვას, რომელსაც თხრო– 

„ბის ღროს ხმარობენ როგორც ზედმეტ სიტყცას, მიუხედავად იმისა, 

რომ იგი წინადადებაში გამოსახატაცი აზრის მიხედვით სრულიადაც 

არ არის საჭირო. 

– I. პლეონაზმი 

· როგორც განმარტებიდან ჩანს, პლეონაზმი არის მრავაღსიტყცა- 

ობა, მაგრამ იგი სულ სხცა მოცლენაა, ვიდრე სიტყცის განშეორება. 
მაგალითად, წინადადებაში) საქართველოს მთავარი დედაქალაქი არის 

„, თბილისი – სიტყცა განმეორებული არ არის, მაგრამ სიტყვა „მთავარი“ 

, ზედმეტია, ცინაიდან „დედაქალაქი“ თავისთაეად მთავარი ქალაქია, 
' რადგანაც ერთ ქვეყანაში არ შეიძლება იოს თრი დედაქალაქი! ერთი 

' მთავარი, მეორე – არამთაცარი. ! 
მსგავსი მაგალითებია! ' | 

, ამ რაიონის მთავარი ცენტრი არის გაგრა (უნდა. იყოს -. ამ რა: ს 
L. იონის ცენტრი...). ხელი მაღლა აწია. თავი დაბლა დახარა. ადექით 

,„ ზევით! ჩამოდით ქცეცით!.. უკანასკნელ ოთხ წინადადებაში მოქმედე- 

' გის მიმართელება გამოხატულია ზმნისწინებით: 'ა»წია, ·ა=დექით, 

= დახარა, ჩალმოდით, ამიტომ ამავე მნიშვნელობის ზმნიზედები – 

_ #მაღლა“ „დაბლა“, „ზევით“, '„ქცეცით” - ჩვეულებრივი (არაეცმოციურ- 
ექსპრესიული! მეტყცელების. დრის ქართულ. წინადადებაში. ზედმეტი. სი– 

· ტყცებია.. , .. , 

აყ. ასევე” 

' 

..
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· შიგნით სახლში ორი კაცა იდგა. წიგნები შიგ კარაღაში ეწყო. 

გივი ზეღ ღობეზედ ღამდგარიყო. ნიკო, ხარები აქეთ მორეკე, თხები 

კი იქით გარეკე! მაგრამ, თუ წინადადება ასე ავაგეთ: შიგნით, სა- 
ხლში, ორი კაცი იდგა, - მაშინ პლეონაზმი· არ იქნება, გვექნება 

სტილისტიკურად გამართული წინადადება, რაღგანაც სიტყცა „სახლში4 

გამოვიყენეთ განკერძოებულ ადგილის გარემოებად, რიმელიც აზუსტებს 
პირცელი სიტყეის მნიშენელობას. · წ... 

ხშირად გეხვლება სხეა სახის პლეონაზმებიც!. 

ეანო წელს უფრო უკეთესალ სწავლობდა (უნდა იყოს – უფრო კარ- 
გად სწავლობდა ან – უკეთესად მუშაობდა). .–" 

IL. მან ასეთი მოქცევით თავისი თავი გაილანძღა (უნდა იყოს · რ... 
"თაცი გაოლანძღა). ბავშვი. შინ თავისი ფეხით წავიდა (უნდა იყოს < ,“'. 

ფეხით წავიდა)... - .: /#” I: · : 
: საყურადღებოა ზედმეტი სიტყვების ხმარების შემდეგი შემთხეე- 

ცებიც!· 

როდესაც წინადადებაში პლეონაზმი "გამოხატულია მშობლიური ენის 

სიტყვებით! 

ეს ლექსები ჩემი საკუთარი წიგნიღან არის ამოწერილი (უნღა 

იყოს - ჩემი წიგნიდან არის ამოწერილი ან - საკუთარი წიგნიდან 

არის ამოწერილი). 

მსგავსი მაგალითებია! 

მას მეტი უპირატესობა ჰქონლა მოპოვებული. მეგობრობა აერთებს 

და აკაცშირებს ალამიანებს. სანატორიუმმა ხელახღა განაახლა მუყა- 

ობა. მისი ძალა ღა ღონე მტრისკენ იყო მიშართული (მაგრამ, თე სი- 

ტყვები „ძალა“ და „ღონე“ რთეუუფუძიან სიტყვად ანუ კომპოზიტაე. გა- 

მოკიყენეო, მაშინ ისინი პეონაზმადარ ჩაითვლება). იგი უქნა#“ა 

და არაცრის გამკეთებელი იყო. ყველაფერი გააკეთეს ღა მეტი არაფე- 

რი ოუ გასაკეთებეუ!. დიასახლისს იხმობღდღა ვიშკართან ეილაც აბხალ- 

გაზრღა უმაწყილი. · ' · ' 

როლღესაც წინა:არებაში ქართულ სიტყვასთან ერთად გვაქეს იმავე 

საშენელბაის უსახო სიტყვა! · 

ილია პავავაძე რუსეთში ყოფნისას გაეცნო მაშინდელი "ინტელიგენ- 

ციის მოწ რაღაი პროგრესულ იდეებს. რუსთავში მიმდინარეიბს უდიდესი 

გიგანტური მშენებლიბა. „ჩელიუსკინის“ წინ უცებ გამოჩნდა ცეებერ- 

თელა ყინულის მთა აისბერგი (მაგრამ, თუ სიტყვა „აისბერგი“ და- 

ნართაღ გამოვიყენეთ ღა ასე ღაეწერეთ!: გამოჩნლა ყინულის მთა -– 

აისბერგი - მშაუინ წინალალება სწორად იქნება აგებული). ამ წინა- 

დაღებებზი ერთნაირი მნიშვნელობის სიტყვებიდან უნღა დარჩეს ერთი, 

მაგრამ ყოველთვის უნდა ცეცალოთ უვხო სიტყვის ნაცვლად (როღესაც ეს



შესაძლებელია) ცისმაროთ მშობლიური. 

პლეონაზმი მწერალაა ნაწარმოებებშიც შეინიშნება, მაგალითად! 

... ასე ამრიგაღ რამღენიმე წლის განმავლობაში თითქმის მთელი 

მაზრის სოფლის სამმართველოებში დაჰყო (ე.ნინ.). : | 
ასე ღა ამნაირად მიღიოდა ცხოერება ამ საბრალო ოჯახისა დიდ 

ფაბათამღე (ნ.ლომ.). 

ზევითაც მოვიხსენიე, რომ ქართველებს ურიცხვი და უთვალავი 

სათამაშოები გვაქცს=მეთქი (ა.წერ.). 

„... ამნაირად, ის, რაც სხვაგან თცეობით კეოდებოღა, სოფელ 

ს-ში ერთ ღამეს მოგვარდა და მოეწყო (ლ.ქიაჩ.?ბ. 

... უკვე მაღლობიდან დაბლა ეშვება (ე.ზედგ.). 

ნამდვილი სინამღეილე მაშინ ვნახე... (კ.გამსახ.). 

პლეონაზმი რამდენიმე სახისაა. ესენია: 

ერთნაირი სიტყვები ერთ მცირე მონაკვეთში: 

ამ დილით ლელა აღრე ადგა, რაც მას ძალიან მოეწონა. მან სა– 

ჩქაროდ ლაიბანა ხელ-პირი, ისაუზმა და შემდეგ ის ხტუნვა=ხტუნვით 

გაემართა სკოლისკენ (უნდა იყოს – ამ დილით ლელა ადრე ადგა, რაც 

ძალიან მოეწონა, საMქაროდ დაიბანა ხელპირი, ისაუზმა და შემდეგ 

სტუნვა=ხტუნცით გაემართა სკოლისკენ. შეიძლება დავტოვოთ ერთი ნა- 

ცვაღსახელი „მან“, თუ მის წინ დავსვამთ წერტილს! ამ დილით ლელა 

ადრე ადგა, რაც ძალიან მოეწონა. მან საჩქაროდ დაიბანა ხელ-პირი.. 

არაერთნაირი სიტყვები, რომელთა შორის ერთი ზედმეტია! 

ციხესიმაგრეს ირგვლივ გარშემორტყმული ჰქონდა მაღალი გალავა- 

ნი (უნდა იყოს - ციხესიმაგრეს გარშემორტყმული ჰქონდა... ან 

ციხესიმაგრეს ირგვლივ შემორტყმული ჰქონდა...) . 

მსგავსი მნიშვნელობის სიტყვები ერთგვარ წეცრებად! 

ამჟამად სოფლებში ძალიან ლამაზი და მშვენიერი სახლები დგას 

(უნდა იყოს – ძალიან ლამაზი სახლები დგას ან – მშვენიერი სახლე- 

“ ბი დგას, რადგანაც ოძალიან ლამაზი“ იგიცეა, რაც „მშცენიერი“. სულ 

' სხვაა, როღესაც მეორე სიტყცას „მშცენიერი“ განკერძოებულ განსა– 

' ზღვრებად ვიხმართ). 
წინადაღების გადატვირთვა არასაჭირო სიტყცებით!. 

ჩცენს ქარხანაში ადგილი ჰქონდა საწვავი მასალის გადასარჯცის 

ხშირ შემთხვევას (უნდა იყოს – ჩვენს ქარხანაში ხშირად იხარჯებოდა 

· ზედმეტი საწვავი მასალა). 

. ამგვარია ისეთი მრავალსიტყვიანი თქმებიც, სადაც ერთი სიტყვით” 

გადმოსაცემი შინაარსის გამოსახატაცად ნახმარია რამდენიმე სიტყვა · 

სხვა ეწის მიხედცით, მაგალითად! 

'. კრებამ მიიღო დადგენილება (უმჯობესია – _ კრებამ დადგინა).
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მათ თანხმობა გამიმიცხადეს (უნდა იყოს –- ისინი დამეთანხშნენ). 

მანქანა მალე მოიყვანა მოძრაობაში (უნდა იყოს – მანქანა მალე 

აამოძრაცა). 
წინადადების ზედმეტი, არასაჭირო სიტყვებით ხმარება არა მარტო 

ამძიმებს მეტყველებას და აძნულებს აზრის გაგებინებას, არამედ 

ენას უკარგავს მოქნილბასა ღა სილამაზესაც. 

აზრის გაზვიადებულად ანუ მრავალი ზედმეტი სიტყვით გამოხა- 

ტევა ბევრ შემთხცევაში იმით არის გამოწცეული, რომ გეიჭირს ამა 

თუ იმ ცნების ზუსტად აღმწიშენელი. სიტყვის შერჩეცა და ერთი სიტ- 
ყცის მნიშვნელობას რამდენიმე სიტყცით გადმოვცემთ, მაგალითად! 

ჩანს, რომ ისინი ამაზე სათანადო ზრენეას არ იჩენენ (ბუნებ- 

რივი თქმაა – ჩანს, რომ ისინი ამაზვ სათანადოდ არ ზრენავენ). 
მასში გადაჭარბებული რაოდენოლთ არის მოცემული რიცხობრივი 

მაჩცენებლები (ბუნებრიცი თქმაა - მასში რიცხეი გადაჭარბებულად 

არის ნაჩვენები ან - რიცხვი გადაჭარბებულია1. 

ნიკომ მოგზაურობა მოახდინა იტალიასა და საფრანგეთში (უნდა 
იყოს - ნიკომ იმოგზაურა...). 

სამწუხაროდ, ასეთი თქმები ძალიან მოჭარბებულია თანამედრვე 

პრესაში. 

ამრიგაღ, მრავალსიტყვაობ- არის მეტყველების დიდი ნაკლი. წი- 

ნადადების პლეონაზმით გავრყობა ისეთივე ენობრივი დარღვევაა, რო- 

გორიცაა წინადადების ხელცნურად შემოკლება (მნიშენელოვანი სიტყვე- 

ბის გამოტოცება), ამიტომ სამართლიანად არის ნათქვამი! 

„პლეონაზმებს უნდა ვებრძოლოთ იმიტომ, რომ ყოველი ზეღმეტი სი- 

ტყვა ანაგვიანებს მეტყველებას, აძნელებს მის გაგებას“!. 

მაგრამ როდესაც მოუბრის მიზანია არა მარტო აზრის გამოხატეა, 

არამედ მსმენელზე ან მკითხველზე ზემოქმედებაც, მაშინ შეგნებულად 

ხაზგასმით გამოყენებული ერთნაირი ან მსგაცსი მნიშვნელობის სიტყვე- 

ბ პლეონაზმებად არ ჩაითცლება. 

ასეთი სტილური დანიშნულებისაა სინონიმებისგან შედგენილი რთულ- 

ფუძიანი სახელები! ბედ=იღბალი, სვე=ბედი, სინდის=ნამუსი, ალალ= 

მართალი, სიცილოკისკისი „ა კივილ=წიცილი, ოხერ=ტიალი და სხვ., რომ- 

ლებიც აღიქმება არა როგორც პღგინაზმი, არამედ როგორც ერთი სიტყვა) 
ასეთივე შემთხვევებია პირის ნაცვალსახელების 

ხმარების დროს. ქართულში პირი ზმნაშივე აღინიშნება, 

ამიტომ, როდესაც ზმნას წინადადებაში შემასმენლად ვიყენებთ,მასთან 
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- .·=“რ·'''""”"""" '' 
' პირის წაცვილსახელს არ 6 ეხმარიბი: - “ -–_” – 

ახლა ქარხანაში ცმუშაობ, ხვალ. ადრე. გამომიარე. წიგნების. მო 
სატანად მიდის (მა, შენ, ის ნაცვალსახელების. დამატება: საჭირ : 
არ არს). '..." 

რუსულ ენაში წარსული დროის 'ფირმის ზმნასთან, “მაგალითად, “ ! 
0ჰ)0X0X თ“ თუ: პირის ნაცვაღსახელი არ ციხმარეთ, ერ გავიგებთ,თე · 

ვინ იყი მოქმელი > პირველი, მეორე თუ. მესამე · 'პირი,. ქართული. ზმნა 

„გააკეთა“ ' კი ზუსტად. აღნისნაცს მესამე პირის მმოქმეჯებას,' ოგაა-. 

კეთე“ --. მშეორე..პირისას, ხოლო "„გავაკეთე“· «+ პირველისას. მაგაღი- · 

“თად, წინადადებებში! მე “მას-კარგი მოთხრობა: დავაწერინე|. შენ მე 
ეს საქმე მალე გამიკეთე! « ზედმეტია, სიტყვები! მე = მას, შენ -· 

მე (უნდა იყოს. - - : კარგი, მოთხრობა დავაწერინე. ის საქზე: მალე გა– · 

მიკეთე)1.. =. წ 

მაგრამ აირის ნაცეალსაზედსი; საჭი” 
რო ა, თუ მუქმელი.ან სამოქმედო. პირი წინადადებაში სტილური. დანი–. 

შნულებით არის. გამოსაყენებელი და ხაზგასმით. არის '"გამოსახატაეი.“· 

მაგალითად, შყრ ამას ვერ' გავაკეთებ და ამას მე ვერ“ “გავაკეთებ! · 
· პირველ წინაღა-ებაში აზრი გამოხატელია დამატებითი: უღფერის ყა- > 

"რეშე, მეირე წინადაღლებაში კი აზრი. განსხვავებულია ნაცვალსახე– 

ლის დამატებამ ლა მისმა ხაზგასმით აღნიშენამ გამოიწვია წინადა- , “ 
ღების აზრობრივი ელფერის შეცვლა =.ამას შე. „ვერ გავაკეთებ ნიშნავს 
ვერ გავაკეთებ მე- ლა არა სხეა' ვიწმე.. –-–-_ | 

მსგავსი. მაგალითებია" იქ ჩვენ“ წავალ! ამას, „შენ გელბნებიან! ? ? 

თქცენ გეკითხებითI. ა” · 
ნაცვალსახელები: ს საშირთ>“ ს 'ფერწყმულ 

·წინადადება. შ ი 19  რდესაც ისინი "ირთგვარ წევრებად, არის 

გამოსაყენებელი! ....“ - +"... · 

წუყღრ.!. დღეს აქ დავრჩებით C და მე “ა 'შენ, «ღეს. აქ. დავრჩებით. 

თქვენ და ისინი ცრთაღ წასყალი თეატრში; არი. შენ, არ. მე. არ დავიზა- 

, რებთ წასვლას. 

იხმარება, 469 ფალ. თანწყიბილ. წ ინადლა- 

დებაში ც, როესაც “დაპირისპირებაა, გამოსახატავი: 

' მე 'ღავუკრაე, შენ იმღერე: შ ენ აქ დარჩი, ის კი წავიდეს. თქვენ 
_ დაწერეთ, ხილ მ მან წაიკითხოს. ლ სხე «- __



აამ, სიტყვა - პარაზიტები 

წ სოგიერთი მოუბარი სუირაღ ხმარობს ზედმეტ ს სიტყვებს (ან. ბგე- · 
“რებს),, როგორიცაა, მაგალითად. ისა, მაშასადაშე, შენ ხარ ჩემი . ა" 
-ზატონი, იცი” შენ? გაიგე? გესმის? ისა, რა პქცია? შერე, ერი, ". 

' “მეორეჯ. მესამეა ასე -რომ ცთქვათ| ერთი. სიტყვით, ბი ასეთი ამბავი, : : 

“დიახ, პოდა ·და სხვ. - იყენებს მათ ისეთ ადგილას, სადღაც სრულებით '', : 

არ არის. საჭირო. მიზეზი ის არის, რომ მოუბარს ან ეძნელება აზრთა ·, 
“გადმოცემა ლოგიკური თანამიმდეცრობით,- ან არა აქცს: სიტყვათა სა- ,, : 
“ თანადო მარაგი და მეტყველების დროს უძნელდება საგირო: სიტყვის 

· დროულად გახსენება, ან სიტყვის შერჩეცა, რის შედეგადაც სიტყცებს 
შორის (ან წინადადებებს შორის) უხდება შეჩერება და, სანამ საჭირო 

· სათქმელს მოიფიქრებდეს, პაუზის შესავსებად უნებურად გაგრძელებე-.:. 
ლად წარმოთქვამს რომელიმე ხმოვანს (ეეე... ოოო...) ან იმეორებს... 

· ერთ ღა იმავე აკციატებულ სიტყცას, რომელსაც აზრობრიცად არაცითა- · 

„რი კავშირი არა აქვს სათქმელთან, მაგალითად... 

. ტყეს ადამიანი, მაშასადამე, განსაკუთრებით უნდა უცლიდეს და 
იცავდეს, მას, მაშასადამე, დიდი მნიშვნელობა აქვს ქეეყნისთცის. 

"იგი,მაშასადამე,. იძლეცა' მერქანს, საარსებო პროდუქტებს და სხვ. 

' ტყე მოქმედებს პაცაზე: ასუსტებს, მაშასადამე, ქარის ძალას, ზრდის, 

· მაშასადაშე, მოსავალს, იცაცს, მაშასადაშე, ნიადაგს ჩარეცხვისგან, 
კვებავს, მაშასადამე, ნაკადულებსა და მდინარეებს, მრავალრიცხოვან 

“ცხოველებსა და, მაშასადამე, ფრინველებს. | 
“ო. ზემოთ მოცემულ ნაწყვეტში არსად არ არის საჭირო სიტყცა „მა- 

შასადამე“, მაგრამ იგი რამდენიმეჯერ არის ნახმარი. 

+“ შეიძლება შევხედეთ ხანშესულ მოუბარს, რომელიც დინჯად ჰყვება 
რაიმე ამბავს და შიგადაშიგ ხშირად ჩართავს სიტყცებს - შენ ხარ 

' ჩემი ბატონი ან ისა და სხც.- ზოგ ასეთ ჩანართს იყენებენ მსმენე- 
· ლის ყურადღების მისაპყრობადაც, მაგ: გესმის? გაიგე?.იცი შენ? 

და ა.შ., მაგრამ არც ამ შემთხცევაში არის -იგი საჭირო. 
· „პარაზიტი სიტყცები გცხვდება 
მხოლოდ ზეპირ მეტყცელებაში. ვისაც ასეთი 

მეტყცელება ჩცეცად აქვს. გადაქცეული, აღნიშნულ სიტყცებს ხმარობს 
შეუგნებლად, მექანიკურად. ა8 ნაკლის აღმოფხცრას სათანადო ყურად- .. 

დება უნდა“ მიექცეს 'რაორ ოჯახში , ისე „სკალაში: '
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წ 24. სიტყვათა განმეორება ანუ ტავტოლოგია 

კანმეორება '"ანც ტაცტოლოგია “არის 

მრაეალსიტყვაობის ერთ=ერთი სახე და ნიშნავს ერთი და იმავე სიტ- 
ყვის ან თქმის რამდენიმეჯერ გამოყენებას ერ წინადადებაში ან 

აბზაცში. 

სიტყვის განძეორება (მხატვრული მეტყველების გამოკლებით) 

არის უარყოფითი ენობრივი მოვლენა: მეტყეელების სიღარიბის ნი- 

შანი, ლექსიკურ=გრამატიკული ერთფეროვნება, ინტონაციური მონოტო- 

წურობა, აზრის ' პრიმიტიულად გამოსატეა ღა მოსასმენად არასასია- 

მოვნწო. 

მაგალითად, წინაღაღებაში!. ' · 

ჩვენმა ქვეყანამ დიდ წარმატებას მიაღწია როგორც მრეწველ–- 

ბის დარგში, ისე ტექნიკის განვითარების დარგში - „დარგში“ სი–- 

ტყვის განმეორება ერთი შეხედვით თითქოს წინადადების აზრს არა- 

ფერს ვნებს, მაგრათ, ესთეტიკის თვალსაზრისით, უკარგავს მას სი- 

ლამაზესა და სიცხადეს. · 

აღნიშნული წინადაღება. სწორად გადმოიცემა ეჭესნაირად! 

ჩვენმა ქვეყანამ დიდ წარმატებას მიაღწია მრეწცელობისა და 

ტექნიკის განვითარების დარგში. (უკავშირო ფორმაა. სიტყვა „დარ- 

გში“ გამოყენებულია ერთხელ)... · | 
ჩვენმა ქვეყანამ დიდ წარმატებას მიაღწია როგორც მრეწეცლო> 

ბის დარგში, ისე ტექნიკის განვითარების დარგშიც (კავშირიანი 

ფორმაა. განმეორებისას სიტყვას „დარგში“ დართული აქვს ნაწილაკი 

ც)-· | 
ჩვენმა ქვეყანამ დიდ წარმატებას მიაღწია როგორც. მრეწველბ–- 

ის დარგში, ისე ტექნიჭის განვითარებაში (კავშირიანი ფორმაა, · 

„ღარგში” სიტყეის განმეორების თაეიღან ასაცილებლაღ გამოყენებული: 

„ში“ თანდებულიანი ფორმა „განვითარებაში“). 

ჩვენმა ქვეყანამ ღიდ წარმატებას მიაღწია როგორც მრეწველბის, 

ისე ტექნიკის განვითარების დარგში (კავშირიანი ფრმაა. სიტყეა 

აღარგში“ გამოყენებულია ერთხელ, ერთგვარი წეერების ბოლოს. ოთხი- 

ვე შემთხვევაში წინალადება აგებულების მიხელვით ერძი ღა იშავე 

სახისაა, სახელღობრ –- შერწყმული, მაგრამ სტილისტიკურად მათ შო- · 

რის საგრძნობი განსხვავებაა. აზრის ნათღ-ად გამოხატვის თვალსა- 

ზრისით, ასევე ბუნებრიეი ფირმის მიხელვითაც ყველაზე ' 

უკეთესია ამ წინაღდღაღების შემდეგი 

სახე. –" .. : |
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ჩვენმა ქცეყანამ დიდ წარმატებას მიაღწია როგორც მრეწველობის, 
'. ისე ტექნიკის განვითარებაში.. 

ან „ღა“ კავშირიანი ფორმა! 

ჩცენმა ქვეყანამ ღიდ წარმატებას მიაღწია მრეწცელობისა და 
ტექნიკის განვითარებაში (სიტყვა „დარგში“ საჭირო არ არის) . 

მსჯელბის, ამბის გადმოცემის ან სურათის თე მოვლენის აღწე–- 
რიას სიტყვის განმეორება საგრძნობ- 
ლად ამახინჯებს მეტყველებას. ეს ნათად 
ჩანს შემდეგ წინადაღებებში, სადაც გეაქვს!ს 

1 სახეღთა უმართებულო განმეორე- 

გა 

| VII საუკუნის შუა ღებში საქართველს არაბები შემოესივნენ, 

რომლებიც თითქმის ოთხ საუკუნეს ბატონობლნენ საქართველოში. 

ილია ჭავჭავაძეს უყურადღებოდ არ დაუტოვებია არც ერთი საკი- 

თხი, რომელზედაც არ ეთქვას თავისი სიტყვა. მრავალი საკითხიდან 

განსაკუთრებით მიაქვია ყურადღება ბატონყმობის საკითსს. ამ საკი- 

თხს მან მიუძღცნა რამდენიმე ღირსშესანიშნავი ნაწარმოები. 

ნესტანი თავის საქმროს მიმართაცს, რომ მან თავის ქვეყანაში 

შემოსულ მტრებს წინაალმდეგობა გაუწიოს და განდევნოს ისინი თავისი 

ქვეყნიდან . | 
თინათინი კი ზის არაბეთის სამეფო ტახტზე ღა ბრძნულად განა- 

გებს არაბეთის სახელმწიფო საქმეებს. 

“განმეორება არც იმ შემთხვევაშია მოსაწონი, “ოცა ტავტოლგი– 

ური სიკყვები წინადადებაში სსეაღასხვა მეტყველების ნაწილით არის 

გადმოცემული, მაგალითად! 

წყალი ძლიერი ძალით მოაწვა ჯებირს, რამაც ძლიერ შეაწუხა 

მთელი სოფელ. 
შაგრამ ღასაჰვებია სიტყვების ისეთი განმეორება, რომელიც 

წინაღალებაში აუცილებელი საჭიროებით არის გამოწვეული. მაგალი- 

თად, ამ ნაწყვეტმი!ს 

| აკაკი წერეთლის პოემა „გამზრდელი“ არის დიღი აღმზრდელობითი 

მნიჰცნელობის ნაწარმოები. აკაკი წერეთელი XIX საუკუნის 11 ნახე- 

ვრის ყველაზე თეალსაჩინო ქართველი მგოსანია - სიტყვების განმეო- 

რებას ვერ ავიცილებთ, ვისააიღან შმეორე წინაღაღებაში პირის ნაცვალ- 

სახელის გამოყენება გამოიწვევდა აზრის დამახინჯებას. არ ივარგებ- 
ღა, რომ ასე გვეთქვა: აკაკი წერეთლის პოემა „გამზრდელი“ არის 

დიდი აღმზრლელბითი მსიჰვნელობის ნაწარმოები. ის X1X საუკუნის 

11 ნახევრის ყველაზე თყალსაჩინო ქართველი მგოსანია, - რადგანაც 

“ნაცეალსასელი „ის“ მიუთითებს წინა წინადაღების ქვემლებარეზე,
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რის გამოც. ასეთ“ უენპური“ აზრი "გამოიხატა, თითქოს. პოემა აგამზრდელ“ 
' არის XIX საუკუნის ' "1 ნახევრის ყველაზე თვალსაჩინო. მართველი მგო– 

: სანი. –_ ", 
| „ბათა ნდიბფლისა დ ნაწილაკის ფმ9 4». 
ირორაბ განშეორებაი: უვე : · ო სგედღი ს 

„ა აარ ცარგა, როდესაც ერთ წინადადებაში თანდებული ა ან ნ ნაწოაკი: 2. 
წ რამდენიმეჯერ არის ნახმარი, "მაგაღითად! ': 1, 
= 2 ინსტიტუტის 'მეშაკები: ეცნობიან, პერიოდიკაში. .ან 'ცალკი ს გამიფე- L 

» 'მიბში 'გამოქცეყნებულ სიახლეს, მსჯელობენ ცალკეული საენათმეცნიერ 
საკითსების -შ ე:ს ა ა.ე ზ,: გამოთქმული ახალი. აზრების . "9 L. ს” ა 

"ხე ბ (გაზ, „სახ, ·გან.4, 16.X. 1957,გვ.3).: :: 

“, , მამას შეუთცლიაა შვილი, ოღონდ კარგად ისწავლეთ, წესიერად 8 · 
“ იყავიო, სამშობლო არ შეარცხცინოო და შე არაფერს. მოგაკლებო. საბი 

სოსის ახლა “უნ და ·იჯდეს”და გაკვეთილებს. უ ნ და სწაცლბდეს, 
გივი ხვალ ადრე. უ ნ-დ ა ადგეს;: მანქანა: 8. 86 და: „იშოვოს“ ს სო- 
ფელში .უ ნ.დ ა გაემგზავროს: “ ” –_“ 

_ ით ერთი და იმავე. სიტუცის · განმეორების” 'თაციჯან · ასაცილებლად '(სა– 
“ დაც ეს ზოსახერსებელია) ხსირად · მ.ი.მ ა რთაც0ნ სინო–- 

"წიმ ებ ს, რასაც წინადადებათა · სტილისტიკურად გასამართავად · 

„: დიდი მნიშვნელობა. აქცს. '9მგცარად. არის“ „აგებელი, მაგალიაად» შემ- 

· „დეგი ფრაზა!“ 
რი. ერთმა .მკითხა, მოსკოციდან- ხომ "არ. ხარ” ჩამოსული; 'ნადილის“ შინ 
წ. მორთმევას იქ დაცჩვეოდიო, მეორემ“ ლენინგრადდელიდ ჩამთცვაღლღა, 

, · მესამემ · 'კიეველად მ ო,მ 6 ა თლ ა, მეოთხემ კი რიგელად. 8 ა. მ ა- 
სადღა. (გაზ.,თბ.“, 12.1 – 196L, : გე.2). ”. 

, ამ წინადადებაში „ჩამთვალა“ სიტყცის. რამდენიმეჯერ განმეორების 

,; თაციდან · ასაცილებლად: აცტორმა მოხდენილად იხმარა იმაცე მნიშცნელო- 

ს» ბის გამოსახატაცად  სხცა სიტყცები!. „მომნათღა“, თგამასაღა“. ამ. 

: წინადადების უფრო გამარტიცებულად. გადმოსაცემად შეიძლება სიტყვა 
= ''ჩამთვალა“. ვიხმაროთ ერთხელ: '. ·“:. 

I, ;,. · ერთმა მკითხა: მოსკოვიდან ხო9 არ. ხარ ჩამოსული, 'სადიღის შინ 
“ მორთმეცას. იქ. დაეჩვეოდიო,: + მეორემ ( ლღცნინგრადელად ჩამშმთ ა ა- 

8 ლა ,-მესამემ - კიეცელად, მეოთხემ კი '“- რიგელად.: თ. · 
.. „ მაგ. რ-ა მ. სი. ტყვის განმეორება, ურთ“ 
70 რთი: გამომსახცელობითი ენობრიცი'. ” 
,·'საშუალებაა.8მხატცვცრულ მეტყცელებაში. 
· მას იყენებენ "ხაზგასმით გამოსახატავად წინალადებაში ან "აბზაცში. ' 

-.ეს კარგად ჩანს შემდეგი: ორი, წინადადების შედარებიდანL... | 

“ 1. წინა ოთახში. მაგიღაზე გწყო ·ჩ ვ ენი წიგნები,.ჩც ე'ნი : 

   

  

    

     



გველები, · გ ცი 86% სამელნეებრ, | ჩაი ნი კალმისტარები და”. 
ჩცენი. ფანქრები და 2. უკედაცია. ჩვენი ეი, ჩვენი 
„მიწა ჩვენი წყალი (ი.გრიშ.,- „სინათლე“! . "პირცელ წინადა- 

დებაში.. აღნიშნული ფაქტი არ შეიცავს არკ ემოციასა. და არც ემსპრე– 
სიას, ამიტომ ერთია და, იმაეე ნაყვალსახელის რამდენიმეჯერ განმეო–- 

რება: არ შეიძლება ჩაითვალოს დადებით მოცლეწად. იგი სტილის თვაღ– 

„საზრისით აყასინჯებს წეწალეებას, 1 ს წორალით=» 8. L ის ” 
იაა ს: ე... წ 

ბაბ „წინა ოთახში ს მაგიდაზე, ეწყი. · ვენი წიგნები; 'რჟეულები, 

„ საზელნეები, კალმისტარები ღა ფანქრები“, მაგრამ მეორე წინალალე– 
· ბაში სამჯერ ნახმარი სიტყცა· „ჩვენი“ არავის ეხამუშება, ვინაიდან. 

· იგი -პოეტის მიერ. ხაზგასმით არის განშეორებული ასახსწელ სიტყვე– 

„ბის მსისვნელობათა ექსპრესიულალ. გამოსახატაეადლდ. , | 
8. · მაშასადამე, თუ ივგეულებრიეი, "მსჯელობის დროს ი სიტყეის განძე:“ 

ორება, იწვუვს ·სტილისტიკურ უხერსულობას, გამოხატავს მეტყველების . 
„პრიმიტიულობას,“ ყხატერულ "მეტყველებაში ასეთი განმეორება ეზსახუ–, 

რება, აზრის ექსპრესიულად” გაღმოცექმის მიზანს. = 
“წინადადებაში აზრის ან გრძნ. ნობის.გაძლიერებულალ გამოსასატა- 

ვად სიტყვათა განმეორება ხურრი შივლეზნაა განსაკუთრებით. პოეზიაყი. 
: "სიტყვების განმეორება უმთავრესაღ. ხოება ერთმანეთის მიჯოლებით, 

1 ზოგჯერ.“ - „ერთმანეთისგან დაპორებულადაც. ორივე: შემთხცეევაში იგი 

“ არის წინალაღების ძირითაჯი აზრის გალმომცემი. 
მსატვრული მეტყეელების «რს განმეორებულად შეიძლება ვიხმაროთ 

“ყველა მეტუეელების ნაწილი!. “. .:. 
' 1. ზმნა. რომეღსაც იმეორებენ მოქმედების გასაძლიერებ- 

ლაღ, თხოენის, მოწრლების, მოპატიჟების ან “აიშე ფაქეის ხაზგასმით 

· აღსაჩიმსავაჯ! 8. 

'.> წავიღეთ, წავიდეთ "აქედან: (კ. ლირი. )- 
= ზობ”ძასლი, რელი, მობრძანდი! (კ.ლირთქ.).-. · 

- შეიძინეთ, შეიძისეთ, 'ხეიძინეთ პეგობარი! (ი: გრიშ. ) . 

ზან ას იმეორებენ. იმ 3ამთავეყაშიც,- როდესაც. სავირა მოქმედე– 

“ბის ხანგ გრძლივობის „ალსიშვნა?! · 

- იარა, იარა.ლა მივილა. ერთ, კოჰკიან” რფლაპ. )'. 

· იუიჟრა, იფიქრა და ზიღოს. მიხვდა... . > | 

2.%მნისზჩსედა, რომელსაც იმეორებენ. მოქმედების აღგილის, : 

> ფრის, "ვითარებისა და. სხვ. მისთ. საზგასმით. გამოსახატავად! – 

სეგოჯრებო, :წინ,. დინ გასწიო... (ი.ეეღ.) ·. 

" სად არიან” სხვა“ „სოწაუენი, სალ?! (1: არაგე. L 

ყოიყა ჩე ქარა, ჩქაია!, (ს). არაგც. -)-.
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იქ ზეიმობს, იჟ არი ხალხი გაუჭირველი (ი.გრიშ.). «» 

მ.წ აწილღა კ ი, რომელსაც ხმარობენ უარყოფის ან მტკი- 

ცების ხაზგასმით აღსანიშნავად! 

არა, არა, მაგრე არ შეიძლება (დ.კლდ.). 

ვერა, ცერა, თქვენი ჭირიმე! (ნ.ლომ.). 

ნუ, ნუ, ამაზედ უარს ნუ მეტყვი! (6.ლომ.). 

პო, პო, მონაგონდა! (ნ.ლომ.). 

კარგი, კარგი, კმარა! (ე.გაბ.). 

კეთილი, კეთილი!) ხელს არ შეგიშლით (ი.ლის.). 

დიახ, დიას! მაგან გაგცაშაცვა ხალხის თვალში (ა.წერ.). 

აგრეთვე! 
თბილისი, ბაქო და ერევანი - რა კარგი თქმაა, რა დიდებული 

(ი.გრიმ.). 

(აქ განმეორებული სიტყვა „რა“ გამაძლიერებელი ნაწილაკია). 

ტრ.შორისდებულ ი, რომელიც იხმარება გრძნობის გა–- 

ძლიერებულად გადმოსაცემად! 

უჰ, უჰ, რა ტკბილია... (შ.არაგვ.). 

ოჰ, ოჰ, რა განსვენებაში და ბედნიერებაშია ამ დროს დათვი! 

(ც.ფშაც.). 
ციშ, ვიშ, რა ბედნიერი დღე გაგცითენდა... (დ.თერდ.). 

პო, ყოჩაღ, ბიჭუნი, ყოჩაღ... (ა.ხახსუტ.). 
5.სახელე ბ ი, რომელთა განმეორებით ხაზგასმით აღინი–: 

შნება კითხვა, დასახელება, მიმართვა, კუთვნილება, თვისება, რაო- 

დენთბა, მოქმედი ან სამოქმედო საგანი და სხვ. 

ვინ, ვინ გელოდება შინ, გელა? (ი.ევდ.). 

რა გინდა, რა? (შ.არაგც.). 

წყალი კი ბევრი, ბევრი დალია (ი.ევდ.). 

დედი, დედი! ეს რა ამბავია? (ი.ვჭაცჭ.). 

„ადამიანი მოდის, ადამიანი! (დ.თურდ.). 

დროშები, დროშები... დროშები ჩქარა! (გ.ტაბ.). 

სამი ბიჭი წავაქციე, პაპილო, სამი! (მ.ჯავახ.). 
ხ.სახელს იმეორეზენ მაშინაც, როდესაც ქცე– 

“ მდებარედ გამოყენებული სიტყცა ამაცე დროს დამატებადაც არის სა- 
ჭირო! 

წერილი წერილს გააჩნია. 

7. ას ე 0 0, როდესაც ქვემდებარედ გამოყენებული სიტყვა 
ამავე დროს შედგენილი შემასმენლის თანასაერთია! 

საქმე მაინც საქმეა. 

8.მ8აშინ ა ც, როდესაც რთულ შემასმენელში მოცემულია 

-
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= მნა და მისი საწყისი, ე.ი. გვაქვს პარონომაზია|! 
სმითაც ცოტას სვამდა. დაწერით დაწერა.., 

9. აზრის გაძლიერებულად გადმოსაცემად შეიძლება ერთი და 

აიგივე სიტყვა გავიმეოროთ არა მარტო ერთ სიტყეასთან (მაგ-, 
აქეთ, აქეთ წამოდით!), არამედ წინადადების სხვადასხვა სიტყვას- 

თანაც! ' | 

რთულ თანწყობილ წინადადებაში! 

იცვლება ასაკი, იცელება ადამიანიც. ტალხი აზვირთდა, ხალხი 

აღსდგა, ხალხი მოქმედობს... · 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში: 
“ თუ მკლაც, მომკალი და გამათაცე (მ.ჯავახ. ). 

იცი, მკითხველ, ეს. ოთხი წელიწადი რა ოთხი წელწადია? 
(ი.გამჭ.).......· 

“ 10. თაცისებური მხატვრული ხერხია ზმნის განმეორება შერ- 

წყმულ წინადადებაში. რგორც ზ. ჭუმბურიძე აღნიშნაეს, 
ამის მაგალითი ბლომად შეინიშნება მ ჯაგასიშვილის თარსენა მარა- 
ბდელში“! 

„არსენამ მოასწრო და ხელები რქებში ჩ ა ს ჭ იდა,ჩას- 

ჭიდა და დაითრიი, დაითრია და ისე მოსწია, კი- 

სრის ძცლები მოუმტვრია დ: ძარღცები დაუწყციტა“, 

მკვლევარი წერს! „ამ ნაწყვეტში ყურადღებას -იპყრობს ფრაზის 
თავისებური წყობა, ზმნების ასეთი დაწყცილება! „მოასწრო და ხე- 

ლები ჩასჭიდა“, „ჩასჭიდა და დაითრია“, „დაითრია და მოსწია“, 
ზმნების ამგცარი განმეორება არათუ ანელებს მოქმედების დინამიკის 

გრძნობას, არამედ, პირიქით, აძლიერებს მას, და მ. ჯავახიშვილიც · 
სშირად იყენებს ამ მეტად ორიგინალურ ხერხს, რომელიც ამბის თხრო- 

ბას ქართული ზღაპრის სტილთან აახლოებს, უკეთ რომ ვთქვათ, ეს არის 

ხალხური მეტყველების სტილი, რომელიც კარგად ჩანს ზღაპარში“2. 
ერთი და იმავე სიტყცის განმეორება უფრო 9ლერი მსატვრული 

ხერხია · პიოეზიაშო. 

  

IL იხ.კ. წერეთელი. - ' პარონომაზია ქართლში «8აოკაცკას- ' 

_ ენათმეცნ ., ტ.6, 1954... 

2 ზ. ჭუმბურიძე – "სალიტერატურო ენა. და  მირობა, თბ., 

== 1962, გვ.შ2,- _.



ვარღი გთხოვე - გამიღიმე, გამოგართვი, გულს ჩაციკარ, 
გამიღიმე და მითხარი! . გულს ჩავიკარ ნაჩუქარი, 

„ჰა, ინებე, ჩემო კარგო, · დრო გაციდა და როს ვნახე, 

საბუთია უტყუარი“... დამხვდა უკვე ის დამჭკნარი. 

· ბილძედრები ნუ მიმაღავ, 
ნუ მიმალავ და მითხარი, ) 

მე რომ ცარდი გაღმომეცი, 

ეს შემთხცეცა სხვას უთხარი? 

(ნ.კალან.). 

სიტყვების განმეორებით მგოსანი წინადალებაში განსაკუთრებული 

მხატვრული სიძლიერით გამოხატაეს აზრსა და გრძნობას, ხაზგასმით 
გამოყოფს ძირითად სიტყცას და ფრაზას აძლევს სასიამოვნო იერს.: 

11. ბენებრივია სიტყვის განმეორება შემღეგ წინაღადებებშიც! 

დღე დღეს მისდევდა და ღამე – ღამეს. დღეს დღეზე ითვლიღა. დავითმა 
არსენას თცალებს თავისი თვალები გააყოლა (9.ჯავახ. ა). ვაჭარი ვა- 

ჭრობს ვეაჭრულად (ვ.ფშაე.). 
12. დადებითი მოვლენაა ისეთი განმეორებაც, რომელიც გეაქვს 

ერთნაირი სიტყეებისგან მიღებულ კომ პოზიტ შ ი: კვალდაკვალ 

ფეხდაფეხ, გზადაგზა, სხვადასხეა, ხტუნვახტუნვით, ლაპარაკლლაპარა- 

კით და ა.შ. 

13, ზოგჯერ განმეორება მწერლის მიერ შეგნებულად არის გამო- 

ყენებული პერსონაჟის მეტყველების კოლრიტის საჩვენებლად, მაგა- 

ლითად? ( 

ლუარსაბი ასე ლაპარაკობდა; სწავლა რა არისო, სწავლა რა ვა- 

უკაცის საქმეაო, სწავლა ქალის საქმეაო (ი.ვავჭ.). 

გერა ნახე და უთხარი! ბაბაია დღესაც იმ ღდოხთურთან წავიდათთქვა, 

შენ რომ პირველად წაიყვანე=თქვა, ცოტა შეაგვიანღება, მაგრამ მაინც 

მოვა და იმუშავებსთთქვა (ლ.ქიაჩ.). 

ალნიშნული ტიპის ტავუოლოგიის საუკეთესო მაგალითია გლახა ვჭრია- 

შვილის მეტყველება ი.ჭავვავაძის «გლეხთა განთაცისეფლების სცენე– 

ბიდან“, · 
14. მხატვრულ მეტყველებაში განმშეირება განეკუთვნება ისეთ 

სინტაქსურ კონსტრუქციებს, რომლებიც იხმარება აზრის გამომსახველო- 

ბის გასაძლიერებლად. ლეჟსში. სტრიქონის ან სტროფის დასაწყისი სი- 

ტყეის განიხეორებას ან აფორა პქვია, ბოლო სიტყვის განმშეორ4., 

ბას კ-ე პიფორა, პსჩველის მაგალითია:
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მასწავლებელი – ღამე უძილო, მასწავლებელი - რამ დაგცავიწყოს, 
ნორჩებზე ფიქრით დაუშრობელი, ჩვენთვის ზრუნავდა, ჩვენთვის 

მასწავლებელი –- ზოგჯერ უშვილო, შრომობდა, 

მაგრამ ათასი ბავშვის მშობელი. ქვეყნად არც ერთი ბრძენი არ იყო, 

მასწავლებელი რომ არ ჰყოლოდა. 

(ი.ნონ.). 

§ 25. ენობრივი შტამპები 

შტამპი არის ისეთი სიტყვა ან სიტყცათა შენაერთი, რო- 

მელიც უცვლელად, ერთი და იმაცე სახით იხმარება როგორც წერითი, ისე 

ზეპირი მეტყცელების დროს. 
ენობრივი შტამპები ტრადიციულად გამტკიცებული თქმებია და უმთა- 

ცრესად ახასიათებს ოფიციალურ=დოკუმენტურ ენობრიც სტილს (იხ.§15). 

ასეთი სიტყვები და თქზებია! 

1.ოქმებში ხმარებუღი! ჯღის წესრიგია, ნოისმი- 

ნეს, დაადგინეს. 2. განცხადებებში! გაცნობებთ, უ·თხოვთ, 

მიიღოთ მხედველბაში, ამასთან გაახლებთ, განცხადებას თან ერთცის 

და სხვ. 

საკანცელარიო ენისთვის უტამპები ჩვეულებრივი მოცლენაა. ისინი, 

როგორც უცვლელი, სპეციალური სიტყვები და თქმები, დაკავშირებულია 

ამა თუ იმ დოკუმენტთან, სპეციალობასთან და საჭირო არ არის მათი 
სხვა ცარიანტებით გამოყენება, ცინაიდან სხვა ფორმებით აზრის გა- 

გება გაძნელღებოდა. 

მტამპები ხშირად იხმარება პრესისა და სასაუ–- 

ბრო ენაში. ასეთებია, მაგალითად! ხანგრძლიცი ტაში, მქუ- 

ხარე ტაში, ცსარგებლობ შემთხვევით, ერთ=ერთ საკითხს წარმოადგენს, 

ადგილი აქვს და სხვ., აგრეთვე სტანდარტული ფორმე- 

ბი შედარებისა“ ლომივით იბრძოდა, დათვივით ბურდღენე- 

“ბდა, ძაღლივით ყეფდა... ასევე: როგორც ვხედავთ, შეიპლება ითქვას, 

დიღა მნიშვნელობა აქვს, მნიშვნელოვან როლს ასრელებს, ამასთან 

ერთად ისიც უნდა აღინიშნოს და ა.მ., შაგრამ დაუზვე- 

ბელი ა, როდესაც ტრაღიციულად განმტკიცებული შტამპები საკანცე-. 
ლარიო და პროფესიული ენიდან გადააქვთ მ ხატცერულ მეტ- 
ყცელებაშ ი! რაც, მაგალითად, პროფესიულ ენაში შესაფერი და 

ბუნებრივია, იგი სხვა შემთსცევაში შეიძლებაიყოს გაცვეთილი (ე.ი.



I1თ 

მიუღებელი) სიტყვა | ან „თქმა.“ 
სამწუეხაროდ,. შტამპები: ჯერჯერობით. არაიშციათად გეხვდება გაზეთე- 

ბში, ჟურნალებში, რაღიო ღა ტელეგადაციმებში, მოხსენებებში და სხე. 

რაც უმთავრესად არის უარყოფითი ჩვევის, ბრმა მიბაძვის, უხეირო 

თარგმანის ან ენის ღახეეწაზე ნაკლები ზრუნვის შედეგი. 

' ამის ყესახებ 8მ „მიხაილოვი წერს. „შტამპები მეტყველებაში. - 
ეს არის გამზაღებული ფრაზებით ლაპარაკის ჩვეცის შედეგი, იეს არის 

აზრის სიზარმაცე... ყომელი. მოუბარი რომ „ქმნიდეს“ თაცის მეტყველე– 

ბას, შტამპები, როგორც.ასეთები, ენიდან გაქრებოდა“! . · 
ქართულში ამჟამად ძალიან გახმორდა შემდეგი. ტიპის. ფტამპები! 

ბრძოლა გამოუცხადეს,. წითელი ზოლივით გასღეცს, ყოეელდღიურ, დახმა- 
რებას უწევს, გინახორციელა :პრაქტიკული ღონისძიებანი, განუყრელი 

ნაწილია, მიიღო გადაწყვეტილება, ადგილი არა .აქვს, რიცხობრივი 

მაჩვენებლები, გაანაღდეს .თწლიური გეგმა,.· ჯეროეანი ყურადღება ექცე- 

ცა, გარკვეული მუშაობა ჩაატარა, დამსახურებული სასჯელი მიიღო, _ 

"ვერ პასუხობს წაყენე?ბელ მოთხოვნებს და სხვ. ! 

შტამპები უფრო შეტად გვხცდება სტანდარტული განსაზლერებებით! 

ფართო გასაქანი. მნ იშვსელოვაფნი ზიანი, 
ღირსეული შესეეღრა, “ა. მ ტიური ღახმარება, გ ა რ- 

კვეულ.იმეუაბ, არსებული ნაკლეანებანი/ სა – 

თანადო ღონისძიებანი და ა.შ. ამგვარი მტამპები უმთავრესად 

არის კალკიბი, როღებიც აქვეითებენ მეტყველების გამომსა- 

სველიბას, ტვირთაეენ წინადადებას არაფრის მთქმელი სიტყეებით, 

ქყნიან მრაევალსიტყეაობას, გაზვიაღებულად გამოხატაცენ აზრს... 

უტამპები ხშირალ გამოხატავენ სიტყვათა შორის ლოგიკურ შეუსა- 

ბამობასაც! ყაჩაღებმა მოახდღინეს უკ ანონო თაცე დას. ., 

ხ მ ა, მან მიღო დამსა.ეხურეზულ ი საყციედური, 

აშ საქმეს ექცევა ს ა თანად ო ყურადღება, საუბარი 

ეხებოდა არსებულ. წარმატებებს, ვერ აკმაყოცილე- 

ბა მისდა მ. რ. წ ა ყ 0. ნ ე ბ L დ. მოთხოვ;ე წ ებ ს. დ 
სხვ. 

თუ რამდენად აშვეილებს შტამპი ი სალიტერატუროთსასაუბრო ან წე- 
რით ენას - · ეს კარგად ჩანს ს შემლეგი შედარებიდან! 
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შტამპიანი იქმები ' უჰპტამპო »ქჭები 

ლ ლილ პლია თ– .. .-- 

    

  

1, წას გამოყენება : მას იყენებენ 

აქვს მშენებლობის დარგში. : მშენებლობაში. ' 

2. გიორგიმ თავი ისახელა მოსა- : გიორგიმ თავი ისახელა მოსაე- 

ცლის უღანაკარგოოდ ა ღების ღის უდჯანაკაროდ ა ღება–- 

საქმეში. ; ში. 

ვ.,შემოდგომის პე- |შემოდგომაზე სოი- 

რიოდშ ი სოფელში მიდიოდა : ფელში მილიოდა სამუჰაოდ. 

სამუშაოდ, I L ქარხანამ წარმატებ ბ 
4. ქარხანამ წარმატებით უზრუ=, აი ას M · ტე სარას, ს 
ნწვიელყო გეგმის დროულად გაღ : 
ნაღდება. : · 

5. რუსთავი ამჟამად წ ა რ მ ოა – ; რესთაცი ამჟამალ– ა რი'ს 

დგენ ს ერთთერთ დიდ სამრეწველ ; ერთერთი ლიდი სამრეწველ 
მ ალა ქ ს. '.ჟ ალლა ქ ი, 

6. ხელენ ნაწერის გასწორებ- , ხელნაწერს ერთთეეს ას წო–- 

„ის საქმეზე ერთ თეეს მ უ- რებლდა. 

შაობდა: 

7. ახლა ხეების მოვრას ახლა ხეებს მოტოხერხით 
ახორციელებენ მო- ვრიან. 

ტოხერხით. · 

8. ისინი მასზე ი სათანადო “ ისინი მასზე სათანალდ ა რ 
ზრუნვას არ იჩე- ზრუნავდვნენ. 

ნდნწენ.. · 

9. გვალვა9 მნიშენე- გეალვამ დი დად (ან სა- 

ლოვანი ზიანი მი- · გრძიობლაღ) დააზიანა 

აყენა მოსაეაღს. მოსავალი. ' 

10. ჩკენმა ღეპეტატმა დრზე · ჩვენმა დეპუტატმა ლროზე “შე – 
უზრუნეელცო ამორე ასრულა ამომრჩეველთა 
ცელთა განაწესის შესრ უ - – განაწესი. 

ლება. ' . · 

· 11. ასღა·  მიმდინარე- ახლა საწარმოო პროცესი გა – 

ო ბ ს' საწარმოთ პროცესის ავტო- „დაპყავთ ავტ. 'მატერ 

სატურ მართვაზე გ ა დაყვანა. „მართვაზე. 

12. შეუბრალებელი ; 

გრძოლა უნ 
ეუცხალდოთ 
სების დარღვევის შე- 

„მთხვეუვებს- ”· „ 1 ღვევას, 

· “შეუ ბრალებლად 

ო->- 

მარაგის წი. 'უნღლღა ვებრძოლოთ 

მოძრაობის წესების და რ-
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კიდევ ბევრი ასეთი მაგალითის დასახელება შეიძლება, მაგრამ 

აღნიუნული წინაღაღებებიც საკმაოდ მიუთითებენ იმაზე, თუ როგორ 

უკარგავენ შტამპები მეტყველებას 
სილამაზეს, სიცხადესა და ბუნებრიო- 

ბ.ა ს. მათ საპირისპიროდ ნაჩცენები ბუნებრივი თქმები არა მარტო 

მარტივია (სწორედ ამ სიმარტივეშია მათი სიცხადე), არამედ - უაღრე- 

სად ნათელიც და გასაგებიც. ბუნებრიც თქმებს აქეს როგორც თავისი 

სილამაზე, ისე გამომსახველობითი და დამაჯერებელი ძალაც. 

განსაკუთრებით საყურადღებოა ის, რომ ქართულ ენაში სიტყვათა 

ჯგუფით იშციათად გადმოიცემა ზმნის მნიშვნელობა (მოქმედება და · 

მდგომარეობა) ისე მკვეთრად და გასაგებად, როგორც ამას გამოხატაცს 

ზმნა, ამიტო8 იგი ყცელა სხვა ენობრიც საშუალებაზე (მაგ., საწყის- 

ზე და სხე.) უფრო ცხოველმყოფელია წინადადებაში. ეს ნათლად მტკიც- 

დება თუნდაც ასეთი შედარებით! ' 

მასზე ზრუნვას არ იჩენს. და · მასზე არ ზრუნავს. 
დროზე გაუწია დახმარება, და დროზე დაეხმარა. 
ახლა არ გცაქვს ამის გა- და ახლა ამას ცერ გაცაკეთებთ. 

კეთების საშუალება. | 

მიწის დამუშავება ხთება და · მიწას ამეკშავებენ ტრაქ- 

ტრაქტორით, ტორით. 

როგორც ვხედავთ, ზმიები უფრო ნათლად გამოხატავენ აზრს, ცი- - 

დრე მათი მნიშვნეყობის გადმოსაცემად გამოყენებული სიტყცათა ჯგუ- 

ფები, მაგრამ ეს მხოლდ მაშინ, როდესაც სიტყვათა ჯგუფს არ ახლაცს 

სტილის ნიშანი, ე.ი. ნეიტრალური სტილისაა. სხვა მდგომარეობაა, რო- 

· დესაც სმნური მნიშცნელობის სიტყვათა ჯგუფს, გარდა ინფორმაციისა, 

ეკისრება ემოციისა და ექსპიესიის გამოხატვაც. მაგალითად, ასეთი 

თქმებია ფრაზეოლოგიური შენაერთები” ფონს გავიდა (გა- 

დარჩა, გაიმარჯვა...), საღერღელი. აეშალა (მოუნდა), 

სული დაღია (მოკვდა), ყური დაუგდო (მოუსმინა), 
თვალში მოუციდა (მოეწონა), გული გადააყო- 

ლა (გაერთო), ხელი აიდო (მიატოვა), ჯორზე შე- 

ჯდა (გაჯიუტდა) და სხვ. : 
ადამიანი, რომელიც ყურადღებას აქცეცს სალიტერატურო ეხის სა-. 

წმინდეს, სისწორესა და სილამაზეს, ყოველთკის ცდილობს ილაპარაკოს 

და წეროს დასცეწილი ენით, იკ, სადაც აუცილებელი არ არის, გცერდი. 

აუაროს მოძალებულ შტამპებს, შეცვალოს ისინი მშიხლიური ენის ბუ- 

ნებრივი სიტყვებითა და თქმებით. 

სალიტერატურო ენის სიწმინდესა და მწიგნობრულ სტილს ძირითადად 

ამახინჯებენ ბარბარიზმები, კალკები, დია–-
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ები. ' 

§ 26. სხცა ენებიდან შემოსელი არასაჭირო 

სიტყცები ანუ ბარბარიზმები 

' 

ბარბარიზმები ჰქვია ისეთ სიტყვებსა და თქმებს, რომლებიც შე- 
მოსულია მშობლიურ ენაში სხვა ენებიდან საჭიროების გარეშე. ისინი 

დედაენაში საჭირო არ არის იმის გამო, რომ გვაქვს- მათი შესატყვისი 

საკუთარი სიტყვები, | 

საჭიროების გარეშე შემოღებული სიტყვები არა მარტო ამახინჯე- 

ბენ, აღარიბებენ მშობლიურ ენას, არამედ ხელს უწყობენ ენების ერთ- 

მანეთში უსისზემოდ აღრეცასაც (და არა დაახლოებას), რასაც შეღეგად 

მოსდევს საკუთარი ენის მთლიანობის დაშლა, ამ ენაზე მაღალკვალიფი- 

ციური კალრების მომზადების, კულტურისა და მეცნიერების განვითარებ- 

ის შეფერხება. 

ქართულ ენას არ სჭირდება ისეთი სიტყვებით შევსება, როგორიცაა, 

მაგალითაღ!.: სტოლი, სპიჩქა, ფეჩი, პოლი, ზაბორი, პლატოკი, პრაქვკა, 

შკაფი, რამკა, ტრუბა, მაშინა, გასტინიცა, პრაზნიკი, მებელი, პა- 

საჟირი, პერო, ნასკები, საროჩკა, კვიტანცია, კრასკა, პესოკი, სოკი, 

მტრაფი, სტაქანი, მნური და სსე., რაღგანაც გეაქეს ამათი შესატყეი- 

სი საკუთარი სიტყეები (მაგიდა, ასანთი, ღუმელი, იატაკი, ღობე, ცხვირ- 

სახოცი, მრეცხავი, კარალა, ჩარჩო, შილი, მანქანა, სასტუმ“., ღღე- 

სასწაული, ავეჯი, მგზავრი, კალამი, წინდები, პერანგი, ქეითარი, 

საღებავი, ფხენილი, წვენი, ჯარიმა, გიქა, თასმა)... 

ეს ღა სხვა სრავალი სიტყვა რუსული ესი«ან მომდინარეობს, მა- 

გრამ ყეელა არ არის რუსული. მაგალითაღ, სიტყვები! ზაბორი, ცოდკა, 

რაზრიადი, პლიტკა, ნასკები, პლატოკი, პოვესტკა ღა მისთ. წარმოსო- 
ბით რესულია, სტოლი, ფეჩი, პოლი, სპიჩქა, ნაჩალნიკი, კრასკა, პე- 

სოკი, პაუარი, სოკი... - ძველი სლავური ენიღანააჯ მებელი, პასა- 

ჟირი, შოსე, ბუკეტი, სკელეტი, კასტრუღი... – ღფრანგულია| შკაფი, 
რამკა, შტრაფი, რუმკა, სალფეთქი, პაჩკა, პრობკა... – გერმანული! 

ტრუბა, მაქინა, ·„კვიტანცია,. პრავიზია ... – ლათინური) პროტოკოლი, 

პალატკა, ტორმეზიო ... – ბერძნული, სტაქანი, პალაჩი... - თურქული!) 

პერო - სპარსული, შნური – პოლნური, ბალკონი –- იტალიური და ა.მ. 

არასაჭირო უცხო სიტყეები სამწერლობო ენაში უმთავრესად XIX
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საუკუნის მოღვაწეებთან შეინიშნება. ეს იყო დრო, როდესაც ქართული ს 
ტერმინოლოგიის "შემუშავება ის- იყ იწყებოდა და, რაც მთავარია, რუ- 

სეთის მეფის მთავრობა დაწესებულებებიდან და სკოლებიდან სასტიკად . 

დევნიდა ქართულ ენას, მის ნაცვლად კი' ყველგან აბატონებდა რუსუღს. 

ამიტომ არ. არის გასაკვირი, რომ მამინდელი მწერლების ნაწარმოებებ> 

ში ბარბარიზმები ახასიათებს როგორც მოქმედი პირების, ისე ავტორი– 

ბის მეტყცელებასაც! ” . : ' 
სტოლები მისწი-მოსწიეს, (ე. გაბ.). : 

იმათ მთხოვეს საღამოს ცაზბეგის" . სტან ცია 'ჟ ი... მივსულიყაც | 
(ა.ყაზბ.).. ' 

სუდში გიბარებენ ღორის მოკვლის თაობაზეო (ე.ნინ.). 

წაუკითხა მსაჯულმა ბეჟანას პროტოკოლი '(ე.ნინ. 113 

ადამიანო, ბ ალკონზე: რას აკეთებ...?! (შ.არაგე.). 

- ხელად ერი ზაკუს კა მოგვართვი,.თუ ქალი ხარს! (<-, კლდ. „)-· 

ოთხი თვის უკან... გამოველ შინიდან · ფაეტონით, ორიოდთსა-. 

მჯერ მოვატრიალებინე კ უჩერსა ... ცხენი და. დაცაყენებინე 

ერს ორეტაჟიან სახლთან (ლ.არდ.). : . 

ასე იყო წინათ. ახალ ვითარებაში მას სავსებით დააღწია თაცი. 

ჩცენმა მწერლობამ, ასევე სკოლამ, დაწესებულებებმა, მაგრამ,: საშ-· · 
წუხაროდ, არასაჭირო სიტყვები, რომლებიც უმთავრესად საყოფაცხოცრებო' 

საგნების სახელწოდებებად შემოინახა, ჯერ კიდეც არ. არის საბოლოოდ, ! 

აღმოფხვრილი ხალხის სალაპარაკო ენიდან როგორც. ქალაქად, . ისე სოფლად 

და დაუდევარი აღმზრდელების უყურადღებობის გამო ფეხს იკიდებს” ახალ- 
გაზრდობის მეტყცელებაშიც. > · 

როგორც შ.კეკელია და 2.დავითიანი. აღნიშნაცენ, „ბარბარიზმების. 

ცნებაში გვიანდელ ეპოქაში გამოიყო ქვეცნობები,' “ოგორიცაა, მაგალი– 

თად! 

I. არმენიზმები - სომხური ენიდან შემოტანილი სიტყვები» ტოი- · 

ბიჭო, ახჩი – გოგო, ქალი) გნაცი: ქნა. - წაციდა, ცავატანემ -– გენა- 

ცცალე და მისთ.' . 
“2, რუსიციზმები - რუსული ენიდან. "შემოტანილი სიტყცები! 'პატა> 

ლაკი – ჭერი, კრიშა - სახურავი, სტოლი – მაგიდა, სტენკა – კედელი, 
' ოჩერედი – რიგი, პარიაღკა . - წესრიგი, . საპოუნიკი, ზაბოჟნიკი · - ფეხ– ! 

საცმლის შემკეთებელი, ზაპასი-> მარაგი და მისთ. . . · 
3. გალიზმები – ფრანგული ენიდან შემოტანილი სიტყვები, => 

- გამარჯობა, სალამი, მადამ = "ქალბატონო და მისთ. · 

4. გერმანიზმები – გერმანული ენიდან შემოტანიC : 'აიტყცების 

კაპუტ – გათავდა, ჰენდე ხოხ („ჰენდე ხოხზე დააყენა“).. - „ხელები 
ზევით! (მაია ხილ! ·) დ სხვ.
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5. ანგლიზმები – ინგლისური ენიღან შემოტანილი სიტყეები! 

ბიზნესი - სარფიანი საქმე, ბიზმესმენი – საქმოსანი, ბები – 

ბავშვი და მისთ. 

6. იტალიზმები – იტალიური ენიდან შემოტანილი სიტყცები! 

ჩაო! - ნახცამდის და სხც. 

ინგლისური ენიდან ჩვენში საკმაოდ გავრცელდა აგრეთვე სიტყეა 
„შობი“ (გატაცება). 

დღეს, როდესაც საქართველოში ეროვნული პოლიტიკის აღმავლობის შე- 

დეგად დახვეწილ ქართულ სალიტერატურო ენაზე უამრავი მხატერული, პო- 
ლიტიკური, სამეცნიერო ლიტერატურა, გაზეთი და ჟურნალი იბეგლება,რო- 
დესაც სკოლებში მაღალ დონეზე ისწავლება დედაენა და მრავალი სახელ- 

მძღვანელო და ლექსიკონი არსებობს, ყოვლად მოუთმენელია ქართველი დე- 
„დების, მამების, ქალიშცილებისა და ვაჟების გარკვეული ნაწილის მმო- 

ბლიური ენისადმი უპასეხისმგებლ დამოკიდებულების გამო ასეთი ლაპა- 

· რაკი! 

შვილო, ზალის პოლი მუქი კრასკით გაკრასკე! ქეთუშკა, ჩანგალი 

სტოლიდან აიღე და შკაფში ხეინახე! ჩვენს პროდუქტების მაღაზიაში 

ყოველთვის არის ახალი სმეტანა, პეჩენიები და პირაშკები. ღედამ 

გუშინ მშვენიერი საროჩკა, ·-სკები, ლამაზი პრიაშკიანი ქამარი და 

სუმკა მომიტანა. მან ეტაჟერკიდან ახალი კერასინკა გადმოიღო, ჩა- 

· მქრალ ფეჩზე დადგა, სპიჩქით აანთო და შესათბობად ზედ ქამიანი კა- 

“ სტრული მოათავსა. .ვასო სკორი პომოშჩის მანქანას კარებთან დახვდა. 

' შუა სპალნაში შირმა იდგა (ე.ი. თეჯირი) და სხვ. 

განსაკუთრებით გაკვირვებას იწცევს ზმნების გაჩენა! კრასკავს, 

3 სვარკავს, აპაჩინიკებს, ესპორება და მისთ., რომელთაც ყველა პირში, 

· რიცხვში, დროსა და მწკრივში ხმარობენ. 

: · საერთოდ, ორი ან შეტი ენის მონაცემებით ნარეცი მეტყველება სა- 
“ სტიკად დასაგმობია. იგი უმთაცრესად ახასიათებთ ნახევრად განათლე- 

+“ ბულ ან შეუგნებელ, მეტიჩარა ადამიანებს. ნარეცი მეტყველება არა 
მარტო მჭჰობლიური ენის ნორმების დარღვეცა და დამახინჯებაა, არამედ 

ჩვენი მოძმე ხალხების ენათა ლექსიკის ცუდად გამოყენება, მოზარდი 

თაობისა და ეროვნული კულტურის განვითარების შეფერხება . _ 

სწორედ ამ მდგომარეობამ გამოიწცია I966 წლის 15 მარტის დადგე- 

ნილება „თანამედროცე ქართული სალიტერატურო ენის უნიფიცირებული ნო- 
რმების დანერგვის ღონისძიებათა შესახებ“. ასევე ·1979 წლის 10 

აპრილის დადგენილება „რესპუბლიკის სასწავლებლებში ქართელი ენისა 

, 

  

I 'შ. კეკელია, ა.დავითიანი – ქართული ენა, თბ.,I973, გვ.58.
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დღა ლიტერატურის სწაცლების მდგომარეობისა და გაუმჯობესების ღონის- 

ძიებათა შესახებ“. ამას კი მოჰყცა იმავე საკითხზე საქართველოს . 
განათლების სამინისტროს 1979 წლის. 19 ივლისის. გადაწყვეტილება. და- 

სახულმა ღონისძიებებმა დიდი მოწონება და ენთუზიაზმი “გამოიწვიეს 

ქართველ საზოგადოებაში, რამაც სულ. მოკლე ხანში ბევრი სიკეთე შეს- 

ძინა ჩვენს ენას, .. 

მაგრამ სუღ სხვაა სიტყვათა ი სესხება საჭიროების გამო. ასეთ შე- 

მთხვევაში სიტყვათა სესხება ხელს უწყობს მშობლიური ენის ლექსიკუ–- 
რიო მარაგოს გამდიდრებას. რუსი ხალხის ენიდან შემოსული ასეთი 

სიტყვებია, მაგალითად! ბოლშევიკი, ნაროდოვოლცები, პრავდისტები, 

უკლონისტები, ცარიზმიუ ბალალაიკა, კაპიკი, გერბი, სამოცარი, ცე- 

ღრო, ბლინი ღა სხე. ასევეა რუსულში შესული ბეერი ქართული სიტყვა, 
მაგალითად: გენაცვალე, ყარაჩოღელი, მოურაცი, თამადა, ხაჭაპური, 

მარანი, ჩონგური, მაწონი, ქინძი, საწებელი, ბორჯომი ღა სხც:, 

ბარბარიზმები სალიტერატურო ენაში იხმარება მხოლოდ სტილისტი- 
კური დანიშნულებით, როგორც ეგზოტიკური ლექსიკა ან ირონიის, პა- 

როდიისა და კომისმის გაპოხატცის სამეალება განსაკუთრებით პიესებ- 

ყი (იხ.მაგალითად გიორგი ერისთაცის „გაყრა“ ან „ძუნწი“). სხვა 

მხრივ, როგორც ზემოთ არის აღნიმნული, ისინი აჭრელებენ, ანაგციანე–- 

ბენ, აღარიბებენ ენას და უკარგაცენ მას ბუნებრიობას. 

, ყ§ 27. | კალკები 

კალკი არის სხვა ენის სიტყვის ან გამოთქმის სიტყვასიტყვითი 

თარგმანი ანუ ერთი ენის სიტყვის ან შესიტყეების მხნიშენელობის ზუ- 

სტად გამოხატვა მეორე ენის ამავე მნიშვნელობის სიტყვით ან შესი- 

ტყვებით. 
როგორც ა.ჩიქობავა აღნიშნავს, „... ახალი სიტყვის წარმოები- 

სას (ანდა გამოთქმის შექმნისას) მასალას საკუთარს იყენებენ, ოლონდ 

სესხხლბენ სიტყვის წარმოქმნის პრინციპს 
(ანდა მთელი გამოთქმის მშ ედგენის წესს). 

ქართული „წარმოდგენა“ არის კალკი რუსული Iი0/ადი8M6IIVც -სი, 

ეს უკანასკნელი კილევ გერმანული VიX26ხ6011ს2ც · · –ისს, ასევე კალკს 

წარმოადგენს: თცითკრიტიკა. (შდრ.0010Mა0I0)9Mძ ), აირწინალი (შღრ. 

M0ნ0XMცპ0ლ:83 ), დამკვრელი (არ. წMნიI3I%) ·.. და ბევრი სხვა“... · 

  

I არნ. ჩიქობავა - ენაოსეცნიერების შესავალი, თბ., 1952, გე.195.
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: შესიტყვების კალკის ნიმუშებად ავტორს დასახელებული აქეს! 

"დღის წესრიგი“ (შდრ. 0I008X0L XII )... „მაგალითი მოიყვანა“ (შღრ. 

უნხ9ხს0X სიი0ი +. „მატარებლის ჩქაროსნული ტარება“ (შდრ. 0:0ი06XIV0 

303M0M0 ი003-00 ) და სხე.“ 
ამგვარი კალკები მბობლიური ენის სიტყვიერი მარაგის გამღიდრე- 

ბის ერთ-ერთი მნიშვნელოცანი საშუალებაა, ისეთივე საშუალება, რო- 

გორიცაა, საერთაშორისო ანუ ინტერნაციონალური სიტყვები., 

თანამედროვე სალიტერატურო ესაში უხვად ციყენებთ ასეთ კალკებს. 

' მაგალითად! თვითმფრინაცი ( C8:0Iც2 ), თბიმავალი ( 90.X0X2:9> 1), კო- 
ლმეჯრნესბა ( ჯი,X03 ), ხუთწლედი ( იყუითო სც ), ფრიადოსანი (01 –- 

„ჰსოსოთი% ე), პროფკაცშირი ( :'თი009%3 ),, კინტრმეტევა ( Lის1ი/ენუ ე(CIII) 

თეითმომსახურება ( ლ0M006აჯუააოი #60 ), თვითღინება ( 6ყას?0X ), 
ავიამზიღი ( 88V6:060LL ) და სხვ. 

საჭირო კალკებია შემლეგი შესიტყვებებიც! ადგილი აქკს, რიგი 

"საკითხები · “ და სხვ..ცხმარობთ ზოგიერთ ზმნა- 

საც, მაგალითად: წარმოადგენს ( II)00»88II0+L» ), შეადგენს ( Cი6- 

დ88I804 . მეზველი ზმნებით შედგენილ შემასმენლებს სხვადასხვა 

დროში: ის ხალხში საპატიო პიროვნებას წარმოადგენდა (ე.ი. საპატიო 

პიროენება იყო). მის ყოველღღიურ მოვალეობას შეადგენს ბავშვების 

მოვლა-გართობა). ეს თქმები თუმცა ძალიან გავრცელებულია, მაგრამ,სა- 

დაც შესაძლებელია, უპირატესობა უნდა მივაკუთვნოთ ჩვენს ტრადიციულ 

„არის“ მეშველზმნიან ფორმას. 

კალკ ი, როგლრც სესსების ერთ>2ერთი სახე, მ აშინაა 

დადებითი მოვღენ ა,როდდნესაც მისი შესატყვისი სიტყვა 

· ან გამოთქმა არ გვაქვს ენა8ი, იგი ზუსტად გამოხატავს აზრს და 

' ავსებს მშობლიურ ენას. “ 
"კალკი ძირითადად იხმარება პირდაპირი მნიშენელობით. სტილის 

თვაღსაზრისით კალკის გამოყენება გულისხმობს მის ისე შერჩევას, 

· რომ არ დაუპირისპირდეს მშობლიური ენის ბუნებრიც თქმას: კარგი არ 

შეიცვალოს ცუდით ღა არ დაზიანდეს ენის სიწმინდე. 

· მაგრამ არასაჭირო სიტყვების უმართებულოდ შემოტანის მსგავსად, 

| ბევრ შემთხვევაში კალკი არის უარყოფითი მო- 

" ცლენ ა..იგი ზედმეტია და ამახინჯებს ეროვნულ ენას. ამიტომ მი–- 

· სი ხმარებაც დიდ სიფრთხილეს მოითხოვს. მაგალითად, ენას საგრძნობ- 

ლად აზიანებს ასეთხ კალკებით გატაცება! | 

"შეფასება მისცა (შეაფასა), დახმარება 

:აღმოუჩინა (დაეხმარა), წ ესრი გში მოიყცანა 

  

I ' იქვე, გვ. I95-196.
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(მოაწესრიგა), შ ეც დომაში 'შ ე იყვან ა. (შეაცდინა), 

ფიცი მისცა (შეჰფიცა) და სხვ. მისთ. 

განსაკუთრებით სადავოა, და უმეტესად მოეთმენელი შმემღეგი სა- 

ხის გამოთქმები!) 

დავალება იმავე ლღეს მოიყვანა სისრულეში - 

(უნდა იყოს - ფპეასრულღა) + 

მაყჟინ ის იყო ი მთვრალ მდგომარეობაში- 

(იყო მთვრალი). 

%აშინ სრულებით ა რ. ო ვიყავი დარწმუნებული 

მის პატიოსნებაში -(არ მწამდა მისი პატიოსნება). 
ახალ ფილ–ხში დაკავებული არიან ცნობილი მსა– 

ხსიობები - (მონაწილეობენ ან - როლებს ასრელებენ). 

ფენმაშიი სახეზე იყო მხოლოდ ასი ძროხა – (უოერმაში იჯ 

ის ყოევეთთეის მ ზადყოფნაშია – (მზად არის). 
მასლის გადატანა ხორციელდება ავტომანქა– 

ნებით - (მასალა გადა.ქვთ). 

ჯერ საჭირო იყო უურის ტკივილის მოსსნა – 

(გაყუჩება). · 

შეჯიბრებაში გამარჯვებელი გა ზოვიდა 

სამი მუმა –- (გაიმარჯვა). 

პირეელადი ორგანიზსაცია ამჟამად 50 წევრს ითვლის 

- (ორგანიზაციაში 50 წევრია). 

ზოგის განცხაღებას ეჭვის ქვეშ  აყენენენ - 

(განცხაღებას საეჭეოდ თვლიან ან განცხადება საევვოდ მიაჩნიათ). 

ახალი ხელისუუღების ღა მყარეგა განხორცი- 

ელდა (ახალი ხელისულლება დამყარდა). 
უკკეთავ ს იკავებენ სპირტიანი.სასმელების 8 ი- 

ღებისაგან -- (უკვე სპირტიან სასმელებს არ ეტანებიან). 

ამჟამად გა ყიდვაში არის “ახალი საკონელი – | 

(იყიდება) . 
ის რეგისტრაციაში გატარებული არ 

იყო - (ის ჩაწერილი არ იყო ან – რეგისტრირებული .არ იყო!. 

ისინი დიდ ზრუნვას იჩენენ პროდექციის ხარისხის 

გაუმჯობესებისათვის – (ღიღაღ ზრუნაეენ ხარისხის გასაუმჯობესებლდა) 
მას ახა გამოყ ე ნება აქვს მედიცისაშიც - 

(იყენებენ). 
გეგმა მაშინვე გაგზავნიC იკნა სისრულე- 

ში მოსაყვანად -– (გაგზავნეს შესასრულებლაღ). 

მძღოლი, რომელიც მთე რალ მდგომარეი: ბაძჰი
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ი ყ ო, საშინლად დაშავდა – (რომელიც მთერალი იყო)... 

მსგაესი მაგალითების დასახელება უსასრაკლოდ შეიძლება, მაგ- 

რამ გვგონია, რიმ, რაც ზემოთ არის მოცემული, სრულიად საკმარისია 

იმის საჩვენებლად, თუ რა დიღი პასუხისმგებლობა აკისრია თითოეულ 

ჩვენგანს მშობლიური ენის ღირსეულად მოვლის თვალსაზრისით. 
ფრჩხილებმი მოთავსებული სწორი ფორმა ძირითადი ეარიანტია. “რა- 

საკეირველია , სხვა ვარიანტებიც არ არის გამორიცხული. 

არც ასეთი კალკებია მისაღები! „ჩანჩMქე- 

რის“ – ნაცვლად -  „წყალეპუნიდი“, ისამოცარის“ ნაცელად – „თეითმა- 

დუღი“ და სხვ. “““' 
უხეირო კალკების დიდი ნაწილი ადვილად გაქრება ჩვენი ენიდან, 

თუ ქართულ ზმნას შევუნარჩუნებთ თავის საოცარ ძალას წინაღადებაში 

აზრი მოკლედ და ზუსტად გამოხატოს, ე.ი. არ შევცცლით მას საწყი- 
სიანი ფორმებით. 

| § 28. დიალექტიზმები “ 

დიალექტიზმები ჰქეია სალიტერატურო ენაში კუთხური მეტყველე- 

ბიღან ანუ ღიალექტიღან შემოსულ სიტყვებსა და ფორმებს, რომლებიც 

ახასიათებს ამა თუ იმ კუთხეში მცხოვრებთა მეტყველებას ღა ზოგჯერ 

ნაწილბრივ ან სრულებით გაუგებარია სხვა კუთხის მკკიღრთათეის. 

სალიტერატურო ენ ა არის მასზე მოღაპარაკე ყველა 

კუთხის მცხოკრებთა საურთიერთო, სწავლა=განათლების, მეცნიერებისა 

და ბელოვნების საერთო ენა, რომელიც ნორმალიზებულია, მეიცავს ისტო- 

იულად ჩამოყალიბებულ წესებსა და კაზონებსჯკ არის აღამიანთა ურთი- 

აღია როგორც ზეპირი, ისე წერილობითი ფორმა. 

დიალექტი კი არის საზოგალების ნაწილის, გარკცეული 

კუთხის მცხოერებთა ზეპირი მეტყველება, რომლის გაერცელების არე 

განსაზღვრულია ეკირე ტერიტორიით, მომხმარებელთა ვიწრო წრით და. 

არ ესორჩილება სალიტერატურო ენის ნორმებს. 

საქართველოსი ჩვენს საერთო ეროვნულ სალიტერატურო ენასთან 

ლღემლე მრავალი კუთხური მეტყველება ანუ ტერიტორიული ღიალექტია 
შემორჩენილი. ასეთებია, მაგალითად! კახური, ქართლერი, თუშური, 

ხეესურული, ფჰაური, მოხეური, მთიულური, მესხურ=ჯავახური, რაჭული, 

ლეჩხუბური, იმერული, გურული, აჭარული, იმერხეული და სხე. 
ღიაღექეიზჰები როგირე სიტყვების, ისე სიტყვათა ფორმების სახით 

ხშირა.: იჭრება ”“ოგორც სასაუბრო, ისე მხატვრული ლიტერატურის ენის
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სტილში. სალიტერატურო ენა დიალექტებიღან ითვისებს ისეთ ელემენ- 

ტებს, რომლებიც მას ესაჭიროება შესავსებალ და ფართო საზოგადოე- 

ბაში საერთო აღიარების შეჯეგად ხდება ენის ლექსიკური შემადგენ- 

ღობის ორგანული ნაწილი. ასეთ შემთხვევაში აღნიშნული ელემენტები 

უკვე კარგავენ დიალექტიზმის სახეს, მაგრამ, როდესაც სა- 

ლიტერატაუარო ენა აღწევს განცითარებ- 
ის მაღალ დონეს, დიაღექტიზმ.ები უარ- 

ყოფითად მოქმედებენ მის სიწმინდე- 
ს ე, როგორე ლექსიკურად. ისე ფსიტიკდჩაო, მირფოლიგიურად, სინ- 

ბაქსერად ყა სტილისტიკურად. | | 

დიალექტიზმების სახევ ბ ი ა! ჟოჩეტიკ:რი, 

ღექსიკური, მორყოლგიური და სინტაქსური. 
'.უონეტტიკუბრი დიალექეტიზმების მა- 

გალითებია: მობძასდა, წორეთ, თირე, რო, შემოკდა, ჰყაქ, 

მოიდეს, ულაში, აფერი) დაესიგამთ, გახთა, მყამს,) ღაჩარგული, 

იღაკრი, შავლაი, კიცვი, ევქსი)ს) %ოვი, ცხორი, ჭურთი, მიშობს, ცხო 

მაასძელი, მასკულამი, ბერწოული... 

2 ლექსიკური დიალექტიზმებია: ციცა 

(გოგო), ძღაბი (გოგო), ბაღანა (ბაცზეი), დუნია (ქვეყანა), კა-. . 

ლანდა (ახალი წელი), რეიზა (რატომ), წიკავს (ზიდავს), ბარჩხალი 

(მარჯვე), საციქველი (სასესხებელი), აიანცა (აიკლო), უნელი 
(უცნაური), კიმკიმი (ლავიწი), ღღიასველი (დღესასწაული), უნობს 

(ამბობს), მასტი (მოხერხებული), წინწიბური (კიდი), პაპარაქი 

(პაპანაქება), ტორუა (ტოროლა)... : 

მვვმორფოლოგიური ა! შეღებული, დედიზა, ძმანები, 
ამაჩი,C' სახლჩი, ციდამ, იმისთვინ, დაი, მამუკაი, ქონდენ, გაქცენ, 

დაიწყოწყენ, ღადილარიან, დააწერია, მიწერავენ, მღერიხარ, მამეცი, 

მამკლავს, გამაატანა, მაიკითხეს... 

«.სინტაქსური ა! თიბათცი(ს) დღე იყო. შენი აფხანაკს, 

ჩემი დებმა. ბევრ ცხოური ყოლია. ერთმა იქცე დაჯდა. მიცარდა ბავშ- 
მა მაძასთან. ეს ხალხმა გააკეთენ. ქალებმა იგი შინ წაიღო. ჰყამდა 

სამი ქალიშვილები დასათხოვრები. ეხლა წავიდეს ე ქალები და მიცი– 

დეს მწყესთან... 

დიალექტიზმები სალიტერატურო ენაში იხმარება მხოლოდ სტილისტი– 

კური დანიშნულებით, როდესაც, მაგალითად, მხატვრულ ნაწარმოებში 

საჩვენებელია რომელიმე კუთხის მკვიდრთა ცხოვრების. მეტყველების 

თავისებურება, ზოგჯერ კი, განსაკუთრებით პიესებში ან პამფლეტე- 

ბძი, ღაცინვის გამოსახატავადაც. 

მაგალითად, როდესაც ე.ნინოშევილი „პალიასტომის ტბაში“ ნიკოს, -–
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ასე ალაპარაკებს! 

- ნეტაი ეძინენ თუ რეიზა ვერ გაასწრენ? –- ეს არის მხატვრული 

ხერხი, რომლითაც ნაჩცენებია პერსონაჟის მეტყველების თავისებურე- 

ბა, მაგრამ ეს კუთხური ფორმები მწერლის მეტყეელებაში რომ იყოს 
გამოყენებული, მაშინ სალიტერატურო ენის დამახინჯებად ჩაითელებოდა 

(იგივე ითქმის ბარბარიზმებისა თა ჟარგონიზმების შესახებაც). 

| დიალექგიზმებს ემოციურ=ექსპრესიულ საშუალებად მწერლები იყე- 

წებენ უმთაცრესად დიალოგებში, მაგალითად! –- ციცავ, ერთიცახე მაცა, 

თვარა ისე გაცოუებული ცარ, მგონია, შენ ღაგკღა!., (ე.ნინ.). 

- მერე კალანდამდი უნდა გადაიხალო ერთი თუმანი? (ე.ნინ.). 

- ზავოტი მაქ, თე სა ვიშონო ასე ელანძე თუმანი! (ე.ნინ.). 

- მე შენ მიყვარდი და შენ კი ცხო (ა.ყაზბ.). 

- გააჭყიტე, ძღაბო, თვალი... (ნ.ლირთე.). 

„ – რასაც აინიჟებს, გადათქმა აღარ შეიძლება მაგისი (ს.მგალ.). 

და სხვ. ამას პქცა ღი აღე ქტიზმების სტილის - 

ტიკური დანიშნულებით გამოყენება, 

მაგრამ დიალექგიზმებით ზედმეტად გატაცება ამგცარი მიზნითაც სა- 
ზიანოა .. 

§ 29. ჟარგონიზმები “ 

ენას ანაგციანებენ აგრეთვე ჟარგონიზმები. 

ჟარგონი არის რომელიმე მცირე სოციალური ჯგუფის, პროფესიის 

ადამიანთა მეტყველება, რომელიც შეიცავს გამოგონილ, გადაკეთებულ 

ან სხვადასხვა ენილან შემოტანილ სპეციუიკურ სიტყვებსა და თქმებს 

და რომელიც გასაგებია მხოლდ მომხმარებელთა ეიწრო წრისთვის, ხოლო 

ნაწილობრივ ან სრულიად გაუგებარია სხვებისთვის. მასში არ არის და- 
ცული არც ერთი ენის სისწორე ღა არის ეჩის ღამახინჯების ყველაზე 

უხეში და საზიანო სახე, უსისტემო აზროვნების შედეგი. ჟარგონის. 

თავისებურ სიტყეებსა და თქმებს კი ჟარგონიზმები 

ჰქვია. ისინი უმთავრესად სხეა ენის ან .ხელოვნურად შექმნილი სი– 

„ ტყვებია, ან კიდევ მმობლიური ენის სიტყვები, გამოყენებული შეცვ- 
ლილი (ყეტაფორული) მნიშვნელობით. 

ასეთი მეტყველება ახასიათებლათ რევოლუციამლელ პრივილეგიურ 

სასოგადოებრივ ფენებსაც –- თავაღაზსნაურულ არისტოკრატიასა და ბურ- 

უჟუაზიას. ისინი ხალხისგან იყენენ ღაშორებული არა მარტო სოციალუ- 

რი ლა ეკონომიური მდაგომარეაბით, არამედ მეტყველებითაც. ერთმანე-
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თისგან განსხვავდებოდა აგრეთვე თავად=აზნაურებისა და ბურჟუაზიის 

მაღალი და დაბალი ფენების მეტყველებაც. ამის მაგალითები ბლომად 

გცაქვს XIX საუკუნის დრამატურგების ნაწარმოებებში. მაგალითად, . 

ქალაქურლვაჭრული ჟარგონის ნიმუშები საკმაოდ არის მოცემული გ. 

ერისთავის კომედიებში. 

ი... ეს იყო „ენა“ შეზავებული ქართულ=რუსულთსომხური სიტყცა- 
რით, რომელსაც არავითარი დამოუკიდებლობა არ პქონდა. მას მოეპოვე–- 

ბოდა მოქმედების უაღრესად ციწრო სფერო, მითი სარგებლობდნენ მხო- 

ლოდ ქალაქის წვრილი ცაჭრები თბილისსა და გორში, რამდენიმედ ქუთა–- 

ისში, სილნაღსა და თელაცში. 

ამ ქალაქურ=ვავრული ჟარგონის სახესხვაობას წარმოადგენდა 

ე.წ. ყარაჩოღელური ჟარგონიც, რომელიც დიდხანს შერჩა თბილისს. 

არც მას ჰქონდა რაიმე ენობრივი დამოუკიდებლობა, მოეპოვებოდა მხო- 

ლოდ ცალკეული სიტყვები და გამოთქმების თაცისებური კილო. იგიც შე–- 
ზავებელი იყო თათრული, სპარსული, სომხური, რუსული სიტყვებით“. 

ჟარგონული ლექსიკიდან ცალკე გამოყოფენ ისეთ სიტყვებს, რომელ- 
თაც არგოტიზმ ები ეწოდება. ესენია თავისებური სიტყვე– 

ბი, რომლებსაც ხმარობს განსაკუთრებული ჯგუფი და სრულიად გაუგება- 

რია სხვებისთვის. ასეთებია, მაგალითად, დეკლასობრივი ელემენტებ–- 

ის - ქურდ=ბაცაცების, ხულიგნებისა და მისთ. თაცისებური სიტყცები. 

„ჟარგონის ლექსიკას კი საგანგებოდ·თხზაცენ ან არსებულ სიტ- 

ყვებს ხელოცნურად ასხვაფერებენ, ან კიდევ თავისებური მნიშვნ ელო– 

ბით ხმარობენ გარკვეული მიზნით! რომ ლაპარაკი გასაგები იყოს თავი- 

სი წრის პირებისათვის და გაუგებარი დარჩეს სხვებისათვის“-“. ასეთი 

სიტყვებია! · 

I. სახელები! სიფათი (გამომეტყველება, სახეს) განაბი 

(ქურდი), იუზგარი (ამხანაგი), ჯიგარო (ამხანაგო), მაყუთი (ფული), 

ნაშა (სატრფო), შანტრაპა (ძმაბიჭების ჯგუფი), შარაფისტი (ლოთი); . 

გორსალა (უვიცი), ტობე (კარგი), თომარი (არშიყი), სიაფანტი (მატ– 

ყუარა), გოიმი (გაუთლელი, მოუხერხებელი აღამიანი), ლიპა (ყალბი), 

ფრაერი (უვიცი), არიფი (გამოუცდელი), ყურიანი (ვირი, უვიცი)) ხი- 
პიში (ჩხუბი), ხიხო (სოფლელი, უვიცი), შუხური (აყალმაყალი), პინ- 

გცინი (უთქმელი, გულუბრყვილო), რექი (ტრაბახა), ბლატი (ნაცნობობა), 

შაყირობა (მასხრობა), შატალო .(გაპარვა გაკვეთილიდან), დაცენტრილი 

(უჭკუო, გიჟი), თოხლაობა (ჭამა)... 

2,ზმნები: იხიპიშა (იჩხუბა), იპღეტა (გაიპარა), აიფეხა 

( გაიქცა), აითესა (წავიდა), მოუსვა (გაიქცა), ისქესა (გაბრაზდა), 

I ალ.ღლონტი - ქართული ლექსიკოლოგიის საფუძვლები ,თბ.,197L,გვ .83. 

2 არ.ჩიქობავა - ენათმეცნიერების,შესავალი,თბ., 1952, გვ.63. 
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ხია (გაარტყა), მეცასა (მესიამთცნა, მომეწონა), მოკეტე (გაჩუ- 
მდი), მიცბრიდე (მოცკალი), დავიადე (ციხელთე, დავითრიე), შეა- 
ყოლე! (გაიარე!)... 

დაცინცითი მიმართცისას ხმარობენ სიტყვებს, გორსალა! სიმონ I 
აღათია! (ნიშნაცს!: სულელო! უვიცო! გაუთლელო!) და სხე. ამათ ქუ- 

ჩურ სიტყვებადაც თცლიან. ამ სიტყცებით აგებული წინადადება სხვე- 
„ბისთვის თარგმნის გარეშე გასაგები როდია, მაგალითად!ს 

, . “1) ჯიგარო, მაყუთი თუ გაქეს, ჯერ რამე ცითოხლაოთ, მერე კი 
ციყომაროთ (ამხანაგო, ფული I გაქვს, ჯერ რამე ვჭამოთ, მერე კი 

' კამათელი ცითამაშოთ) . 

2) იმ შარაფისტსა და განაბს საშაყიროდ მოსულის სიფათი არ 

ეცასა, რაღაცაზე ისქესა და ხიპიში აუტეხა (იმ ლოთსა და ქურდს 

სამასხროდ მოსულის სახე არ მოეწონა, რაღაცაზე გაბრაზდა და ჩხუ- 

ბი აუტეხა). 
ჟარგონიზმები შეინიშნება ადამიანთა პროფესიული ჯგუფების 

მეტყველებაშიც, მაგალითად! „სტუდენტური ყოფის ჟარგონებიდან შე- 

იძლება .აღინიშნოს კ უ დი' – „არადამაკმაყოფილებელი“ ნიშანი, 

ჩაჭრა -– გამოცდის ვერჩაუბარებლობა, გათრევა -და- 
ხმარება გამოცდაზე, შ ა ტა – ო –- მეცადინეობის გაცდენა (შდრ. 

რუს.M8782%0M ) და მისთ“!. | | 
ჟარგონი ან ცალკეული: ჟარგონული სიტყცები და თქმები სალი- 

ტერატურო ენაში იხმარება მხლოდ ს ტილი სტი კური 

დანიშნულებით, მაგალითად, მათი გამოყენება მხატვრუ- 

ლი ნაწარმოების პერსონაჟთა მეტყველებაში – ეს ერთ=ერთი ხერხია, 

რასაც მწერლები და დრამატურგები მიმართავენ მხატვრული ტიპის რე- 

ალურად დასახატავად ან კომიზმის გამოსახატაცად, მაგრამ სხვა შე- 

მთხვევებში დაუშვებელია. 
ქალაქებში ქუჩის გავლენით ბავშვები გატაცებით ითვისებენ ჟა- 

რგონულ Vიტყვებს და მოაქცთ ოჯახსა და სკოლაში, სადაც, თუ უფრო- 

სები ყურადღებას არ ცაქცევთ, სწრაფად ინერგება მოზარდების მეტ- 

ყველებაში. ამიტომ ამ მხრივაც ბრძოლა ენის სიწმინდისა და მაღა- 

ლი კულტურისთცის არის ყოველი მშობლისა და მასწავლებლის გადაუ- 

დებელი მოვალეობა. | ' 

  

1 შ.კეკელია, აკ.დაცითიანი - ქართული ენა, თბ., 1973, გვ.57.
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§ 30. ვუღგარიზმები 

სალიტერატურო ენის თავისებური სიმახინჯეა ევულგარიზმებიც. 

ცულგარიზმები უხეში ან უწმაწური შინაარსის სიტყვები და გამოთქმე- 

ბია, რომელთაც უმთავრესად ხმარობენ უკულტურო ადამიანები მოურიდე- 

ბელი მეტყველების დროს – გაბრაზების, სხვისი აბუჩად აგდების, და- 

მცირების, გალანძღეის, დაცინვის ან გაწყრომის მიზნით. 

ცუღგარიზმები გამოირჩევა არა მარტო უხეში შინაარსით, არამედ 

უარყოფითი ემოციური იერითაც.ასეთი სიტყვებია! გაგრია, ტეტია, რქი- 

ანი, უზრღელი, ტუტუცი, საძაგელი, საზიზღარი, ცხვირმოუხოცელი, ლორ- 
წკიანი, ქარაფშუტა, უტვინო, დოყლაპია, ბრიყვი, დრენჩიანი, მოფაკი, 
ღებილი, კრეტინი ღა მისთ. 

ცულგარიზმებს უმთავრესად ხმარობენ სალანძღაცი მიმართვის “'ფორ- 

მით: მამაძაღლო! ძაღლიშვილო! ვირიშვილო! შე უპატრონო! ნაბიჭვარო! 

ღორო! ცირო1 კამეჩო! ღა სხვ. ან ასეთი დამამცირებელი სახით! კაცუ- 

ნია) ბიჭუკელა! გოგუცუნა!.+- ახლა აქედან მოუსეი!.. დღესვე აიფერ- 

თხოს სახლიდან! და ა.შ, 

ეუღგარიზმებს სტილისტიკური დანიშნულებით იყენებენ მხოლდ 

მხატვრულ ლიტერატურაში (მოთხრობებში, რომანებში, პიესებში...), 

როვა მწერალს სურს უარყოფითი მოქმედი პირის მორალური სახის ჩვე- 

ნება, მაგრამ ამ მიზნით ღანძღვა=გინების სიტყვებსა და თქმებს 

ხმარობს არა აშკარად, არამედ ცვლის ევფემიზმებით ან აღნიშნავს · 

წერტილებით. ზოგი ავტორი ა მისთვის ჩვენებით ნაცვალსახელებსაც კი 

იყენებს, მაგალისაღ! – შე ასეთო, შე ისეთო, გაგონილა ეს ამბავი? 
(ი.გრიშ.). .·.. ურთიერთს უხამს სიტყვებს სთავაზობდნენ – შენ 

ასეთო და ისეთოო, შენ ესა და ისაო, (გაზ. „ახ.კომრ.. 12/VII.I957, 

გვ.3). 
სიტყვები „შე ასეთო, შე ისეთო|ს შენ ესა. და ისაო“ მორიდებუ- 

ლად მიანიმნებენ მკითხველს იმაზე, თუ რა შინაარსის სიტყვებს იხმა- 

რდა აქ უზნეო პიროვნება, მაგალითად: მრისხანე შებატონე, ხულიგანი, 
ყაჩალი, ქურდი, ლოთი და, საერთოდ, უზრდელი ადამიანი.
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„·. ენის გამომსახველობითი ძირითადი 

ღექსიკური საშუალებანი 

§ 31. სიტყვის გამოყენება ერთი ან 

რამდენიმე მნიშცნელობით 

წინადადებებში ზოგიერთი სიტყვა იხმარება მხოლოდ ერთი ახუ 

მხოლდ პირდაპირი მნიშვნელობით, ზოგი კი - რამდენიმე ანუ ერთზე 

მეტი მნიშვნელობითაც. სიტყვის ერთმნიშცნელბას პქვია მ ოწო- 

სემი ა; მრავალმნიშენელობასს.-– პო ღისემია. | 

ერთი მნიშვნელობით იხმარება, მაგალითად: რი ცხვითი 

სახეღები (ერთი, ხუთი, ასი, მესამე, შეათე) შესამედი, 

მეხუთედი...), ნ აცცალსახელები (მე, შენ, ის, ჩემი, 
შენი, მისის ყველა...), ზმნიზედები (აქ, იქს ღაბლა, 

მაღლა, წინ, უკან) ზეცით, ქვევით; ხცალ, გუშინ, ზეგ) ასე, ისე...) 

ზოგიერთი არსებითი სახელი (მიწა, წყალი, 

ჰაერი, ქაღალდი, ფანქარი, ხორბალი,- სიმინდი, თოხი, ქვიშა...), 

განსაკუთრებით კი - ტერმინები (ფიზიკა, ქიმია, მათემატიკა, გრა- 

მატიკა, აფიქსი, ქვემდებარე, სამკუთხედი, უჯრედი, აბზაცი, პოემა, 

ნოველა...) და სხვ. 

სიტყვის რამღენიმე მნიშენელობით ხმარება ერთ შემთხვევაში 

გულისხმობს გადატანითი მნიშენელობით, მეორე შემთხვევაში სხვა 

მეტყცელების ნაწილად გამოყენებას. 
სიტყვის გამოკენება გალატანითი მნიშვნელობით: 

გადატანითი მნიშენელობის მქონე სიტყვას ჰქვია ტროპი, 

რომელსაც ახლავს განმასხვავებელი აზრობროვ=ემოციური ელფერა და 
ამდენად იგი სტილისტიკური დანიუნულებისაა. ამიტომ პირდაპირი მნი- 

შვნელობის სიტყცებს, რომლებიც იხმარება ემოციური, ექსპრესიული თა 
შეფასებითი ელფერის გარემე, ეწოდება ნ ეინრალური ლე- 

ქსი კ ა, გადატანითი მნიშცნელობისას კი, რომელიც კონტექსტში 

იძენს გამომსახცელობითს ფუნქციას, – ს ტი ლღ ისტიკური 

ლექსიკა. 
გადატანითი მნიშვნელობა გამომდინარეობს სიტყცის ჰირითადი 

მნიშვნელობიდან, რომელანაც იგი დაკაცშირებულია რაიმე ნიშნით, 
რითაც ერთ საგანს ვამსგავსებთ მეორეს. მაგალითად, წინადადებებ- 
შის 

მას რკინის საწოლი აქვს და მას რკინის მკლავები აქვს –- სი- 
ტყვა „რკინის“ პირველ შემთხვევაში გამოყენებულია პირდაპირი მნი-
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შცნელბით (აღნიშნავს ლითონს და განსაზღვრავს სიტყცას „საწოლი”. 
ნიშნავს! საწოლი არის რკინის და არა, მაგალითად, ხის), მეორე შე- 

მთხვევაში კი იგი ლითონს არ აღნიშნავს, გამოყენებულია გადატანითი 

მნიშენელობით, სახელლობრ,ცთვისების გამოსახატავად, რათაც აღნიშნუ- 

ლია მკლავების სიმაგრე. ის უფრო ეფექტურად გამოხატავს მკლავების 

სიმაგრეს, ვიდრე პირდაპირი მნიშენელობის სიტყვა „მაგარი“ (შღრ.! 

მაგარი მკლავები –- რკინის მკლავები). 

მსგავსი მაგალითებია! 

გლეხმა სიმინდი დათესა -– ძმებს შორის შუღლი დათესა (პირველ 

წინადადებაში ზმნა „დათესა“ აღნიშნავს თესლის ჩაყრას, მეორე წი- 

ნადაღებაში იგი ნიშნავს –- ჩამოგდებას, დანერგცას). 
ექიმშა ბავშეს ენა გაუსინჯა – ყმაწვილს ქამრის ენა მოწყდა 

(პირველ წინადათებაში საუბარი ეხება ადამიანის სხეულის წაწიღს, 
მეორე წინადადებაში კი – ქამრის ნაწილს, მაგრამ ეს საგნები გა– 
რეგნულად ერთმანეთის მსგაესია). 

აუდიტორია უკვე ღაა იყო - აუდიტორია ტაშით შეხვოა საპატიო 

სტუმარს (პირეელ წინადადებაში „აუდიტორია“ ნიჭნავს სალექციო დარ- 

ბაზს, შეორე წინადადებაში – მსმენელებს) და სხვ. 
ასეთი სახის თქმებია: ცხელი წყალი - ცხელი ამბ ვი, შავი ქსო- 

ცილი –- შავი დღე, ქვეყნის ისტორია – ქვეყნის თვალი, ძაღლის ყეფა 

- ძაღლის ბედი და ა.შ. 

მსგავსი მაგალითებია გა პიროც ნ ების გამომხატეელი 

თქმებიც ბუნებამ ადე გაიღვიძა, ნაკადული 

ბაეშვივით ბუ ტბუტებდა, მთლი დარბაზი ტაშს 
უკრავდა, იმ ღეს ჩვენი სახლის 8 ერიც იცინოდა 

და სხე. : 

ზოგიერთი სიტყვა არა მარტო ორი, არამედ ზეტი მნიშენელბითაც 

ისმარება. მაგალითად, სიტყეა „თავი") 

თავი ეტკინა („თავი” ნიშნავს სხეულის ყელზევითა ნაწილს). 
ის მთელი რაზმის თაც ი იყო (ე.ი. მთელი რაზმის მეთაური 

იყო). : წ | > 

კასრისს თაც ი მოხსნილი იყო (-კასრის სახურავი). · 

„გამზრდელის“ რამდლენიშე თა ვ ი ზეპირად იცოდა (-რამდენი- 

შე ნაწილი). 

ერი თავი ხახეი დააჭრა (– ერთი ცალი). 

ყმაწვილშა თავ ი მოიწონა (- თვითონ, თავისი პიროვნება). 

ჩანს კარგი თავი აღგას (– ჩა'ს, ჭკვიანია). 

მლდისარის თა ვ ი კლღიღლან იწყებოდა (- მღისარის დასაწყისი). 

ქარმა სახლს თ ა ვ ი გაღახალღა (–- სახურავი ა”უ ზეღა ნაწილი).
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ახალი საქმის თ ა ვ ი ყოველთვის იყო ზურაბი (– წამომწყები, 

მოთავე) · 
ამ წინადადებებში გამოყენებული სიტყვა „თავის“ ყველა მნიშ- 

ცნელობა გამომდინარეობს ერთი ძირითადი მნიშვნელობიდან (თავი, ე.ი. 

სხეულის ზედა ნაწილი) .მაშასადამე, ადამიანს შეუძლია ზოგიერთი სიტ- 

ყვა გამოიყენოს რამდენიმე მნიშენელობის გამოსახატავად, მაგრამ ის 

მაინც ერთი სიტყვაა, რომლის სხცადასსეა შინაარსი წინადადებაში 

ერთმანეთის მსგავსების საფუძველზეა მოცემული, რითაც იგი გან - 

სსცავდება ომონიმისგან. 

სიტყვის გადატანითი მნიშვნელობით ხმარება ზრდის ენის ლექსიკურ 

მარაგს, ამდიდრებს მეტყცელებას და აადცილებს აზრის ზუსტად გამოხა- 

ტვას. ! 

ბეცრი სიტყვა თავის ახალ მნიშენელობას იძენს საზოგადოებრივი 

წყობისა და იდეოლგიის ისტორიულ ცვლასთან დაკავშირებით. მაგალი- 
თად, სიტყვა „დამკვრელი“ წინათ იხმარებოდა „დამრტყმელის“ (გამლა- 

ხავის) მნიშვნელობით, ან კიდევ აღნიშნავდა მუსიკალერ საკრავზე მო- 

ქმედს. | შემდეგ ეს სიტყეა გაერცელღდა ახალი შინაარსით და 

დაინერგა შრომაში მოწინავე ადამიანის აღსანიზნავადაც. 

საერთოდ, შეინიშნება სიტყვის გადატანითი მნიშენელობის გაჩენის 

ორი შემთხვევას | 

1. როდესიც ერთი საგნის სახელწოდება გადადის მეორე საგანზე 
მსგაესი ნიშნის, ფუნქციის, ასოციაციის მიხეღეით! 

ხ.ს ტოტი - მოღისარის ტოტი) გავიდა ბავშვი - გავიდა დრო, მი- 

ცურავს გედი - მიცურავს ღრუბელი. 
2. როდესაც ერთი საგნის ან მოვლენის სახელწოდება გადადის მე- 

ორეზე მნიშვნელობის სიახლოვის შედეგა«! 

ორი ჭიქა აავსო –- ორი ჭიქა შესვა, ამბის მოთხრობა ერცლად 

იცოდა - მოთხრობა ბეერი აქვს წაკითხული, დარბაზი სურათებით იყო 

მორთული - მთელი დარბაზი ხარხარებდა. | 
სიტყვის გადატანითი მნიშვნელობა შეიძლება ვერც კი შევნიინოთ, 

თუ მსედველობაში არ გეაქვს მისი საპირისპირ გაგება, მაგრამ, რო- 

დესაც სიტყვას ი რონიი ს გამოსახატავად ეხმარობთ, მაშინ, 

რასაკვირველია, მისი გაგება ძნელი არ არის. მაგალითად, თუ უჭკუო. 

საქციელის გამო ეინმეზე ასე ვიტყეით ამ ვ კუის კოლო–- 
ფმა ასე ინებაო –- სიტყვები „ჭკუის კოლოფი“ პირდაპირი 
მი-შენელ.ბით არ გაიგება, რადგანაც უარყოფითი მოვღენის გამოსახა- 

ტავადაა გამოყენებული, რასაც ზეპირი მეტყველების დროს თან ახლავს 

აგრეთეე სათანადო ინტონაცია და მიმიკა, წერის დროს კი ჩაისმის 

ბრჯყალებში.
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მსგავსი მაგალითებია! 

– შეხედე, რა „წარმოსადეგი ვაჟკაცი ა! 

აა და სუსტი აღამიანის შესახებ რომ ითქვას), „დი დად · 

ანათლებული“ კაცი იყო ლუარსაბ თათქარიძე (გაიგება · 

პირიქით) - | 

ანტაგონისტური კლასების (ბურჟუაზია და მუხათა კლასი) გაგე– 

გით, საპირისპირო აფრთა გამოზხატველია აგრეთვე სიტყვები! ბურეუ- 

აზია, კერიო საკუთრება, კაპიტალიზმი, მონოპოლია; პროლეტარიატი, 

“რევოლლელა, თავისუვლება, ინხტერნაციონალიზმი და სხვ. 

.. ამ მემიხვეცაყჰი ნკვეთრაფ არის გამოხატული დამოკიდებულება სი- 

' ტყყასა ჯა შისი სემანტიკისაყმი კლასობრივი თვალსაზრისით. ამრიგად, 

“სიტყვების-.სამარებისას ხჭირალ თავს იჩენს არა ზარტო ზოუბრის შეუა- 
სებითი დამოკიდებულება საგნებისა და მოე ელეჩებისადმი, არამედ ემო- 

ციური მიმართებაც. 

სტილისტიკურად ცრთი და იმავე სიტყვის როგორც გადატანითი, ისე 

პირდაპირი მნიშვნელობით გაგება ხშირად მხატვრულ ლიტერატურაში არის 

კომიზმის გამოხატეის საშუალება. მაგალითად ავიღოთ ასეთი დიალოგი! 

მყიდველი. - მე მსურს ვიყიდო რაიმე თაცის შესაქცევი წიგნი. 

გამყიდველი. - რაიმე მსუბკქი? 
მყიდველი. - ამას მნიშვნელობა არა აქვს. მე მანქანით ცარ. 

(როგორც ეხელავთ, მციდველზა გამყიდველის სიტყეა „მსუბუქი“ 
პარდაპირი მLიძკნელიბით გარგო) . 

„ან კიჯევ ასეთი. მაგალიოი! 

ექ ქიში სინჯავს საცხიან აცადმყოფ მამაკაცს, პირს დააღებინებს 

აა ეცუბნება! 

ძალიან ცუდი ენა გაქვთ! 

აცადმყოფმა კი ექიმის ნათქვამი „ცუდი ენა“ სხცაგვარაც გაიგო 

და გაკვირვებით ეკითხება! 

- თქვენ საიდან იცით?! (ჟურნ. „ნიანგი“, M20, 1974). 

ამრიგად, სიტყვით გადმოიცემა არა მარტო ძირითადი მნიშვნელბა, 

არამედ სხვადასხვა აზრობრივი ელფერიცა და ემოციაც (როგორც დადები- 

თი, ისე უარყოფითი). ამ თვისებებით ერთმანეთისგან განსხვაცდება ჯ 

როგორკ სხცადასხვა, ისე მსგავსორი მნიშენელობის სიტყვებიც. 2 

ასეთი ლექსიკური ერთეულებია უმთავრესად - სინონიმებგი, 

ომონიმები, ანტონიმები, პარონიმები,
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ეცფემიზმეცბი თავაზიანობის გამომხა- 

ტველი სიტყვები, რომელთა შერჩევისა და ზესტად გამოყენების 
ოსტატობა დიდად განასხვავებს ერთი ადამიანის მეტყველების სტილს 
მეორის მეტყცელების სტილისგან. 

; ერთი მეტყველების ნაწილის გამოყენება 

I ; სხვა მეტყველების ნაწილად 

ხშირია შემთხვევა, როდესაც ერთი მეტყველების ნაწილი იხმარება 

სხვა მეტყველების ნაწილის მნიშვნელობით, მაგალითად, ზედსართავი 

სახელი – არსებით სახელად, არსებითი სახელი –- ზეღსართავ სახელად. 

და ა.ყ., რაც დამოკიდებულია წინადადებით გადმოსაცემ აზრსა და იმა- 

ზედაც, თუ რა სინტაქსური ფენქციით ციყენებთ ამა თუ იმ სიტყვასა 

სხვა მეტყველების ნაწილად გამოყენებისას სიტყვა კარგავს თავის 

მნიშვნელობას და იძენს ახალს, რის შედეგადაც თავისი სიტყვათა 

ჯგუფიდან ან კლასიდან იგი გადადის სხეა სიტყვათა ჯგუფში ანუ კლას- 

ში. მაგალითად, არსებითი სახელის მნიშვნელობით ქართულში იხმარება 

თითქმის ყცელა მეტყველების ნაწილი. ერთი მეტყცელების ნაწილის მეო- 
რე მეტყველების ნაწილმი გადასვლისას იცვლება მხოლოდ ლექსიკური მნწი- 
შვნელობა, სიტყვის ბგერითი შედგენილობა და ფორმა კი რჩება უცვლელი. 
სხვა მეტყველების ნაწილის გაარსებითებას ეწოდება ს უბსტან- 
ტივაცია, გაზედსარაცებსკი=ადიექტივაცია. 

არსებითო სახელის მნიშვნელობით განსაკუთრებით ხშირად იხმა- 

რება ზედსართავი სახელი და მიმღეობა. ეს სახელები გამოხატავენ სა- 

გნის რაგვარობა>=თვისებას, მაგრამ მათ შორის ზედსართავი სახელი 

მუდმივს, მიმღეობა კი –- დროებითს. ასევე ზმნურ მნიშვნელობასაც, 

მაგრამ არსებით სახელად, გამოყენებისას ისინი კარგავენ თვისების · 

გამოხატვის უნარს და „იძენენ საგნობრივ მნიშვნელბას. ამის შედე- 

გად წინადადებაში ასრულებენ არსებითი სახელის სინტაქსურ ფუნქციას 

უმთავრესად ქცვემდებარისა და დამატების სახით, გამოსატავენ კოსკრე- 

ტულ საგანს და თვით დაირთავენ მსაზღერელებად ზეჯსართავსა და მიმ- 

დეობას.
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ზედსართავი სახელის გამოყენება 
არსებით სახელად 

არსებითი სახელის მნიშვნელობით ხმარებისას ბევრ ზედსართავ 

სახელს სხვა სიტყვისგან დამოუკიდებლად აქვს დაკარგული თცისების 

გამოხატვის უნარი და ადრიდანვე არის გადაქცეული არსებით სახელად, 

ამიტომ ისინი ამჟამად მხოლოდ საგნობრივი მნიშვნელობის გამოსახა- 
ტავად იხმარება, მაგალითად, გ ცა რები – მაჩაბელი, გომარელი, 

წიკლაური, სა კუთარი გეოგრაფიული სახელე- 

ბი –- საირმე, საგურამო, მუხიანი, ცაშლოვანი და სხც. ბევრი კი 
იხმარება როგორც ზედსართავ სახელად, ისე არსებით სახელადაც. მაგ. “ 

შევადაროთ ერთმანეთს შემდეგი ორი წინადადება! 

პატარა ბავშვი თან ახლდა დედას და პატარა თან ახლდა დედას. 

პირველ წინადადებაში ზედსართავი სახელი „პატარა“ თავისი მნი- 
შვნელობით (ე.ი. ზედსართავი სახელის მნიშვნელობით) არის გამოყე- 

ნებული. იგი ახლაცს ქვემდებარეს „ბავშვი“ და საზღვრავს მას. და- 

ესმის განსაზღვრების კითხვა – როგორი ბავშვი? – პ ატარა, 

მეორე წინადადებაში კი იგივე სიტყვა „პატარა“ უკვე სხვა მნიშვნე- 

ლობითაა გამოყენებული: ამ შემთხვეცაში გამოხატავს არა საგნის 

თვისებას, არამედ – თვით საგანს (ე.ი. არსებითი სახელის მნიშცნე- 
ლობისაა) და წინადადების მთავარი წეცრი -= ქცემღებარეა. მას ახლა 

დაესმის არსებითი სახელის კითხცა - ვინ ახლდა? - პატარა. ამრი- 

გად, მეორე წინადადებაში მას სხვა სიტყვასთან მიმართებაში შეეც- 
ცალა მნიშვნელობა, დაეკისრა გამოტოცებული არსებითი სახელის –- 

„ბავშცის“ საგნობრივი მნიშვნელობის გამოხატვის ფუნქცია, აზრი 

კი, სტილის თცალსაზრისით, გადმოიცა უფრო მოკლედ და ექსპრესიულად. 
მსგავსი მაგალითებია: 

უფროსი ცაჟი ინსტიტუტში სწაცლბს, უმცროსი 
ვაჟი –- სკოაში.. უფროსი ცაჟი ინსტიტუტში სწაცლობს, 

უმცროსი - სკოლაში. 

როდესაც აზრისთვის არსებითი სახელი აუცილებელია, მაშინ გამე- 

თრების თავიდან ასაცილებლად ასეთი რთული თანწყობილი წინადადების 

პირველ ნაწილში ტოცებენ მას, მეორე ნაწილში კი – · გამოტოვებენ, 

მაგრამ იგი შეიძლება სრულებითაც არ იყოს საჭირო, მაგ.; 

გონიერსა მწვრთნელი უყვარს, უგუნურსა 

გულსა პგმირდეს (შ.რუსთ.). , 
აცსა.აცი არვუწოო, კარგ ს სახელად რა დაცარქო 

(დ.გურ.). – | | : 

'V
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"ასეთ შემთხვევაში არსებითი სახელის მნიშვნელობით გამოყენებულ 

ზედსართავ სახელებს დაესმის კითხვები - ვის? რა? რას? ე.ი. არსე- 

ბითი სახელების კითხცები და არა ზედსართავისა - როგორს? როგორი? 

· (სხვანაირად ასე იქნებოდა: გონიერ კაცს მწერთგნელი უყვარს, უგუნურ 
კაცს გულსა გმორდეს და სხვ.1. 

ზოგი ზედსართავი სახელი უკვე არსებით სახელად არის გადაქცეული 

და თავისი პირვანდელი მნიშვნელობით იშციათად გეხვდება. ასეთებია, 

მაგალითად, შემდეგი სიტყცები! 

სასადილ., სასტუმრო, სნეული, ბრმა, მეთევზე, მებადური, ხელო- 
სანი, ფრიადოსანი და სხვა, მაგრამ ზოგჯერ ისინი ზედსართაც სახელა- 
დაც იხმარება, მაგალითად: სასადილო ოთახი ღიაა, ხელსანი კაცი ზო- 

გჯერ ხელცანიცაა, სასტუმრო ოთახია დიდი მაგიდა იდგა. 

მიმღეობის გამოყენება არსებით სახელად 

არსებით სახელად ხმარებისას მიმღეობა კარგავს ზმნურ მნწიშვნე- 

ლობას და ზედსართავი ხახელის მსგავსად გამოხატაცს საგანს, მაგალი- 

თად! 

სიაზიზით გამოზრდილი ხშირად ქოჩორს გაგლეჯინებს 

(ანდ) . 
დაფარული ეშმაკისაა (ანდ.) | 

მშროშელი დრს კლავს, უქნარას დრო კლაეს (ანდ.) 
გაგონილს ნანახი სჯობიაო (ანდ.). 

კარგ მთქმელს კაგი გამგონი უნდაო (ანდ.) 
ზედსართავი სახელისა და მიმღეობის ერთ=ერთი დამახასიათებელი 

ნიშანი ისაცაა, რომ ისინი იხმარება მრავლობით რიცხვში: 

“ სასადილოები, სასტუმროები, ხელოსნები, თეთრები, მკერავები, 

მთიბაცები, მჭედღები და სხც. 

| არსებით სახელებად გამოიყენება სხვა ტიპის სიტყვებიც, მაგ.! 

საწყინის 

ოსუნჯოზბა ლისანს გაგრძელდა. 

რიცხვითი სახელია 

ექიმი ხან ერთს შეხედავდა, ხან – მეორეს. 

ზმნა! 

ზოგიერთის მობრძანდის გამეცალე სჯობიაო 

(ანდ.). : ' 
„ერი მაქვს - სჯობს ათასს მშქონდას“... (ი.ჭაცზ-)
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ნაწილაკი! “. 

„... ჩემი პო პო არის და არა - არა“ (ა. ყაზბ. ჯ.. 

შორისდებული! ' ,... 

ვაის გავეყარე და უი ს 'მეცეყარე '(ანდ.)- 

სხვა:· მეტყველების ნაწილები ზედსართავ. 
სახელებად . . 

წინადადებებში ზედსა4თავი სახელის (მსაზღვრელის) მწიშენე– 

ლობით უმთავრესად არსებითი სახელი გვხვდება. ასეთ გადაქცევას 

ადიექტივაცია ეწოდება. ზედსართავის მნიხენელობით უმთავრესად 

იხმარება ისეთი არსებითი სახელები, რომლებიც გამოხატავენ წოდე– 

ბას, პროფესიას, ზომასა და წონას. მაგალითად, წინადადებაში – 

გლები ყოველთცის შრომისმოყვარე იყო – სიტყვა გლეხი გამო- 

ყენებულია არსებითი სახელის მნიშვნელობით (ვინ? – ბლეხი) და არის 

ქვემდებარე, მაგრამ ასეთ წინადადებაშიL. 

გლეხი კაცი ყოველთვის შრომისმოყეარე იყო - არსებითი სახელ 

გლეხი განსაზღვრებად ახლავს ქვემდებარეცს კ ა ცი (რომელი 

კაცი? –- გლეხი), ე.ი. აქ იგი ზედსართავი სახელის მნიშენელობით 

არის გამოყენებული. · 

მსგავსი მაგალითებია! .. 

ექიმი ქალები ომის დროს. დიდ დახმარებას უწევდნენ 
სამშობლს. უ რე ხი შ ეშ ა მეზობელს უთავაზა. კილო გ რა- 

მი კამფეტი ბავშვებს დაურიგა. 

ზედსართავის მნიშვნელობით იხმარება ნათესაობით ბრუნვაში მარ– 

თული არსებითი სახელებიც, როცა ისინი გამოხატავენ მასალას, მაგა–- 
ლითად, სახლს ხის კედლები პქინდა, მაშამ ახალი .რკი- 

წის საწოლი მოიტანა, | , 

ზედსართავის მნიშვნელობისაა აგრეთვე საწყისები შემდეგ წინა- 
დადებებშში აც-ემა თამბაქო კელელნე ეკიდა, სროლა 

საფანტი იატაკზე დაუცვივდა (უმთავრესად ასეთ სიტყვებს წინ 
ახლავთ რაოდენობითი რიცხვითი სახელი! ე რთი აცმა თამბაქო, 

ათი აცმა ჩურჩხელა და სხვ.). 

ზეღდსართავის მნიშვნელობით იხმარება «მნ ზელებიც, მაგალითად, · 

შდრ. გაღმა ყველაფერიტლამაზი ჩანდა - გაღმა ნაპი/“ი 

ლამაზი ჩანდა. პირველ წინადაღებაში სიტყვა გაღმა ზმნიზედაა 

და გამოყენებულია ადგილის გარემოებალ. მეორე წინაღდაღებაში იგი 

ახლავს ქეემდებარეს ნ ა პი რი-· და განსაზღვრავს მას. ასეთებია!



123 

გამოდმა მაღლა, დაზლა, ქცედა, ზედა, 
წინა, უკანა და სხე. 

ასევე შეიძლება! 

არსებითი სახელის გამოყენება ნაცვალსახელის მნიშენელობით!ა 

ნიკომ თა ც ი დახარა – ნიკომ თაც ი შეიწუხა. (პირველ 
წინადადებაში თ.ა 8 ი · არის არსებითი სახელი, მეორეში ნაცვალსა- 

ხელი, .. | 
ამ საქმეში კ აცი მეხმარებოდა - მას მაშინ როგორ უნდა 

დახმარებოდა კ ა ც ი! · (პირველ წინადადებაში კაცი არჩებითი სა- 

ხელია, მეორეში ნაცვალსახელი). 

რიცხვითი სახელის ჯჭამოყენება ნაცვალსახელის მწიშენელ.ბით! 

„ ერთი კაცი ხეს რგიცდა –- იჯო და არა იყო რაიო ერთი 
კაცი (პირველ წინადადებაში ერთი რიცხვითი სახელია, მეორეში - ნა- 
-ცვალსახელი) . 

'. არსებითი "სახელის გამოყენება ზმნიზედად! 

იმ დღეს ძალიან ცუმადი –= იმ დღეს კარ ხასიათზე 

იყო. (პირცელ წინადადებაში - დ ღე ს არსებითი სახელია, შეორეში 

ზმნიზედა). 

სიმინდს ძი რს უთხრიდა – ტარო. ძირს ეგდო. 

(პირველ წინადადებაში ·ძ ი რს არსებითი სახელია, მეორეში 

- ზმნიზედა) და სხე. 

ერთი მეტყველების ნაწილის 5§ეორე მეტუცელების ნაწილის მნიშ- 

ვნელობით გამოყეწება ერთ=ერთი მხატვრელი ხერაია, რომლის საშუა- 

ლებით წინადადებაში ეფექტუ”ად – სხარტად და ეშსარესიყლად გიაშოი- 

“ხატება აზრი. 

წ 32. სინონიმები 

აზრის სიზუსტისთცის განსაკუთრებით მნიშკნელოვანია ისეთი სი- 

ტყვების შერჩევა, რომელნიც სემანტიკურად ერთმანეთის მსგავსია, 

მაგრამ განსხცავებულია აზრობრიცი ელფერით ანუ ნიუანსით. ამ მხრიც 

ქართულ ენაში მდიდარი. ლექსიკური მასალა მოგვეპოვება სინონიმების 

სახით. 

«სინონიმები ჰქვია ისეთ სიტყვებს, · რომლებიც ბგერითი შედგენი- 

ლობით სხვადასხვაა,.: მაგრამ მნიშვნელობით ერთმანეთის მსგავსია." 

ს მეტყველების სიზუსტისა და კულტურისთვის მსგავსი მნიშვნელობის 

“ორი ან მეტი სიტყვისგან არჩეცენ მას, რამელიც საჭირო შემთხვეცაში 
უფრო ნათლად გადმოგვცემს აზრსა და გრძნობას.,სიტყვის კონკრეტული 

.. · · .. ' კ! ა ·
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მნიშვნელობა, ემოცია და ექსპრესიულობა კი მხოლდ კონტექსტში 

მჟღავნდება. სინონიმების შერჩეცით წინადადებაში მოუბარი გამო- 

სატავს საკნის, მოვლენის ან მოქმედების შეფასებასაც 4 მაგალითად, 
სიტყვები! კარგი, მშვენიერი, საუკეთესო, საუცხოო, შესანიშნავი, 

თვალწარმტაცი, მომხიბლავი მნიშვნელობით ერთმანეთის მსგავსია, 
მაგრამ განსსვავებულია აზრობრივი, 

ელფერითა და ემოციური იერით, რომელთა შე– 

რჩევით გამოყენება სუბიექტური სტილის ერთ=ერთი ნიშანთაგანია. 

მაგალითად, შდრ.! მირბის - მიქრისს აქებს –- ადიდებს) იწვის - 

იფერფლება) დიდი =„ ვეებერთელა) სიხარული – აღტაცება; სიბნელე - 
წყვდიადი ღა სხვ. ამიტომ სინონიმების შერჩევის მთაცარი სტილის 

ტიკური დანიშნულება არის აზრის სიცხადე. 

მეტყველების დროს მოუბარი სიტყვათა სათანადო შერჩევას ადვი–- 

ლად ახერხებს მაშინ, როდესაც ის თავისუფლად ფლობს სინონიმების 

დიდ მარაგს, საიდანაც საჭირო შემთხვევაში თავისუფლად იყენებს 

მას, რითაც უფრო ნათლად გამოიხატება როგორც ესა თუ ის აზრი, ისე 

აზრობრივი და ემოციური ეღფერიც. 

მაგალითად, წინადადებებში! 1. მანანას ახალი ტანისამოსი აცვირ. 

და 2. მანანას ახალი ტანსაცმელი აცვია = ერთი და ი-ივე აზრია გა- 

მოხატული, რადგანაც სიტყვები „ტანისამოსი“ და „ტანსაცმელი“ ერთ- 

ნაირი ანუ იდენტური სემანტიკის სინონიმებია და მათ შორის რომელ 

სიტყეას ვიხმართ, ამას სტილის თვალსაზრისით მნიშცნელობა არა აქცს,. 

მაგრამ სსვა შემთხვევაში სიხონიმების შერჩევა ხშირად არის აუცი- 

ლებელი. მაგალითად, უნდა ითქვას. კვირა საღამოს ძლიერ წეიმდა 

(და არა – მაგრად წვიმდა), გიორგი ლონიერი კაცი იყო (და არა -– 

მაგარი კაცი)ს მან სწორი პასუხი მომცა (და არა > მართალი პასუ- 
ხი), ვანომ მართალი ამბავი მიამბო (და არა – სწორი. ამბაეი)) 

ბებერი მურია სულ იწვა (და არა – მოხუცი მურია) და სხე. 
ან კიჯევ, მაგალითაჯ, იტყვიან! კაცი მოვიდა, ბავშვი ოთახში 

შემოვიდა, მოსწავლე შინ წავიდა. სიტყეა „მოვიდა“ უბრალოდ აღნიშ- 

ნავს მოსვლის ფაქტს, მაგრამ, თუ მოუბა#ს მხედველიბაში ჰყავს ვი- 

ნმე საპატივცემლ პირუენება, მაშინ ის იხმარს სიტყვას „მობრძან- 
და“! 

მასწავლებელი მობრძანდა სტუმარი ოთახში შემობრძანდა, მანდი- 
ლოსანი შინ წაბრძანდა, ხოლ, როდესაც მოუბარს ეზიზღება ვინმე, 
ის მის შესახებ იტყვის! მატყუარა. მოეთრია) მთვრალი ოთახში შემო- 

ეთრია|უ ყბედი შინ წაეთრია. 

ამრიგად, ზმსები!: მოვიდა, მობრძანდა, მოეთრია: – ჰირითადი 

მნიშვნელიბით ერთნაირია, მაგრამ განსხვავებულია აზრობრივი ეღფე- 

რით.
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შეიძლება მოუბარმა ამნაირადაც თქვას. მატყუარა მობრძანდაო, 

მაგრამ აქ უკვე ზმნა „მობრძანდა“ გამოხატავს დაცინეას. წერის 

დროს ირონიით სახმარი სიტყვა წინადადებაში ბრჭყალებით გამოიყოფა. 

· „ამგვარად, სინონიმებს ერთმანეთისგან განასხევაცებს შინაარსო–- 
ბლივი ნიუანსი, ან სუბიექტური მომენტი – მთქმელის დამოკიდებულე– 

ბა აღსანიშნავისადმი“!., 
გარდა აღნიშნულისა, სინონიმებს კიდევ ის მნიშვნელიბა აქვს, 

„რომ მათი საშუალებით თაციდან ვიცილებთ მეტყველების ერთფერვნე–- 

ბას - ერთი და იმავე სიტყვის უმართებულოდ განმეორებას ანუ ტავტო– 

ლგიას წინადადებაში ან მცირე ნაწყვეტში. 

მაგალითად, ფრაზაში: შესანიშნავმა ორატორმა შესანიშნავად 

დაასურათა არსებული მდგომარეობა - ორი ერთნაირი სიტყვის ნაცელად 

თუ სინონიმს გამოვიყენებთ, აზრი უფრო ნათლად, მოხდენილად იქნება 

გამოხატულია: შესანიშნავმა ორატორმა მშვენივრად დაასურათა არსე- 
ბული მდგომარეობა, 

ასევე, ვთქვათ, სხვისი ნათქვამის გადღმოსაცემად გვჭირდება სი- 

ტყეა „გვითხრა“, მისი განმეორება იქნება მეტყველების ღაბალი დონ- 

ის მაჩვენებელი, სტილის მიხედვით –- უვარგისი! მასწაელებელმა 

გვითხრ ა, რომ სწავლა ბედნიერების მომასწავებელია. მან შე–- 

მდეგ გვითხრ ა, რომ სიზარმაცე არის დიდი უბედურება, და 
ბოოს გვითხრა: თუ კარგად და სახელენად ცხოვრება გსურთ, 

ბეჯითად უნდა ისწავლით ღა იშრომოთო. 

უნდა იყოს! მასავლებელლეიმა გვითხრა, რომ სწა- 

ელა ბედნიერების მომასწავებელია. მან შემდეგ განაცხადა, 

რომ სიზარმაცე არის დიდი უბედჯერება, და ბოლოს დასძინა! 

თუ კარგად და სახელივნად ცხოერება გსურთ, ბეჯითად უნდა ისწავლთ 
და იშრომოთო. 

სინონიმების შერჩევა არცთუ ისე ადვილი საქმეა, ამიტომ მოს- 

წაელეთათვის საჭიროა სათანადო სავარჯიშოების შედგენა, მაგალითად, 

ასეთი ტიპის სავარჯიშოსი! 

... (დიდი; ცნობილი, სახელგანთქმული). «#..(მგოსანი, პოეტი) 

ნიკოლოზ ბარათაშვილი (გარდაიცეალა, მოკვდა) 1845 წელს. თავისი... 

(მცირე, პატარა) ცხოვრების მანძილზე მან... (შექმნა, დაწერა) 

ბევრი... (მნიშვნელოვანი, ძვირფასი, ღირსშესანიშნავი) ნაწარმოე- 

ბი. მისი ... (შეუდარებელი, უბადლო) პოეტური ქმნილება ღრმად შე- 

იჭრა ხალსის გულში და... (დღესაც, ამჟამადაც) ამ ხალხის ... (ამო– 

უწურავ,ლაუშრეტელ) სულიერ წყაროს წარმოადგენს. ... (დიდა, განუ– 
  

1 ზურაბ ჭუმბურიძე - ქართული სალიტერატურო ენისა და სტილის 

საკიოხები, თა., 1956, 2გვ.38.
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ზომელია, განუსაზღვრელია) ნიკოლს ბარათაშვილის როლი ... (ერვ- 

ნული, მშობლიური) ლიტერატურის. „ ... '(განცითარებაში, გამდიდრებაში) 

და სხვ. 

წერტილების ადგიღას: უნდა დაიწეროს შერჩეული სინონიმიო.. 

მნიშვნელბის მიხედვით სინონიმები ორი ჯგუფისაა!. ე რთ- 

წაირი მნიშვნელობის -ანუ აბსოღუტუ- 

რი და მსგაცსი მნიშვნელობის ანურე- 

·ლატიური. "სინონიმები. სხვაგცარად - იდენტური ღა განსხყავე– 

· . ხული. 
თ ირთნაირი მნიშენელობის სინთნი- 

-.:8 ეზბი.' 

„ ერთნაირი მნიშცნელობის სინონიმები იყოდა. სამ ჯგუფად.. პირ- 
აც ცელი ჯგუფისაა დიაჯექტური წარმოშობის სინონიმები. მაგალითად!. 

კაკალი + ნიგოზი, კომში - ბია, თათარა - „ფელამუში, ჩაფი - კოკა, ' 

ქვევრი - ჭური, ცული - ნაჯახი, მოკეთე – მოყვარე, ბატკანი - 

კრავი, დიდედა = ბებია, პაპა – ბაბუა, ცემა - გალახვა, მინა – 

შუშა, მურყანი - თხმელა · და სხვ. მათ შორის ზოგი უფრო გაცრცელე- 

ბულია, ზოგი - შედარებით ნაკლებად, მაგრამ“ ამჟამად ყცელა საღიტე– 

რატუ#ო ენის კუთვნილებაა. · 

წ) | მეორე ჯგუფისაა ისეთი სინონიმები , რომლებიც თავიჯანჭე ღბტე> 

რატურულია, მაგრამ პირველ სიტყვასთან შედარებით „·ზეო4ე მეტად ძე 

ს) , ,ნაკლებად მოძცელებული ჩანს. ამის 5აგალითებია! · 

| V,, · ; ავადმყოფი – სწეული, წყრილი - > ბარათი, გხენი - გააზი,. ახალ- 

#“ გაზრდა –- ჭაბუკი, მწუხარება .- ყმუნეა, თოკი - -საბელი, ბეჯი - 

:: სცე, „პცის - უწყის, სამშობლო - 'მამული, ხმალი – მახვილი, "მოხუცი 

წე მხცოვანი, ჯოგი – · რემა, დრო - - ჟამი, უიმედო – უსასოო, უხილაყა 

' – უჩინო, უცებ – „ნყის” და ახვ. .. 

“კ მუსამე ჯგუფისაა სინონიშები, რომელთა "შორის ერთი მსობლიუ- 
რია, მეორე კი –- უცხო წარმოშობის, მაგალითად! 

სიყვარული - მიჯნუძობა, მგოსანი – პოეტი, 'სატეცარი - "ტანჯა- 

ლი, ზედი - იღბალი, მგედელი - ნაღბანდი, · ეროვნული - ნაციონალური, 

შემოწმება - „კონტროლი, დამსგავსება – ასიმილაცია, 'გამომეტყცელე–- | 

“ბა - ფიზიონომია და ა.შ. ., 

ერთნაირი მნიშცნელბის სინონიმების შერჩევას "სტილის თვალსა- 

ზრისით დიდი მნიშვნელობა აქვს. "მაგალითად, · თუ მწერალს ნაწარმოე- 

ბის პერსონაჟად გამოყვანილი ჰყავს კახელი ან ქართლელი, მათი მე- 

ტყცელების დამახასიათებელ ნიშნებად იხმარს სიტყვებს: პაპას, · დი–- ' 

დედას, ქვეცრს, ცელს, მოკეთეს და სხე. დასავლეთ საქართცელოს წარ- 
მომადღგენელს ათქმევინებს – ბაბუას, ბებიას, ჭურს, ნაჯახს, მო- 

-
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ყვარეს... მწიგნობარ პიროვნებას კი - ნაციონალერს, ემოციას, კონ- 
კრეტულს, ფიზიონომიას, სოციალურს და მისთ. სიტყვებს. (აქ საუბა- 
რი ეხება სალიტერატურო ენის დექსიკას. ამისგან სრულიად განსხვა- 

ცდება ისეთი შემთხვევები, როდესაც მწერალი პერსონაჟის მეტყველე- 
ბის თავისებურების საჩვენებლად მიმართაცს დიალექტიზმებს). 

მსგავსი მნიშცნელობის სინონი- 

მები. · 

მსგავსი მნიშვნელობის სინონიმები, როგორც აზრობრივი ელფე- 

რითა და ემოციური იერით განსხვაცებული სიტყვები, სტილისტიკურად 
გამომსახველბითი დანიშნულების ლექსიკაა, რომლის შერჩევას აზრის 
ან გრძნობის ნათლად გამოხატვისა და მეტყველების სილამაზისთვის 
დიდი მნიშვჩელობა აქვს. 

მსგავსი მნიშვნელობის სინონიმებია! 

მედგარი - უშიშარი, ლონიერი - ძლიერი, მუქი – სინათლე, ბე- 

ბერი->- მოხუცი, ლამაზი –- ტურფა, ჭკუა - გონება, მხნეობა – სიმა- 

მაცე, კვამლი – ბოლი, გაცხელება - გახურება, გაწაფვეა - დახელე- 
ნება, დარბევა - აოხრება, დაცინვა - გაქირდეა, დამარხვა –- დასა- 

ფლავება - დაკრძალვა და სხვ. 

ენაში არის ისეთი სინონიმებიც, რამელთა შორის არც ერთი სი- #ჰ!. 
ტყვა მშობლიური არ არის! თამბაქო –- თეთუნი, თეფში - საინი, ამფსო- 

ნი - ამქარი... ან ორივე მშობლიურია და ერთნაირად გავრცელებული! 

სევლიანი – ნაღვლიანი, ბრმა –- უსინათლო, საამური - სასიამოვნო 

და სხვ. 

მსგავსი მნწიშვნელიბის სინონიმების შერჩევას განსაკუთრებული 

სტილისტიკური დანიშნულება აქცს, რადგანაც მხოლოდ ასეთ სინონიმებს 

შეუძლიათ გამოხატონ განსხვავებული აზრობრივი ელფერი, რაც ხელს 

უწყობს მოუბარს უფრო ზესტად და ექსპრესიულად თქვას თავისი სათ- 

ქმელი. 
მსგავსი მნიშენ ელობის სიწონიმების ჯგუფებია: 

საგნის ან მოვლენის აღმნიშვნელი სახელები! 

ქალი, დედაკაცი, ლიაცი, მანღილოსანი, ბანოვანი, ქალბატონი) 

დარაჯი, გუშაგი, ყარაულის გმირი, ცაჟკაცი, რაინდი| ძაღა, ღონე, 

ძლიერება, სიყვარული, მიჯნურობა, ტრფობა, სიმდიდრე, ქონება, 

ავლადიდება, დოვლათი) ცხენი, მერანი, რაში, ბედაური| ღამე, სი- 
ბნელე, წყვდიადი, უკუნეთი) ტანსაცმელი, ტანისა?-სი, სამოსელი, 
საცმელი) სევდა, დარდი, მწუხარებ:) ჭმუნვა, ნაღველი, კაეშანი, 

სიკედილი, გარდაცვალება, ალსასრული, განსვენება) გარიჟრაჟი, გა- 
ნთიადი, ზვარი, უენახი) წვიმა, თქეში, დელგმა და სხვ. 

' თვისების აღმნიშვნელი სასელები!
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ბებერი, მოხუცი, ხნიერი, ხანშესული, დროული, მხცოვანი"! წი- 

თელი, ალისფერი, ლალისფერი, ღაჟღაჟა, ლამაზი, მშვენიერი, თვალწარ- 

მტაცი, მომხიბლავი|ს დიდი, ცეებერთელა, უზარმაზარი, ჩქარი, სწრაფი, 

მალიკ მტკიცე, მაგარი, ურყევი) პატარა, მცირეს ცნობილი, გამოჩენი- 
ლი, განთქმული, სახელმოხვეჭილი) კარგი, საუცხოო, მომხიბლავი, მო- 

მაჯადოებელი, შესანიშნავი, კოხტა, კოპწია, კეკლუცი, ტანადი, თვა- 

ლადი) ცელქი, მოუსვენარი, დაუცხრომელი, გიჟი) უვიცი, უცოდინარი, 

უმეცარი, ბრიყვი, უგნური, რეგვენი, ხეპრე, უბირი და სხვ. (რად- 

განაც საგნის რაგვარობა=თვისებას თითქმის ერთნაირად გამოხატავენ 

ზეღსართავი სახელები და მიმღეობები, ამიტომ აქ ისინი დასახელებუ–- 

ღია ერთად) · 

რაოდენობის აღმნიშვნელი სახელები! 

წყვილი, ტყუპი, უღელი) ბეცრი, მრაცალი, უამრავი, უთცალაცი, 

აუარებელი, აურაცხელი, ურიცხვი, უზომო, უანგარიშო... 
მოქმედებისა და მდგომარეობის აღმნიშვნელი სახელები! : 
თხოვნა, ხვეწნა, მუდარა გაბრაზება, გაჯაცრება, გაცხარება, გა- 

ცოფება, გაშმაგება, გაცეცხლება, გააფთრება;უ ყვირილი, კიჟინი, კი- 

ცილი, წივილი, კამათი, დაცა, პაექრობას დაგდება, დახლა, დანარც- 
ხება, დაპატიმრება, დატუსაღება, დაჭერა, ' ჩასმა; ხეტიალი, წანწა- 

ლი, ყიალი, დღოღიალი) დაჯდომა, დაბრძანება, დაგდება, ჭამა, მირთ- 

ზევა, ყლაპცა, სანსვლა, კაკუნი, რახუნი, ბრახუნი, და სხვ. 
ზმნები! 

უამბო, მოუყვა; თქვა, ბრძანა, წამოროშა, წამოაყრანტალა, შე- 

ჭამა, მიირთვა, შესანსლა, შეახრამუნა; შეკრიბა, შეაგროვა, შე- 

ყარა, მოხვეტა, დაახცაცა,: წააქეზა, შეაგულიანა, გააბედვინა)ს სთხოვს 

ეხვეწება, ემუდარება, ეცედრება, ეღიტინებას წაციდა, წაბრძანდა, 
გაემგზაცრა, წაჩანჩალდა, წაჩერჩეტდა, წალასლასდა, გაუდგა, გაემარ- 

თა, გასწია, აიბარგა, მოუსვა) მიდის, მიბრძანდება, მიაბიჯებს, მი- 

ეშურება, მიაბოტებს, მიიზლაზნება, მიძუნძულებს, მიცუნცულებს, მი- 

' ჯაგჯაგებს, მიფარფატებს,. მიგოგმანობს) გაიქცა, გავარდა, გაქუსღა 
' და ა.შ. 

ზმნიზედები! · · 

ძალიან, ძლიერ, მეტად, კრიადს ჩქარა, უცბად, სწრაფად, უმაღ, 
მოულოდნელად ნაცვლად, მაგიერ, მაგიცრად,უ მარდად, მკცირცხლად) 
გულღიად, გულახდილად ამგცარად, ამრიგად, ამნაირად, იმისთცის, 

იმად, ხან, ხანდახან, დროდადრო და სხც. 

ნაწილაკები! 

ეგებ, ეგების, იქნება კიდეც, კიდევაც) ჰო, კი, დიახ ... 

V
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ს პერიფრაზული სინონიმები 

' სინონიმების ერთღერთი სახეა სიტყვათა მყარი შენაერთი, რო- 

მელსაც პერიფრაზული ანუ აღწერითი სინონიმი ჰქვია. იგი შედგება 

რამდენიმე (ჩვეულებრივ ორი ან სამი) სიტყვისგან, მაგრამ იხმარება 

ერთი სიტყვის მნიშვნელბით. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ეს არის ერთი 

სიტყვის მნიშვნელობის (საგნის, თვისების, მოქმედების...) გამომხა- 

ტველი აღწერითი ფორმა, გადმოცემული რამდენიმე სიტყცის მყარი ფრა- 

ზეოლოგიური შენაერთით, ხშირად იღიომატური თქმითაც. იგი, ცელის რა 

ერთსიტყვიან სახელწოდებას,' უფრო მკცეთრად გადმოგვცემს სიტყვათა 
სემანტიკურ სხვაობას დამატებითი ·„ზრობრივ=ემოციური ელფერით. ამის 

გამო პერიფრაზა პგავს მეტაფორას, რომელიც მსგავსების ნიადაგზე ერთ 
საგანს ან მოვლენას გამოხატავს მასზე მეორე საგნის ან მოვლენის 

ნიშან=თვისების გადატანის საშუალებით და მეტი გამომსახველბით, 

რასაც სშირად თან ახლავს შეფასებითი დახასიათებაც. ამიტომ პერიფრა- 
“ ზული სინონიმი არის სტილისტიკური ენობრიცი საშუალება, რომელიც 

ა
 

“აადვილებს აზრის ზუსტად გაგებას და თანაც აძლიერებს ემოციურ ზემო- 
· ქმედებას მსმენელზე თუ მკით- კლზე.- 

მაგალითად ავიღოთ სიტკვა „დაღალა“ და სიტყვათა ჯგუფი „არაქათი 

· გამოაცალა“. სემანტიკურად ორივე ერთი მნიშვნელობისაა, მაგრამ სტილი- 

სტიკურად განსხცავებული ენობრივი ერთეულებია! პირველი ნეიტრალურია, 
მეორე – ექსპრესიულCემოციური, იმაცე მნიშვნელობის ხატოვანი თქმა, 

· ე.ი. მნიშვნელობა ერთია, აზძობრივ=ემოციური ელფერი კი - სხვადა- ,, 

სხვა. 

პერიფრაზული სინონიმი ი სემანტიკურად არის ორი სახის: სახელადი 

' მნიშვნელობისას და ზმნური მნიშვნელბის. 

I. სახელადი მნიშვნელობისაა! 

მოხუცი - სიბერეში შესული, ავდარი - ცუდი "ამინდი, ავადმყოფი - 

| სენით შეპყრობილი, ამება –- გულის მოგება, გაბრაზება - ბრაზის მორე- 

ცა. მიტოვება - ღცთის ანაბარა მიგდება, შერცხვენა - სირცხვილში ჩა- 

' გდება თაცზე ლაფის დასხმა, მოკვლა – საიქიოს გაგზავნა, შეშინება – 

: გულის გახეთქა, გამწარება >» სისხლის გაშრობა, მლიქცნცლბა – მუცელ- 

' ზე ხოხვა და სხვ. 

ჩვენს ენაში უფრო მეტად ზმნური მნიშვნელბის სინონიმები გცაქეს, 

რომლებიც წინადადებაში შემასმენლის. ფუნქციით იხმარება. 

2. ზმნური მნიშვნელობისა  · ' 
თქვა - ხმა ამოილი, განიზრახა - “გულში გაივლო, გაერთო – გული 

· გადააყოლა, ესიამოცნა – გულზე მალამოდ მოეცხო, გაამდიდრა – ციც 
, ქვაზე დაასახლა, დაუდასტურა - კვერი დაუკრა, მოატყუა – პირში ჩალა
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გამოავლოი, გაანადგურა - დედამიწასთან გაასწორა, გალახა –- ცხვი- 

რიდან ძმარი ადინა, გაჩუმდა - პირში წყალი დაიგუბა, დაამარცხა - 

კუდით ქვა ასროლინა, დატუქსა - შავი დღე დააყენა, წავიდა –- გუდათ 
წაბადი აიკრა, დაიკარგა –- ჩაილუროს წყალი დალია, ააოხრა - ქვა 

ქვაზე არ დატოვა, მოკვდა – სული დალია ან სული განუტევაჯ მოკლა 
სიცოცხლეს გამოასალმა და ა.შ. ამ მაგალითებში პერიფრაზული სინო- 

ნიმები დასახელებულია ერთ სიტყვასთან, მაგრამ ისინი შეიძლება 

იყოს სიტყვათა ჯგუფთანაც, მაგალითად! 

კარგად უვლიდა - ცივ ნიავს არ აკარებდა, დეიმა დაიწყო - 
ცამ პირი მოიხსნა, მანამღე ბევრი დრო გაივლის - მანამდე ბევრი 

კოკა წყალი ჩაივლის, დიდ პატივში ჰყავდა - ხელის გულზე ატარე- 

ბდა... ასევე:'ავად გახდა – ლგინად ჩავარდა, დამარეხება აგემა- 
ქედი მოახრევინა, საშინლად დატუქსა – შავი დღე დაუთია, ხმას არ 

იღებდა - პირში წყალი ჰქონდა დაგუბებული, ფეხები გაფშიკა – 
უფალმა მიიღო მისი სული და სხე. 

პერიფრაზულ სინონიმებში ლოგიკური მახვილით გამოიყოფა ე.წ. 

საყრდენი ს-ატყვ ა. მაგალითად, სინონიმურ ცალებში! 

ხელის აღება, ცხვირის ჩამოშვება, კვერის დაკვრა, თავის მინებე- 

ბა – საყრდენი სიტყვებია ხელის, ცხვირის, კვერის, თავის, ხოლ 

შემდეგ სინონიმურ ცალებმში: სმაგაკმენლილი ზის, ენ.-ხე კბილი აქვს 

დაჭერილი, წყალი ნაგუბარში ჩააგდო, ცა ქუდად არ მიაჩნია და დე- 

დამიწა ქალამნად –- საყრდენი სიტყვებია ხმაგაკმენდილი, ენაზე, 

წყალი, ცა და დედამიწა. 
სინონიმები გვაქვს არა მარტო. ენის ლექსიკურ შემადგენლობაში, 

არამედ გრამატიკულ ფორმებსა და წინადადებათა კონსტრუქციებშიც, 

რომელთაც მორფოლოგიური და სინტაქსური სინონიმები ჰქვია (იხ. 

გრამატიკული სტილისტიკა)“. 

ამრიგად, სინონიმების ცოლნა და მათი. სწორად შერჩევა ხელს 

უწყობს აზრისა და გრძნობის ზუსტად და თანაც მრავალფეროვნად გა- 

მოხატვას, საგნებისა და მოვლენების ექსპრესიულემოციურად და ხა- 
ტოვნად ასახვას. 

გარდა ამისა, სინონიმების საშუალებით აღვილად ვაღწევთ თავს 

მეტყველების ერთფეროვნებასა და სიტყვათა განმეორებებს წინაღადე– 

ბებში ან აბზაცში, ე.ი. ისეთ ენობრივ ნაკლოვანებას, რომელიც ამა- 

ხინჯებს სალიტერატურო ენაზე მეტყეელებას, უკარგავს მას სიცხადე- 

სა და სილამაზეს (იხ. ტავტოლოგია).' 

LI ეს საკითხი პირველი ცდის სახით მოკლედ განხილული მაქეს წიგნში 
„ქართული მართლწერის ძირითადი საკითხები“, სოხ., 1956,გვ. 

233-234, 

4
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§ 33. ომონიმები 

ომონიმები პქვია ისეთ სიტყვებს, რომელნიც ბგერითი შედგენი- 

ლობისა და წარმოქმნის მიხედვით ერთნაირია, მაგრამ განსხვაცებულია 

წარმომავლიბითა და მნიშვნელობით. 

მაგალითად, სიტყეა „ბარი“ წინადადებაში ერთ შემთხვევაში შე- 
იძლება გამოხატავდეს მიწის დასამუშავებელ იარაღს. ხელში ეკავა 

პრიალა ბ ა რ ი, მეორე შემთხვევაში – ცაკე ანუ დაბლბ ადგილს! 

მთელი ბ ა რი საძოვრად იყო გამოყენებული მესამე შემთხევევაში 

– მტაცებელ ფრინველს. ბა რი განსაკუთრებით მინდერის თაგვებს 

ეტანებოდას მეოთხე შემთხვევაში.- "სასმელებით სავაჭრო ადგილს ანუ 

პატარა. რესტორანს, ბ არი ყოცელთვის სავსე იყო ლუდის მოყვარუ- 

ლებით. 
" დასახელებულ წინადადებებში სიტყცა „ბარი“ გამოყენებულია ერთმა- 

ნეთისგან სრულიად განსხვავებული მნიშვნელობით, ამიტომ ეს სიტყვა 

არა. გადატანითი მნიშვნელობით გამოყენებული ლექსიკური ერთეულია, 
არამედ არის ომონიმი. 

წარმომავლობის მიხედვი> «მონიმები არის როგორც ერთი ეწის, 
ისე სხვადასხვა ენის სიტყვები, ე.ი. მშობლიური და ნასესხები, მა- 

გალითად · : 
ერთი და იმავე ენის ომონიმებიას 

წელი – დროდ წელი - სხეუისნაწიისბანი – 
მიწის სახურავი და გ ანი –- ბოხი ხმა: გახმობა –გა- . 
წეევა და გახმობა – ხმელად გადაქცევა... ამ ტიპისაა ისეთი 

ომონიმებიც, რომელთა ცალი ახალი სიტყვაა, ახალი მნიშვნელობის გა- 

მომხატველი, მაგალითად: 
დამკცრელი - ის, ვინც უკრავს მუსიკის ინსტრუმენტზე, 

და დამკვრელი - ის,ვინც მოწინავეაშრომაში. 

2. სსვადასხვა ენის ომონიმებია: 

როდესაც ერთი მშობლიურია, შეორე:- ნასესხები: 
გაკი -– საქონლის დასამწყვდევი ადგიღი და ბაკი – 

ლითონის დიდი მურჭელი (პირველი ქირთულია, მეორე - ფრანგული) | 
ბალი –- ერთერთი სახის ხილი, მცენარე და ზაღი – მეჯლი- 

სი, ბალი -– საზომი ნიშანი (პირველი ქართულია, მეორე და მესა- 

მე – ფრანგული); ბ ა რი “- სიმუშაო იარაღია და ბარი - პატა- 

რა რესტორანი (პირვული ქართულია, მეორე - ინგლისური): ფონი - 
მდინარის თხელი, ადვილად გასასვლელი ადგილი და ფონი –- ნახა- 
ტის უკანა ნაწილი (პირველი ქართულია, მეთრე –- ფრანგული) - 

როდესაც ომონიმები ნასესხები სიტყვებია:
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ბოქსი –- კრეიდა ბოქსი – ერთგვარი სახის ტყავი 

(ორივე ინგლისურია), ფერმ ა' – სპეციპლური მეურნეობა და 
ფერშია - საინჟინრო ნაგებობის მზიანი ნაწილი (ორივე ფრანგუ- 

ლიას) ტუში - საღებაცი სითხე და ტ ა ში - მოკლე მუსიკა– 

ლური მისალმება (ორივე გერმანუღია).. 

ომონიმები ისეთი სიტყვებიცაა, რმლებიც ასეცე ნასესხებია, 

მაგრამ განეკუთვნება სხვადასხვა უცხო ენას, მაგალითად! 

ბლოკი - ბეტრნის აგური და ბლოკი – კავშირი (პირვე- 

ღი ინგლისურია, შეორე – ფრანგული), ა ტლასი - გეოგრაფიული 

რუკების კრებული და ატღასი -– აბრეშუმის პრიალა ქსოვილი 

(პირველი ბერძნულია, მეორე - არაბული)) ბოტი მაღაღყელიანი 

კალოში და ბ თო.ტი. - დიღი ნავი (პირველი ფრანგულია, მეორე – ჰო- 

ლანდიური)) ფ ო კ უ სი - სხიცების გადაკვეთის წერტილი და ფო - 
კუსი - მომატყუებელი ხრიკი (პირველი ლათინურია, მეორე –- გერ- 

მანული)) ხალი – ლაქა ცოცხალი არსების კანზე და ხალი – 

იატაკზე დასაფენი ქსოვილი (პირველი არაბულია, შეორე = სპარსული). 

ზოგჯერ ომონიმების გაჩენის მიზეზია სიტყვაში მომხდარი ფო «= 

ნეტიკური ცელიღებ ა. მაგალითად, ძველ ქართულში სი– 
ტყვები „ ჯელი” და „ხელი“, “" ჭერხი“ და „ხერხი“ ერთმანეთისგან გარ-. 

ჩეული იყო როგორც შინაარსობრივად, ისე ბგერითი შეღგენილობისა და 

წარმოთქმის მიხედვით! ჭელი ნიშნაცდა სხეულის ნაწილს, ხელი 

– გიჟს, პერჯი „ მოსერხებ.ს, ხერხი – საჭრელ იარაღს, მა– 
გრამ ბგერა ს რიმ ხ ბგერით შეიცვალა, აღნიშნული სიტყვები ომო- 

წიშებაღ გადაიქცა. ომონიმები უნღა გავარჩიოთ გადატანითი მნიშვნე- 

ლაბით ნახმარი სიტყვებისგან. როდესაც სიტყვა „ხელი“ ერთ შემთხვე- 

ცაში აღნიშნავს სხეულის ნაწილს (მაგ. ხელი იტკინა), შეორე 
შემთხეევაში - რაიმე საგნის სახელურს (კოკას ხელი მოტყლა), 

მესამე შემთხევევაში – კა-იგრაფიას (ის ცედი ხელით არის და 

წერილი), მაშინ იგი ნახმარია გაღატანითი მნიჰენელბით. 
ომონიმები იყოფა აგრეთვე იმის მიხედვითაც, თუ. რა მეტყველების 

ნაწილითაა გამოხატული! | 

სახელით გამოხატული ომონიშებია! 

ალხი – ნაზამთრი მპლე პირუტყვი და ალხი - ღიდი სიცხე) ბუკი - 

დიღი საყვირი და ბუკი – დიდი მრგეალი კუნძი,ს კილი - კუთხური მე- 

ტყველება, კილო –- ღილის შესაკრავი ჭრილი, კილო - ქუთუთოს კიდე და 

კილო - წონის საზომი ერთეული) აღალი –- მართალი, კეთილი და ალალი - 

მტაცებელი ფრინველი| ფერდი - სხეულის ნაწილი ლა ფერღი - დ. ფერდჯე- 
ბული ადგილი) ხანი - დრო და ხანი - მთავარი; ტომი –- საზოგალოიების 

გვარყნული ერთეული და ტომი - თხზულებათა კრებული ცალკე წიგსად და 

სხე. ამ ჯგუფს განეკუთენება. ომონიმები, რომლებიც დ. კაეუმირებუღლია
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საწყისთან ან საწყისითაა გამოხატული, მაგალითად: კიკინი – თხის 
ხმა და კიკინი - ყურებთან ჩამოშვებული თმა, კრიახი – ქათმის ხმა- 
ური და კრიახი - ქვიანი ადგილი) კითხეა – შეკითხეა პასუხის მისა- 

ღებად და კითხვა - დაწერილის ამოცნობა; დაბრენება –- უკან წამოს- 

ელა და დაბრუნება – დატროალება)ს მოგება - რაიმეს მოღენა, მოგე–- 

ბა, ზეღმეტი შემოსავლის მიღება ღა მოგება – თამაშით მოპოვება) 

გატანა - შიგნიდან გარეთ წაღება, გატანა – დახმარება და გატანა 

– ქვეშ მოყოლა და ა.შ. 

ზმნებით გამოხატული ომონიმებია! 

აბნევს – ფანტავს და აბნევს – ამაგრებს) იხმობს – ახმობს 
თავისთვის და იხმობს – იწვევს, აგებს – აფენს, აგებს – ნიშნავს 

წაგებას და აგებს –- აშენებს) ხვდება – ნიშნავს შეხეედრას და 

ხსედება - ნიშნავს მიხცედრას) ეწევა –- ნიშნავს მოწევას, ეწევა – 

ნიშნავს დაწევას და ეწევა – ნიშნავს საქმიანობას, იკლებს – ნი- 

შნავს დაკლებას და იკლებს – ნიშნავს აწიოკებს, აოხრებს, უხვევს 

- უფუთავს და უხვევს –- მიმართულებას იცვლის, იხევს – ხეცს თავი- 

სას და იხევს – უკან მიდის და სხვ. 
გარდა ომოინიმებისა, ენაში გვაქვს აგრეთვე ომ ოფორ- 

მები, ომოფონები და ომოგრაფები. 

1. ომოფორმები 

ომოფორმები ჰქვია სიტყვათა დაბოლოებებს, რომღებიც წარმოით- 

ქმის ერთნაირად, მაგრამ განსხეავდება ფუნქციის მიხედვით. 

ოშოფორმები გვაქეს როგორე ერთი და იმავე ჯგუფის, ისე სხვა- 

დასხვა ჯგუყის სიტყეებპი. 

ომოფორმები ერთი და იმავე ჯგუფის სიტყვებში ანუ მეტყველების, 

ნაწილებ'ი: 

ჩაის - სახელი მიცემითში: ჩაის სვამდა (რას სვამდა? – ჩაის) 

ჩაის - სახელი ნათესაობითში: ჩაის სმას შეუდგა (რის სმას? 

–- ჩაის). ' : 

ორმოს - სახელი მიცემითში! ორმოს თხრიდა (რას თხრიდა? – 

ორმოს) – 
ორმოს - სახელი ნათესაობითში: ორმოს ამოთხრა დაამთავრა 

(რის ამოთხრა? – ორმოს). | 
გიორგის - სახელი მიცემითშია!: გიორგის ღაუძახა (ვის დაუძა- 

ხა? – გიორგის) – ' | : |
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გიორგის - სახელი ნათესაობითშია, გიორგის დაძახება გადაწყვი- 

ტა (ვისი დაძახება? –- გიორგის) | | 

გიორგი - სახელი სახელობითშია: გიორგი მალე მოვიდა (ვინ მო- 

ვიდა? – გიორგი) – 

გიორგი - სახელი წოდებითშია: გიორგი, მალე მოდი! 

ომოფორმები სხვადასხვა ჯგუფის სიტყვებში ასუ მეტყველების ნა- 

წილებში! | 

ძირს - არსებითი სახელი მიცემითში, აღნიშნავს ფესვს, სა–- 
ფუძველს!. ხეს ძირს უთხრის (რას უთხრის? – ძირს) – 

ძირს - ადგილის ზმნიზედა, მიცემითი ბრუნვის ნიშნით ნაწარ- 

მოების: ცაშლი ძირს ეყარა (სად ეყარა? -– ძირს). · 

დღეს - არსებითი სახელი მიცემითში: დღე დღეს მისდევდა (რს 

მისდევდა? - დღეს) – 
დღეს - დროის ზმნიზედა! დღეს ჩამოვა (როდის ჩამოვა? ლეს) - 

მინდვრად -–არსებითი სახელი ვითარებითში!: მინდვრად მოეჩვენა 

(რად მოეჩვენა? –- მინდვრად) – · 
მინდვრად - ადგილის ზმნიზედა: მინდვრად მუმაობინენ (სად 

მუშაობდნენ? –- მინდვრად). 

ღამით – არსებითი სახელი მოქმედებითში. ღამით ისარგებლა (რით 
ისარგებლა? – ღამით) – 

ღამით - დროის ზმნიზედა: ღამით წვიმდა (4ოდის წვიმდა? –- ღა- 

მით). 

უფრო ხშირად მხატვრულ მეტყველებაში (განსაკუთრებით პოეზია 

ში) გვხვდება ისეთი ომოფორმები, რომლებიც ახლავს სახელებსა და 

ზმნებს, მაგალითად! 

ცარდები არის არსებითი. სახელი სახელობითში, მრავლობით 

რიცხვში და აღნიშნავს ეკლიანი მცენარის ყვავილებს. თთახს ამშვე–- 
ნებდნენ მრავალნაირი ცარდებივ 

-... ცარდები არის აგრეთვე ერთპირიანი ზმნა 1LI პირში, მხო- 

ღოობით რიცხვში, აწმყოს მწკრივში და აღნიზნავს ჩაცარდას ეკალ– 
შინუ ვარდები! ' 

მსგავსი მაგალითებიაა · : 

ბარდები –- არსებითი სახელი, ნიშნავს ეკლიან ბერქებს» დაღლთ 

გაკაფეს ბარდები| 
ბარდები - ორპირიანი ზმნა, გამოხატავს ჩაბარებას, დამორრი- 

ლებას: ნებით რატომ ბარდები?. · 

იარა - არსებითი სახელი, ნიშნავს ჭრილობას, წყლულსჯ 

იარა - ერთპირიანი ზმნა, ნიშნავს სვლას. 

გაისმა - არსებითი სახელი მოთხრობითში, ნიშნავს მომავალ წელს) 

-
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გაისმა - ერთპირიანი ზმნა, ნიშნავს ხმის გავარდნას. 
დანამა – არსებითი სახელი მოთხრობითში, ნიშნავს დანას (სა–- 

ჭრელ იარაღს); 
დანამა - ორპირიანი ზმნა, ნიშნავს ოდნავ დასეელებას. 
ხევს - არსებითი სახელი მიცემითში, ნიშნავს მდინარის ღრმა 

კაღაპოტსჯ 
ხევს - ორპირიანი ზმნა, ნიშნავს გახევას და სხვ. 

2. ომოფონები 

ომოფონები არის სიტყვები, რომებიც წარმოითქმის ერთნაირად, 
მაგრამ იწერება განსხვავებულად. 

ქართულში წარმოთქმის მიხედვით ერთმანეთს ემთხვევა უმთაერე–- 
სად სიტყვა და შესიტყვება, მაგალითად! 

ისარი –ისარ, მენელა -–მეწელა, მარა- 

დის - მარადის, ნეტარად –- ნეტა რად, სულელის 
– სუღ ელის და სხვ. , 

შენიშვნაLომოგრაფები არის ისეთი სიტყვები, რომლებიც დაწერი- 

ლობითაა ერთნაირი, მაგრამ წარმოთქმის მიხელვით - განსხეავებული. 

ასეთი სიტყვები არის რუსულ ენაში, მაგალითად! 30:40 = ვი: :0M, 
::60 = 0”, ჩაია – :გი:ვ. 

ამრიგაღლ, ომონიმები აღნიშნავენ ე«/«თმანეთისგან განსხვავებულ 

საგნებს, მოვლენებსა და მოქმედებებს. მათი მნიშენე-ობა კონკრე- 

ტულ სახეს ილებს მხოლდ კონტექსტში. ზოგჯერ წინადადებაში ომონი- 

მის ზნიშვნელობა შეიძლება არ იყოს ნათელი ორაზროვანი ან სრულიად 

გაუგებარი იყოს, მაგრამ ეს უთუოდ მოუბრის ბრალია და არა ომონიმი- 

სა, ც.ი. მოუბარს ომონიმი მნიშვნელბის მიხედვით ზუსტად არა აქვს 

შერჩეული ან აზრობრივად სწორად არა აქვს დაკავშირებული სხვა სიტ- 

ყვასთან. მაგალითად, წინადადებაში - მის წინ იყო ბარი – გაუგება- 

რია, თუ. რა ბარი ს შესახებ არის აქ საუბარი, მაგრამ კონტექ- 

სტში ეს არ მოხდება. წინა ნათქვამის მიხედვით აზრი არ.მეიძლება 

დარჩეს ბუნდოვანი. გარდა ამისა, მას წინადადებაში შეიძლება დაცუ- 

მატოთ სათანადო სიტყვა, -მაგალითადა | 

1) მი წინ იყო ამწვანებული ბარი, 2) მის 

წინ ეყუდა:ბარი. 

ომონიმები, ომოფორმები · და ომოფონები მხატვრული ენის გამომ- 

სახველობითი საშუალებანია განსაკუთრებით საოხუნჯო თქმების ანუ 
კალამბურების შესაქმნელად, რასაც საფუძელად უდეეს ბგერათა შედ- 
გენილოზის მიხედვით ერთნაირი, მაგრამ მნიშვნელობით განსხვავე–-
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ბული სიტყცები. მახვილსიტყვაობის ამ ფორმას უმთავრესად ხმარობენ 

გასართობად ან ირონიის, ნაკლოვანების ფარცით გამოსახატაცად თხრო- 

ბის, მეტწილად კი ლექსის ანუ ზმის სახით კერძო წერილებში, ეპი- 

გრამებში, სატირებში, კომედიებში და სხც. 

კალამბერების მაგალითებია! 

. აბასთუმნის სასტუმროში ანგარიში წარუდგინეს აკაკის. ზედ- 
მეგი. მიეწერათ და პოეტმაც, როცა გასინჯა, თქვა! ახლა კი მივხვდი, 

რად ეძახიან ამ ადგილს ა ბასთუმანსაო. თურე აბა–- 

ზში თუმანს ახდევინებენო!) 

2. ერთ ზაფხულს ნიკო ნიკოლაძემ ილიას ორაზროვანი წერილი მის- 

წერა! „ილია, წელს ზაფხულს რომელ აგარაკს აირჩევთ დასასცენებლად! 

ბორომი ილი კოჯორი? 

ილიამ ასევე ზმით უპასუხა! „ნი ბორომი, ნი კოჯორი“, 

3. აკაკი წერეთლის „თორნიკე ერისთავიდან“! 
მაღლით წციმა მოდიოდა, ნაბადმა ცერ დამფარაო, 

დამასველა მან თავიდან ფეხებამდე მ ასხა რაო! 

ხუმარადაც ცარგებულხარ, ვაჟკაცობით პირველიო, 
მაგრამ ვერ იქმნ თორნიკობას, თუმც მის ადგილს ს უღ ელღიბ:! 

შენიშვნა: სტილისტიკური დანიშნულებისაა აგრეთცე ყველა მოდალე- 

რი სიტყვა, რომლებითაც გადმოიცემა მრაცალი სახის აზრობრიცი ელფე- 

რი, ემოცია და შეფასებითი დამოკიდებულება, ასეთებია უმთავრესად 
წინადადებაში ჩართული სიტყცები და თქმები, შორისდებულები და ნა- 

წილაკები, რომლებიც ხშირად იხმარება მსატვრულ მეტყცელებაში. 

მოსწავლეებს ზოგჯერ უჭირთ ომონიმებისა და გადატანითი მნიშ- 

ცნელობით ნახმარი სიტყცების ერთმანეთისგან გარჩევა, ამიტომ ამ 

საკითხის სწაცლებისას ყურადღება უნდა გამახვილდეს მათი სხვაობის 

ჰირითად ნიშნებზე, სახელდობრ იმაზე, რმ ომონიმები 

მხთლოდ ბგერითი ·შედგენილობით არის ერთნაირი, მაგრამ წარმოშობით 

სხვადასხვაა, რის გამოც მათ არაფერი აქვთ საერთომნიშცნელობის მი- 

ხედვითაც, ხოლო სიტყცის გადატანითი მნწიშ- 

ვნელობით ხმარება ნიშნაცს ძირითადი მნიშვნელობის გარდა 

„სხვა, არაძირითადი მნიშვნელობით გამოყენებას, რომელთა შორის არის 

მსგავსება რაიმე ნიშნის მიხედვით. მაგალითად, წინადადებაში -– 

ბავშცმა ხელი იტკინა - სიტყვა „ხელი“ აღნიშნავს სხეულის ნაწიღს, 
მაგრამ ამ წინადადებაში - კოკას ხელი მოტყდა –- სიტყვა „ხელი“ 

გამოხატავს ჭურჭლის სახელურს, მსგავსებას დანიშნულების მიხედვით, 

ე.ი. აქ უკვე სიტყვა „ხელი“ გამოყენებულია გადატანითი ანუ არა- 
პირდაპირი მნიშცნელობით. მაგრამ, თუ ასე ვიტყვით:
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1) ბავშვმა ხელი იტკინა, 2) ნიკო იქცეოდა როგორც ხელი, 3) ღცი- 

ნის კასრის ხელი ახლდა - სამიცე შემთხვევაში სიტყვა „ხელი“ ა“”ის 

არა მსგავსი, არამედ სრულიად სხცადასხეა მნიშცნელობისა! პირველი 

გამოხატავს ადამიანის სხეულის ზე დაკიდურს, მეორე – 

გიჟს, მესამე =გ ემ ო ს, მაშასადამე, ამ წინადადებებში გა– 

მთყენებული ერთნაირი სიტყვები ა რის ომონიმები. 

სიტყვის სხვა მნიშვნელობით გამოყენებისას კი ამა თუ იშ სა– 

გნის, მოვლენის, თცისების, მოქმედების აღმნიშვნელი სიტყვა გამო–- 

ხატავს სხვა საგანს, მოვლენას, თვისებას, მოქმედებას, მაგრამ რა- 

იმე მსგავსების ანუ საერთო ნიშნის მიხედეით. 

მაშასადამე, ს იტყცის. გადატანითი ანუ 

რამდენიმე მნიშცნელობით ხმარებისას 
გცაქცს არა ერთნაირი ბგერითი შედგე- 

ნილობის სხვადასხცა სიტყცა,არამედ 

ერთი სიტყვის სხცადასხცეა მნწიშცნე- 

ლობით გამოყენების შემთ'ხხცეცა!:'' 

თბილისი ჩვენი დედაქალაქია – „თ ზი ღი ს ი“ კარგი 

' სასტუმროა. 
საირმე კეთილმოწყობილი აგარაკია “–- „საირმე“ 

სამკურნალო წყალია. 

"ცანოს ოქროს საათი აქცს – ეანოს ო ქროს გუღი 
აქვს. · 

არ. ჩიქობავა წერს: „სიტყვას ,წცვერი“ არსებითად განსხცავე- 
ბული მნიშვნელობა აქცს. I. „წცერ ს იპარსაცს“..,. 2, „მთის 

წვერზე დგას“ ... 3. „ისრის წ ც ე რი ბასრი იყო“. შე- 

იძლება თუ არა ამ სამ წინადადებაში „წვერი“ ომონიმებად მიციჩნი- 

ოთ? რა თქმა უნდა, არა ეს ერთი და იგიცე სიტყ- 

ვაა სხვადასხვა მნიშვნელობისა (მაგრამ არა სხვადასხვა წ ა - 

რმომავლობისა). 

რთუ წარმომავლობას ანგარიშს არ გაცუწეცდით, სიტყვათა დიდი 

„ წილი ომონიმებად უნდა მიგვეჩნია, რადგანაც იშციალია ისეთი სიტ- 
ყვა, რომ სხვადასხვა კონტექსტში მნიშვნელობას არ იცვლიდეს. ომო- 

ნიმები მხოლოდ მაშინ გცაქვს, თუ გარეგნულად ერთნაირი სიტყვა გან- 

სხვავებულია არა მხოლდ მნიშვნელბით, არაპმედ წარმომაც- 

ლობითაც“ , 

, არნ, ჩიქობაცა -' ენათმეცნიერების შესაცალი, თბ., 1952,გვ. 190, 
 



§ 34. ანტონიმები 

., ჰ ანტონიმები ეწოდება ისეთ სიტყვებს, რომლებიც გამოხატავენ ერ- 

'“ მანეთის საპირისპირო აწუ კონტრასტულ მნიშვნელობებს. · 
+. , ანტონიმების მაგალითებია: დღე და ღამე, მთა და ბარი, მტერი 

და მოყვარე, სიცხე და სიცივე, ავი და კარგი, ძილი და ღვიძილი, ლა- 

მაზი და მახინჯი, მაღალი და დაბალი, სინათლე და სიბნელე, გამარ- 

ჯვებული და დამარცხებული, დაწინაურებული და ჩამორჩენილი და ა.შ. 
ანტონიმებს იყენებენ მაშინ, როდესაც რაიმე მოელენის ან სურა- 

თის აღწერისას საჭირა სხვადასხვა საგნის, თვისების, მოქმედების 

ერთმანეთთან მკვეთრად დაპირისპირება ან ერთი და იძავე საგნის ან 

მოელენის საპირისპირო ნიშანათვისებების ჩვენება V 

ანტონიმები უმთავრესად დამახასიათებელია მხატვრული მეტყცე–- 

ღებისათვის, სადაც დაპირისპირების ხერხით ავტორები უფრო ადვილად 

ახერხებენ აზრთა და გრძნობათა დამაჯერებლად გადმოცემას. იყენებენ 

მათ აგრეთვე აზრის ხაზგასმით გამოსახატაცადაც. 

„  'V ანტონიმები შინაარსის მიხედვით მეტად მრავალფეროცანია.  სინო- 
1 ნიმების მსგავსად ისინი თითქმის მნიშვნელბის მქონე ყცელა მეტყვე- 

· ლების ნაწილში შეინიშნება, მაგალითად! ' 
I. არსებით სახელებში: პროლეტარიატი = ბურეუაზია, ყმა –- ბა- 

ტონი, მშვიდობა = ომი, ცა - დედამიწა, სიკეთე - ბოროტება, სიყცა–- 

რული - სიძულცილი, სტუმარი - მასპინძელი... 

2. ზედსართავ სახელებში! ღიდი - პატარა, თეთრი – შავი, ახალი 
- ძველი, კარგი – ცუდი, მძიმე – მჩატე, გრძელი –- მოკლე, ფართო - 

ციწრო... 

3. რიცხვით სახელებში! ბევრი –- ცოტა, ერთი - მრავალი, კენტი –- 

წყვილი. 
#4. სახელზმნებში: სიცილი - ტირილი, შენება –- ნგრევა, ქება – 

ღანძღვა, დაწერა - წაშლა| აშენებული - დანგრეული, წაყვანილი - 
დატოცებული... 

5. ზმნებში! იცინის - ტირის, ხარობს – წუხს, აშენებს – 

ანგრეეს, აქებს – ლანძღავს, ლაპარაკობს - დუმს, მამაცობს - ზარ- 
მაცობს... 

6, ზმნიზედებში!ს ზევით -– ქვევით, წინ - უკან, მაღლა – ღაბღა, 
აქეთ - იქით, შიგნით – გარეთ, დღით - ღამით, შორს - ახლს.. · 

ანტონიმები წინადადებებში! 

მუშები დღისით მუშაობენ, ღამით ისეენებდნენ. 

მამა და შვილი ზასიათით ისე პგავდნენ ერთმანეთს, როგორ ცა და 
დედამიწ ა. შეილის მომლოდინე დედის გულში ხან დარი იყო, 

:
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ხნ აცდარი. დიდი და პატარა,ქალი და კა- 

ცი,მოხუცი და ახალგაზრდა – ყველა მონდომებით 
რგავდა ახალ პარკში მცენარეებს. 

სათქმელისთვის მეტი ძალისა და გამომსახველობის მისაცემად 
“ანტონიმები წარმოადგენენ მხატვრული მეტყცელების ერთ=ერთ მნიშენე- 

ლევან ენობრივ საშუალებას, ამიტომ ავტორები ხშირად იყენებენ მათ 

განსაკუთრებული შთაბეჭდილების მოსახდენად მსმენელსა და მკითხველზე 

როგორც მხატვრულ ლიტერატურაში (ბელეტრისტიკასა და პოეზიაში), ისე 

მჭევრმეტყველებასა და პუბლიცისტიკაშიV ამის შესანიშნავ ნიმუშად შე- 

იძლება დავასახელოთ ილია ჭავჭავაძის „ოთარაანთ ქერივის“ XI თავიდან 

შემდეგი ნაწყცეტი! „... ამაზედ პოც -ითქმიისს და არაც ა. 

ეს რაღაც „მზიანთჩრდილიანი“ სიამოცნება იყო. მ ზიანი იმიტომ 

- რომ უხაროდა შცილის სიხარული, ჩრდილიაწნი იმიტორმმ – რმ 

ეწუხებოდა დედური წუხილი, სტკიოდა დედური გული, - რად უხარიან 
ჩემგან წასვლა და სხვასთან ყოფნაო).. მ ზე და ჩრდილი, 

ნათელი აა ბნელი, ტკიცილი და ამება 

ერთმანეთში გაება და ჩაეწნა“. 

მსგავსი მაგალითია აკაკი წერეთლის ლექსში „პოეტი“ და სხვ. 

ანტონიმების მოხდენილად გამოყენების ნიმუშები ხშირი შემთხ- 
ცევაა ანდაზებშიც! 

მოსვლა სტუმრისნებაა, წასვლა – მასპინძლისაო. 

მოკეთეს პირში უძრიახე, მტერს – ზურგს უკანაო. 
დიაცი მიმაცალი იკვეესნის, მამაცი – მომაცალიო. 

_ § 35. პარონიმები ' 

პარონიმები ჰქცია ისეთ ერთნაირი ძირის სიტყვებს, რომლებიც 
წარმოთქმისას დაახლებით ერთმანეთის მსგაცსია, მაგრამ განსხვა- 

ვებულია სემანტიკურად.  ” 
ასეთი სიტყვებია! იწყობს – იწყებს, მოწმე – - მოწამე, რუკა – 

რუქა ორდენი - ორდერი, აფექტი – ეფექტი,. აბონენტი - აბონემენტი, 
ადრესატი - ადრესანტი და .სხც.· 

შინაარსის მიხედვით-პარონიმები ან სხვადასხვა, ან ნაწილობრიც 

განსხვაცებული მნიშვნელბისაა. თუმცა ფუძის მიხედცით ეს სიტყვე- 

ბი ერთნაირი არ არის, მაგრამ მათი ერთმანეთში აღრეცა მაინც ხში- , 

რად ხდება, რაც, უპირველეს ყოცლისა, „იმით არის გამოწცეული, რომ 

მოუბარი ბგერათა შედგენილობის მსგაცსების გამო ადცილად ცერ არჩევს 

მათ ერთმანეთისგან, რასაც შედეგად მოპყვება ერთი სიტყცის ნაცცლად 

მეორის გამოყენება, ზოგჯერ ამის მიზეზი შეიძლება იყოს ის, რომ ასე-
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თი, განსაკუთრებით უცხო, სიტყცების სემანტიკური სხცაობა მოუბრის- 
თვის კარგად არ არის ცნობილი. -. | 

ა. გცოზდეცს ამის მაგალითებად მოპყაცს ისეთი სიტყვების ერთ- 

მანეიში აღრევა, როგორიცაა! შვეცია და შვეიცარია, აცსტრია და 
აცსტრალია, პროცესი და პროცესია, ფაქტი და ფაქტორი, ინდოელი და 

ინდიელი, ადრესანტი და ადრესატი“. · 

ქართულში ბევრი ამგვარი სიტყცა უცხოურია, წარმოთქმით ერთმა- 

ნეთის მსგაცსი, ერთი და იგივე მეტყველების ნაწილი, მაგრამ შინა- 
არსით ანუ მნიშვნელობით – სსცადასხვა! 

1. აპოეტური(პოეზიისთან დაკავშირებული, მშვენიერი) და პოე- 
ტიკური ( თოეტიკის დამახასიათებელი). ' 

·. 2. მეთოდური (მეთოდთან დაკავშირებული) და მეთდიკვრი (მეთ- 
დიკიდან გამომდინარე). 

3. იდეალური (მხოლდ წარმოდგენაში არსებული ან საუკეთესო) 

და იდეალისტური (იდეალიზმზე დამყარებული). 
4. სტილური (სტილის სასიათის) და სტილისტიკური (სტილისტიკის 

თვისებისა). 

5. მატერიალური (ნიციიერი) და მატერიალისტური (მატერიალიზმზე 

დამყარებული). 
მსგაცსი სიტყვებია" ნაციონალური - ნაციონალი ტური, დიალექ- 

ტური – თიალექტიკური, ფორმალური – ფორმალისტური, რეალური –- რე- 
ალისტური, სოციალერი - სოციალისტური, ნატურალური – ნატურალისტუ–- 

რი, პედაგოგიური - პედაგოგიკური, ფონემური - ფონეტიკური, ფონეტის- 
ტური და სხვ. ამგვარი სიტყვების სწორად ხმარებას განსაკუთრებული · 

დაკცირცება სჭირდება. 

მსატვრულ ლიტერატურაში პარონიმებს იყენებენ ირონიის გამოსა- 

ხატავადაც, მაგალითად, მოთხრობებში, ფელეტონებში, პიესებში და 

ა.შ., როდესაც ავტორი პერსონაჟს ალაპარაკებს დამტვრეული ხნით და 

თან, ნაგალითად, ასე აცვლევინებს სიტყეებს! 

ქუდი - კუდი, ქარი - კარი, ქამანდა > კამანდა, თარი –- ტარი, 

თუში - ტუში, ფაქტი - პაქტი, ჭირი- ჩირი, ღვარი „ გვარი, ფაფა – 

პაპა და სხე. “ - 

სტილის თვალსაზრისით საყურადღებოა აგრეთვე ისეთი თქმები, 

ომლებიც ცნობილია პ ა რონომაზიის სახელწოდებით, 

პარონომაზია არის სტილისტიკური 

ფიგურა. იგი შეიცავს მნიშვნელობით ერთმანეოთან ახლო მყოფ 

სიტყვებს, რომლებიც იხმარება აზრის ხაზგასმით, ექსპრესიულად გა- 
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მოსახატაციდ, მაგაღითადა · : 

. მოსვლით მოციდა, წაკითხვით წაიკითხა, , გაკეთებით გააკეთა, გა. . 
სსენებით გაიხსენა, გაგნებით გააგნო, განზეორებით გაიმეორა და სხც. „ 

ამ ნიტყცებით დაწყებული წინადადება ჩცეულებრიე გრძელდება „მაგრამ“ 
მაპირისპირეუბელი კაცშირიანი ნაწილით, მთლიანად კი წინადადება ან 

შერწყმულია, ან რთული თანწყობილი. –” 

§ 36. ივფემიზმები 

ენაში არის ზოგი ისეთი სიტყცა, რომელიც შინაარსის შიხედცით 

არის სათაკილო ან რწმენის გაშო არ ითქმის, ან კიდევ არის უხეში. 

მათი ხმარება სიბოგადოებაში ან ამა თუ იმ პიროცნებასთან იწვეცს 

უსერხულობას, უსიამოცნებას, ამიტომ მათი შინაარხის გამოსახატაცად 

არსებული სიტყცის ნაცვლად მოლაპარაკე მიმართაცს შემცვლელ სიტყვას 

“ (სინონიშს) ან შესიტყვებას, რომელიც იმაცე მნიშვნელობას გადშოგ- 

ვლემს შერბილებულად, შელამაზებულად. ასეთ სიტყცებსა და თქმებს 
ეცფემიზმები ჰქვია. 

ეცფემიზმების მშაგაღითებოა! 
სიტყვა ტილის ნაცცლად მკბენარი, ნაცვლად ცირისა - ხახედარი, 

პსევე': მკცდარი - მიცეალებული, განსცენებული) ბრმა - უსინათლ, 

გიჟი - სულით აკადმყოფი) ქურდი - ხელციცი, ხელმრუდი|) გვაში – 
ცხედარი|ს ბებერი - მოხუცი, მხცოვანი, დროული| ორსული –- ფეხმძიმეკ 
თავხედ, - კადნიერი, უხეში - მოურიდებელი: მშიშარა –- გაუბედავი|ს 

მხდალი - ფრთხილი) უშნო - ულამაზო, მახინჯი - შეუხედაცი, ძუნწი – 
ზელმოჭერილიუ ლოთი = ' მსმელი) მთვრალი - ნასვამი ბეცი - ახლომხე–- 

დეელა და სხვ. 

ევფემიზმები გგაქვს არა მარტო სახელებში, არამედ ზმნებშიც, ?· 
მაგაღითადა 

მოვიდა - მობრძანდა; ჭამა - მიირთვა) მისცა – მიართეა| თქცა - 
ბრძანა) დაბერდა – მოხუცდა, მოკვდა –- გარდაიცვალა| დამარხეს - 

დაასაფლაცეს, დაკრძალეს და ა.შ. 

- სშირად იხმარება შერბილებული სახის ისეთი "იგმებიც, რომლებიც, 

შებრალების იერიოსაა, მაგალითად! 

'“ ცუდადაა - შეუძლდაა, უქეიფოდაა| ცრუობს - მართალს არ ამბობს 
არაფერი არ იცით –- არ ხართ საკმაოდ მომზადებული, ჩანს, კარგად არ 

გ-ხსოვთ,) მომატყუა – სიმართლე ეერ მითხრა და სხც. · 

ევფემიზმები იხმარება ადამიანისა და ცხოველის სხეულის ზოგი 

ნაწილის გამოსახატავადაც. აღსანიშნავია აგრეთვე რელიგიური რწმენის 

, 
'
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ან ცრუმორწმუნეობის შემდეგ გაჩენილი ე·თ·წ. ტაბუირებული სიტყვები, 

რომლებიც გულისხმობს ამა თუ იმ არასასიამოვნო არსების ან საგნის 
არსებული სახელის აკრძალვას. ზოგი ასეთი სიტყვა ამჟამად დაციწყე- 

ბას ეძლევა, ზოგი კი იცცლება უფრო მისაღები სიტყცით, რომელიც სხეა 

"მნიშვნელობისაა, მაგრამ კონკრეტულ შემთხვევაში გამოიყენება აკრძა- 

ლული სიტყვის სინონიმად, მაგალითად! „გველის“ ნაცვლად ამბობენ სი- 

ტყვებს. „უსახელ“, „ურწმუნო“, „უხსენებელირ) „კუბოს“ ნაცვლად – 
„სასახლე“ გადამდებ სნეულებათა - „წითელას“,-„,ხცელასრ, „ყვაცილის” 
ნაცვლად - „ბატონები“ (ან წითელბატონები, ხცელაბატონები...) და ა.შ. 

მხატვრულ მეტყველებაში ევფემიზმებს ხმარბენ ი რონიის 

ანუ დაცინცის. გამოსახატავადაც შებრუნებული მნიშვნელბით. 
მაგალითად, წინადადებაში - ჩვენი მურია გუშინ „გარდაიცვალა“ – 

სიტყვა „გარდაიცვალა“ იწვევს ღიმილს იმიტომ, რომ ის იხმარება მხო- 
ლოდ ადამიანის მიმართ პატიცისცემის იერით. მსგავსი მაგალითებია! 

შეშლილი - მხიარული ჭკუის) დააპატიმრეს - აგარაკზე გაგზავნეს, 
ვირების აბანოში მოათავსესჯ მოკვდა – ფეხი გაფშიკა, ღმერთმა მიიღო 

მისი სული და სხვ. 

ევფემიზმებთან დაკავშირებით. საყურალებოა აგრეთვე შემდეგი! 

ზმნის აქტიური კონსტრუქციის შეცვლა პასიურითი · 

მთელი ქოწება შეჭამა - მთელი ქონება შემოეჭამა, მეზობელი გა- 

ლანძღა - მეზობელი შემოელანძღა (ნიშნაცს - მოქმედ, პირს არ სურდა, 

მაგრამ უნებლიეთ ასე მოხდა). 

კატეგორიული სათქმელის შერბილება! 

გზა დამითმეთ! –- გთხოცთ გზა დამითმოთ). ხვალ შემოიარეთ! - - 
· კარგი იქნება, თუ ხვალ შემოიცლით. 8. 

პირდაპირი სათქმელის შერბილება! – ' 

ეს ცუდია! – ის არ არის. კარგის მოხუცი, "იყო – არც ისი ახაღლგა– 

ზრდა იყო| | 
სიგარეტი „გინდათ? - - "სიგარეტს ხომ არ ინებები? 

სათქმელის უცხო სიტყვით შეცვლა” | 

· მას სჭირდა სულის ხუთვა – მას სჭირდა . ასთმა: საჭირო შეიქნა 

ფეხის მოკცეთა - საჭირო შეიქნა ფეხის ამპუტაცია! ის ოყო ქურდი – · 

ოს იყო კლეპტომანიით შეპყრობილი! , · ?.. | 

როდესაც მოუბარი (ასეცე მწერალი) სათანადო სიტუაციასთან და– 

კაცშირებით იძულებულია იხმაროს უხეში სიტყვა, მაშინ მას ჩცეულებ- 

რიც წარუმძღცარებს. "შემოეგ თქმებს. „უკაცრაცად პასუხია“, „ბოდიში : 
  

I უფრო ცრცლად იხ.კ. „კორჯანელის ”ეცფემიზმები და სიტყვების · 
ტაბუ”, თბ., 1977, გც. 14...
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ამ სიტყვისთვის“, „ნუ გეწყინებათ“, „თუ პირდაპირ ციტუცით”!და 

სხც., რის შემდეგ მსმენელს ნაკლებად ეთაკილება პირდაპირი წათქეა– 

მი. 

' ეცფემიზმების მაგალითები მხატვრული ნაწარმოებებიდან: 
ექიმმა ოდნაც ჩასწია პაიჭი, საცცეთიდან ამოაძრო შარცალი და 

საცცალი ... (ნ.ლორთიქ.). – გამდელი, ქალბატონმა გიბრძანა, 

ხვალამდის შეაკერინე ორი წყება ქინასუსის პერანგი და აბრეშუმის 

მისი ამხანაგიო (ნ.ლრიქ.). –დიახს, უსიწათღო 

გახლავთ (ნ.ლორმ.). გაიძრო ტოხაისძემ ჭიაბერისაგან ნაჩექარი ხმალი 

და თავი წააცლა უხსენებელს (კ.გამსას.). ახლა არწივი 

'თითქმის დაიკარგა ცის სიმაღლეში და იქიდან გადმოაგდო უ რწმუ- 

ნიო (ნ.ლრთქ.). ადრე მის (სიმონ ·გუგუნავას) საფლავს შემოელებუ- 

ლი ჰქონდა რკინის ღობე, ცილიაც ხელციც ადამიანებს 

ეს ღობე მოუხსნიათ (ჟურნ. „ნიანგი“, M3, (937). 

არასასიამოვნო სიტყვების ხმარებას ერიდება წესიერი, კულტურუ- 

ლი, ზრდილი ადამიანი,.-რომელიც პატიცისცემით არის განწყობილი პირე 

“ნების, ერისა და ენის ფირსებისადმი. 

§ 37, თაცაზიანობის გამომსატველი სიტყვები 

მეტყცელების ერთ=ერთი სახეა თავაზიანი მეტყველება, რომელც 

· უტყუარი ნიშანია მოუბრის მაღალი კულტურისა. თავაზიანი მეტყველების 

დროს გამოიყენება ე.წ. თაცაზის სიტყვები, რომლებიც განსაკუთრებით 

ხშირად იხმარება მიმართვის ღროს.: ეს სიტყვებია! გეთაყვა (გეთაყვა- 

· ნე), გენაცვალე (გენაცვალეთ), შენი ჭირიმე (თქვენი ჭირიმე)) პა- 
ტივცემულო, ბატონო, ქალბატონო უკაცრავად,. ბოდიში და სხვ. 

გარდა ამისა, მორიდებული საუბრის ჭბროს მოუბარი. თანამოსაუბ-. 

რეს მიმარაეს თ ქ ცენობით (ამ შემთეეეაში თქცენ 

გამოხატავს ერთ პირს, მაგრამ შემასმენელი დაისმის მრავლობით · 

რიცხვში). მაგალითად) თქკენ ამბობთ, თქვეენ წაიკითხეთ, თქვენ გსურთ, 

· თქვენ გელდებით... 

„ ქართულში თავაზიანობის გამოსახატავად უფრო მეტად ცხმარბთ 

ზმნებ ს. ასეთებია, ყაგალითად! მობრძანდით (დაბრძანდით, შე- 
: ბრძანდით, მემობრძანდით ...), ბრძანეთ, მიირთვით, ინებეთ, გნებავთ, 

(4, გახლავს (გახლავთ), ბრძანდება, ბრძანა, მოახსენა, მიართვა, გეახლათ, 

' გაახლებთ, გთავაზობთ და სხვ. მაგალითად! 

“I იქვე, გვ.64.
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გთხოვთ საღამოს მობრძანდეთ (- მოხვიდეთ). 

კარგად ბრძანდებოდეთ (- იყაცით). 

რს ბრძანებთ! (–-რას ამბობთ!). 
პრფესორ შინ ბრძანდება? (– შინ არის?). 

თქვენ რა გნ ებავთ?(–რა გინდათ?) .. 

მიირთვით! (- მჭამეთ!). 

ინებეთ |! (-მიიღეთ! ან აიღეთ!). 

აქ გახლავთ (-–არის). 

სტუმარ გეცახლათ (–-მოციდა თქცენთან). 

სიტყვა „გეახელით“ იხმარება როგორც „მოსვლის“, ისე „ჭამის“ 

მნიშცნელობითაც!ს 

-–- კიინიე მიირთვით! 

- გმადლობთ, ბეცი გეახელით( ცვამე). 

მეტყველების დროს საყურადღებოა დადასტურებითი მიგებითი ნაწი- 

ლაკების შერჩევის საკითხიც. მაგალითად, ჰო და დიახ -– ორიცე და- 

დასტურებას გამოხატაცს, მაგრამ უფროსთან, საპატიო პიროვნებასთან, 

უცნობთან საუბრის დროს კითხცის პასუხად - „დიახ“ - ის ნაცვლად 

„ჰო“ რომ ვიხმაროთ, უზრდელობად ჩაგვეთვლება. 

მაგალითები მხატვრული ნაწარმოებებიდან: 

–- ახლა კი მიამბე, რისთვის გარჯილხარ და საიდან ხარ? 

– კახეიიდან გახლავარ! 

- კახეთიდან?!) მერე და გზა შეკრული არ არის? 

–- გახღლა ვ თ, მაგრამ მე კი ფირმანი მიჭირაცს ხელში. 

იმერელი უნდა იყო? ' 

გახლაც არ, მაგრამ დიდი ხანია, რაც მოვშორდი იქაური- 

ბას და კახეთში ვარ1 თქვენმა სიძემ გა ახლათ ჩემი თავი, 

ბიძინა ჩოლოყაშვილმა. 

–- რა ამბავია? 

– წიგნი მოგართვათ და იქიდან გაიგებთ ყველაფერს, 

ჩემო ხელმწიფეც! - ამოიღო უბიდან წერილი და მიართვა .·. ესეც 

ქალბატონმა მოართვა დიდ ქალბატონს, ' 

- საკცირველია, რომ არ დაგსველებია?.. 

– გასანთლულ ტილოში გახლდათ გახვეული! (ა.წერეთ.). 

მე ცხენზე მოგაბსენებთ... (ა.წერეთ.). 

«მართალი ხარ! - მიბრძანა იმან წაღელიანად. 

– ეგ აგრეა, მართალსა ბ რძიან ე ბ. 

„ ბატნი ბრძანდები, - უპასუხა იმანაცა, – მაგას 

'რაღა თქმა უნდა, შენი "გირიმე! 

'" –« ეხლა ხომ მოგეხსენება თ, რიხიანი კაცია!) 

>
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... მაგრამ ჭირი ის იყო, რმ მახინჯი გა სღდ ათ 

(ი.მავმ.). 
თავაზიანობის გამომხატველი ზმნა თავისი შინაარსით მიემარ- 

თება მეორე ან მესამე პირს! 

11 პ. – დაბრძანდით მიართცით მიირთვით ინებეთ 

III პ. – დაბრძანდეს მიართვას მიირთვას ინებოს 

დაბრძანლას მიათთვა . დიირთცა ინება 

ეს პირები ძირითადად სუბიეჟტურია, ზოგჯერ კი – ობიექტურიც, 

მაგალითად! 

სუბ. -მიართვით მოახსენეთ აახლეთ 

ობ. - მოგართვით მოგახსენეთ გაახლეთ 
მაგრამ, როდესაც მოუბარი, ე.ი. პირველი პირი, თაცის მიმართ 

ხმარობს ამ სიტყვებს, მაშინ ეს ზმნები თაცაზიანობის ნაცვლად 

გამოხატავენ განდიდებას ან ირონიას 

და ფრაზის შინაარსი იღებს კომიკურ. ელფერს, მაგალითად: მომახსენე, 

მომართვი, ცინებე, მიცირთცი, დაცბრძანდი · მომახსენოს, მიმართვას, 

დამაბრძანოს და სხვ. 

ეს' კარგად არის გამოხატული შემჯეგ ანდაზაში! 
შენ წისქცილში წ აბრძანდი დამე ქოწილი წავე- 

თრევიო. | 

აღნიშული სიტყვები ',,წაბრძანდი“ და „წავეთრეციო“ საპირისპირო 

მნიშვნელობით არის სახმარი. ასეთი სიტყვები ირონიის გამოსახატა- 

ცად იხმარება სხვის მიმართაც, მაგ. იმ ცაჟბატონმა 
დღეს ყველაზე ადრე ინება მოგრძანება და გემრიე- 

ლად მიირთვა სადილი. 

§ 38. სიტყცათა .მყარი ანუ ფრაზეოლოგიური შენაერთი 

სიტყვათა მყარი შენაერთი ეწოდება ისეთ ენობრივ ერთეულს, რო- 

მელიც შედგება რამდენიმე სიტყცისგან,'მაგრამ გამოხატაცს ერთ ლექ- 

:სიკურ მნიშვნელობას. | | 

მაგალითად, სიტყვები შ აცი დრუზბელი '- იმაცე მნწი– 
შენელობით არის ერთმანეთთან, რასაც აღნიშნავს თითოეული მათგანი. 

„ამის გამო სიტყვა „შავი“ განსაზღვრავს სიტყვას „დრუბელი“, როგორც 
„წინადადების ერთი წევრი მეორე წევრს ფრაზაში, მაგრამ სიტყვები – 

შავი ზღვა - ცალკე წევრებად არ დაიშლება. ამ შემთხვევაში 
“ორივე სიტყეა, ერთად აღებული, ერთი მნიშცნელობის გამომხატველია,
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მაშასადამე, იგი, როგორც მყარი შენაერთი, არის წინადადების ერთი 

წევრი. · 
სტილისტიკის თვალსაზრისით განსაკუთრებით საყურადღებოა სიტ- 

ყვათა ისეთი მყარი შენაერთი, რომელსაც პქვია ი დიომი. 

იდიომი არი ს სიტყვათა ისეთი თავისებური შენაერთი, 

რომელიც გამოხატავს სულ სხვა ანუ ახალ მნიშენელიბას, ციდრე მასში 

შემავალი სიტყეები, ახასიათებს ამა თუ იმ ენას, როგორც სპეციფიკუ- 
რი ნიშანი, რომელიც სიტყვასიტყვით არ ითარგმნება სხვა ენაზე. მა- 

გალითად, როდესაც ყამბობთ! | 

ის ციდან მოწყკცეტილი ცარსკელავი იყოო - ამ თქმაში არც ცი 

იგულისხმება და აფრ მოწყცეტილი ვგარსკცლავი. 

ყველა ეს სიტყვა ნიშნავს ძალიან ლამაზს, ე.ი. აღნიშნული წინადა- 

დებით ნათქვამია! ის ძალიან ლამაზო ოყოო. .. 

თვალთან თითს ვერ მიიტანდით. ამ თქმაშიც არც თვალი 

გეაქეს მხეჯველბაში და აც თითის მიტან ა. ამით გამო 

ცხატავთ ასეთ აზრს! ძალიან ბნელოდა. 

მსგავსი მაგალითებია! 

ხელი შეუწყო (დაეხმარა)ს გული დაულ (მოინდომა)| თვალი და- 
უდგა (დაბრმავდა); ტანი აიყარა (გაოზარდა) |) გული მოუვიდა (გაბრა- 

ზდა), კალთა დააგლიჯა (ეხეეწა)) ილაჯი გაუწყლა (და“:ჯაღლა)კ ხელი 
დააფარა (დაიცვა, დამალა), ცხვირიდან ძმარი ადინა (გაამწარა, 

ცემა), თმები ყალყზე დაუდგა (შეშინდა, გაიკვირვა), ნიშანში ამოიღო 

(აითვალისწუნა),უ მეშეიდე ცაზე აიყეანა (ძალიან აქო)|ს პირში ჩალა 

გამოავლო (მოატყუა)| ჩაილურის წყალი დალია (დაიკარგა, გაქრა)! 
სამარცხცინო ბოძზე გააკრა (შეარცხეინა, გაკიცხა), ტუჩებზე დედის · 

რძე არ შეშრობია (პატარაა), თვალი უჭრის (კარგად ხედავს), ხული" 

გულზე ატარებდა (კარგად უვღილა, დიდ პატივს სცემდა), ხმა აქეს 
გავარდნილი (ცნობილია)) თვალებით ჭამდა (დაჟინებით უცქერდა) და სხე. 

იდიომების მთავარი დანიყნულება ისაა, როვ ისინი წისადადებე– 

ბში იხმარება გარკვეული სიტყვებისა და თქმების სინონიმებად და 

მათთან შედარებით უფრ ექსპრესიულად და უმოკიურად გამოხატავენ 

აზრა. გარდა ამისა, იღიომები ძეიკავენ ეროვნული ენის ნიშანდობლივ 

თვისებებს. მეტყველების ინდივიდეუალბას, გამომსახველობას, მახვილ- 

გონიერებასა და თავისებურ სილამაზეს. ამიტომ მხატერელი ნაწარმოე- 

ბებისა და განსაკუთრებით მახკილსიტყვაობისოვის ოლიომი მნიშვნელო- 

ეანი სტილისტიკური სამკაულია. იგი უპირკელეს ყოვლისა არის აზრის 

ხატოვნად გაღმოკემის ენობრივი საშუალება. · 

აღს.გიშნავია ისიც, “ომ „ღრაზეოლოგიერი შესიტყვების ერთ= 

ერო საფუძყლალ მეტაუარერი გარემოა მისაჩნეეი. გაჯატანითი მნიშ-
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ცნელოიბით ნახმარი სიტყვები „სარეალიზაციო ჯგუფთან“ ერთად ქმნიან 

ფრაზეოლოგიურ კონტექსტებს. გამოთქმას პა სუხი მოუჭრა 

ტროპული ამოსაეალი აქცს! მ ო უ ჭ რა ზმნა არათავისუფალი მნიშ- 

ცნელობით (მ ი სცა,გასც ა) უკავშირდება აბსტრაქტულ არსე– 

ბითს (3 ა ს უხ ი). ასევე გამოთქმაში კა ცშირი გაა-– 

ბა შეტაფორულად ნახმარ სიტყვასთან (გ ა ა ბ ა) გცაქეს საქმე. 

სწორედ ეს კავშირი კონკრეტულისა ზოგადთან ქმნის მეტაფორულობას“!. 
სიტყცათა ფრაზეოლოგიურ შენაერთებს განეკუთვნება აგრეთვე 

"ანდაზები და ე.თწ. ფრთიანი სიტყეები. 

ანდაზა არი ს მოკლე, გონებამახვილერი მხატერული 

თქმა, რომელსაც აქვს დამრიგებლობითი მნიშენელობა ღა იხმარება 

როგორც მარტივი, ისე შერწყმული და რთული წინადადებების სახით. 
' მათში მთავარია აზრის ზუსტად გამო-ატცა, მაგალითად! 

1. დედინაცვალი - თვალში ნაცარი, 2. დედინაცვალმა დედობა 
· ტყუილად დაიჩემათო. ძირითადი აზრი ორივე ანდაზისა ერთია, მაგრამ 

მისი გადმოცემის ენობრივი ფორმა განსხევაცებულია. გარდა ამისა, 

· პირველი უფრო ექსპრესიულია, ვიდრე მეორე. ან კიდეე ასეთი მაგა- 
ღითები.. 

1. დედის წინ მავალ კციცს ფეხი მოუტეხიაო, 2. დედის წინ 

მაცალ კციცსაო მგელი გამოპარ ა კბილსაო. აქ მეორე წინადადება 

უფრო შთამბეჭდავად გამოხატავს შინაარსს, ვიდრე პირველი. 

ფრთიანი სიტყვები აქცია ისეთ იქმებს, რომ– 

ლებიც ანდაზების მსგავსად სხარტად გამოხატავენ აზოს და ფართოდაა 

გამოყენებული როგორც ზეპირ, ისე წერით მხატერულ მეტყველებაში 
„ ენობრივი შტამპების სახით. მათ ახასიათებთ სიტყვათა უცვლელი შე- 

ო
თ
ა
 

დგენილობა და წყობა წინადადებაში, ასევე – აზრის გადმოცემა ექს- 

პრესიულად და ემოციურად. 
ასეთი თქმები გცაქვს როგორც საკუთარი ენისა, ისე სხვა ენე- 

ბიდანაც ნასესხები, მაგალითად!ს 

1. ქართული ფრთიანი სიტცცებია! 

პირველი მერცხალი (პირველად რისაშე წამომწყები), 
მარილიანი სიტყცა (სასიამოცნო სიტყცა), ' 

ახალი ცოცხი (ასალი საქმის ხალისით დამწყები), 

· დაბალი ღობე (ადამიანი, რომელსაც ჩაგრაცენ, იბრიყვებენ), · 

წითელი კოჭი (ყველაზე უკეთესი) 8 : 
ყინულზე დაწერილი (პირობა, რომელიც არ შესრულდება), 

  

! ა. თაყაიშვილი - ქართული ფრაზეოლოგიის საკითხები, თბ., 

“1961, გვ.74. 

პილპილმოყრილი მადლი (მწარე სიტყვით გაკეთებული კეთილი საქმი),
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წყლის ნაყცა (უსარგებლო რისამე კეთება), 
ბნელეთის მოციქული (სიაცის მქადაგებელი, შავი წარსულის 

დამცცელი) და სხე. 
2. უცხო ენებიდან (ბერძნულიდან, ლათინურიდან ...) წასესხე- 

ბი ფრთიანი სიტყცებია! 

აქილეცსის ქუსლი (სუსტი ადგილი, მხარე ადამიანისა), 

პომერული სიცილი (თავშეუკავებელი, ხმამაღალი სიცილი), 
განხეთქილების ცაშლი (განხეთქილების მიზეზი), _ · 

დანაელთა საჩუქარი (მზაკცრული, დამღუპცელი ნაბოძვარი), 

პროკრუსტეს სარეცელი (ხილენური, ნაძალადევად მიყენებული 
საზომი), 

დანაიდების. შრომა (უნაყოფო, დაუსრულებელი გარჯილობა) და ა.შ. 

ფრთიანი თქმები ყოველთვის უფრო ძლიერად მოქმედებს მსმენელზე, 
ვიღრე მათი შესატყვისი სინონიმები, ამიტომ იხმარება ისინი განსა- 
კუთრებით მხატვრულ მეტყველებაში, ბელეტრისტულ ნაწარმოებებში, პუ– 

ბლიცისტიკაში, დრამატულ ნაწარმოებებსა და პოეზიაში. მაგრამ განსა- 

კუთრებული სტილისტიკური მნიშვნელოსისაა ამ მხრივ იდიომი როგორც 

ალ.ონიანი აღნიშნავს „... შესიტყცების ფორმის მქონე დაუშლელი ლე- 

ქსიკური ერთეული, რომლის მნიშვნელბა არ გამომდინარეობს კომპონე- 

ნტების მწიშვნელობათა ჯამიდან“!. ასეთი ლექსიკური შენაერთები 

ორნაირად იხმარება! პირდაპირი და გადატანითი მნიშვნელობით. პირ- 

დაპირი მნიშენელობით გამოყენებისას აღნიშნული ტიპის შესიტეუცება. 

' ნეიტრალური სტილისაა, გადატანითი მნიშვნელობით გამოყენებისას კი 

- მხატვრული სტილისა, ე.ი. ფრაზეოლოგიზმებია. პირველ შემთხვევაში 

შესიტყცების ყოელი სიტყვა გაიგება თავისი ძირითადი მნიშვნელობით, 

ხოლო მეორე შემსხვევაში· გვაქვს დაუშლელი, მტკიცე შესიტყვება, რ- 
მელიც სემანტიკურად დაუშლელია და გამოხატაცს ერთ მნიშვნელობას, 
აგებულებით კი ერთმანეთისგან განსხვავებული არ არის, ე.ი. სემან- 

ტიკურად სხვადასხვაა, ხოლო სტრუქტურულად - ერთი და იგივე. მაგა- 
ლითად, შდრ.! 

1 ალ. ონიანი – ქართული 2დიომები, თბ., 1966, გვ.7 ·
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როცა იმავე შესიტყცების. სი– 
ს გ მოყენ 

“ოცა აპძეეი გად ყენებელია ტყვები გამოყენებულია ერთი 
თავიანთი ვხელიით მნიშვნელობით 

პირში ბურთო ჩასჩარა, გააჩუმა. 

კერაზე წყალი დაუსხა. ოჯახი დაუქცია. 
სამარცხვინო ბოძზე გააკრა. შეარ-ცხცინა. 

სეღ=ფეხი შეუკრა. . ' შებოგა. 
კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. დამარცხდა. 

ერთო სიცოცხლე გაათავა. · შეშინდა. 

თავზე ხელი გადაუსვა. მოეფერა 
თვალს წყალი დაალევინა. | ისიამოცნა. 

ფეხზე წამოაყენა. – მოაღონიერა, 

ძაღლი პატრონს ვერა სცნობს. არეულობაა.     

#1: 

ამ შემთხცეცაში დასახელებული შესიტყცებები ომონიმური მნიშ- 

· ცნელობისაა. 

ამრიგად, სტიღისტიკის თვალსაზრისით, ფრაზეოღოგიური გამოთქმა 

არის უაღრესად მნიშვნელვანი გამომსახველბითი ენობრივი საშეალე- 

ბა, რომლის სომრავლე როგორც წერით, ისე ზეპირ მეტყველებაში გამო- 

ხატავს საღიტერატურო ენის დიდ სიმდიდრესა და სილამაზეს. 

«ფრაზეოლოგიზმები მოსწრებული გამოთქმების, ფრთოსანი სიტყვე- 

ბის, სიტყვის მასალების, ანდაზებისა თუ მისთ. სახითაა დამკციღდრე- 

: ბული ენაში და ფართო ადგილს იჭერს სიტყეა=პასუხში. მღიდჯრულაღდაა 
იგი აღბეჭდილი მხატვრულ ლიტერატურაში“. 

ამრიგად, სინონიმები, ომონიმები, ანტონიმები, პარონიმები, 
ევფემიზმები, თავაზიანობის გამომხატველი სიტყვები, ფრაზეოლოგიზმე- 

: ბი და ტრპები თავიანთი მრავალფერევნები» აზრის ზუსტად გამოხატცი- 
- სა და მხატერული მეტყველების მაღალი კულტურის ენობრივი საშუალებე- 

ბია, რომლებიც ამდიღრებენ, ალამაზებენ მეტყველებას და რომელთა შე– 

· რჩევა ღა ოსტატურად გამოყენება ამა თუ იმ კონკრეტულ ეითარებასთან 

ჯ 

დაკავშირებიო არის როგორც ობიექტური, ისე უფრო მეტად სუბიექტური 

· სტილის ნიშნებო. ·· 
ენობრივი სტილის თავისებურების. გამოსახატავად მნიშვნელოვანი 

, საშუალებებია ისეთი "სიტყვებიც! როგორიცაა, მაგალითად! ნ ე ოლო- 

  

“1. აღ. ღ-ონტი - „ქართული თექსიკოლგიის, საფუძვლები ,, თბ., 

1971, გვ.91.,
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გიზმები, პროფესიონალიზმები, საჭიროების 

გამო ნასესხები უცხო სიტყვები დ არქაიზმე- 

ბ ი, რომელთაც სტილისტიკაში ფუნქციური ლექსიკა პქვია .. 

სტილისტიკურფუნქციური ლექსიკა 

§ 39. ნეოლოგიზმები 

ნეოლოგიზმი არის ახალი სიტყვა ან თქმა, რომელიც გაჩენილია 
· ან შემოსულია სხვა ენიდან, როგორც ახალი საგნის ან შოელეწის 

აღმნიშვნელი ენობრივი ერთეული. 

ახალი სიტყვების შექმნა ან სხეა ენიდან შემოღება. არის რო- 
გორც მოძველებული სიტყვების გაქრობის საპირისპირო მოცლენა, ისე 

ენის ლექსიკური მარაგის შევსებისა და განვითარების მნიშვნელოცანი 

საშუალება. 

ახალი სიტყვები ჩნდება ადამიანთა ურთიერთობის, შეურნეობის, 

მრეწველბის, მეცნიერების, ტექნიკისა და კულტურის განვითარების 

შედეგად მიღებულ ახალ საგნებთან, მოელენებთან, აღმოჩენებთან, 

ურთიერთობასთან დაკავშირებით ან ახალ სახელწოდებად იმისა , რაც 

ამჟამადაც არსებობს. 

თანამედროვე ქართულში ნწ ეო ლო გიზმებია, მაგალი- 

თად, შემდეგი სიტყვები: 

ხუთოსანი, ფრიადოსანი, ვეტერანი, კოსმონაეტი, ამწე, ბულდოზე” ა, 
ექსკავატორი, კოსმოდრომში, კოსმონაეტიკა, მერგოლური და სხგ. 

ძველი სახელწოდების ნაცვლად ახალი სიტყვების შემოღების მა- 
გალითებია!. 

· თემის ნაცცლად - რაიონი, შეგირდის ნაცვლად - მოწაფე, სკო- 

ლის მოწაფის ნაცვლად – მოსწავლე, მიმართულებითი ბრუნვის ნაცელად 

„ თ ცითარებითი, დაქცემდებარებული წინადადების ნაცვლად – ქცეწყობილი 
· და სხც. · 

-. ბევრი სიტყვა ქართულ ეწაში გაჩნდა თანამედრვე მშენებლობის 
: პერიოდში, როგორც სიახღე, გამოწვეული "საზოგადოების გაწყითარების | 

ახალი საფეხურით. “. 

ნეოლოგიზმები სხცადასხცა ს ახიოსაა: საკუთარი და ნასესხები, 

ახალგაჩენილი და ძცელი სიტყცისგან წარმოქმნილი. მათ შორის წარ- 

მოქმნილი ნეოლგიზმი თავის მხრივ შეიძლება მიღებული იყოს როგორც 

საკუთარი, ისე ნასესხები სიტყცისგან. ამრიგად, ნეოლგიზმების ძი- 

უ
თ
.
.
.
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· რითადი ჯგუფებია! 

1. საკუთარი ახალი სიტყვები! შვებულება, საშცები, წნევა, წუნი, 

ბრძანებულება, ყურმილი, საგზური, სინჯი, ნათურა, დაუსწრებელი შომ- 

სმარებელი, გასმოვანება, ჯავშნოსანი, დაჯაეშნა, ომგადახდილი, აღმა- 

ელობა, უზუსტობა, ნაცთქურა, შინმოუსელელი ღა სხც. ბევრი მათგანი 

ნაწარმოებია ძირეული სიტყეისგან ახალი მნიშვნელიბის გამოსახატავად. 

“ ზოგი კი მიღებულია კალკის სახით რუსული ენიდან (დაჯავშნა – 38008 - 

Mიიი8ი1XL, გახმოვანება –- 031981468), 

2. რთულფუძიანი კალკები! 

შედგენილი ქართული სიტყვებისგან. თეითმფრინავი, თვითშომსახუ– 

რება, შრომადღე, ფეხბურთი, თბომაცალი, ახალმოსახლეობა, თვითმასწა- 

ელებელი, მეხამრიდი... 

შედგენილი ქართული და უცხო სიტჯცებისგან: თვითკრიტიკა, სოფლკო- 
რი, მაღალპროდუქტიული, რაიფინგანი, ავტომანქანა, ელექტროსადგური, 
ხლექტროამწე, ელმაეალი, აციამზიდი, ტელეხედვა, პროფტექნიკური. 

3. სხვა ენებიდან ნასესხები: ბრიოგადირო, კულაკი, ტრაქტორი, 

კოსმონაეტი, კომბაინი, მიკროფონი, ტელეციზორი, ცელოფანი... 

4. სიტყვათა შემოკლებით მიღებული! ზაჰესი, საქდესი, საქიმფორმი, 

· მუშფაკი, ა დგილკომი, პრაფკომი, სახელგამი, რაიაღმასკომი, პრფსაბგო, 

მონკავშირი, გამსახკომი, რაისაბჭო. 

5. ძცელი სიტყვები ახალი შინაარსით; · გადახრა, მავნებელი 

კოლექტივი, რგოლი... ! 
6. სიტყვათა შენაერთები ანუ თქმები! უმაღლესი საბვო, ასწლიანი 

ომი, საკკხრე სტუდია. 

„ჩვეულებრივ კი ახალჰემიასული ნასესბები სიტყეა მშეიცლობიანად 

იკავებს აღგილს ძველი სიტყვების გვერდით, როდესაც ახალ სიტყვას 
თან მოაქვს ახალი, აშ ენაში მანამდე არარსებული მნიშენელობა! 

ტროლეიბუსი, კომბაინი, კოსმოდრომი, სამოვარი = სიტყვებს არაფერი 

გვაქეს ქართელში ისეთი, რმელსაც მათთვის მეტოქეობის გაწევა შეე– 

ძლებოდა, ამიტოე ტ როღეი ბ უსი - ცა და სხეებიც ადვილად 

„გამკვილრლა ჩეენს ენაში“2. · 

! ღამატებით იხ. არნ, ჩაქობავა – ენათმეცნიერების შესავალი, 

თბ., 1952, გე. 81. 

“მ? ბ. ლოჩხუა – ქა”თული ენის ლექსიკოლგია, თბ., 1974, გე. 347.
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X1X საუკუნის 11 ნახევრის ქართულ სალიტერატურო ენაში წეოლოგი- 
ზმებად ითვლებოდა შემდეგი სიტყვები: სახელმძღვანელო, თცალსაჩინო, 

გამოფენა, ორთქლმავალი , მატარებელი, რკინიგზა, მიმართულება და 

სხვ. 

"ჩვენს დოში საზოგადოებრივი ცხოცრების ახლებურად გარდაქმნი- 

სა და ახალი გზით განცითარების შედეგად ნეოლოგიზმებმა ბლმად 

იჩინცს თაცი აღამიანთა საქმიანობის ყველა სფეროში. ენის ლექსი- 

კურ შემადგენლბაში სისტემატუ#ად ჩხღება ისეთი ახალი სიტყვები, 

რომლებიც ყცელასთვის ადვილად გასაგები და საჭიროა, როგორც საკო- 

მუნიკაციო ელემენტები, მაგრამ ამასთან ერთად ისიც უნდა აღინიშნოს, 

რომ ნეოლოგიზმი არ არის სიცოცხლისუნარიანი და ცერ დამკციდრდება 

ენაში, თუ იგი ხელოვნურია, ძნელად გასაგები და, საერთოდ, არ არის 

საჭირო. მაგალითად, ზოგიერთი ქმნის ისეთ ახალ სიჯყვებსაც, რომლე- 

ბიც არ ინერგება ხალხის ·ამეტყცელებაში (ასეთი სიტყვებით გატაცებამ 

განსაკუთრებით თაცი იჩინა XX საუკუნის ათიან წლებში), რის გამოც 

ისინი არ შეიძლება ენის კუთცნილებაღდ მივიჩნიოთ. ამის შესახებ ს. 

გაჩეჩილაძ ე სამართლიანად წერს: „ზოგჯერ წარმოშობით 
არაქართული სიტყვების შესაცვლელად იგონებენ ისეთ სიტყვებს, როიმ- 

ლებიც უფრო უცხოა მკითხცელთათცის, ციდრე ახლადგამოგონილი სიტყ- 

ცით შესაცვლელი სატყეა. მაგალითად, ჩვენში უკცე ცნობილი სიტხყცე–- 
ბია! „ვაგონი“, „სამოვარი“, „კალოში“, „ჩაი“, „კიჯაკი”, „პალტო“ 

და სხე. ამ სიტყვების ნაცელად ზოგიერთებმა მოიგონეს ასეოი ნეოლო.- 

გიზმებია „რონოდა“ (ცაგონი)ჯ დთვითმადუღი“ (სამოვარი)) „სატუცა- 

ცი“ (კალოში)) „იერმონი“ (ჩაი) „მუმუნაკი“ (ფიჯაკი) „გვაბანა– 

კი“ (პალტო). 
აღნიშნული. ხასიათის ნეოლოგიზმები ნაძალადევია. ისინი ცერ 

დამკვიდრდნენ ქართულ ენაში“2. 

ხელოვნურად შექმნილი, მიუღებელი სიტყცები იყო აგრეთცე "„ელღს- 
მენი“ რომელსაც თითქოს უნდა შეეცცალა სიტყცა ი„ტელეფონი“) „უჩინ-, 
მაჩენი“ (ე.ი. მიკროსკოპი) „ბანგცინი“ (ბენზინი)) „გოდლი“ (ცი- 

ლინდრი) ( „მჭიდა“ (ცემენტი)) „ყიბლანი“ (კომპასი) | თმექმოსე“ 

(მემანქანე), „გამზირი“ (პროსპექტი) და სხვ., რომელთა დანერგვას 
თაცგამოდებით ცდილობდნენ მაშინდელი ქართველი პურისტები, მაგრამ 

ჩვენმა სალიტერატურო ენამ ისინი არ შეითცისა. 

მაგალითად, ილია ჭავჭავაძეს ბევრი ახალი საჭირო სიტყვა აქცს. 

  

! ს. გაჩეჩილაძე – ლიტერატურისმცოდნეობის შეა აირ > 

I957, გვ. 981 · 

2 იქვე..
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შემოლებული, ასეთებია! თვითმართველბა, ეროვნება, მოხელე, ღირე- 

ბულება, მიმართულება, სინამდვილე, შინაარსი, აგებულება და სხე.1 

რომლებიც ორგანულად შეეთვისა მშობლიურ ენას, მაგრამ „შეშლილის“ 

თარგმანზე დაწერილ კრიტიკულ წერილში გამოყენებული ნეოლოგიზმი 

შიგნიტიკური შინაგანის მნიშენელოიით ვერ 

შეეგუა ენას და არ დაინერგა?2. 

არ დაინერგა ქართულში არც ხელოვნურად შექმნილი სიტყვა 

„ქვასვრიტა“ ნაცვლად „ტონელისა”, რომლის შესატყვისად ძველ ქარ- 

თულში მოინახა ზუსტად იმავე მნიშვნელობის სიტყვა „გეირაბი“, ხო- 

ლო „წყალვარდნილის“ ნაცვლად,რომელიც კალკია, დაინერგა „ჩანჩქერი“. 

იყოველი ნეოლოგიზმი მხოლოდ მაშინ ლამკვიდრდება მეტყველებაში, 
როგორც ენობრივი ფაქტი, როცა მას კოლექტივი მისცემს დასტურს4“3. 

ნეოლგიზმები ენაში უფრო ხშირად გვეხვლეება ტერმინე- 

ბის სახით, რომლებიც უმთავრესად წარმოადგენენ პროფესიონალი- 
ზმებს. 

ახალ სიტყეებს ქმნიან არა მარტო მწერლები, არამედ მეცნიერე- 

ბიც, ტექნიკოსებიც, ონჟინრებიც, მედიცინის მუშაკებიც და სხვ .მათ 

შორის მწერლები და პოეტები ნეოლგიზმებით თავიანთი ნაწარმოებების 

ეწას ანიჭებენ თავისებური სტილის იერს. 

მაგალითად, მ. ჯაცახიშვილს ეკუთვნის სიტყვების 

მთაზურგი, ხიბლი (მოხიბვლის მაგიერ), კლდესიტყცები,, კვიატი(აკვი– 

ატების მაგიერ)... თქმები! ენამორღვეული მასპინძელი, დაქვრივებუ- 

ლი მიწა, პანაშვიდური სიდინჯე და სხც. 

გატაბიძე ს –- გაბედითება, შებინდ=ბუნდება, 

გალეონიძ ე ს - შინმოუსცლელი, თმათაფღლა, ყელმაღალა, 

გელვეფხური, "არწიცთცალება, შვილიდარი, ცაშლაქალი, დამტაშებელი 
ტაშები და სხვ.5 

ეს ნეოლოგიზმები ავტორების მიერ შექმნილია მშობლიური ენის 

ლექსიკური მასალის საფუძველზე. ისინი, როგორც ავტორთა ენის სტი- 

"ლური თავისებურების ნიმუშები, იპყრობენ მკითხველთა ყურადღებას, 

  

L შ. ძიძიგური - ენა და ლიტერატურა, თბ., 1966, გც. 104-105. 

2 ალ. ღლონტი –- ქართული დექსიკოლგიის საფუძელები, თბ., 

_ 1971, გვ.79. '. · – –. -. 

3 „იქცე, გც. 78... .. > ” 
.- 4. ზ. ჭუმბურიძე. = სალიტერატური ა ჯ. მწერლბა, თბ. (462, – 
'. გვ. 99-10შმ. ...' ·". .. : .: 

5 “გ. კიკნაძე – მებციელების სტილის საკხიბები, თბ., 1957, 

გე. 276.
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მაგრამ სალაპარაკო ენაში მათ ჯერ არავინ ხმარობს, გარდა რამდენი- 

მე სიტყვისა, როგორიცაა, მაგალითად. შინმშმოუსცლელი, 

ხალსმრაცალი,ხიბლი.-·და სხვ., რომელთაც უკვე მოპო- 

ცებული აქვთ აქტიური სიტყვის უფლება. 
საერთოლ, ნეოლოგიზმი დროთა განმავლბაში კარგავს სიახლეს, 

გადადის სიტყეათა აქტიურ მარაგში და იქცევა ყოველდღიურ სახმარ 

სიტყვად, რის შემდეგ უკვე ნეოღოგიზმად აღარ ითელება. ამიტომ ამა 

თუ იმ სიტყვის ან .შესიტყვების ნეოლოგიზმად მიჩნეცა შეიძლება მხო- 

ღოდ გარკვეულ პერიოდში, მაგალითად ასე: XIX საუკუნის ნეოლოგიზმე- 
ბი, თანამედროვე ნეოლოგიზმები და ა.მ. | 

გარდა ამისა, ერთმანეთისგან უნდა განცასხეაოთ მხატვრული ენის 

ოსტატების მზიერ.ზექმნილი ნეოღოგიზმები და ტერმინად გამოყენებულ . 

ახალი სიტყვები, მათგან პირცელნი სტილისტიკური დანიშნულების, ექს- 

პრესიისა და ემოციის გამომხატველი სიტყვებია, რომლებიც უმთავრესად 

იხმარება მხატვრულ მეტყცელებაში და რომელთაც მწერლები ძირითადად 

ქმნიან აფიქსური წარმოებითა და სიტყვათა შერწყმით ანუ თხზვით, 

ხოლო მეორენი (ე.ი. ნეოლგიზმები -– ტერმინები) ნეიტრალური სტილი- 

საა. 
ამრიგად, ნეოლოგიზმების სტილისტიკური ფუნქციაა ახალი საგნებ- 

ის, მოცლენების, მათი თვისებების ნათლად, გამომსახველობით გაშო- 

ხატვა, თანამედროვე ადამიანთა ბუნების, მათ მისწრაფებათა უკეთ 

ჩვენება და ამ გზით ენის ლექსიკური მარაგის გამდიდრება. 

§, 40. პროფესიონალიზმები 

„„”გარდა საერთო სახმარი სიტყცებისა, სხვადასხვა პრფესიის 

ადამიანს აქცს თაცისი სპეციალბის ლექსიკაცჯ რომელიც განასხცა–- 

ვებს ადამიანთა ერთი სპეციალბის ჯგუფის მეტყცელებას მეორე სპე- 
ციალობის ჯგუფის მეტყველებისაგან . ასეთ სიტყვებს პროფესი- 

ონალიზმები აქცია.“ 
· პროფესიონაღიზმები უმთაცრესად არის მეცნიერულტექნიკური/ნ:სია- 

თის სიტყვები, რომლებიც იხმარება, მაგალითაღ, მასწაცლებლის, ექი– 
მის, აგრონომის, ინჟინრის, დურგლის, ზეინკლისა და სხვა სპეციალო–- 

ბის ადამიანთა მეტყველებაში, როგორც ამა თუ იმ პროფესიისთვის და- 

მახასიათებელი საწარმოო იარაღების, პროცესის, პროდუქციის, ადამი- 
ანთა ურთიერთობის ამსახცეტი ლექსიკა. 

პროშესიონალიზმები დირღექტიზმებისგან უპირველეს ყოვლისა გან-
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სხვავდება იმით, რომ ისინი სალიტერატურო ენის კუთვნილებაა და 

მათი მოხმარების სფერო განისაზღცრება არა ტერიტორიულად, რაც და- 

მახასიათებელია კუთხური მეტყცელებისათეის, არამედ - სოციალურად. 

თანამედროვე მეცნიერებებიჯან სპეციალური ლექსიკით განსაკუთ- 

რებით გამოირჩევა მედიცინა, სადაც ძირითადად იხმარება ლათინური 

სიტყვები და ბევრი მათგანი მხოლოდ ამ პროფესიის (უფრო მეტად ვი- 

წრო სპეციალობის) ადამიანებისათცის არის გასაგები. 

ჩვენს ქვეყანაში - ხალხის კულტურული დონის ამაღლებისა და პო- 

ლიტექნიკური განათლების ფართოდ გავრცელების შედეგად ერთიანი სა- 

ლიტერატურო ენის დანერგვასთან ერთად პროფესიული ჯგუფების განს- 

ხვავებული ლექსიკის ნაწილი უკცე „გასცილდა მოხმარების ვიწრო სფე- 
როს და საერთოდ ყველასთცის ცნობილ და ადვილად გასაგებ სიტყეებად 
გადაიქცა. მაგალითად, პედაგოგის პროფესიის 

გამომხატცელი სიტყვები; გაკცეეთილი,C სახელ 
მძღვანელო, რცეული, კალამი, ფანქარი, დაფა, ცარცი, რუკა, გლობუსი 
და სხვა – ამჟამად არა მარტო მასწავლებელთათცის, არამედ (Cრთნაი- 

რად გასაგებია ყცელასთცის, ცისაც სკოლაში უსწაცლია, ან ცინ არ 

იცის დღეს, რა არის ჩაქუჩი, ნამგალი, ქლიბი, წერაქცი, ბარი, ცული 
და სხვ. მისთ. 

1 პროფესიონალიზმები როგორც მშობლიური ენის, ისე უცხო წარმოშო- 

ბის სიტყვებიცაა. მაგალითად, საკუთარია. შალაშინი, გონიო, სატეხი, 

ეჩო, ურო, მარწუხი, ტაპიკი, აპეერის დამყნობა, გასხვლა, გამარგვლა, 

შეყელვა და სხვ. 

ნასესხები სიტყცებია: კომპასი, გლობუსი, დონკრატი, სკალპელი, 

როტატორი, შრიფტი, პალიტრა და ა.შ. 

ამჟამად ბევრი მათგანი საკმაოდ გავრცელებული და ყცელასთვის « 

ერთნაირად გასაგებია, მაგალითად, სიტყცები! მანქანა, ტრანსპორტი,“. 

ეკრანი, ტრაქტორი, ურო, ფარგალი, წიჩაბი, ჭიგო და სხც. მისთ. - 

ახლა შეიძლება მხოლოდ ზოგიერთი მოსარდისთცის იყოს გაუგებარი. 
ამრიგად, „დროთა განმაცლობაში პროფესიული ლექსიკიდან ყოცელ- 

თვის გამაიყოფა ისეთი სიტყცები, რომლებიც გადადის საერთო სახმა- 

რი სიტყვების მარაგში ამ მხრივ ერთგვარი გამონაკლისია უმოაცრე- 

სალ მეცნიერულ=ტექნიკური ლექსიკა, რომელიც ძირითადად შედგება ტე- 
რმინებისგან, ე.ი. ისეთი სიტყვებისგან, «ომლებიც გამოხბატაცენ ცნე- 

, ბებს და სპეციალურ სახელწოდებათა სახით ზუსაად მიგვითითებენ თაცი- 

"ანთ პირდაპირ მნიმცნელონეჯზე.· 

ტერმინები იხმარება ყველა სახის მეცნიერებაში. მაგა- 

ლითად, სიტყვები! ბრუნება, უღლება, წარმოქმნა. თხზვა, თანწყობა, 

· ქვეწყობა – გრამატიკული ტერმინებია,L წილადი, ნაწეცარი, მნიშვნელი,
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მრიცხცელი, განტოლება, ლოგარითმი, ვექტორი, რადიკალი - მათემატი- 
კურია) დენი, იონი, აკუმულატორი, ვოლტმეტრი, მიკროსკოპი, რადიო- 

ლკაცია, თერმომეტრი, ვაკუმი - ფიზიკისაა)ს ჟანგბადი, წყალბადი, 
გლუკოზა, მეთანი, ეთილენი, კატალიზატორი, სინჯარა, რეაქცია - 

ქიმიისა და სხვ. 

ამრიგად, პროფესიონალიზმებია შრომის იარაღების, ნელლეულის, 

პროდექციის, საწარმოო ურთიერთობის აღმნიშვნელი, მეცნიერებისა ჯა 

ტექნიკის სპეციალერი სიტყვები, პროფესიული მეტყველების ძირითადი 

სტილერი ნიშნები, რომელთა შორის ბევრი ინტერნაციონალური ხასიათი- 

საა (მაგ.! გრამატიკა, ისტორია, ფიზიკა, ქიმია, მედიცინა, ასტრო- 

ნომიაკ ტრაქტორი, კომბაინი, ბულღოზერის სტრეპტოციდი, სულფიდინი, 

ანალგინი, ნოვოკაინი და სხვ. ყრავ.). ამათ გასეკუთვნება საქმის 

ქაღალდები (ანუ საკანცელარიო) ენაში არსებული ტერმინებიც, მაგა- 

ლითად! განცხადება, თხოვნა, მოწმობა, ანგარიში, ოქმი, აქტი, რე- 

ზოლუცია, შუამდგომლობა და ა.შ... · 

#7 ეროვნულ ტერმინებს სინონიმებად შეიძლება ახლდეს მხოლოდ სხვა 

'" ენის სიტყვები! სართი = ა ფი ქ ს ი, მართლწერა – ო რთოგრა 

ფია, დამსგაყცსეა –= ასიმიღაცია, თანწწყობა – პა–-– 

რატაქსი, ბაიები «ფონ ემ აკ) ლიბრი – ლეი კომა, 

მოკვეთა – ამ პუტაცია,ორიპირი დანა –= ლანცეტი... 

როგორც ზემოთ არის აღნიშნული,ყტერსინებმიც ერთმანეთისგან 
უნდა განეასხვაოთ ე იწრო სპეციაღური და სპაე–- 

რთო სახმარი ტერმინები, როსაღლთა შორის პირვე 

ღი ტიპის ტერმინები გასაგებია მხოლოდ გარკვეული ღარგის სპეცია- 

ლისტებისთვის, შეორე ტიპისა კი – თითქმის ყველასთვის, რადგასაც 

ისინი, როგორც ფართოდ გავრცელებული ჯა აღვილად გასაგები, ჩვეუ- 
ლებრივ სახმარ სიტყეებს წარმოადგენენ. 

„, მხატვრულ ლიტერატურაში პროფესიონალიზმებს იყენე ბენ. მაშინ, 

როდესაც პერსონაჟად გამოპყავთ რიასელიმე პროლებსიის ფარმომადგენე- 

ლი და სურთ გვაჩვენონ მისი სეტჯველების სტილური თაკისებურება M 
ამ ტიპის სიტყეების ხმარებაში ზომიერების ყაცვა განსაკუთრებით 

საჭიროა მაშინ,- “ოდესაც მკითსველებს აწოლებენ პოპულარულ სამეკ- 

ნიერო ლდა ტექნიკურ ლიტერატურას, “ომ საკითხის მიმოხილვა ადეილაღ 

გასაგები იყოს ფართო საზოგადოყბისათეის. 

სამეცნიეროთტექნიკური ტერმინოლოგია საუკეთესო ენობრივი სა- 

შუალებაა თანაშედროცე ცხოვრების არნახული განვითარების პერიოდში 

· ჩვენი მიღწეეების ნათლალ ასახვისა ჯა პოპულარისაციისთვის, უპირ- 

ველესად კი პოლიტექნიკური განათლების გასავრცელებლად.
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§ 41. უცხო სიტყვების სესხება 

ეკონომიური და კულტურული ურთიერთობის პირობებში შეუძლებე- 

"ლია, რომ ერთი ხალხის ენა გაელენას არ ახდენდეს მეორე ხაღხის 

ენაზე. ამიტომ განსაკუთრებით განვითარებულ ქვეყნებში არ არსე- 

ბობს ისეთი ენა, რომელიც მეტად თუ ნაკლებაღ არ შეიცავდეს უცხო · 

· სიტყვებს. ეკონომიური ღა სოციალური ურიერთობის, მეცნიერების, 

" ტექნიკისა და კულტურის განვითარებასთან დაკავშირებით აღამიანებს 
გადმოაქეთ სხვა ენებიდან ისეთი სიტყვები და თქმები, რომლებიც თა- 

· ვის ენაში არა აქვთ და აუცილებელია მშობლიური ენის შესავსებად. 

ასეთ მოცლენას ენათმეცნიერებაში 

სესხება ჰქვია. 

საჭიროების გამო ნასესხები სიტყვები ღა თქმები, ასევე სიტ- 

ყვის ფორმები, დადებითი, კანონზომიერი ისტორიული მოვლენაა მუობ- 
ლიური ენის განევითარებაპი. ისინი როგორც ყოეელუღლიური სახმარი 

ენობრივი ელემენტები, ახალი საგნებისა ღა მოვლენების ზუსტად გა–- 

მოხატვით აადვილებენ ადამიანთა ურთიეროგაგებას. ამდენად ნასესხე- 

ბი სიტყვები ღა თქმები ორგანულაღ ისე უხორკლება მსესხებელ ენას, 

რომ ამით ეროვნული ენა არათუ არ კარგავს თავის თვითმყოდობას, არა- 

მედ ივსება ასალი საჭირი ელემენტებით და განაგრძობს განვითარებას 

თავისი შინაგანი მტკიცე კანონებით. ბევრი ნასესხები სიტყვა კი, 

განიკღლის რა მსესხებელი ენის ფონეგიკურ და მორფილია«გიურ გაქლენას, 

ისე იცვლება, რომ დროთა განმავლობაში კარგავს თავის პირვანღელ 

“ სახეს და მშობლიური ენის სიტყეებისგან არც კი გამოირჩევა. ასეთი 

სიტყვები ბლომად მოგვეპოვება, მაგალითად, არაბულიდან, ირანული- 
დან, ბერძსულილან, ლათინურიღას, თურკულიღან, ასევე სხეა ენებიდა- 

წაც. უმეტეს შემთხყევაში ვერც კი ვხელებით, არის თუ არა ესა თუ 

ის სიტყვა ნასესხები. მაგაღითალ, ჩვენი ყოველოლიური სახმარი სი- 

ტყვები! საისი, ქილა, სუფრა, სურათი, ქეიფი, ფუთა, თასი, თარჯი- 

მანი, ზარა-ი, ზანდუკი, ღალატი ღა მისთ. ნასესხებია არაბულიდან) 

ოეფში, ქუჩა, თარი, კოშკი, "ქომაგი, ხურდა, ქაჩალი, ზანტი... - · 

სპარსულიდან, ქორფა, ქოუაკი, ბაზარი, ოდა, ფანჯარა, ფორთოხალი... 

თურქულიდან | ჰაერი, სკოლა, ფანარი - ბერძნულიდან, აგვისტო, აპრი- 

ლი, დეკემბერი – ლათინურიღან)ს ლამპა –- ფრანგულიდან) ბანტი –- გერ- 

მანულიღანე კაპიკი - რუსულიდან და სხვ. 

ასეა მრავალი სიტყვა შესული ჩვენი ენიდანაც სხცა ენებში. 

მშობლიურ ენას ამდიდრებენ არა მარტო ნასესხები ენობრივი ელე- 

მესჭები, არამედ საჭირო კალკებიც ანუ სხვა ენის სიტყვებისა და
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თქმების სიტყვასიტყცითი თარგმანები (უფრო ვრცლად იხ. კალკები). 

სხვა ენებიდან ნასესხები საყოფაცხოვრებო სიტყვების გარდა 

ქართულში ამჟამად ბლომად გვაქვს სა ერთაშორისო ანუ 

ინტერნაციონალური სიტყვებიც, რომლებიც შემოსულია 

წიგნური გზით უმთაცრესად მეცნიერული, ტექნიკური, საზოგადოებრივი 
პოლიტიკური ტერმინების სახით და ძირითადად მომდინარეობენ ევროპუ- 

ლი ენებიდან, უმთაცრესად კი - ძცელი ბერძნულიდან და ლათინურიდან. 

ასეთი სიტყვებია, მაგალითად| | 
ბერძნულიდან! პედაგოგი, აგრონომი, პოეტი, დემოკრატია, არის- 

ტოკრატია, ფილოსოფია, ფიზიკა, ქიმია, ბიბლიოთეკა, ბიოგრაფია, თე- 

ატრი, ტელესკოპი, ატომი, ტონი, გენეზისი, ლოგიკა, პარაგრაფი, პრო- 

გრამა, მეტრი, კილომეტრი და სხც. 
ლათინურიდან. უნივერსიტეტი, ინსტიტუტი, სტუთენტი, რექტორი, 

დირექტორი, პროფესორი, ლექტორი, პროფესია, ლიტერატურა, პროზა, 
პროგრესი, რესპუბლიკა, პროლეტარი, რადიო... 

ფრანგულიდან: რეცოლუცია, რეაქცია, მარშალი, მინისტრი, ტირე, 
ვალსი, არმია, პერსონაჟი, მოდელი, პარაშუტი, ჟარგონი, ჟურნალი, 

ბალი, ბალადა... 

ინგლისურიდანს სპორტი, ჩემპიონი, ლიდერი, მიტინგი, რინგი, 

სოკეი, ტანკი, ტრაქტორი, კომბაინი, ცაგონი, ცაგზალი, სეინერი, 

რეცოლვერი... 
“ გერმანულიდან: ლანდშაფტი, შტაბი, პლაკატი,' პლაცკარტი, მარკა, 

ტაზელი, პაკეტი, ლინზა, ბუხჰალტერი, პარიკმახერი, ლოზუნგი, გასტ- 

როლი, შტატი, გრაფი... 

იტალიურიდანს პიანინო, ბალეტი, ოპერა, დუეტი, კანტატა, ·სო–- 

ლისტი, სონატა, ცირტუოზი, კარიკატურა, გცარდია, კომპასი, ტორტი, 
გრანიტი, ფრესკა და სხვ. | 

გვაქს ნასესხები აფიგსებიცს: დან (ჩაი 
დანი), ხანა (ყავახანა), იზმ (იმერიზმი), ისტ (არაბისტი) ანტი 

(ანტისაზოგადოებრიცი), კონტრ (კონტრმეტეცა), მაგრამ ქართულ სი- 
ტყცებთან ისინი იშვიათად იხმარება! ანტიმეცნიერული, ანტიპედაგოგი– 

ური · ძირითადად ოხმარება უცხო სიტყცებთან" სპეციალისტი, პუბლიცის- 
ტი) ციცილიზაცია, ორგანიზაცია; ანტითეზა, ანტიციკლოსი) კონტრეცო–- 

"ლუცია, კონტრმანევრი და სხც. : - 
'.ბევრი სიტყცა ფუძეთა ·'უქეერთებითაა 

მიღებული ტელეფონი, ტელეციზოთი, თერმომეტრი, მაკროფონი, ·! 
ილემტროტექჩიკა, კილმეტრი, კოსმონავტი, აცრონავაგაციტ, აერიულღო- 

ტი დაა 

წასესხებ სიტყვათა შორის, ერთი მხრით, "ძალიან გაკრცელებულია
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საერთო=სამეცნიერო ლექსიკა, მეორე მხრით, სპე- 
ციალუუი ტერმინები მეცნიერებათა დარგების მიხედვით. 

პირველო არის საერთო სახმარი სიტყვები მეცნიერების ყცელა დარ- 

გში, მეორე კი - მხოლოდ ვიწრო სპეციალობებში. 

ნასესხები სიტყვები, თქმები და ფორმები რომ მიზანშეწონილად 
ვიხმაროთ, ამისთვის საჭიროა არა მარტო მათი ზუსტი მნიშვნელობით 

გამოყენება, არამედ ზომიერების დაცვაც, რომ სათქმელი ადვილად 

გასაგები იყოს საზოგადოებისთცის. მაგალითად, წინადადებაში: ჩცე- 

წი იურისტი იმდენად ერუდირებული პერსონა გრატა გახლდათ, რომ მისი 

ინტელექტეალური განვითარება და ორატორული პათოსი გრანდიოზულ 

ეფექტს ახდენდა დისკუსიის დროს და სიმპათიით განწყობილი აუდიტორია 

ხშირად უმასპინძლდებოდა მას ხანგრძლივი აპლოდისმენტით –- ნახმარი 

ყველა უცხო სიტყვა თუმცა ჩვენი სალიტერატურო ენის ლექსიკური ფონ- 

დის კუთვნილებაა, მაგრამ მათი საშუალებით გადმოცემული აზრი მხო- 

ლოდ მწიგნობართა ციწრო წროსთვის არის გასაგები და არა ფართო სა- 

ზოგადოებისთვის. ამიტომ ყოველთვის უმჯობესია, როცა შესატყვისი 

მშობლიური სიტყვა გევაქცს, უცხო სიტყვები ნაკლებად ვიხმაროთ რგორც 

სასაუბრო, ისე წიგნურ მეტყველებაში ან ინფორმაციის დროს უცხო სიტ- 

ყვებიდან გამოვიყენოთ ყველაზე გავრცელებული სიტყვები და ისიც ზო- 
მიერად. მაგრამ ამა თუ იმ სპეციალობაში ტერმინები ყოცველოთცის ზუს- 

ტად უნდა დაციცვათ. 
ამასთან დაკავშირებით უნდა გცახსოვდეს, რომ ლექსიკური სტი- 

ლისტიკის მთაცარი საკითხია სალიტერატურო ენის სიწმინდის დაცცა, 

ამიტომ სხვა ენებიდან სიტყვათა და ფორმათა სესხებას თავისი ზღვა- 

რი უნდა პქონდეს. არასაჭირო ენობრივი ელემენტების შემოღება საგრ- 

ძნობლად ანაგციანებს დედაენას, უკარგავს მას ეროვნულ სახეს და 

გზას უკაფავს ჟარგონად გადაქცევისკენ. · 
სტიღისტიკური დანიშნულების ლექსიკას განეკუთვნება აგრეთვე 

არქაიზმიც. 

§ 42. არქაიზმები 

ყარქაიზმი ჰქვია ისეთ სიტყვას ან თქმას, რომელიც უკვე მოძცე–- 

ლებულია და ამჟამად ადამიანთა საურთიერთო საშუალებად არ იხმარება. 

ფართო გაგებით, არქაიზმია აგრეთვე სიტყვის ძველი ფორმა და წყობა 
წინადადებაში, როზელთა შორის პირველს ეწოდება მ ო რფოლო–- 

გიური, ხოომეორეს -– სინტაქსური არქაიზმი. 

ლექსიკური არქაიზმების ერთლერთი სახეა ი სტორი ზმი. 

არქაიზმები ისეთი მოძველებული სიტყვებია, რომლებიც თანამედ-



„ჟი (სასჯელი), მქისი (უხეში), ხვასტაგი (პირუტყვი)ს აზნობს (ფი: 
; “ ქრობს), ამოიხუნა (ამოიღო), გაგიხუამს (გაგიღებს), ენუკვა (შეე-· 

; X2 

ჯ 'რე8 (ხანამ), „თურე | (იურმი)»“ ძნიად, (ძწეღდ), „ზიწყიე (მაღ) და. 
სხვ... == –-” : · 
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როვე მეტყველებაში არ იხმარება და შეცვლილია იმავე საგნებისა და 
მოვლენების აღმნიშვნელი ახალი სიტყვებით - სინონიმებით. გვაქვს 

ისეთი არქაიზმებიც, რომლებიც ჯერ ხმარებიდან არ არის გასული, მი- 
უხედავად იმისა, რომ მათი შემცვლელი სიტყვები და ფორმები ენაში 

არსებობს და პარაღელრად იხმარება (მაგ. ჟამი –- დრ,სნე- 

ული – ავადმყოფი. მკურნალი, - ექიმი, უმალ - 

უცბად, რათა - რმე ნ, თა – ებ და სხც.). 

ისეთ სიტყვას, რომელიც უკვე არარსებული საგნის ან გამქრალი 

" მოცლენის აღმნიშვნელია, ეწოდება ი სტორიზმ ი. იგი ჩვეულე- 

ბრივი არქაიზმისგან იმით განსხვაცდება, რომ მას არა აქვს სინონი- 

მი. 

თანამედროვე ენაში ისტორიზმებს ცხმარობთ, როდესაც ძველ ცხო- 

ცრებას აღეწერთ და საჭიროა აღვნიშნოთ ის საგნები და მოქელენები, 

რომლებიც იყო წინათ, მაგრამ დღეს უკვე აღარ არსებობს. ასეთი სი- 
ტყვებია. აბჯარი (რკინის სამოსელი), კაპარვი (ისრის ბუდე), ნაღა- 

რა (ლითონის საცემელი საკრავი), დრამა (ვერცხლის ძველი ფული), 
დრაჰკანი (ოქროს ძველი ფელი), სპა (ჯარი), ეჯიბი (შეფის მეკარე), 

ამირა (მმართველი, უფროსი), ათაბაგი (მეფის გამზრდელი), თავადი 

(მაღალი სოციალური ფენის წარმომადგენელი), ეპისკოპოსი (უმალესი 

სამღვდღელო პირი), თემი (მცხოვრებთა გარკვეული ტერიტორია ან ერთი- 

ანობა), ოჩოპინტე (ნადირთა მფარველი ღვთაება), ბეღი (საძნე ადგი- 

ლი, სახლი), ფაცხა (წნელით მოღობილი საცხოცრებელი) და სხვ. 

არსებობს აგრეთვე არქაიზმების ორი ჯგუფ: ლექსიკური 

და სემანტიკური. ლექსიკური არქაიზმებია ძველი სიტყცე– 

ბი, რომლებიც შეცვლილია ახალი სიტყვებით; ჟამი (დრო), უსტარი (წე- 
რილი), მწუხრი (საღამო), სვიანი (ბედნიერი), აზატი (თაცისუფალი), 
ტაიჭი (ცხენი), არვე (ფარა), არზა (თხოვნა), მცონარი (ზარმაცი), 

' დედამძუძე (გამზრდელი გალი –- ძიძა), დილეგი (საპყრობილე), დრკუ 

· (მრუდი), მრწემი (უმცროსი), ცანი (სადგომი, საცხოვრებელი), რემა 

+ (ჯოგი), მერემე (მელგე), როკცა (ცეკვა), ზავთიანი (გაბედული), 
„, მეყცისი (მეგობა#ი), მართვე (ბარტყი), ზორაყი (თუთიყუში), პატი- 

ხცეწა), გუალე (იარე), დამწყსოს (უპატრონოს), დაგიც (გაქცს» გი“ 
„'შევს), დაუც „(აქცს, უძეცს), ხამს (საჭიროა), მყის (სწრაფად), ცი, 

წ '
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არქაიზმები წინადადებებში 

ცხენებს ვაძოვებდით მ უნ. მეფეს არიამა ცვ ა – 

ზირთა უპირველესის ეგზომ გულჩვილი აჯა. ცუ- 

კიოდი თ, ვინაობას ეკითხაცდით. კარგად ც უწ ყოდით. 

ახლა ეს მ არქ ვ «, ბერის იქნება კიდეც მოაშთობი–- 

ნო ს საწყალი ნოშრევან ოჯახის დამცირებისათვის ... ოდნავ ააჩ- 

ჟარ პუნ ე. შარაშისძის უმრწემესი ქალი ხათუნა, 

ლურჯთვალებიანი, ლელიცით რხეელლი დიაცი (იყო) – (კ.გამსახ.). 

ფირუზ ასხმული რა ხტი და.სამკერჯუღლი ამშვენებდა მ წყა- 

ზარს (ვ.ბარნ.). მყის გატყდა თოცლი (ვ.ბარნ,). მწუხ 

რი მშვიდობისა უსურვა დამხცდურთ“(კ.გამსახ.). ან როგორ შესძლე- 

ბდა დაფიქრებას ხ ელ ქქმნწნიღ ი?! (ვ.ბარნ.). 

მიუხედავად იმისა, რომ დასახელებულ წინადადებებში უმთაცრე- 

სად თითო არქაიზმია გამოყენებული, აზრის გაგება მაინც გაუჭირდება 

თანამედრგე მკითხველს,თუ საკმაოდ არ იცის ძველი ქართული ან არ 

გამოიყენა ძცელი ქართულის ლექსიკონი, მაგალითად: მუნ - არის იქ, 

აჯა - სათხოვარი, ვუყიოდით - ვეძახდით, ვუწყოლით - ეიცოდით, მარ- 
ქვი - მითხარი, მოაშთობინოსს დ«აახრჩოს, პუნე - ცხენი, უმრწემესი 

უმცროსი, დიაცი - ქალი, რაატი - აღვირი, მწყაზარი - მშვენიერი, 

მყის - უმალ, სწრაფად, მწუხრი – საღამო. 

სემანტიკური არქაიზმები ახლაც იხმარება. ისინი შეცვლილი მნი- 

შენელბით შემონახული სიტყვებია, რომელთაც არა აქვთ სინონიმები. 

სემანტიკური არქაიზმებია! , 

ბეცრი (წინათ ნიშნავდა ათი ათასს, ახლა ნიშნავს მრავალს). 

მედგარი (წინათ - მცონარი, ზარმაცი, ახლა – ძლიერი, შეუპო- 

ცარ). ონავარი (წინათ –- მძარცველი, მტაცებელი, ახლა – 

ცელქი, მოუსვენარი). მა მაცი (წინათ – მამაკაცი, ახლა – გუ– 

ლადი, ყოჩაღი, გამბედავი). ა ზნაური (წინათ – თავისუფალი, 
ახლა - შაღალი წოდების წარმომადგენელი პიროვნება რეცოლეციამდე). 

ბიჭი (წინათ –- ბუში, შინამოსამსახურე, ახლა – ცაჟი, ყრმა). 

კარავი (წინათ - საჩრდილობელი, ტალავერი, ახლა – გადასატა- . 

წი სადგომი ქსოვილისა ან ტყავისა), ა გარაკი (წინათ – სა– 

ხნავ=სათესი ადგილი, ახლა - ზაფხულობით დასასვენებელი ადგილი). 

არე (წინათ - დრ, ჟამი, ახლა – ადგილი, მიდამო). ჯარი 

(წინათ – კრება, სიმრავლე, ახლა – სამხედრო პირთა კრებული) . 

პატიჟი (წინათ - ცუდად მოპყრობა, დასჯა, წამება, ახლა - · 

სტუმრად მოწვევა, თხოცნა, ხვეწნა). და ცუდება (წინათ- 
განმარტოებით ცხოცრება, ახლა - რამეზე დაყრდნობა, დაბჯენა).
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დამარხვა (წინათ » შენახცა, დაცვა, ახლა – მიწაში ჩაფვღ, 
დასაფლაცება). ზ იდვა (წინათ - დავა, ჩხუბი, კინკლაობა, ახლა 

- წაღება, აწევა). ზ მშ ნ ა (წინათ – გარჯა, შრომა, ახლა – მეტ- 

ყველების ნაწილი, რომელიც აღნიშნავს მოქმედებას ან მდგომარეობას. 

გვაქვს გრამატიკული არქაიზმებიც – მორფოლოგიური და სინტაქ- 

სური. · 

მორფოლგიური არქაიზმებია წ და თა მრავლობითი რიცხვის 

ნიშნები სახელებში '(კაცნი, სხვათა), მან ბრუნვის ნიშანი მოთხრო- 

ბითჰი (დედამან, ძმამან), ადამიანის საკუთარი სახელი ფუძის სახით 

როგორც წოდებითში, ისე სახელიბითსა და მოთხრობითში (იაკობ! იაკობ 

- იაკობი, იაკობ – იაკობმა), ძველი ზმნისწინები – აღ, გან, წარ, 

შთა, გარდა) აღვიდა, განციდა, წარვიდა, შთავიდა, გარდავიდა პი- 
რდაპირი ობიექტური პირის რიცხვის გამოხატვა ზმნაში (ღაწერნა წი- 

გნნი) თანდებულად სახმარი ზმნიზედების ფორმები: შინა (ში),ზედა 
(ზე) – სახლსა შინა, მთასა ზედა და სხვ. ' 

სინტაქსური არქაიზმებია: მსაზღვრელო-საზღვრულის ინვერსიული 
წყობა და სრული შეთანხმება ბრუნეებსა და მრაელობით რიცხვში (ქა– 

ლაქი დიდი, ქალაქმან ლიდღმან, ქალაქსა დიდსა ... კაცნი კეთილნი, 
ნაგებნო ძცელნოუ საქმეთა ჩვენთა), შელგენილი შემასმენლის საერ- 

თად არის ან მისი შეკვეცილი ფრმის ა-ს ნაცვლად ა რს ზმნის 

ხმარება და თანასაერთად სახელის გამოყენება ფუძის სახით (უქმ არს 
ადგილი ესე) და სხვ., მაგრამ ასეთი არქაიზმები განეკუთვნება გრა- 

მატიკულ სტილისტოკას, ამიტომ აქ მათ აღვნიშნავთ მხოლოდ გაკერით.' 

არქაიზმები დამახასიათებელი ნიშანია სამეცნიერო სტილისთვის ტერმი- 

ნოლოგიის სახით, ასევე საქმიანი მიმოწერის, დლოკუმენტების, კანონე- 

ბის კოდექსებისა და ნაწილობრივ ზოგიერთი პუბლიცისტური ნაწარმოების 
ენისა, მაგრამ, როგორც ფუნქციური ლექსიკის ერთ=ერთი სახე, განსაკუ- 
თრებით სშირად იხმარება გამომსახველბით ენობრივ საშუალებებად მხა- 

ტვრულ მეტყველებაში, სადაც სტილისტიკის თვაღსაზრისით მათი დანიშნუ- 
ლებაა ენის ემოციური მხარის გაძლიერება: მწერლები მათ უურო მეტად 

იყენებენ მაშინ, როდესაც მიზნად აქვთ დასახული ისტორიული მოცლენე- 

ბისა და პიროვნებების რეალისტურად და ღამაჯერებლაღ ჩვენება ენის 

ეპოქალური კოლორიტის დაცვით, ასევე რაიმე მოსათხრობის გადმოცემა 

პათოსით, ირონიით თუ სატირის იერით, რომ მკითხეელზე მოახდინოს შთა- 

მბევდაცი ზემოქმედება, მაგრამ ამ შემთხვევაშიც არქაიზმების გამოყე– 

ნებას საფუძვლად უთევს ზომიერება. მკითხველის ' დასაინტერესებლად 

არც ის ვარგა, რომ ამჟამად ისტორიული პერსონაჟები მთლიანად მაში - 

დელი ქართულით ავამეტყველსი, და არ. ის, რომ მხოლდ ახალი ქართუ-. 

ლით ლაპარაკობდნენ, ამიტომ დაკვირვებული მწერალი ძველის საჩვენე- ,
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ბლად მხოლოდ მწიშვნელოვან ენობრივ ელემენტებს არჩეცს და ამით 

აღწევს იმას, რომ ძცელი ამბების ზუსტად აღწერა და ისტორიული პე- 

რსონაჟების მეტყველება სავსებით გაუგებირი არ დათბეს თანამედრვე 

მკითხეელისთვის, მაგალითად! „გ ა ნგებითი ღეთისათა 

გარდაიცვალა სანატრელი ბასილი შეფე, ძმა ჩემა“, - იუწყებო. 

და კონსტანტინე კეისარი, - „აწ უკვე სადაც მიწევნულ იყოს გა- 

ნსაგებელსა ჩვენსა, ბაგრატ, ძე გიორგი აფხაზთა ხეღმწიფი- 

ს, გარეშეაქციეთ და მოიწიოს წინაშე ჩვე– 

ნ ს ა“ (კ.გამსახ.). შენ, შემოგნატრიან ყოცელნი დედანი, ე ითა – 

რცა დედოფალს და დედას ბედნიერს (ვ.ბარნ.). დაცითი შეევედრა 
ხელმეორედ: ,წაიღეთ ჩემი ტანისამოსი და დამიბრუნეთ ხატი ყოვ – 

ლად წმიდისა, რათათანა მაქცდეს იგი ნუგეშის 

მცემად“ (ი.გოგებ.). 

მაგრამ, როდესაც თანამედროგე აცტორი ან სხვა პიროვნება თვი- 

თონ ლაპარაკობს არქაიზმებით -,ეს მოწონებას ვერ იმსახურებს, ცინა- 
იღან „არქაიზმების სიჭარბე, ისევე როგორც ყოცელგცარი ხელენური 

სიტყვა, ამძიმებს სალიტერატურო ენასა და ხალხის მასებისათვის ძნე- 

ლად გასაგებს ხდის. ამიტომ გამოჩენილი ეროცნული მოღვაწეები და დი- 

დი მწერლები მუდამ იფარაცდნენ ეწას არასაჭირო არქაიზმებისა ლა ზო- 
გონილი სიტყცებისაგან. ამას მოწმობს სალიტერატურო ქართულის მშრა- 

ცალსაუკუნოვანი ისტორია4!1, 

მეოთხე ნაწილი 

გრამატიკული სტილისტიკა 

მორფოლოგიური სტილისტიკის საკითხები 

8 43. სიტყცების, შერჩეცა ფორმის მიხედვით 

აზრის ზუსტად გადმოსაცემად საჭიროა სიტყვების შერჩევა არა 

მარტო ლექსიკური მნიშვნელობის, არამედ გრამატიკული ფორმის მიხე- 

დვითაც. ყოველ სალიტერატურო ენაში და მათ შორის ქართულშიც მოგვე–- 

პოვება რიგი გრამატიკული ცარიანტები, რომელთა ცოდნა საშუალებას 

აძლევს მოუბარს სათანადოდ შეარჩიოს ენის პარალელური გრამატიკული 

“ ფირმები, რომ უფრო ნაოელი, გასაგები გახადოს გადმოსაცემი აზრი. ამ 

- შემთხევევაში მხედველობაში გცაქვს ე.წ. გრამატიკული სინონიმები. 

გრამატიკული სინონიმებია ისეთი ენობრიცი ფორმები, როიმეღნიც 

: 1 ალ.ღლინტი - ქართული ღექსიკოლიგიის საფუძვლები, ობ., 

: 1971, გვ.8I.. 
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იხმარება პარალელურად, მაგრამ აზრობრივი ელფერის ზუსტად გადმო- 

საცემად ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვევაში უპირატესობა ეძლევა რო- 
მელიმე ერთ მათგანს. წ 

პარალელური ფორმები ენაში ზოგჯერ უარყოფითი მოვლენაა, ზოგ- :: 
ჯერ კი - დადებითი. უარყოფითია მაშინ, როდესაც ისიჩი აფერხებენ | 

სალიტერატურო ენის ერთიანი ნორმების ღანერგვას, მართღმეტყველე– 

ბისა და მართლწერის კულტურის ამაღლებას, რაღგანაც მათ შორის ერი · 

ფორმა თანადროული, მაშასადამე, მართებულია, ხოლო მეორე – მოძვე- 

ლებული ან დიალექტური, ე.ი. თანამედროვე ენისთვის –- მიზანშეუწო–- 

ნელი. მაგალითად, შდრ.! ქ აადაჟვანილ იქნეს, გადაყვანილ იქნას, 

გადაყვანილი იქნას) უგნურება და უგნურობა|ს უპასუხებს ·და პასუხობს, 
დგას და სდგას, ჰყაცს და ყავს, გაათავისუფლა და გაანთავისუფლა) 

მოაწყეეს და მოაწყეს, ახორციელებს და ანხორციელებს და სხც. ასეთ 

შემთხვევებში აღნიშნული ორი ფორმიდან უნდა დავიცვათ მხოლოდ ერთი, 

თანადროული, ე.ი. მართებული, მაგრამ, თუ პარალელური ფორმები სი- 

ნონიმური მნიშვნელობისაა, მათი არსებობა გამართლებულია იმით, რომ 

აზრის გამოსატეისას აქეს სტილისტიკური მნიშვნელობა (მაგ., აზრობ- 

რივი ელუერის გამოხატვის, სხვისი შეტყველების სტილის ჩეენების 

ღა სხე.). ზოგჯერ პარალელური ფორმები ენის განვითარების გარდა- 

მავალ საფეხურთან არის ღაკავშირებული, როცა არსებული ფორმის გქეე- 

რდღით ჩნდება ახალი. ისინი გარკვეული დროის განმავლიბაში ტოლუა- 

სოვანია, ზემდეგ ახლოს თანდათანობითიგანმტკიცებით იჩრდილება წი- 

ნანდელი ფორმა და ხმარებ.დან გადის, როგორც მოძველებული, ძალაში 

კი ახალი რჩება. გასათვალისწინებელია ისიც, რომ პოეზიაში სხეა 
ვითარება შეინიშნება. აქ შეიძლება შედარებით მოძველე ბული ფორმე- 

ბიც შეგვხვდეს. 
პარალელურად არსებული ფორმების ერთმანეთთან ფეეთავსებლბა 

განსაკუთრებით იგრძნობა მაშინ, როდესაც ასეთი სინონიმებისგან 

ერთი სტილისტიკურად მოწაწონია, მეორე კი შეუსაბამო, მაგალითად! 

ჩვენ სოფელში ჩავედით კავშირის დამყარებისთვის (უნდა იყოს 

დასამყარებღაა,). 

I შენიშვნას მიზნის გარემოება ძირითადად ორი ფორმით გადმოიცემა! 

ეითარებითში დასული მყოფადის მიმღეობითა და თვის თანდებულიანი 

საწყისით!. მოსაპოვე:ლად - მოპოვებისთვის, ზენა-მშემასმენ ელთან 
უმჯობესია ვიხმართ ვითარებითში დასმული ენებითი გვარის მყოფა- 

დის მიმღეობა: ჩავედით მოსაპოვებლად) ნაზმნარი სახელით გაღმო–- 
ცემუაჯ წევრთან კი დასაშეებია - თეის თანლებულიანი საწყისი, 

ისიც ზოგ შემთხვევაში! განსორციელებისთვის ბრძოლა, მებრძოლი!
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ის ლექციის ჩატარების მიზნით ქარხანაში წავიდა (უნდა იყოს – 
ჩასატარებლად) . 

არდამორჩილებას ვერ ითმენდა (უნდა იყოს – დაუმორჩილებლბას!). 

ნებართვის გარეშე წავიდა (უნდა იყოს – უნებართვოდ ან ნებადა- 

ურთველად) . 
შვილისადმი სიყვარულმა გააბედვინა (უნდა იყოს – შვილის სიყვა- 

რუღმა). 
ყეელაფერი ეუამბე, მაგრამ ცერ გამიგო (უნდა იყოს – ვერ გაიგო) 

და სხე. 

გრამატიკული სინონიმები სამგვარია: მორფოლგიური, მორფოლგიურ» 

სინტაქსური და სინტაქსური. 

მორლლოეგიური სინონიმები 

/ 

მორფილიგიური სინონიმები - ესაა მსგავსი გრამატიკული ფორმები, 

რომელთა შერჩევა ხშირად ხდება სტილისტიკური დანიშნულებით. სინონი- 

მური ფორმები თითჟემის ყველა მეტყველების ნაწილთან შეინიშნება, გან- 

საკუთრებით კი არსებით სახელებთან, ზედსართავ სახელებთან, ნაცვალ- 

სახელებთან და ზმნებთან. _ 

რადგანაც თანამედრეე გრამატიკაში მეტყველების ნაწილები მორ- 

ფოლოგიაში განიხილება, აქ მოცემულია მათთან დაკაუშირებული როგორც 

ფორმის შერჩევის, ისე სხვა სტილისტიკური საკითხებიც. 

§ 44. არსებითი სახელის სინონიმური ფორმები 

არსებითი სახელის უორმებიდან სტილისტიკის თვალსაზრისით უმთა- 

ვრესაღ საყურადღებოა შემდეგი! სუბიექტური შეფასების ფორმები, რი- 

ცხეის ფორმები, აგებულება. 

1. სუბიექტური შეფასების ფორმები 

ქართულში გვაქვს ე.წ. კნინობითი სახელები, რომლებიც იწარმოება 
სათანადო სართებით და საგანს გამოხატავენ · დაპატარავებულად, მა- 

გალითად, წიგნი - წიგნ=აკთი) სახლი - სახლიაკლიე ნაწილი - ნაწილი 

აკლია მილი - მიღლ=აკ=ი|ს ღილი – ღილთაკლი. 

სიპატარავეს გამოხატავს აგ4ეთვე უკ. ბოლოსართიც, მაგ. + ბუშტი - 

ბუშტდუკ=ი, მაგრამ, საერლდ, სიმცირის გამომხატველი გრამატიკული
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ფორმები ქართკლში ნაკლებად იხმარება. მათ ჩვეულებრიც ცვლის აღწერი- 

“თი ფორმა პატარა სახლი, პატარა გორა, პატარა ბავშვი და სხვ. 

ქართულსი უფრო გაცრცელებულია მიფერებისა და ალერსის გამომხა- 
· ტველი სართები. მაგალითად, ჩემი დედა ახლა სოფელშია და ჩემი 

დცდიკო ახლა სოფელშია. აპ წინადადებებზი გამოყენებული სიტ- 

ყვები – დედა და დედიკო ფორმის მიხედვით სტილისტიკური სინონიმებია. 

ისინი ერთმანეთისგან განსხვაცებულია აზრობრივი ელფერით. მათ შორის 

საწარმოებელი სიტყვა „დედა“ განეკუთცნება ნეიტრალურ ლექსიკას, ნა- 
წარმოები ფორმა „დედიკო“ კი სტილისტიკური დანიშნულებისაა. იგი გა- 
მოხსატავს მოუბრის შეფასებითს დამოკიდებულებას სიტყვის საგნობრიცი 

მნიშვნელობისადმი. მსგაცსი მაგალითებია! 

ა, ისაკა, ცისკარა, სიმოწა, ცაჟია, გოგია (საზოგადო სახელებთან 

- ა ჩვეულებრივ გამოხატავს სიმცირეს – დედოფალა, ქალა). 
ია: ბესია, მზია, გოგია (საზოგადო სახელებთანაც მოფერებითი მწი–- 

შცნელობისაას ბიძია, ძამია, დაია). · 

მსგავსი დორმებისაა! 

იტლო! მამილო, დეღილ!| იკო! ანიკო, ცერიკო,, ილიკო, ვალიკო). 

საზოგადო სახელებთან: დაიკო, ძამიკო, მამიკო, ბიძიკო, იკ=ა: სი- 

მონიკა, ზურიკა, ზალიკა; უკ=ა: ანუკა, მამუკა, გლახუკა, ცხენუკა) 
უნ=ა! დათუნა, პაპუნა, გლახუნა) ბიჭუნა, თაგუნა, უნ=ია: დათუნია, 

ციცუნია, ჩიტუნია; ელია! ზურიკელა, დაოიკელა,. თამრიკელა და. სხც. 
მოფერება=ალერსის გამოსახატაცად იხმარება საკუთარი სახელე- 

ბის შეკვეცილი ფორმაც! კესა (კესარია), ეკა (ეკატერინე), თინა 
(თინათინ), ზინა (ზინაიდა), ზურა (ზურაბ), გერა (გერასიმე) და 

ა.შ. ან კიდევ მიმართვისფორმიანი შეკვეცილი სასელები! ანდრო . 

(ანდრი), დარო (დარია), თეკო (თეკლე), ელო (ელისაბედ), მაკო (მა– 
კრინე),; დათო (დავით), დიტო (დიმიტრი). აქ მიწართვის ფორმა ფუძე– 

სთანაა შეზრდილი. · 

შენიშვნა: სიმცირის გამომხატველი ფორმა შეიძლება ზედსართავ 

.· სახელსაც ახლდეს, მაგალითად! პაწაწა, -პაწაწინა, ცუგრუმელა და სხც. 
კნინობითი სართები იხმარება აგრეთვე დაცინცისა და დამცირების 

გამოსახატავადაც. მაგალითად! კაცუნა, ბიჭუნკელა, გოგუცუნა და ა.შ. 
ეს ნათლად ჩანს ადამიანთა რიგ საკუთარ სახელებშიც, რომლებიც წინათ 

სოციალურ უთანასწორობასაც გამოხატავდნენ. მაგალითად, თუ თავადს 

დავითი ერქვა, გლეხს ეძახდნენ არა დავითს, არამედ დათუას, დათი- 

კელას ან დავითას. თუ ლეარსაბ თათქარიძის ძმას ერქკა: დავითი, გა- 
ბროს ბატონიშვილს - დათიკო („გლახის ნაამბობში“), ღუარსაბ თათქა– 

რიძის ყმას კი ერქვა დათო, 

ე. წინოშეი«ის ნაწარმოების გმირს მუნჯაძეს "ეწოდება კაცია,
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ხოლო ბესარიონ გაბაშვილის (ბესიკის) პოემის გმირს თავად დადიანს 

კაცი. ა. ერისთავ=ხოშტარიას რომანის ერთ–ერთი მოქმედი პირია ოქრო, 

ხოლო ე. ნინოშვილის ნაწარმოებში მოქმედი პირი არის გლეხი ოქრეა 

უნათლშვილი. თუ მეფეს ერქვა სვიმონი, ე.ნინოშცილის ნაწარმოებპი 

დავით დროიძესთან დაპირისპირებულ გლეხს სიმონა ჰქვია. ასე იყო ყო- 

ველდღიურ სიტყვათხმარებაში ივანე – იკ ანიკა, იც ანია, 

ცანია,ვეანუა და სხე.მრ, 

„ერთი ლა იგივე სიტყვა სხვადასხვა კლასის ენაში სხვადასხვა 

იერს, მნიშვნელობას იღებს. კლასი ააშკარაცებს თავის დამოკიდებუ– 

ლებას მეორე კლასის'მიერ ხმარებული სიტყვებისადმი“!. ასეთ დამო- 

კიდებულებას გამოხატავენ არა მარტო საწარმოებელი სართები, არამედ 

ინტონაციაც. 

ამჟამად ჩვენს ქვეყანაში, სადაც ანტაგონისტური კლასები არ 

არსებობენ, ზემოთ აღნიშნული კნინობითი ფორმები ისმარება მხოლდ 

მოფერების ან ალერსის გამოსახატაცად, ზოგჯერ კი > პიროვნების და- 

მცირების, აბუჩაღ აგდების დანიშნულებითაც დაბალი კელტურის ადამია- 

ნის მიერ. 

2. რიცხვის ფორმები 

რიეხვის მიხედვით არსებითი სახელები ერთმანეთისგან განირჩევა 

ორი სახით! ლექსიკურად და გრამატიკულად. ერთი მხრით გვაქეს! 

ადამიანი - ხალხი, გლეხი –- გლეხობა, მარკვალი –- მარცვლეული, 

' მცენარე – მცენარეულობა) შეორე მხრით კი! ადამიანი –- ადამიანები, 

გლეხი - გლეხები, მარცვალი - მარცელები, მცენარე - მცენარეები, 
პირველ მაგალითებში საგანთა სიმრაელე გამოხატულია ლექსიკურად, 

შეორეში კი - გრამატიკულად, ე.ი. სართების ანუ ფორმების საშუა- 
ლებით. გრამატიკული რიცხვი ორი სახისაა: მხოღლოობითი და მრავლობი- 

თი.მხოლობით რიცხვს არა აქვს გრამატიკული ნიშანი, მრავლიაბითს 

აქვს. სახელთა მრავლოაბითობას გამოხატავენ ბოლოსართები - ებ, წ . 
და თა. ამის შედეგად გვაქცს/ შემდეგი მორფოლოგიური სინონიმები! 

ქალაქნი - ქალაქები, თხზულებანი –- თხზულებები) კაცთა –- კაცებმა, 

„ მოსწავლეთა - მოსწავლეებს, ამხანაგთა - ამხანაგების... (ზმნების 

მრავლობითობა აღინიშნება ბოლოსართებით!: ეს, ენ, ნ, ან). ეს გრა- 

მატიკული ფორმები სტილისგიკისთვის საინტერესოა მხოლდ შენაცელების 

თვალსაზრისით (მაგალითად, მხოლობითი რიცხვის ფორმის გამოყენება 

მრავლობითის მნიშვნელობით და, პირიქით, მრავლობითის დორმისა – 

მხოლობითაღ) ერთი და იმავე ფორმების განმეორების თავიდან ასაცი- 

ლებლად და სხვ. = 

L ვ. თოფურია – ქართული ენა, განაკვ. 1, 1932, გვ.I2.



L 
მხოლოობითი რიცხვი მრავლობითის მნიშვნელობით 

მსოლოობითში დასმული არსებითი სახელი მრავლობითის მნიშვნელო- 

ბით იხმარება! | 
1) როცა ის განზოგადებულად გამოხატავს ერთნაირ საგნებს ან 

მოვლენებს! 

ფოთლების ნაცვლად ფოთოლი, ნაძვების ნაცელად ნაძვი,. მგლების 

ნაცცლად მგელი) მკითხველების ნაცვლად მკითხველი, მუშების ნაცვლად 

მუშა და ა.შ. მაგალითად, შდრ.! ფოთოლი ვარდება (ნიშნავს ერთ ფო- 

თოლს) და ფოთოლი ცვივა (აქ ფოთოლი ნიშნავს ფოთლებს). მსგაცსი მა- 

“გალითებია! ნაძვი კარგად ხარობს მთაგორიან მშრალ ადგილებში. მგელი 

ბინადრობს ტყეში. მკითხველი კარგად აფასებს მ.ჯავახიშცილის „არსე- 

წა მარაბდელს“. მუშა ახლა ქარხანაში 7 საათს მუშაობს. მასწავლებე– 

ლი ყველაზე საყვარელია. 
მიმართვის დროსაც გვაქვს ასეთი მაგალითი! 

დედა ცI! ისმინე ქართვლის ცედრება) 
ისე აღზარდე შენ შვილის სუღი, 

რომ წინ გაუძღვეს ჭეშმარიტება, 

უკან პრჩეს კვალი განათლებული 
(ი.ჭავჭ., „ქართვლის დედას“. ) 

2) როცა მას ეკისრება კრებითობის მნიშვნელობის გამოხატვა! 

ცხვარი ფერდობზე თეთრად იყო შეფენილი (ცხვარი აქ ნიშნავს ფა- 

რას), გარეული ღორი ჯგუფ=ჯგუფად გვხცდებოდა (ლორი ე.ი. ღორების 
კოლტი). 

3) როცა იგი გამოყენებულია წყვილი საგნების აღსანიშნავად! 

გთხიეთ ხელი დაიბანოთ (აქ ხელი ნიშნავს ორივე ხელს), 

როგორც კი თც ალი გაახილა, „სიმღერა წამოიწყო, ნიკო ფ0- 

ხით მოვდა.ფეხსაცმ ელი იყიდა, შალის წიხდა 

ეცცა. 
4) მსგაცსი შემთხვევაა, როდესაც მრაცლობითში დასმული სახე- 

ლის ნაცვლად ციყენებთ. მხოლოობითში დასმულ კრებით სახელს, მაგ.! 
„ ადამიანები - ხალხი, ცხცრები - ფარა, ძროხები - ნახირი, ცხე- 

წები - რემა, ჯოგი, ფრინველები - გუნდი) თევზი - თევზეული) სტუდე– 
ნტები - სტუდენტობა, მოსახლეები - მოსახლეობა, გლეხები - გლეხობა, 

მასწავლებლები - მასწაცლებლობა... ასეცე უცხო სიტყვებიც! პროლეტა- 

რები - პროლეტარიატი, ბურჟუები - ბურჟუაზია, ინტელიგენტები –- ინტე- 

ლიგენცია, დემოკრატები - დემოკრატია, არისტოკრატები - არისტოკრა- 

ტია და სხც.
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მრავლობითი რიცხვი მხოლოობითის მნიშენელობით 

მრავლობითი რიცხვის ფორმა მხოლოოზითის მნიშვნელობით უმთაერე- 
სად ნაცვალსახელებისა და ზმნების ხმარებისას შეინიშნება. არსე- 
ბით სახელებში გვხვდება მხოლოდ ორიოდე შემთხცევა!: 

1) როცა სიტყვა მრავლოიბითშია, მაგრამ მრავლობითობის გაგება 
' ' არა აქვს. ასეთი არსებითი სახელებია! კურსები, არდადეგები, ბარ- 

დები. ასევე საკუთარი გეოგრაფიული სახელებიც! ბაგები, მოწამეთა, 

კურსები უკცე გაიხსნა, არდადეგები დაიწყო და სხც. 

2) როდესაც რომელიმე ტიპის აღსანიშნაცად ადამიანის საკუთარი 

, სახელი დაისმის მრავლობითში, მაგალითად) ლეარსაბები, დავითები, 

· თინათინები და ა.შ. 

“. 3) როდესაც მხოლოობითში 'დასმელი კრებითი სახელის ნაცცლად ცი- 

-' ყენებთ მრავლობითში გამოყენებულ არსებით სახელს, მაგ.! 

M 1. _ ხალხი – ადამიანები, ფარა - ცხვრები, გუნდი - ფრინცელები. 

4) ან კიდეც, როდესაც მხოლობითში დასმული რთულფუძიანი სახელის 
> ნაცვლად ციყენებთ მრავლობითში დასმულ სახელს! 

დედ-მამა -– მშობლები. 

5) თუ კონკრეტული სახელის მწნიშცნელბით ციხმართ აბსტრაქტულ 

სახელს. დღეობა - დღეობები. თაობა – თაობები, სიმაგრე – სიმაგრე- 

„ ები, სიმაღლე – სიმაღლეები,. სიძნელე – სიძნელეები და ა.შ. 

მორფოლოგიური სინონიმებია აგრეთვე! 

LI. მიმართვის ფორმები! · 
მთაო! - მთაც! მზეო! - მზეც! სამშობლოვ! –- სამშობლ! 
2. თანდებულიანი სახელები! · 

ამხანაგისგან' – ამხანაგისაგან, ძმისგან - ძმისაგან, წიგნზე- 

წე 

_ « დაც – წიგნზეც| სახლშიც - სახლშიაც) დედისთვის - დედისათვის) 

' ლომებრ - ლომისებრ; სოფლისკენ – ' სოფლისაკენ) ქალაქამდე - ქალაქა- 
: მდის და სხვა... · 

285 მრავლობითობის გრამატიკული "ნიშნებიდან ამჟამად სახელებში გა– 
წ ცრცელებულია ებ. იგი ნეიტრალური სტილისტიკური ფორმაა, წარ=თანიანი 
“ მრაცლობითი კი თანამედროცე ქართულისთცის არქაულია, მაგრამ იგი ისე- 

' + თი არქაიზმია, რომელიც ჯერჯერობით სალიტერატურო ენაში უმთავრესად 

იხმარება სტილისტიკური დანიშნულებით) მას ჩვეულებრივ იყენებენ რო- 

· გორც ძველის მკვეთრ ფერებში“ ასასახაცად, ისე წინადადებაში ფორმა- 

“. თა განმეორების თაციდან ასაცილებლად. მას მესამე სიკეთეც მიეწერე- 
“ ბას სიტყვას წარმოგვიდგენს მოკლედ, რაც ხშირად დიდ უპირატესობას , 

ანიჭებს პოეზიაში, საერთოდ, პოეზიაში ხშირად ნარ=თანიანი მრავლობი- 

“ თი უფრო გამართული ფორმაა, ციდრე ებიანი, როგორც მარცვალთა რაოდე-
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ნობის სიმცირის გაშო, ისე ემოციურ=ექსპრესიულბის მხრივაც. მაგა- 
ლითად, ა.მ. გორკის ერთ=ერთი ნაწარმოების სახელწოდება თარგმნილია 

ასე! „მღაბიონი” და არაცმდაბიოები“ იმიტომ, რომ პირველო ფორმა , 

უფრო მოქნილია, სხარტი ღა უფრო ლამაზადაც ჟღერს. ამ ფორმათა სტი- 

ღისტიკური სხვაობა უფრო მკცეთრად ჩანს პოეზიაში, მაგ.! 

მოეხსნა ყურთა “თითქო სიძნელე, სმენად შენების მეტყვე- 

ლებისა. 

მეწვივნენ იგი უვხო: ს იღ მ. ა 6 ი,სა ვ. ს ე წი ლხენით, 

ნეტარებითა (ი.ჭავვჭ.). 

ახალო სალიტერატურო ენის დიდ ქომაგს - - ილია ჭაცვავაძეს თა–- 

მამად შეეძლო „ყურთა“-ს ნაცვლად ეხმარა „ყურებს“ და .ეს ლექსის 
რიტმს არ ღაარეუედა, მაგრამ, ჩანს, ავტორმა თანიანი მრაცლობითის 

ფორმა არჩია, რომ უფრო ექსპრესიულად გამოეხატა დასახელებული სიტყ- 

ცის მნიშვნელობა. მსგავსი მაგალითებიაას ' 

მის გარეშემო შვენოდნენ მთა წ ი" და.მათ შ ეზთა _შვეშ 

თერგიც გაჰყეფდა (იქეე). 
არც გრამატიკულად და არც სტილისტიკურად არ არის გამართლებული 

სახელის მრავლბითობის გამოსახატავად. ორმაგი მრავლობითი ფორმის 

გამოყენება, მაგალითაღ!. _ 

რა ნახოს კეთილ'უგრძნობმან ტრუობისა ძნელთა ჭირებთა, ვის არ 

შეეხო ეშხი გულს, არ ებრძვის გულის წყლულებთა? (გ.ორბ.). 

დაახლებით იგივე ითქმის ღრაზის აგების სილამაზის თეალსაზრი- 
სით შემდეგი სახის ფორმათა შეწყობის შესახებაც: 

სტუდენტთა საქმეების მდიეანი ან სტუდენტების საქმეთა მდივანი 

არ ოცარგებდა, რმ ეს მრავალფეროვნება ერთფეროვნებით შეგცეცვალ 
და ებ სართის განმეორების შედეგად გვეთქვა+!? 

სტუდენტების საქმეების მდივაწი. 

მეტ=ნაკლებად ასეთივე სტილისტიკური დანიშნულებისაა. სხვა მორ- 
ფოლგიური სინონიმებიც. 

3 · აგებულება 

აგებულების მიხედვით ი სტილისტიკისთვის განსაკე «რებით საინტერე–- 

სოა რთულფუძიანი სიტყვების პარალელური ფორმები და მათი მონაევლეო- 

ბა საჭიროების მიხედვით, მაგალითად! ღედღ»მამა – ღედა და მამა, და= 

ძმა - და და ძმა, ფარიხმალი – ღარი და ხმალი (როდესაც ეს სიტყეები 
ცოცხალი, აქტიური საგნების აღმნიშვნელია, წინაღადებაში ისინი სზეა- 

დასხვა რიცხვში შეიწყობენ შემასმენელს! დედ=ომამა ცხოერობს,: მაგრამ
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“ დედა და მამა ცხოვრობენ). რთულფუძიანი სიტყვების დაყოფით უფრო 

ექსპრესიულად გადმოიცემა აზრი მათი მონაცვლეობა განსაკუთრებით 

პოეზიაში შეინიშნება. 

სიტყვების შენაცვლება აგებულების მიხედვით უფრო მეტად შესა- 

ძლებელია ზედსართავ სახელებსა და მიმღეობებში. 

ერთფუძიან არსებით სახელებსაც შეიძლება ენაცვლებოდეს რამდენი- 

მე სიტყვით გამოხატული სახელწოდება. ასეთ შემთხვევაში ძირითად სი- 

ტყვას ჩვეულებრივ ახლავს მსაზღვრელი სიტყცა, მაგალითად: ყაჭი - 

აბრეშუმის პარკი, ადამიანი - ძე ხორციელი, ბინა - საცხოვრებელი 

ადგილი, სარდალი - ჯარების უფროსი, ქონება - სარჩოთსაბადებელი, 

ახალგაზრდობა - მოზარდი თაობა და სხვ. ან შეიძლება ენაცვლებოდეს 

რთულუუძიანი სახელი, მაგ. აბჯარი > თოფ=იარაღი, ბარგი- გუდათნა- 

ბადი, სანოვაგე –- სასმელ=სავმელი,. ქალი - დედაკაცი, სურვილი - 

გულისთქმა და სხვ. ' 

4. განყენებული ცნების გამომხატველ არსებით 

სახელთა სინონიმური ფორმები 

განყენებული ცნების გამომხატველი არსებითი სახელები, რომლე- 
ბიც იწარმოება ობა და ება სართებით, ზოგჯერ ერევათ ერთმანეთში! 
ობა=თი საწარმოებელს ება=თი აწარმოებენ ან, პირიქით. მაგალითად, 

ამბობენ და წერენ: ლმობიერება -– ლმობიერბა, უცნაურება - უცნაურო- 

ბა, გამოსახულება - გამოსახულობა, მყუდროება – მყუდროობა და სხვ. 

ეს პარალელური ფორმები არავითარ შინაარსობრივ სხცაობას არ გამო- 

ხატავენ, ამიტომ საკითხი დაისმის ასე: რომელია მათ შორის სწორი 
და, მაშასადამე, სტილისტიკურადაც გამართლებული? გასარჩევად უნდა 

გამოვიყენოთ შემდეგი წესები! 1. თუ განყენებული სახელი ნაწარმოე- 

ბია არსებითი სახელისგან ან მიმღეობისგან, მაშინ უნდა ციხმაროთ 
ბოლოსართი ობა და არა – ება, მაგალითად! ძმა-ძმობა, გმირი-გმირობა, 
ამხანაგი - ამსანაგობა,ს ზრდილი - ზრდილობა, შედგენილი - შედგენი- 

ლორბა, დაძაბული - დაძაბულობა...“ 
2.ხოლო თუ განყენებული სახელი მიღებულია ზედსართავი სახელის- 

გან, მაშინ საჭიროა ბოლოსართი ება და არა - ობა1 , მაგალითად! ... 

წესიერი + წესიერება, მშცენიერი =;მშცენიერება, ბედნიერი -.ბედ-' 
„ნიერება,· ძლიერი - ძლიერება და “ა.შ, ამ წესების მიხედვით უნდა .. 
შეირჩეს ორნაირი ფორმით ხმარებული "სახელებიც. მაგალითად, სიტყვე? 

1 აკ.შანიძე – ქართ. გრამ. საფუძცლ.,.. I, "თბ., 1953, გც-· .131- 133. 
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თან, ლმობიერი, კადნიერი, ზომიერი, წესიერი, მშვენიერი და სხე., 
როგორე იერ სართით ნაწარმოებ ზედსართაც სახელებთან, უნდა ვიხმა- 

როთ ება და არა ობა. ამიტომ უნდა იყოს! ლმობიერება, კადნიერება, 

ზომიერება, ბეღნიერება, წესიერება, მშვენიერება (და არა: ლმობი- 

ერობა, კაღნიერობა, ზომიერობა...). 
ზედსართავი საზელებია აგრეთვე ურ ბოლოსართით ნაწარმოები სი- 

ტყვები! უგნური, უძლერი, უწმაწური, უბელერი და სხვ. ესენიც, რა- 
საკვირველია, უმკობესია. ვაწარმოოთ ება და არა ობა ბოლოსართით! 

უწმინდურება, უგნურება, უძლურება, უწმაწურება, უბედურება( და არა! 
უწმინდურობა, უგნურობა, უძლურობა, უწმაწურობა, უბედურობა, თუმცა 

ამასთან ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ეს ღორმა ამჟამად ძალემად იკა- 

ფაეს გზას სალიტერატურო ენაში. მაგალითად, ლღეს ბუნებრივია ასეთი 

წარმოებაც! უკაცურობა, უხერხულობა, უპირელობა). 
მაგრამ უ-ო სართებით ნაწარმოები ზეღსართავი სახელებისგან 

განყენებული არსებითი სახელები ობა ბოლოსართით იწარმოება, მაგ.!. 

უკვალო – უკვალობა, უკბილობა, უკანონობა, უყურადღებობა, უთვისტო- 
მობა, უმწიკვღლბა, ჯძილბა, უსამართლობა და სხვ. (აქ ორი ო იყო 

მოსალოდნელი, მაგრამ ერთი დაკარგულია). ხმარობენ ასეთ ფორმებსაც! 

უმსგავსო=ება, უშიშრება, უსაზღეროება, ურწმუნოება, უსაურთხოება, 

ურჯულოება, უთანხმოება და სხე., მაგრამ ამასთან შედარებით ობა 

ფორმიანი ჯერჯერობით უფრო სწორი ჩანსა უმსგავსობა, უშიშრობა,ცუსა- 

ზღვრობა, ურწმუნობა, უსაფრთხობა, ურჯულბა, უთანხმოიბა.:· 

როგორც აკ.შანიძე აღნიშნაცს, ვნებითი გეარის მიმღეობა საზო- 

გადოდ ობა=ს მიიღებს (ჭრილობა, გატეხილლობა, დაწერილობა, დად- 

გმულობა, დაძაბულ=ობა, ზრდილობა და სხე.), მაგრამ ძველი ქართუ- 
ლიდან მომდინარე ფორმებში ება=ც გვხვდება! განკარგულC=ება, განხე–- 

თქილ=ება, ხელაშეკრულ=ება, გაზოსახულთება, შთაბეჭდილ=ება და სხე. 
· ' ! 

5. ბრუწეათა ფორმების ომონიმური ·მნიშენელბა 

წინადაღებაში ზოგიერთი არსებითი სახელის ფუნქცია რამდენიძე 

ბრუნვაში არა ფორმით, არამედ მხოლოდ მნიშვნელობით გამოიცნობა.ეს 
ბრუნვებია - სახელობიოი, მიცემითი დღა ნათესაობითი. მაგალითად, 

სახელბითში ლასმული სახელ კ ა ც ი ერთ შემთხევევაში გამიხატავს 

მოქმედ საგანს ანუ შცემდებარეს, მთორე შემთხვევაში –' სამოქმედო სა– 

განს ანუ დამატებას. 
  

L აკ.მანიძე – ქართ.გრამ.საცუძელ. 1, თბ., 1953, 2, გე.13I-133.
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წინადადებაში - კაცი მოვიდა - კ ა ც ი მოქმედი საგნის აღმ– 

ნიშენელია, მაგრამ ასეთ წინადადებაში – კაცი მოიყცანეს –- იმავე 

სახელობითში დასმული სახელი კ ა ცი სამოქმედო საგნის გამომ–- 

სატველია. 

ხმოვანუკვეცელი არსებითი სახელები: შალცა, პეტრე, ანდრო, 

დუტუ, გიორგი მიცემითსა, და ნათესაობითში ერთნაირი ფორმისაა(,შა- 
ლვას, პეტრეს, ანდროს, დუტუს, გიორგის. წინადადებაში – შალვას გა- 

უგზავნია- შალვას მიცემითში დასმული მოქმედი საგნის აღმნიშცნელია) 

შალვას გაუგზავნეს – შალვას მიცემითში დასმული სამოქმედო საგნის 

გამომხატველია, ეს შალვას წიგნია –- შალვას ნათესა– 

ობითში გამოყენებული განსაზღვრებაა, ეს შალღცას გაგ- 

სავნილია - შალვას ნათესაობითში გამოყენებული უბრალო და–- 

მატებაა. იგივე ითქმის სხვა ხმოვანუკცეცელი როგორც საკუთარი, ისე 

საზოგადო არსებითი სახელების შესახებაც. 

აქვე შეიძლება დავასახელთ ვითარებითი და მოქმედებითი ბრუნ- 

ვების მსგავსების შემთხეევაც, მაგალითად, ზეპირ მეტყველებაში მო- 

ქმედებითი ბრუნვის ნიშანი თ (თუ მასთან ი არ ვიხმარეთ) და ვითა- 

რებითისა დ წარმოთქმით ერთნაირია (თ),: მხოლდ წერის დროს არის 

ისინი ერთმანეთისგან გარჩეული. 

ე.ი. როგორც, საერთოდ, ომონიმური სიტყვების, ისე ამ ფორმების 
მნიშვნელობათა გარკვევა შესაძლებელია მხოლოდ კონტექსტის საშუალე– 

ბით. 

§. არსებით სახელთა თანდებულიანი ფორმები 

გრამატიკაში ცნობილია, რომ, როდესაც ზე, ში, თან თანდებულები 

«დაერთვის ზ, შ და თ ბგერებით დაბოლოებულფუძიან სახელებს, სიტყვა- 
ში იხმარება ორი ზ, 8 და თ! კოვზ=ი - კოვზზე, ხაშ=ი – ხაშში, 

ჯყუთ-აი - ყუთთან. სტილისტიკის თვალსაზრისით, ამ შემთხვევაში საინ- 

ტჭბერესოა მხოლოდ თანდებულიანი სახელების სწორად ხმარების საკითხი 
უკავშირო და კავშირიანი შეერთების დროს შერწყმულ წინადადებაში. 

სსწორ ფორმებად ითვლება შემდეგი! ' ' 

1) უკაეშირო შეერთებისას ზე, ში, თან თანღებულები ჩამოთვლისას 

სახელებს უნარჩუნდებათ, მაგალითად! 

„, მიცემითში! მაგიდაზე, თაროზე წიგნები ეწყო. 

სახლში, ეზოში, ბეერი ხალხი იყო. 

ბებიასთან, ბაბუასთან ხშირად დავდიოდი. 

ასევეა ნათესაობითსა და მოქმედებითში. ნათესაობითში! მას



დიდი პატივი უცია ამხანაგებისთვის, მეზობლებისთვის. ყოველთვის 

ტკბილი სიტყცა ესმოდა დისგან, ძმისგან. ქარხნისკენ,. სკოლისკენ 
ერთი გზა მიდიოდა. “” ” 

მოქმედებითში!. მოხუცი თავის სახლში ცხოერობდა შვილითურთ, 

რძლითურთ. 

2ჯკ დღა კავშირით შეერთების დროს ორთანდებულიან სახელს შორის 
თანდებული დაერთცის მხოლოღ მომდევნო სახელს, წინა სახელი კი თან- 
დებულის ნაცვლად დაირთავს ბრუნვის გავრცობილ ფორმას, მაგალითად! 

მიცემითში: მაგიდასა და თაროზე წიგნები ეწყო. · 

| სახლსა და ეზოში ბევრი ხალხი იყო. 
ბებიასა და ბაბუასთან ხშირად დაცდიოლდი. 

ნათესაობითში: მას დიდი პატივი უცია ამხანაგებისა და მეზობლე- 

ბისთვის. ყოველთცის ტკბილი სიტყვა ესმოდა დისა და ძმისგან, ქარ- 
ხნისა და სკოლისკენ ერთი გზა მიდიოდა. · 

მოქმედებითში! მოხუცი თაცის სახღში "ცხოვრობდა შცილითა და რძლ. 
თურთ. 

3) როდესაც და (ან თუ) კავშირის წინ მოცემულია ერთზე მეტი სა- 
ხელი, სტილისტიკურად უპირატესობა თანდებულიან ფორმას ეძლევა, ე. 

უნდა იყოს ასე: 

მიცემითში! გაგრაში, ბიჭვინთაში , გუდაუთაში, “ათონსა და სოხე: 
მში, შესანიშნავი დასასვენებელი სახლებია აგებული. 

ნათესაობითში! მანანასთვის, რუსიკოსთცის, ნათიასა და სოფიკოს- 

თცის ბებიას ბევრი ჩურჩხელა ჰქონდა შენახული. 

მოქმედებითი! ის დებითურთ, ძმითურთ, ცოლითა და შცილებითერი და. 

ესწრო ფრონტელი მეგობრის ქორწილს. · 
ასევე იქნება სხცა თანდებულებთანაც. 

ამიტომ და (ასეცე თუ) კაცშირის წინ დასმული სახელების უთანდე– 

ბულოდ გამოყენება დასაშვები არ არის, ი. „ი. არ ცარგა, როდესაც წე- 
რეწ ასე! 

' მიცემითში: გაგრასა; ბიჭვინთასა, გუდაუთსა, ათონსა დ სოხუმში 

“შესანიშნავი დასასცენებელი სახლებია აგებული. . 

უქ. ნათესაობითში!. მანანასა, რუსიკოსა, ნათიასა და სოფიკოსივის ზე- 

” ზიას ბევრი ჩურჩხელა ჰქონდა შენახული... ... წ 

' > მოქმედებითში! ის დებითა, ძმითა, ცოლითა: და. შვილებითური დაცს- 

„მრ. ფრონტელი მეგობრის ქორწილს. – 8”. _ 

2.4) ერთზე მეტმარცვლიანი თანდებულები! შუა, შორის, მიერ, გაბი; 
"გარდა. მიმართ ცალკე იწერება და ჩამოთვლილ, სახელებთან იხმარება. 

' ერთხელ, „ბოლოს, "ბრუნვის გავრცობილი ნიშანი კი დაერთვის მხოლოდ და 

კაცშირის წინა სახელს! |
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მთასა და დაბლობს შუა, კოდორსა და ენგურს შორის, დებისა და ძმე- 

ბის მიერ, გაცდენისა და დაგვიანების გამო და სხე. . 

ასევე უკავშირო შეერთების დროსაც! 

ნათესავებს, მეზობლებს, ამხანაგებსა ჯა მეგობრებს შუა. 

· დების, ძმების, დეიდებისა და მამიდების მიერ და სხც. 

„ ე.ი. იქ, სადაც და კავშირი არ არის, ჩამოთვლილი სახელები. , 
უთანდებულოდ და ბრუნვის გაუვრკობელი ნიშნით იხმარება. 

5) როდესაც ჩამოსათვლელ სახელებს სხეაღასხეა თანდებული აქეთ,· 

მაშინ მათ ეს თანდებულები უნარჩუნდებათ, როგორე უკავშირო, ისე და 

კავშირით შეერთებისას, მაგალითად! 

გაზაფხულზე, ზაფხულში აქ ერთნაირად „ცხელა. 

ან ასე: გაზაფხულზე და ზაფხულში აქ ერთნაირად ცხელა. 

თაროზე, კარადაში ბევრი წიგნი ეწყო. ' 

ან ასე! თაროზე და კარადაში ბევრი წიგნი ეწყო. 

6) ასევე როგორც უკავშირო, ისე და კაცშირით პეერთებისას სა- 

ხელებს ერთნაირად უნარჩუნდებათ თანდებული, როცა იგი ახლაეს სახე- 

ლბითში (ვით), ვითარებითსა (მდე-მდის) და მოქმედჯებითში (გან) 

ღასმულ სახელებს, მაგ.! · 

ძაღლივით, მგელივით ყმუოდა – ძაღლივით და მგელივით ყმუოლა. თბი- 
ღისიდან, ქეთაისიდან ზევრი მოსალოცი ღეპეშა მიიღო – თბილისიდან და 

ქუთაისიდან ბევრი მოსალცი დეპეშა მიიღო. სოფლამთე, მის სახღამდე 

"ყოველდღე მანქანა დადიოდა - სოფლამლე ღა მის სახლამდე ყოველლე 
მანქანა დადიოდა. 

7) ეით თანდებული ისმარება მიცემითთან და სახელობითთან, მი- 

ცემითთან იხმარება მაშინ, როდესაც სახელი ხმოვანფეძიანია,| დედა – 

დეღასავით, კლდე- კლღესაეით, ურო - უროსავით, ბუ > ბუსაევით, ჩაი 

"– ჩაისავით. 

მაგრამ თანსმოვანფუძიან სახელებს იგი სახელობითში დაერთვის! 
· კავი -– კაცივით, ბავშვივით, ლმივით, კურდღელივით. მისი პარალელუ–- 

რი მიკემითბრუნვიანი ფორმაა! კაცსავით, ბაეშესავით, ლომსაცით,, კურ- 

დღელსავით, მაგრამ ეს მოძველებულია და ამის ს გამო ამჟამად უპირატე- 

„ სობა პირეელს აქცს...



§.45. ზედსართავი სახელის სინონიმური ფორმებო 

1. ხარისხის ფორმები 

სტილისტიკის თვალსაზრისით, ზედსართაც სახელებში განსაკუთრე- 
ბით მნიშცნელოვანია ხარისხის ფორმები, რომლებიც საგნის ნიშან=ივი- 

სებას გამოხატავს ნაკლები ან მეტი ოდენობით. 

ქართულში ძირეული ზედსართავისგან გრამატიკულად იწარმოება ორი 

ხარისხი ოდნ აობითი და უფროობითი,. 
ოდნაობითი ხარისხის საწარმოებლად იხმარება სართებიო მო-ო, მა- 

გალითადს წითელი - მოწითალო, მწცანე - მომწვანო, დიდი – მოდიდო, 

წცრილი - მოწვრილო, მწარე - მომწარო და სხვ. ოდნაობითი ხარისხის 

ფორმა იხმარება მაშინ, როდესაც გამოსახატავია საგნის ნიშან=თვი– 

სება ძირითად მნიშვნელობასთან მიახლოებით. .· 

უფროობით ხარისხს აწარმოებს უ- ეს სართები, მაგალითად! 

წითელ – უწითლესი, მწვანე - უმწვანესი, დიდი - უდიდესი, 
წვრილი -უწვრილესი, მწარე - უმწარესი და ა.შ. 

უფროობითი ხარისხის ფორმა მეტი ოდენობით გამოხატავს საგნის 

ნიშან=თვისებას. ამრიგად, მო-ო და უ-ეს სართებით ნაწარმოები ხარის- 
ხის ფორმები გრამატიკული ფორმებია. საგნის ნიშან=თვისების გამოხა- 

ტვა ქართულში შეიძლება აგრეთვე აღწ ერითი ფორმითაც, 

რომელიც ოდნაობითი ან უფროობითი ხარისხის გრამატიკული ფორმის პე- 

რიფრაზულო სინონიმია. 

აღწერითი ფორმით. გადმოიცემა. როგორც ოდნაობითი და უფროობითი, 

ისე აღმატებითი ხარისხიც. ამ შემთხვეცაში ძირეულ სიტყვას დაერთე- 
ის სათანადო ზმნიზედები! ოდნაც, უფრო, ძალიან, ძლიერ, მეტად, 

ფრიად და ზე თანდებულიანი სახელები, მაგ., ყველაზე, მასზე, კაცზე 

და სხვ. მათ შორის ოდნაც თეთრი, ოღნავ მლაშე, ოდნავ მსხცილი – 

გამოხატაცენ ოდნაობითი ხარისხის მნიშცნელობასს უფრო კარგი, უფრო 

ლამაზი, უფრო დიდი ... ასეცე - მასზე კარგი, სხვაზე მაღალი, კე–- 

თილზე კეთილი და სხც. - უფრობითი ხარისხის მნიშვნელობისაა, ძა- 
ლიან კარგი, ძლიერ კეთილი, მეტად ლამაზი, ფრიად მნიშვნელოცანი - 
აღმატებითი ხარისხის მნიშვნელობის აღწერითი ფორმებრა, რომლებიც 

ქართულში გრამატიკულად არ გამოიხატება. 

სტილისტიკურად ოდნაობითი და უფროობითი ხარისხის გრამატიკული . 

ფორმა უფრო ბუნებრივი და ექსპრესიული ჩანს, ვიდრე მათი შესატყვი–- 

სი აღწერითი ანუ პერიფრაზული ფორმები, ამიტომ ხმარებისას: მათ შო– 

რის უპირატესობა უნდა მიეცეს გრამატიკულ ფორმას. მაგალითად! უფრ 

წითელი=ს ნაცცლად უნდა ციხმაროთ უწითლესი, უფრო ლამაზი=ს ნაცელად 

(%.
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ულამაზესი) ოდნაც თეთრ=ის ნაცცლად - მოთეთრო, ოღნავ წითელის ნა- 

ცვლად მოწითალო, მაგრამ, როცა ზედსართავი სახელისგან გრამატიკულად 

· არ იწარმოება ხარისხის ფორმა, მაშინ, რასაკვირველია, აღწერითი ფო- 

#მა უნდა გამოვიყენოთ, მაგალითად: ნ ელი – უფრო ნელი, ეარგისი – უფრი 

· ვარგისი, სველი –- უფრო სცელი, ჩუმი -– უფრო ჩუმი, გულცივი – უფრო 
გულცივი და სხვ. ასეთი ფორმები „განსაკუთრებით ხშირად გეაქევს მიმ- 

ღეობებთან, მაგალითად! კეთილი – უფრო კეთილი, ცნობილი - უურო ცნო- 
ბილი, მომხიბლავი - უფრო მომხიბლავი, მიმზიდველი - უფრო მიმზიღვე- 

ლი, ხელგაშლილი -– უფრო ხელგაშლილი და ა.შ: ამ შემთხვევაში ეს ფორ- 
მები უფრო შედარების გამოსახატავად იხმარება, ციდრე ხარისხისა. 

იგივე ითქმის ოდნაობითი ხარისხის გრამატიკული ფორმის შესახე- 

ბაც. მაგალითად, ისეთ სიტყვებთან, როგორიცაა! ნელი, წყნარი, ცარ- 
გისი, წარმტაცი, ცნობილი, მიმზიდველი, განჯთლებული, გულუხცი და 

სხვა., მიახლოებითი თვისების აღსანიშნაცად მხოლოდ აღწერითი ფორმა 

გამოიყენება, ' მაგ..: ოდნავ ნელი, ოდნავ წყნარი, ოდნავ მიმზიდველი 

· (ოდნავ=ის ნაცვლად ზოგჯერ ცოტა=საც ხმარობენ) და ა.შ. 

ხარისხის ფორმის ხმარებისას ხშირად შეინიშნება უხეში სტილის- 

ტიკური შეცდომები, რომლებიც უმთავრესად გამოწვეულია ხარისხის გრა- 
მატიკული ანუ ორგანული და აღწერითი. ფორმების აღრევით. მაგალითად, 

ამბობენ ან წერენ! 

' უმცროი უფროსზე უფრი უკეთესი მოსწავლე იყო.უნდა 

იყოს ან უკეთესი მოსწავლე იყო (ე.ი. უფროობითი ხარისხი 

მხოლოდ გრამატიკული ფორმით გამოხატული), ან – უფრო კარგი 
მოსწავლე იყო (ხარისხი, გამოხატული მხოლოდ აღწერითი ფორმით). 

ამრიგად, როდესაც ხარისხის გრამატიკულ ფორმას მივმართავთ, მა- ·. 

შინ დამატებით აღწერითი ფორმის გამოყენება დაუშვებელია და პირიქით, 

აღწერით ფორმასთან ხარისხის გრამატიკული ფორმა უხეში სტილისტიკური 
შეცდომაა. | | | : 

ასევე უნდა იყოს ზე თანდებულიან ფორმებთანაც. ზე თანდებული და- 

' ერთვის არა იმ სიტყვას, რომელიც ძირითადად აღნიშნავს თვისებას, არა- 
მედ იმას, რასთანაც ხდება შედარება. მაგალითად! 

იმ საამოს ყცელაზე კარგი იყო მოცეკვავეთა გუნდის 
გამოსვლაუ თინათინი ყვ ელაზე ლამაზი ქალი იყო, მათ 

შრის ყცელაზე დიდი წარმატება ჰქონდათ ჩვენებს: 

და არას იმ საღამოს” ყ. ელა, ზე უკეთესი იყო მოცე 

კვავეთა გუნდის გამოსცლა|) თინათინი ყე0ლაზე ულა მაზე- 

სი ქალი იყო მათ შორის ყცელაზე უდიდესი წარმატე 
ბა ჰქონდათ ჩვენებს, - რადგანაც სიტყვა ყვეიელაზე თავისთა- 

ცად მიუთითებს უფროობით ხარისხზე, მაგრამ ეს მეორე ცარიანტი ზოგ 

შემთხვევაში მართებულია. მაგალითალღ, როდესაც შედარება ან დაპირის-
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პირება მარტივი ან შერწყმული წინაღადებით არის გადმოსაცემი, მა- 

შინ სტილისტიკურად უმჯობესია გამოვიყენოთ. უფროობითი ხარისხის გრა- 

მატიკული ფორმა, მაგალითადა _ _. 

სა ეს ქსოვილი მ ეორეზე უკეთესი ჩანს. ' 

უმცრსი და უუროს დაზე ულამაზესი იყო. , 

ბვ ყველაზე უკეთესი ხელსაწყო ძმას დაუტოვა, 
უარესი კი თვითონ წაიღო. 

რთულ. ქვეწყობილ წინადადებაში შედარება დაპირისპირებისას 

უფრო ბუნებრივი აღწერითი ფორმაა, მაგალითად! 

ეს ქსოვილი უფრო კარგი ჩანს, ციდრე მეორე. 
(ლა რაL ეს ქსოილი უკეთესი ჩანს, ვიდრე მეორე). ' 

მარტიც წინადადებაში, უთუოდ, ასე. აჯობებდა , ! 

ეს ქსსვილი მ ეორეზე-.უკეთესი ჩანს. - I 
ხარისხის მნიშცნელობის გამომხატველად შეიძლება ჩაითცალოს ფეძე- | 

გაორკეცებული ზედსართავი სახელებიც, მაგალითად! მაღალ=მაღალი | 

(ე.ი. საკმაოდ მაღალი), დაბალ=დაბალი, ლამაზ-ლამაზი, შავ=შავი! 

ის მაღალიმაღალ. ყმაწვილი იყო. ეზოში შემოვიდა ლამაზ=ღამაზი 
გოგონა და. სხე., მაგრამ ესენი არ უნდა აგვერიოს ისეთ განმეორე- 
ბულფუძიან ზედსართავ სახელებში, რომლებიც სიმრავლეს აღნიშნაცენ, 

მაგ... წითელდწითელი (ე.ი. მრავალი წითელი), ყვიოე»ყვითეღი, პა–- 
ტარ=პატარა: 

აოვანი წითელაწითელი ყცავიღებით იყო მორთული , შორიდან პატარ 

პატარა სახოები ჩანდა. შეიძლება ერთი და იგივე ასეთი სიტყვა ორი- 
ვე მნიშვნელბითაც იხმარებოდეს, მაგ.! ეზოში შემოვიდა ლამაზო=ლა- 
მაზი გოგონა და ეზოში შემოეიდნენ ლამაზ=ლამაზი გოგონები. პირველ 

წინადადებაში სიტყვა ლამაზ-ლამაზი განეკუთვნება ერთ პირს ღა გა- 

მოხატავს საკმაოდ ლამაზს, მეორე წინადაღებაში განსაზღცრავს შრა– 

ცალ პირს და აღნიშნაეს! მრავალ ლამაზს. 

სარისხი გამოიხატება ზმნიზედითაც, როდესაც. იგი ნაწარმოებია 

სხვადასხვა ხარისხის ზეღსარსავი სახელისგან. ამ შემთხეევაშიც 

გეაქვს პარალელერი ფორმები - ორგანული და ალწერითი , მაგალითად, 

ტკბილად – უტკბესად // უფრო ტკბილად. “.. ·... –_ 
ბედნიერად - უბედნიერესად // უფრო ბედნიერად 

ჭკვიანად – უჭკვიანესად // უფრო ჭკვიანად 
ეროგულად – უერთგულესად //უფრო ერთულდ - +. 
წითლად - უწითლესად 7/უფრო წითლად | – 
გვაქვს განსხვაცებული ფუძისგან მიღებული ფორმაც! = 

კარგად – უკეთესად 7/უფრ კარგად” - , '.· 
მათ შორის უფროობითი ხარისხის პირველი. (ე. ი. ორგანული) ფორმა 

უმე ტეხად იხმარება შედარების გარეშე! ის სოფელში უ ბ 0 დ ნიე–-
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რესა დ თვლიდა თავს (თუმცა შეიძლება ასედაც იყოს! ის სოფელში 

მასზე უბედნიერესიად თიცელიდათავს, ე.ი. გამოხა– 

ტავდეს შედარებას), მეორეს (აღწეროთ ფორმას) კი ხმარობენ შედარე- 

ბისას: ის სოფელში. უფრო ბედნიერად თეღიღდა თავს, 

ციდრე მისი ძმა. 

აღმატებითი ხარისხის მნიშენელობა ზმნიზედითაც მხოლოდ აღწე- 
რითი ფორმით გამოიხატება! ძალიან ტკბილად (ან –- ძალზე ტკბალად), 

ძალიან კარგად (ან –- ძალზე კარგად) და სხც. 

უფროობითი ხარისხის ფორმა „უკეთესად“ შეკვეცილი სახითაც გეხე- 

დება - „უკეთ“. არც ამ უკანასკნელთან არის მიზანშეწონილი „უფრო“ 

სიტყვის გამოყენება. მაგალითად, არ არის სწორი, როდესაც წერენ 

ასე უფრო უკე თ “რომ ასწაილონ (გაზ.,სახ.გან.“). აქ ორგა- 

ნული წარმოებაც გვაქცს და აღწერითიც, გამოდის ტავტოლოგია. ნამდვი- 
ლად კი ან ერთი უნდა იყოს გამოყენებული, ან მეორე, ე.ი. ასე! 

უკეთ რმ "ასწაცლნ ან ასე: უფრო კარგად რომ ასწა- 

ვლონ. 
ხარისხის მნიშვნელობა გამოიხატება აგრეთვე ზოგიერთი ზმნისწი- 

ნითაც, როძლებიც დაერთვის როგორც ზმნებს, ისე ნაზმნარ სახელებს და 

გადმოსცემს ოდნაობითის (ანუ /=-ტაობითის) შინაარსს. 

„ ოდნაობითის აღსანიშნააკ «+ უმთავრესად გამოიყენება ზმნისწინები 

- მო, შე, წა, წამო, მაგალითად! 

1) მოწრუპა (ე.ი. ოდნაც მოსცა. შდრ. - შეწრუპა), მოიზარდა, 

, მოკვნიტა, მოკიკნა, მოჭუტა. 

| 2. შეთბა (ე.ი. ოდნავ გათბა. შდრ. - - გათბა), შეთხელდა, შეწით- 

ლდა, შეალამაზა, შეაკეთა. I 

3. წაჰკრა (ე.ი. ოდნაც გაჰკრა. შდრ, · - გაჰკრა), წატრუსა, წა- 

ტეხა, წაიმუშაცა, წაიღიღინა.: 

4. წამოიზარდა (ე.ი. ოდნაც გაიზარდა „შდრ. – გაიზარდა), წამოი- 

სარა, წამოიტიორა, წამოიჩიტა. 

· იგივე მოვლენა გცაქვს ნაზმნარ სახელებთანაც! 

მოკვნეტა, მოკვნეტილი; შეწითლება, შეწითლებული) წატეხას წა- 
ტეხილის წამოიჩიტება, წამოჩიტებული და სხც. 

“1 ამის შესახებ უფრო ვრცლად იხ.! აკ. შანიძე - ქართული გრამატიკის 
· საფუძცლები, 1, თბ., 1953, გც.I143-266. თ,ზურაბიშცილი –- ხარისხი 

ქართველურ ენებში. თბილისის სახელმწ უნივერსი” ეტის შრომები, ტ. 

' “7, გვ.137. ვ.ყორღანაშვილი –- ზმნასა და სახელზმნასთან ხარის- 
სის წარმოების საკითხისათვის. ჟურნ. „ქართული ენა და ლიტერა- .· 

ტურა სკოლაში“, M4, 1973, გც.65.. · 
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2. გარეგნულად მსგავსი ზედსართავი სახელების 

ხმარების შესახებ · 

ზოგიერთი ზედსართავი სახელი გარეგნულად, ე.ი. ბგერათა შედ- 

გენილობით, ძალიან პგავს მეორე ზედსართაც სახელს, რის გამოც ხში- 

რად ხდება მათი ერთმანეთში აღრევა. განსაკუთრებით ეს ითქმის რიგ 
უცხო სიტყვებზე, რომლებიც მსგავსი ძირისაა, ერთი და იგივე მეტ- 

ყველების ნაწილია, საწარმოო აფიქსებითაც ერთნაირია, მაგრამ განს- 
ხვავებულია ფუძისა და მნიშვნელობის მიხედვით. ასეთი ზედსართავი 

სახელებია” სოციაღური (საზგადლებრივი) და სოცია- 

ლისტური: (სოციალიზმის პრინციპებიდან გამომდინარე) დი ა – 

ლექტური (ე.ი. კუოხურ) და დიალექტიკური (C- 
ალექტიკაზე დამყარებული) და სხვ. | 

მათი ერთმანეთში აღრეცა უხეში სტილისტიკური შეცდომაა, რაც 

იწცეცს წინადადების აზრის უცნაურად დამახინჯებას. ამიტომ საჭირა 

კარგად დაკვირვება იმაზე, თუ რა სიტყვისგან არის იგი ნაწარმოები, 

მაგალითად, რმ – სოციალური ნაწაროები სოციალ» 

ისანი, სოციალისტური – სოციალისტ =ისგან| 

დიალექტური - დიალქტ=ისგან, დიალექტიკური 
– დიალექტიკ=ისგან და ა.შ. 

როგორც ვხედაეთ, ასეთ პარონიმებს შორის გარეგნული სხვაობა 

უმნიშენელა, მაგრამ შინაარსობრივად ისინი სულ სხვადასხვა სიტ- 

ყვებია, ამიტომ საჭიროა კარგად ეგრძნობდეთ მათ შორის განსხვავებას 

და შეგვეძლს მიზანშეწონილად, უშეცდომოდ გამოყენება. 

· 3. ერთი და იმავე თვისების გამოხატეა 
სხვადასხვა აზრობრიცი ელფერით · 

1. მიმართებითი ზედსართავი სახელის ზოგოერთი საწარმოებელი სა–- 

რთი სინონიმურია.. მაგალითად, ასეთებია ქანების გამომსატველი ზედ- 

სართავი სახელების საწარმოებელი ნიშნები –- იან, ოსან და ოვან. ისი- 

ნი აწარმოებენ რა ერთი და იმავე არსებითი სახელისგან მიმართებით 

ზედსართავ სახელებს, გამოხატავენ აწ განსხვავებულ აზრობრივ ელფერს, 
ან კიდევ სხვადასხვა შინაარსს, მაგალითად! სახელიანი ნიშნავს სახე- 

ლის მქონეს, მაგრამ სახელვანი - კარგი სახელის მქონეს, დაფასებულს. 

მსგავსი ზაგალითებია: ფერიანი - რასაც ფერი აქვს, ფეროვაწი – კარგი 

  

1 უფრო კრცლად ის, პარონიმები,
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ფერისა, ღაჟღაჟა) ძალიანი - ძალის მქონე, ძალოვანი - ღონიერი, ძლი- 

ერი) გულიანი – გულის მქონე, გულოცანი - გულადი, მამაცი; კდდიანი 
- კლდის შემცველი, კლდოვანი - კლდეებიანი ადგილი. 

მსგავსი მოვლენა შეინიშნება იან და ოსან სართების ხმარების 

დროსაც, მაგალითად! ცხენიანი - ცისაც ცხენი ჰყაცს, ცხენოსანი – 
ვინც ცხენით დადის, მხედარი) ორდენიანი - ვისაც ორდენი აქვს, 

ორდენოსანი –- ვინც ორდენით არის დაჯილდოებული, ვინც ორდენს ატა- 

რებს, წვერიანი – წვერის მქონეს, წვეროსანი - წვერის მატარებელს 

და ა.შ. ამრიგად, იან, საერთოდ, გამოსატავს ყოლათქონებას, თსან 

და ოვან – რისამე მატარებელს. მათი მიზანშეწონილად შერჩევა და 

გამოყენება საგრძნობლად განასხცავებს მიმართებით ზედსართავ სა–- 
ხელებს ერთმანეთისგან. მაგ., შდრ.! ის ცხენიანი კაცია და ის ცხე–- 

ნოსანი კაცია, ის უკვე სახელიანი ბაცშცია და ის უკვე სახელვანი 

ბავშვია. 

ზოგ შემთხვევაში აღნიშნული ქონების სართები ერთი და იმავე 

ფუძიდან სხვადასხვა შინაარსის სიტყვებსაც აწარმოებენ, მაგალითად! 

ხელსანი აღნიშნავს ხელობის მცოდნეს, მაგრამ ხელოცანი – ხელენებ- 

ის კაცს) მანდილიანი – მანდილის მქონეს, ვისაც მანდილი ახურავს, 

მანდილოსანი – ოჯახიან ანუ დაოჯახებულ ქალს) ხუთიანი –- ნიშნავს 

სუთს, მაგრამ ხუთოსანი –- მას, ვინც ხუთებზე სწავლობს. ასეთივე 

განსხვავებული ფორმები იყო ფეხიანი და ფეხოსანი, მაგრამ ამჟამად 

ფეხოსნის ნაცვლად ქვეითი იხმარება. ზოგჯერ სამი ვარიანტითაც გეხვ– 

დება ერთი და იმავე სიტყვის წარმოება! 

ძალიანი - ძალოვანი –- ძალოსანი. ძალიანი –- ე.ი. ძალის მქონე, 

ძალოვანი – ძლიერი, ღონიერი, ძალოსანი –- სპორტსმენი – სიმძიმის 
ამწევი. 

ამ სართებით მიღებულია აგრეთვე ზოგი გეოგრაფიული (ადგილის 

აღმნიშენელი) სახელწოდებაც, რომელიც უკვე არსებით სახელად არის 

ქცეული. ასეთი სახელწოდებებია!ს 

მუხიანი, ნუკრიანი, ბაკურიანი) ზემო ბროლოსანი,; ლელოვანი, 

ცაშლვანი, ქვედა ჭალოვანი. და სხვ. იან=ით ადამიანთა გვარებიცაა 

ნაწარმოები! ორბელიანი, ყიფიანი, რატიანი და ა.შ. · 

სტილისტიკის თვალსაზრისით, განსხვავდებიან აგრეთვე ა და იან 

სართებით ნაწარმოები ქოწების აღმნიშენელი ზედსართავი სახელებიც! 

რვაფეხა - რვაფეხიანი, დიდყურა - ღდიდყურიანი, ცალთვალა - 
ცალთეალიანი, პერანგა - პერანგიანი, შავტარა - შავტარიანი, გრძელ- 

წვერა - გრძელწვერიანი და სხც. ამ ორ ფორმას შორის პირველი მეო- 

რესთან შეღარებით გამოხატავს მუდმივ თეისებასა და ექსპრესიულბას. 

გვაქვს მიმართებითი ზედსართავი სახელების ასეთი პარალელერი
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ფორმებიც! საპეცნიერო - მეცნიერული, სამეგობრო -– მეგობრული, სა- 

ცაჟკაცო - ვაჟკაცური, საგუნდო - გუნდური, საკვიმატო –- კვიმატური, 
სასოფლო - სოფლური, საავკაცო - აცკაცური, სათემო - თემური სა-. 

ბიოგრაფიო –- ბიოგრაფიული, საისტორიო - ისტორიული, საექსპერიმენტო 

- ექსპერიმენტული, საარქიტექტორო - არქიტექტორული, საპოლემიკო – 
პოლემიკური და სხვ., რომელთა შორის პირველი ფორმა ნაწარმოებია სა– 

ო სართებით, მეორე - ურ ბოლოსართით. 

პირველი დანიშნულების გამომხატველია, მეორე კი - თცისებისა. 

მათი შერჩეცა დამოკიდებულია კონტექსტის შინაარსზე, მაგალითად! 

სამეცნიერო ნიშნავს მეცნიერებისთვის განკუთვნილს, მეცნიერული კი 

მეცნიერული ხასიათისას. დაწესებულების შესახებ უნდა ვთქცათ სამე- 

ცნიერო დაწესებულება (და არა: შეცნიერული დაწესებულება), ე.ი. 
დაწესებულება განკუთვნილი მეცნიერებისთვის) ხოლო შრომის შესახებ 

კი – მეცნიერული შრომა (და არა: სამეცნიერო შრომა), ე.ი. შრმა 

მეცნიერული ხასიათისა. მათი აღრევა წინადადებაში: იწვევს აზრის სი- 
ზუსტის დარღვევას. მაგალითად: საამხანაგო შეიძლება იყოს კაცი, მე- 
ურნეობა, თანხა, მშენებლობა, სალარო, ნაკვეთი და სხვა, ამხანაგური 

კი – დამოკიდებულება, შრომა, გართობა, დახმარება, სასამართლო და” 
სხვ. ასევე: საისტორიო მწერლობა, წყაროები, სარბიელი, მასალა; ისტო- 

რიული - პიროვნება, ადგილი, პოემა, წარსული, ძეგლი, მოვლენა, ფაქ- 
ტები, განვითარება და სხც. ' –_ 

მაგალითად, თქმა – საისტორიო ადგილები "ისე– 

თიკე სტილისტიკური შეცდომაა, როგორიც ი სტო რიული წყა- 

როები. 

წარმოქმნილ ზედსართაც სახელებში პარალელერი ფორმები გცაქცს 

იან და ად სართებით წარმოების დროსაც, მაგალითად: გულიანი - ბუ–- 
ლადი, ტანიანი - ტანადი, თცალიანი – თვალადი, პურიანი -= პურადი, 

ფერიანი – ფერადი და სხვა, მაგრამ ესენი განსხვაცებული მნიშენე- 

ლობისაა! გულიანი ნიშნავს იმას, რასაც გული აქვს, გულადი კი - 
· გამბედაცს, უშიშარს) ტანიანი - რასაც ტანი აქცს, მაგ., დიდტანია- 

' ნი – დიდი ტანის მქონე, მაგრამ ტანადი – - მოხდენილი, შესახედაცად 

ლამაზი ტანისა და ა.შ. ! 

ასევე სტილისტიკურად გარჩეულია ერთმანეთისგან ასეთი სახის 

ფორმიანი ზედსართავები: მ-დღლიანი - მადლიერი, წუთიანი –- წუთიერი, 

ხნიანი - ხნიერი, . ძალიანი - ძლიერი, განიანი - განიერი, სახია- , 

ნი - სახიერი და ა.შ.! მადლიანი ნიშნაცს მადლის მქონეს, მადღიერი 
კი - კმაყოფილს, მას, ცინც მადლობის გრძნობისაა. მადლიანი კაციაო 
- რომ იტყვიან - ეს ნიშნავს კეთილს, მოწყალეს, . მაგრამ, როცა ვამ–- 
  

I იხ. ქართული ეწის განმარტებითი ლექსიკონი, ტ.1, 'I%,VI. 

L ·
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ბობთ - მადლიერი კაციაო –- ეს იმას ნიშნავს, რომ კაცი კმაყოფილია 

რაიმე სასიამოვნო საქმის გამო. 

მსგავსი მაგალითებია: საგნური - საგნობრივი, ტომური –- ტომობრ- 

ივი, კლასური - კლასობრივი, წიგნური - წიგნობრივი და სხე., მაგრამ 

ამ პარალელურ ფორმებში, რომლებიც შინაარსობრივად ერთმანეთისგან არ 

განსხვავდება, უპირატესობა მეორე ფორმას უნდა მივაკუთვნოთ (საგნო- 

ბრივი და არა – საგნური). 

ზედსართაცებში! თბილისური - თბილისელი, სოფლერი > სოფლელი, 

იმერული - იმერელი, ამერიკული - ამერიკელი და ა.შ. პირცელი ფორმა 

იხმარება არაადამიანთა წარმომავლბის აღსანიშნავად, მეორე კი – 
ადამიანთა წარმომავლობის გამოსახატავად. 

მხოლოდ რამდენიმე სიტყვაა ურ-ულ=ით ნაწარმოები, რომლებიც ადა- 

მიანის მიმართაც იხმარება. ეს სიტყვებია! გურელი, პარტიული, აქა- 

„ური, იქაური, შინაური და სხვ. 

მიმართებითი ზედსართავი სახელების პარალელური ფორმებია აგრე- 

თვე უარყოფითობის გამომხატველი უ – ო ან უ სართებით ნაწარმოები და 

არა ნაწილაკით თხზული სახელები: · 

'. უიმედო - არასაიმედო, უწესო – არაწესიერი, უგანო - არაგანიე- 
რიკ უღირსი - არაღირსი, უსრული –- არასრული, უსწორო – არასწორი, 

უკანონო - არაკანონიერი, უგეგმო –- არაგეგმიანი, ულგიკო – არალოგი- 

კური და სხე. 

ზოგი პარალელური ღორმა მნიშენელობით არ განსხვავღება ერთმანე- 

თისგან. მაგალითად: უსრული - არასრული, უკანონო - არაკანონიერი, 
ზოგი საგრძნობლად განსხვავებული აზრობრივი იერის გამომხატველია, 
მაგ.! უნახავი და არნახული, უიმედო და არასაიმედო (შდრ.! უიმედო 

· მდგომარეობა შეიქნა და არასაიშედო მღგომარეობა შეიქნა, ზოგი კი 

მეორესთან შედარებით სტილისტიკურაღ უფრო ბუნებრივი ჩანს, მაგ.! 

' უგანო, უღირსი, უგეგმოს არასწორი უფრო ბუნებრივი სიტყვებია, ვიდ- 

რე არაგანიერი, არაღირსი, არაგეგმიანი) უსწორო. ისიც შეინიშნება, 

რომ ზოგჯერ ერთი სიტყეა მეორესთან შედარებით შერბილებული მწიშვნე- 

ლბისაა: არაწესიერი უურო მორიდებულად გამოხატავს თავის შინაარსს, 

ვიდრე უწესო (შდრ.! ის იმ საღამოს ა რაწესი ერად იქცეოდა 

ლა ის იმ საღამოს უწესოდ იქცეოდა) ან ერთი უფრო ძლიერად გა- 
მოხატავს მნიშვნელობას, ვიდრე შეორე, მაგ. უნ ახაცი და ” 

„არნახული, ეს უკანასკნელი უფრო ეფექტური მნიშენელობისაა 
“ (შდრ. მონადირის თეალწინ უნახავი სურათი გადაიშალა და 

მონადირის თვალწინ ა რნ ახული სურათი გადაიშალა). 

ყურადღება უნდა მიექცეს იმასაც, რომ ასეთი პარალელური ფორმები 

· ყოველოვის ერთ და იმავე სახელთან არ იხმარება. ეს დამოკიდებულია 

“ ასახსნელ სიტყვაზე. მაგალითად, წინალადებაში! დღეს მას დიდი ხნის
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უნახავ · ძმა ეწვია – სიტყვასთან ძმა უნასხაცის 

ნაცვლაღ მსას„ვრელი ა რნახული არაბუნებრივი იქნებოდა. 

შინაარსოსრივად არ განსხვავდება ერთმანეთისაგან წინავითარების 

გამომხატველი ზედსართავი სახელები, რომლებიც იწარმოება ნა - არ 

(ალ) და ნა – ევ სართებით!: ნაქალაქარი – ნაქალაქევი, ნაციხარი - 

ნაციხევი, ნასოფლარი - ნასოფლევი, ნავენახარი '- ნაცენახევი, ნა- 

ბოსლარი - ნაბოსლევი, ნატყვიარი - ნატყვიევი, ნასიძვარი - ნასი- 

ძევი, ნაცოლარი – ნაცოლევი და სხე., მაგრამ თანამეღროვე ქართულში 

ასეთი პარალელური ფორმებიდან უფრო გაცრცელებულია ნა – არ ფორმიანი 

ზედსართავები. 

სტილისტიკურად ერთმანეთისაგან განსხვაცებულია ასეთი ტიპის ზე:- 

სართავი სახელები! 

1. დათვური - დათვისებური - დათვისებრი, მგლური, მგლისებური - 

· მგლისებროი... 

2. უსაქმო –- უსაქმური) უგონო -– უგნური, უსახო –- უსახური; უფა- 

სო – უფასური და სხვ. მაგ.: უსაქმო ერთდროული თვისების გამომხა- 

ტველია, უსაქმური კი - მუდმივი თვისებისა! 
უსაქმო ვანო ბავშვებს ეთამაშებოდა – ნიშნავს ცანოს 

საქმე არ ჰქონდა და ბავშვებს ეთამაშებოდა, მაგრამ წინადადება: 

უსაქმური ვანო ბაცშვებს ეთამაშებოდა – გვეუბნება, რომ 
უქნარა ვანო, ე.ი. დროს რომ ყოცელთვის უქმად ატარებს, ბავშვებს 
ეთამაშებოდა. ასეცე! 

უგონო არის გონის არამქონე| უგნური - ბრიყვი, სულელი. 

უსახო - სახის არამქონეუ უსახური - ულამაზო. 
უფასო - ფასის არამქონე, უსასციდლო|. უფასური - ფასდაკარგული, 

უბრალო. 

უქონლობის ზედსართავის პირველი ფორმის საწარმოებელი სართე- 

ბია უ-ო, მეორისა – უ – ურ. არის ისეთი შემთხცეცაც, როდესაც ეს 
ფორმები შინაარსობრიცად სავსებით განასხვაცებენ ერთმანეთისგან 

ერთი და იმავე ძირისაგან ნაწარმოებ სიტყცებს. მაგალითად! . უ მ ა - 

დ რ ნიშნავს იმას, ცისაც მადა არა აქვს, უმ ადური კი - მას, 

ვინც ცისიმე მადლს, სიკეთეს არ აფასებს, ცინც ცისიმე (რისიმე) მა- 

დლიერი არ არის. ასევე უწიგწნწო – ე-ი. ის, ვისაც წიგნი არა 
აქვს, ხოლო უწიგნურ ი – ვინც წერა=კითხვის უცოდინარია, 

უვიაკვია. | · 

  

L ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, VI, 1960.
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ასეთი ფორმები და შინაარსობრიცი სხვაობა მიმღეობასთანაც და 

აღნიშნული სახელებიდან ნაწარმოებ ზმნიზედებთანაც შეინიშნება (მაგ.! 

საკცლევო – კვლევითი, სააღმზრლელ - აღმზრდელობითი) უსრული –- არა- 
სრული, უნახავი - არნახული, გაუგონარი - არგაგონილი, დაუნახავი – 

არდანახული, უცოდინარი - არამცოდნე, უსრულად – არასრულად, 2 ახა- 

ცად - არნახულად, უწუნოდ - უწუნრად და სხვ.). 

4. ზედსართავი სახელების რთულფუძიანი ფორმები 

რთულფუძიანი სახელები სხვა სახელებისგან გამოირჩეცა არა მარტო 

აგებულებით, არამედ ემოციურ=ექსპრესიულობითაც. ამის გამო ასეთ სი- 
ტყვებს გარკვეული "სტილისტიკური მნიშვნელობა აქვთ მიუხედავად იმისა, 
ფუძეგაორკეცებული, სინონიმური თუ სხვადასხვა მნიშვნელობის ფუძეები- 

სგან არის შედგენილი. ემოციურთექსპრესიულობით განსაკუთრებით გამოირ- 

ჩევა სამი ჯგუფის კომპოზიტები! ფუძეგაორკეცებული, 

სინონიმური და ა” ტონიმური მნიშენელობის რთუღ– 

ფუძიანი ზედსართავი სახედკაი, მაგ. 

ფუძეგაორკეცებულია!: ახალ=ახალი, ლამაზ-ლამაზი, წითელ=წითელი, 

მაღალ=მაღალი, ფერად=ფერადი, ცხელიცხელი... 
სინონიმური მნიშვნელობისაა: ღარიბ=ღატაკი, ოხერ=ტიალი, შიშ- 

ცელ=ტიტველი, ალალ=მართალი... 
ანტონიმური მნიშვნელობისაა: დიდ=პატარა, უმცროს=უფროსი, 

ტკბილ=მწარე, ავ=კარგი... 

ისინი ხშირად გვხვდება ცოცხალ მეტყცელებასა და მხატვრულ ლი- 

ტერატურაში. 

§ 46.. რიცხვითი სახელის სინონიმური ფორმები 

რიცხვითი სახელი განყენებული ცნების გამომხატცელი მეტყველების. 

ნაწილია. იგი კონკრეტული მნიშვნელობისაა მხოლოდ მაშინ, როდესაც 

გამოყენებულია მსაზღცრელად (მაგ.შღდრ.: ხუთი და ხუთი სტუდენტი). 
რიცხცითი სახელის ჯგუფებია! რაოდენობითი (ერთი, სამი, შციდი, 

ათი, ოცი,ასი...), რიგობითი (პირველი, მეორე, მეხუთე, მეათე, 

ოცდამეხუთე..-.), წილობითი (ნახევარი, მესამედი, მეხუთედი, ოცდა- 

მეათედი...), გაურკვეველი რიცხვის აღმნიშვნელი (ბეცრი, მრავალი,
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ცოტა), კრებითობის გამომხატველი (ათეული, ე.ი. ათი ცალისგან შე- 

მდგარი ერთეული, . ათიანი – ათის შემცველი ერთეული, ათივე – თვით 

ათი). 

ეს ჯგუფები ხშირად იხმარება სინონიმებად, მაგალითად“ 

1. რაოღენობითო რიცხვითი სახელი იხმარება ცალკეული საგნებ- 

ის რაოდენობის აღსანიშნავად (ერთი, ხუთი, ოცი, ასი), კრებითი კი 

- საგანთა სიმრავლის ერთობლიობის გამოსასატავად (სამივე, სამეუ- 

ლი). ორივე გამოიყენება არსებითი სახელის მნიშენელობით, მაგალი- 

თად! ' | 1. 

აქმუშაიობია ხუთი კაცი - აქ მუშობღა ხუთივ ე. 

ოცი ჯარისკაცი ქარხანას იცავდა – ოცეუღი 

ქარსანას იცავდა. 

პირველ მაგალითებში რიცხვითი სახელი გამოხატაცს ცალკეულ 

მოქმედ საგანთა რაოდენობას, მეორეში. - _ მოქმედ საგანთა ერთიანობას 

ანუ ერთობლიობას. 

ხელში ებირი „ასი მანეთი > ხელში გზირა ასიანი 

(ასმანეოიანი). 
ამ მაგალითებში რაოღენობითი და კრებითი სახელები გამოყენებუ- 

ლია სინონიმებად. ისინი ისმარება როგორც მსაზღვრელ-ბად, ისე და- 

მოუკიდებელი საგნობრივი მნიშვნელობითაც, მაგალითად! 

სამი სტუდენტი გამოცვას აბარებდა - სამი გამოცდას აბარებდა, 
· სამივე გამოცდას აბარებდა, 

სამეული გამოცლას აგარებდა. 

სამივე სტუდენტი გამოცდას აბარებდა · – სამივე გამოცდას აბარებ- 

და. 
უკანასკნელი ფორმა მაშინ გამოიყენება, როდესაც კონტექ სტის მი- 

ხედვით ჩანს, ცინ არის ეს სამიცე – სტუდენტი თუ სხვა ეინმე. 

ათეული. ოცეული, ასეუ ული და სხვ., რიგორკ აღვნიშნეთ, არსები- 

· თი სახელის მნიშენელიბიო გამოიყენება! ათეული სადარაკოზე იდგა, 

ოცეული შეტევისთვის ემზალებოდა, ასეული ფიცს იღებჯა, მაგრამ, 
როდესაც ეს სახელები არსებით სახელს 'მს. „ღცრელად ახლავს, მაშინ 

რაოფენობით რიცხვით სახე-თან შედარებით იგი იღებს განსხვავებულ 

შინაარსობრივ ოთერს,მაგალითად! ათეული წლების მანძილზე – ნიშნაეს 

მრავალი წლის მანძილზე. 

2. რაოდენობიოოი რიცხვითი სახელი გადატანითი მწიშვნელიბისაა, 

როდესაც ხმარობენ სკოლაში ცოლნის მშეჟუასების საზამის მნიშვწელობით, 

მაგალითაორს) რესუდანსა მათემატიკაში ხუთი მიიღო, რესყდანმა“ მათემა– 

ტიკაში ხუთიანი მიიღო. 

3. არსებითი სახელის მნიშვნელბით გამოყენებები რიცხვითი
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სახელები მრავლობითი რიცხვის ნიშანსაც დაირთაეენ, მაგ.! 

ხუთი –- ხუთები, ათიანი - ათიანები. 

იტყვიან: ხუთებ. :აიწერა ან ბევრი ხუთი დაიწერა. 

მაგრამ სრულებით არ არის საჭირო მრაყლობითობის ნიშანი მსაზ- 
დვრელად ან ცალკე გამოყენებულ რაოდენობი» რიცხვით სახელთან, #ად- 

განაც ამ ნიშნით მისი მნიშცნელბა არ იცცლება. მაგალითად, უნდა 

იყოს! ზუთი მეგობარი, ოცი მოსწაცლე,; ცხრა ძმას, ასი კაცის, და 

არა! ხუთნი მეგობარნი, ოცნი მოსწავლენი,ს ცხრათა ძმათა, ასთა კა- 

ცთა. ასევე: ორი მოციდა, სამი იქ დარჩა და არა: ორნი მოვიდნენ, 

სამნი იქ დარჩნენ. ასევე უნდა იყოს! სამივე ერთად მუშაობდა და 

არა: სამნიცე ერთად მუშაობდნენ, ან სამიცენი ერთად მუშაობდნენ. 
ძალაში რჩება ფორმა ე რთნი,-ეორენი, როდესაც ისინი ნა– 

ცცალსახელის მწიშცნელობით იხმარებიან და კრებითობას გამოხატავენ, 

მაგ.. ერთნი ადასტურებდნენ, მეორენი უარყოფდნენ (ნიშნაცს ზოგნი 

ადასტურებდნენ, სხვანი უარყოფდნენ). 

4. რაოღენობითი რიცხვითი სახელების სინონიმებად იხმარებს 

აგრეთვე ორის (ორი შეერთებული საგნის) აღმნიშვნელი სიტყვები! 

წყვილი, ტყუპი, უღელი, მაგალითად! წყცილი ფეხსაცმელი, ტყეპი კა- 
კალი, უღელი ხარი და მისთ. .: წყვილი ფეხსაცმელი, უღელი ხარი ერთზე 

მეტია, მაშინ ამბობენ: ორი წყვილი, სამი წყვილი... ორი უღელი, სა- 

მი უღელი და ა.შ. რაც შეეხება ტყუპს – ეს სიტყვა იხმარება ერთი 

დედისგან ერთდროულად არა მარტო ორი, არამედ ორზე მეტი ნაშიერის 

აღსანიშნავად, ამიტომ ორი ტყუპი, სამი ტყუპი და მისთ. გამოთქმებში 
ორი=ს ხმარება ზეღმეტი ჩანს, ცინაიდან ტყუპი თავისთაცად გამოხა- · 

ტავს ორ ცალს. 

5. არსებითი სახელის მნიშვნელობით იხმარება წილობითი რიცხცითი 

სახელებიც (ნახეცარი, მესამედი, მეხუთედი...) და რიგობითიც (პი- 

რველი, მეორე, მეათე...): ნახევარი სახლი ძმის იყო – ნახევარი 
ძმის იყო, ან! სახლის ნახევარი ძმის იყოუ მესამედი ნაკვეთი ბოსტ- 

ანს ეჭირა -– მესამედი ბოსტანს ცჭირა) ან! ნაკცეთის მესამედი ბოს- 

ტანს ეჭირა) მეხუთედი თანხა რბლებს მოახმარა - მეხუთეღი ობლებს 

მოახმარაკ ან! თანხის მეხუთედი ობლებს მოახმარა... პირველი ბავშვი 

ხუთოსანია, მეორე ბავშვი - ოთხოსანი - პირველი ხუთოსანია, შეორე - 

ოთხოსანი. 

6. სინონიმებად გამოიყენება რაოდენობითი რიცსავითი სახელის შე- 

მდეგი ჯგუფები – გა რკცეულღი (ათი, ოცი, ასი, ათასი...) 

და გაურკცეველი (ბევრი, მრავალი, ცოტა...) რაოდენობის 
გამომხატველი სიტყვები. მათ შორის „გაურკვეველი რიცხის აღმნიშვნე- 

ლი "სახელები! ბევრი, მრავალი, ცოტა... მიმართებითი სახის ოდენობა- 

თა გსმომსატველია! რაც | ერთ შემთხვეცაში ბეცრად შეიძლება ს„აითვალოს,



სხვა შემთხვევაში შეიძლება ცოტა იყოს“.1 
გაურკვეველ რიცხვს გამოხატაცენ აგრეთვე ნაცცალსახელები! 

ამდენი, მაგდენი,იმდენი, რამდენი, 

ასევე ?-ღსართაავები,! მრავ აღგვარი,მ' რაც აღნაი- 

რი,უამრავი, უთვალაცი, ურიცხცი, აურა- 

ცხელი და სხვ. მაგალითად! 
სასადილოში მხოლდ 10 კაცი იყო - სასაღდიიღღოში ცოტა ” 

საღხი იყო. 

ხეების დარგეაში ათასი სტუდენტი მონაწილეობდა 
– ხეების ღარგგაში ბევ რი სტუდენტი მონაწილეობდა. 

რიცხვი. გამომხატველი სხვა სიტყვები რაოჯენობას აღნიშნავენ 

აგრეთვე მეტ ნაკლები სიძლიერითაც. ექსპრესიულობისთვის ზოგი მათ- 

განი ჩვეულებრივზე მეტის ან ნაკლების გამოსახატავად დაირთავს 
ზმნიზეღლებს! ძალიან, ძლიერ, მეტად, ფრიად, მაგალითად: წარმოდგე- 
ნას ძალიან ბევრი ხალხი დაესწრო. წინათ გლეხს შემოსავალი ძალიან 

ცოტა ჰქონდა. 
მსგავსი მაგალითებია! ათ»;ერ მეტი, სამჯერ ნაკლები ან: ასზე 

მეტი, ოცზე ნაკლები და სხე. 

ამათი სინიზიმებია! ათჯერ მეტი, ე.ი. ბეცრ“, სამჯერ ნა- 

კლები, ე.ი. «ტა. 

რიცხვით სახელს ზშირად იყენებენ არსებითად, ზედსართავად, ზმნი- 

ზედად, მაგრამ იგი სხვა მეტყველების ნაწილისგან არ მიიღება. 
·. 7. რიკ6ხეითი სახელით გამსაიხატება მიახლოებითი რაოდეჩობაც, რ- 
მელიც იხმარება წლვანების, ზომის, წონის, მანძილის, დროის, სა- 
განთა რაოდენობის აღნიშენისას და გადმოიცემა ო დ ე სართიანი რა- 

ოდენობითო რიცხვითი სახელით, მაგალითად! ხუთიოდე, ათიოდე, ოციოდე, 

ასიოდე ან კილევ მ დე -– 9 დი ს თანღებულების დართვით! ხუიამ- 
დე, ათამღე, ოცამღე, ასამღეკ ეს ნიშნავს. ხუთიოდე, ე.ი. დაახლებიძ 
ხუთი, ოციოდე – დაახლოებით ოცი) ხუთამდე, ე.ი. ცოტა აკლია ხუთს, 

ათამდე – ცოტა აკლია ათს. ამათთან იხმარება ასეთი ფორმებიც! სამი 

თუ ოთხი, რვა თუ ცხრა, სამილთხი, რეათცწ ბა, ე.ი. გარკვევით არ 
არის ცნობილი, რამდენია, მაგალითად! ხუთიოდე მწყემსი მაშინვე გაე- 
შურა აზხანაგის დასახმარებლად. 

ასამდე მაყურებელი ტაშით შეხედა მსახიობს. 
ის ბაცშვი მამინ სამი>ოთხი წლის ოქნებოდა. 

8. როდესაც რაოდენობა ნაწილნაწილად არის გამოსახატავი »ერბ- 

ის მნიშვნელობით, მაშინ მიპართავენ რაოდენობითი რიცხვითი სახელის 

განმეორებას და მას იყენებენ რთულუუძიანი სიტყვის სახით, მაგალ–- 
  

! აკაკი შანიძე - ქართული გრამატიკის საფეძელები,1933, გე .40.
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  თად! ცკ ორ-ორი, სამ=სამი, ოთხიოთხი, ხუთ»ხუთი და ა.შ. 

მათ თითო=თითო წიგნი ეჭირათ ხელში (ე.ი. ყოველ მათგანს ერთი 
წიგნი), კარებთან ორ»ორი დარაჯი იდგა (ე.ი თითო კართან ორი და- 

რაჯი, მაგრამ თუ ასე ცთქვით!: კარებთან ორი დარაჯი იდგა -– ეს წი- 

შნავს, რომ ორი დარაჯი ერთ კარებთან იდგა). დედამ ბაეშცებს სამ= 

სამი ცაშლი დაურიგა (ე.ი. თითო ბავშვს მისცა სამი ვაშლი)... , 

9. რიცხვები გრაფიკულად ორნაირად გამოისატება – ს ი ტყ ე. ი- 
ერად და ციფრებით. რიცხეით სახელებს სიტყციერად 

უმთაცრესად გამოხატავენ მხატვრულ ლიტერატურაში, მხატვრელდ პუბლი- 
ცისტიოკასა და მნიშვნელოცან საფინანსო ან სსეა სახის დოკუმენტებ– 

ში, ციფრებით კი - სამეცნიეროდტექნიკურ ლიტერატურასა და არამხა- 

ტვრულ პუბლიცისტიკაში, ასევე უბრალო მნიშცნელბის დოკუმენტებში, 
სადაც რიცხცის გადასწორება მოსალდნელი არ არის. რაოდენობის ხა- 

ზგასმით აღსანიშნავად შეიძლება ერთი და იგივე რიცხვი ციფრითაც 

იწერებოდეს და სიტყვიერადაც. 
რიცხვის ციფრებით წერისას გვაქვს როგორც: რაოდენობითის,' ისე 

რიგობოითის სინონიმები, მაგალითად: სტუმარი სასტუმროს მე-18 ნწო- 

მერში ცხოვრობს და – სტუმარი სასტუმროს ნომერ 18-ში ცხოვრობს. 

პირველ წინადადებაში გამოყენებულია რიგობითობის გამომხატვე- 

ლი რიცხვი მე-Iმ8, მეორეში - რაოდენობითობის აღმნიშვნელი რიცხვი 

18. 

მეცნიერულ შრომებში წყაროების დამოწმებისას გვერდის მითითე– 

ბისთვის ჩვეულებრიც რიგობითი რიცხვითი სახელის ნაცელად იხმარება 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელი. მაგ., ა. ჩიქობაცა – ენათმეცნიერე- 

ბის შესავალი, 1952, გე.312. 

რიგობითობის გამომხატველი ციფრების სინონიმური სახეებია 

არაბული (ციფრები საწარმოებელი აფიქსების დართვით) და 

რომ აუღი. არაბული ციფრები –- 1,2,3,4,5 და სხეა იკითხება 

როგორც რაოდენობითი რიცხვითი სახელები -– ერთი, ორი, სამი, ოთხი, . 
ხუთი და ა.შ. რომაული ციფრები – 1,1I,111,1V,V და სხვ. იკითხება 

როგორც რიგობითი სახელები! პირველი, მეორე, მესამე, მე.-თზე, მე 

ხუთე..., ამიტომ ტექსტებში რიგობითი რიცხვითი სახელების აღსანი- 

შნავად იხმარება რომაული ციფრები, რაოდენობითი სახელების გამოსა- 

ხსატავად კი – არაბული, ზაგალითად: 

სოხუმში არის 20 სკოლა (ე.ი. ოცი). 

სოხუმში არის XX სკოლა (ე.ი. მეოცე). 
როდესაც საგნების, საკითხების ან სხვა მისთანების ჩამოთვლის 

მისათითებლად ვიყენებთ ნუშერაციას – ამ შემთხვევაში უფრჩხილო 

1.2.მ. ან ფრჩხილიანი I/ 2/ 3/ რაოდენობის გამომხატველი ციფრე- 

ბია, მაგრამ იკითხება როგორც რიგობითი სახელები.
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ტექსტში არაბული ციფრებით რიგობითი რიცხვითი სახელე-ი შე- 

მდეგნაირად იწერება! 1-ლი (პირველი, რადგანაც მეერთე არ იხმარე- 

ბა), დანარჩენი კი, ორიდან დაწყებული ოცის ჩათვლით, შემდეგ ორმო- 

ცი, სამოცი, ოთხმოცი, ასი, ორასი, სამასი, ათასამდე და თცით ათა- 

სიც რიგობითობის საწარმოებელ მე- ე სართებს დაირთაცენ თაცსა და 

ბოლოში, მაგალითად:მეორე, მეხუთე, მეთხუთმეტე, მეოცე, მესამოცე, 
მეასე, მეორასე, შეათასე და ეს რიგობითი სახელები რიცხვით გამო- 

სატვისას იწერება ასე. ციფრის წინ დაერთცის თავსართი მე, რომელიც 

დეფისით გამოიყოფა! მე=2, მე=10, მე=20, მე=100, მე=500, მე=1000. 

მაგრამ და კაცშირიანი და ცალკე სიტყვებად საწერი რთული რიცხცი- 

თი სახელების წერისას მე-ე სართები დაერთვის და კავშირის მომდეცჩო 

ფეძეს, ასეცე უკანასკნელ სიტყვას, მაგ.! ოცდამეერთე, ოცდამეხუთე, 
სამოცდამეთხუთმეტე, ათას ცხრაას სამოცდა მეთორმეტე, ამის მიხედ- 

ვით ასეთი რიცხცების აღმნიშცნელ ციფრებს რიგობითობის გამოსახატა- 

ცად ბოლოს დაერთცის საწარმოებელი სუფიქსი ე და იწერება :ა სე! 21I=ე, 

2ნ5=ე, 75=ე, 1972=ე. | 
9. თუ რიცხცითი სახელი სხვადასხვა ბრუნცაში ან თანდებულებით 

არის გამოსაყენებელი და სიტყვის ნაცვლად ცხმარობთ ციფრს, მაშინ 

ბრუნცის ნიშანი (გარდა სახელობითისა) და თანდებული ციფრებს და- 

ერთვის ბოლოში, მაგ.! 

2=მა (ორმა), შ3=ს (სამს), ნ=ად (ხუთად)(|., 

2=ში (ორში), 3=თან (სამთან), ნ=მდე (ხუთამდე) და სხვ. ასე 

იწერება აგრეთვე 60=იანი (სამოციანი) და რომაული ციფრებიც: 1=მა 

(პირველმა), 1I=მ (შეორემ), 111=%ე (მესამეზე), V=8დე (მეხუთემ- 
დე) და ა.შ. 

10. რიცხცითი სახელი ხშირად იხმარება. გამომსახველობითი მნიშ- 

ვნელობითაც, მაგალითად, მაშინ როდესაც მხატვრულ ლიტერატურაში მას 

ეკისრება შინაარსის გაძლიერებულად, ექსპრესიულად გადმოცემა. ამ 

როლს იგი ასრულებს უმთაცრესად მაშინ, როდესაც გამოიყენება გან- 

მეორებული სახით ან შედის იდიომატურ თქმებში. მაგალითად, აი 

როგორ იყენებს ილია ჭაცჭავაძე რიცხცით სახელს ექსპრესიის გამო– 

სახატავად! 
„ოთხი წელიწადი იხ , რაც მე რუსეთში ვიმყოფებოდი და ჩემი 

ქცეყანა არ მენახა. ო თ ხ ი წელიწადი!.. იცი, მკითხცელო, ეს 

ოთხი წელიწადი რა ო თ ხ ი წელიწადია! პირველი, რომ მთელი 

საუკუნეა მისთცის, ცინც თაცის ქვეყანას მოშორებია. მეორე, ეგ ' 

ო თ ხ ი წელიწადი ცხოვრების საძირკცელია, ცხოვრების წყაროს სა- 

თავეა, ბეწვის ხიდია, სიბნელისა და სინათლის შუა ბედისაგან გა- 

ცებული...



(91 

ლო, ძცირფასო ო თ ხ ო წელიწადო! ნეტავი იმას, ვისაც შენგან 

გადებული ბეწვის ხიდი ფეხთა=ქცეშ არ ჩასწყოომია, ნეტავი იმას, 

ვინც შენ რიგიანად მოგიხმარა“1. აქ ექსპრესიულობას გამოხატავს 

არა მარტო განმეორებული სიტყცა ო თ ხ ი, არამედ ჩამოთცლის რიგის 

აღსანიშნავად გამოყენებული რიცხცითი სახელებიც – პი რც ელი, 

მეორ ე, რომელნიც ხაზგასმით გამოყოფენ ერთმანეთისგან ჩამოსა- 

თვლელ მოვლენებს, რაც უფრო გამოკვეთით ჩანს შემდეგ ნაწყვეტში: 
„ამაზედ ფრიად საფუძვლიანი საბუთი აქვთი პირველი, 

იმიტომ არ მოსწონთ, რომ თერ:გთდალეულები მართლა=და თერგ=დალეულები 

არან, მეორე იმიტომ .., ი.ატომ, რომ მეორედაც თერგღდალეულე–- 

ბი არან. მ ესამ ე იმიტომ... იმიტომ... იმიტომ, რომ მესამე–- 

დაც თერგდალეულები არიან. მოდი და ამისთანა ჭკვიანური საბუთი 

სხვა საბუთით დაურღვიე ჩვენს დარღვეულს ქართველბასრ42- 
აქ სიიყვები – პირვ ელი,მ ეორე,მესამვმ ე გამო– 

ყენებულია ყურადღების გასამახვილებლად მიზეზის ახსნაზე. 

მთაბეჭღილების გასაძლიერებლად არის გამოყენებული რიცხვითი სა- 

ხელი შემდეგ იდიომატურ თქმაში – ცხრა, მთას იქით გადაიკარგა (ე.ი. 

ძალიან მორს), ცხრა ენა გამოიბა (ე.ი. გაუთაცებლად ლაპარაკობდა), 

ცხრა თოკში გამძვრალია (ე.ი. გაქნილია, ცბიერია)უ კვირაში შვიდი 

პარასკევი აქვს (0.ი. მერყევია, ხან ერთს ამბობს, ხან მეორეს). 

ასევე იტყვიან! ათასი საქმე გამომიჩნდა (ე.ი. ბევრი საქმე 

”რამომიჩნდა). 

რაოდენობის განდიდების გამოსახატავად იხმარება აგრეთგე შე- 

“მდეგი სიტყვები! უამრავი, აუარებელი, უთვალავი, ურიცხვი, აურა- 

(ცხელი, ასეთი თქმებიც! ასზე მეტი, ათასზე მეტი ... ან კიდევ ასე! 

„ასზე ნაკლები არ იქნებოდა (ე.ი. ბეცრი იყ). 

სტილისტიკური დანიშნულებისაა ც/7/ა/, ღა, ვე, ოდე ნაწილაკიანი 

რიცხვითი სახელებიც. 

ქ როუოურვულეუვვულვლ– 

I ილია ბმავჭაცაძე – 5 მგზავრის წერილები, თ.IL. 

იქვე.
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§ 47. ნაცცალსახელთა ფორმების შერჩეცა 

LI. ნაწილაკიანი ნაცვალსახელები ' 

ნაცვალსახელებში პარალელურად იხმარება!ს 

1) უარყოფითნაწილაკიანი სახელები როგორც სრული, ისე შეკუმშუ–- 

ლი ფუძის სახით, მაგალითად: არაცინ - არვინ, ცერაცინ - ცერვინ, 

ნურავინ - ნურვინ – ნუვინ, მაგრამ შეკუმშული ფორმა მხოლოდ პოე- 

ზიაში გვხვდება. 

2) ნაწილაკდართული სახელების შეუსორცებელი და შეხორცებული 

ფორმები მიცემითში, ცითარებითში, ნათესაობითსა და მოქმედებითში! 

ცისმე – ვინმეს, რასმე –- რამეს,: რადმე – რამედ, რითმე –- რამეთი, 

“ ვისღა – ციღას, რასღა – რაღას, რადღა – რაღად, რითღა – რიღათი 

და სხვ., მაგრამ ამჟამად სალიტერატურო ქართულში უფრო გაცრცელებუ–- 
ლია შეხორცებული ფორმა (იგივე ითქმის ნაწილაკდართული რიცხვითი სა- 

ზელის შესახებაც! ორივეს (ორსაცე), საშიცენი (სამნიცე), რამდენი- 

მეს (რამდენსამე) და სხც. 

2. თანდებულიანი ნაცვალსახელები ბრუნვის უსავრცობო და სავ- 

რცობიანი ფორმით! 

ყველასთვის – ყველასათვის, სხვისთვის - სხვისათვის) გინმეს- 
გან - ვინმესაგან, არაფრისგან - არაფრისაგან, ციღაცისკენ + ციღა- 

ცისაკენ და ა.შ. ორივე ფორმა სწორია, მაგრამ უპირატესობა პირველს 

უნდა მიცაკუთვნოთ. 

პირველი და მეორე პირის თანდებულიან ნაცცალსახელებთან ასეთი 

ფორმებიც გვხცდება: ჩემკენ – Mემსკენ, შენკენ – შენსკენ, ჩვენკენ 
– ჩვენსკენ, თქცენკენ – თქვენსკენ, ჩემ მიერ – ჩემს მიერ, შენ 
მიერ - შენს მიერ, ჩცენ მიერ - ჩცენს მიერ... ჩემ გამო – ჩემს 

გამო, შენ გამო - შენს გამო, ჩვენ გამო – ჩვენს გამო... მაგრამ 

სწორია პირველი ფორმა (უბრუნცისნიშნო), არ არის სწორი მეორე 

(ბრუნვისნიშნიანი). 

3. „თავისი“ და „მისი“ ნაცვალსახელების ხმარების შესახებ 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები - თაცისი (თავიანთი) და მისი 

(მათი) წინადადებაში ოხმარება მსაზღცრელებად. ჯერ კიდეც ხშირად 

შეინიშნება ენაში ამ ნაცვალსახელთა შეუსაბამოდ გამოყენება: ან | 

თავისის ნაცვლად გცხცდება მისი, ან მისის ნაცვლად - თაცისი. 
ამგვარი შეცდომები გცაქვს არა მარტო მოსწავლეების ნაწერებ- 

ში, არამედ ზოგჯერ მწერლობასა და პრესაშიც. მათი თავიდან აცილე–- 
LC
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ბა შესაძლებელია მხოლოდ იმ შემთხვეცაში, თუ გათვალისწინებულ იქნე- 

ბა დასახელებულ ნაცვალსახელთა არსებითი სხვაობა მნიშვნელობის მი–- 
ხედვით ანუ სემანტიკურად, სახელდობრ რაზე მიგვითითებენ ეს ნაცვალ- 

სახელები! მოქმედი პირის კუთვნილ საგანზე თუ – სხცა პირის კუთვნი- 

ლებაზე. ეს სემანტიკური სხვაობა ნათლად ჩანს შემდეგი წინადადებებ- 

ის შედარებისას! 

დაცვითი აქებს თაცი ს ამხანაგს. 
დავითი აქებს მ ის ამხანაგს. 

სინტაქსური ფუნქციის მიხედვით ამ წინადადებებში გვაქვს ერთნა- 

ირი წევრები! შემასმენელი ა ქ ებს, ქვემყებარე დავითი, 

დამატებ ამხანაგს და განსაზვრებები – თაცის, 

მ ი ს, მაგრამ შინაარსობრივად ეს წინადადებები განსხვაცებულია 
ერთმანეთისგან) პირველში ნათქვამია, რომ ქების საგანი განეკუთვნე- 

ბა სუბიექტს - იგი არის ქვემდებარით აღნიშნული პირის – დავი- 

თის ამხანაგი, ხოლო მეორე წინადადებაში ქების საგანი განეკუთ- 
ცნება არა სუბიექტს, არამედ სხვა პირს. ის დავითის ამხანაგი კი 

არ არის, არამედ – სხვის ი ამხანაგია. 
იგივე ითქმის ამ ნაცვალსახელთა მრავლობით რიცხვში გამოყენებ- 

ის შესახებაც, მაგალითად! ისინი აქებენ თავიანთ ამხანაგს. 

ისინი აქებენ ი მ ა თ ამხანაგს. ამ შინაარსობრივი სხვაობის გამო 
ზემოთ აღნიშნული კუთვნილებითი ნაცვალსახელების დანიშნულება წინა- 

დადებაში ზოგადად ასე განისაზღვრება! · 

კუთვნილებითი ნაცცალსახელი, „თავისი“ (თავიანთი) მიუთითებს 

საგანზე ან მოქმედებაზე, რომელიც განეკუთვნება მოქმედ პირს, მა- 

გალითად, ის მხოლოდ თა ც ი,ს თავზე ზრუნავს (და არა: ის მხო- 
ლდ მის თავზე ზრუნაცს) . · 

მან თავისი დრო მოჭამა (და არა: მან მ ისი დრ 

მოჭამა). 

მასს თაცისი დავმართა (და არა” მას მისი დაე 

' მართა). 

აი, მელამ სოროდან გამოყო. თაცისი მოგრძო დინგი, მიი 
ხედ-მოიხედლა თავისი ჭკვიანი თვალებით... (ი-გოგ.). 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელი „მისი“ (მათი, იმათი) კი მიუთი- 

თებს საგანზე ან მოქმედებაზე, რომელიც განეკუთცნება არა მოქმედ, 

არამედ სხვა პირს, ე.ი. საგანი ან მოქმედება სხ ცი სია ან 

მოქმელება ხდება ს,ხვ.ის აზ ე, მაგაღითად!. 

“ვანო კითხულიბს მ.ი ს მოთხრობას (ე.ი. არა საკუთარს, არა- 

მედ სხვა პირის მოთხ-ობას). 
ავთანდილი დიდხანს ეძებდა. მის სიტრფოს.
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მეი მისი ამბავი გუშინ შეციტყვე. 

ნიკომ მისი წიგნი უკვე წაიკითხა. 
დედამ ლალის მოაგონა მი ს ი. ბავშვობა. 

„ აყ თვალსაზრისით სწორად არ არის აგებული შემდეგი წინადადებე- 

ბიო! · 

პატარა: გია უკმე მისი ხელით ჭამს (უნდა იყოს –- თა- 

ცისი). 

ბაეშვი პირველად მის სახლში . მოვიდა (უნღა იყოს – თა–-– 

ვის). · 

ქართველი ხალხი ყოველცის თაცგამოდებით ცდილობდა დაეცვა 

მისი სამშობლო მტრებისგან. : 
ლუარსაბს "გაეცინა და მ ი ს შეუღლეს, ხელმეორედ პკითხა... 

გლეხს მისი ხელით გადაუბარავს პექტარი მიწა. 

ინალიფა· მის ბედაურს არ დაუთმობს ნებით გამჩენს ... 

(ა.წერ.).' 
უნდა იყოსს ... თა ცისი ხელით ჭამს, თაცის სა- 

სლში მოვიდა... დალევა თაცისი სამშობლო, ...თაცის 
მეუღლეს ხელმეორედ, ჰკითხა, გლეხს თავისი ხელით გადაუბა- 

რავს, ინალიფ:· თავი ს ბეღაურს არ დაუთმობს. 

ზოგჯერ აუნიშნული კუთვნილებითი ნაცეალსახელების შეცვლა 

იწვევს წიაადადების შინაარსის შეცვლას, მაგალითად! 

11) გივი კითხულობს თავის ლექსს (ე.ი. საკუთარ ლექსს). 

გივი კითხულობს მშ ი'ს ლღექსს (ე.ი. სხეის ლექსს). 

2) ტარიელი დიდხანს ეძებყა თავის სატრფოს. 

ტარიელი დიდხანს ეძებდა მ ი ს სატრფოს. 

3) გაიანემ თავისი შვილები ქალაქში წაიყვანა. 

გაიანემ მ იო ს ი შვილები ქალაქმი წაიყვანა. 

რ) პოეტს გულწრუფვღად უყვარს თავისი სამშობლ, 

პოეტს გულწრღელად უყვარს მი ს ი სამშობლო. 

5) ყვცღლა ცდილობდა თავისთვის. 
ყველა ცლილობდა მ ისთვის. 

6) ისინი გვიამბობენ თაგია ნ თ თავცგადასაცაღს. –- 

ისინი გვიამბობენ მ ა თ თავგადასავალს. 

რ. „იმათ“ და „იმათმა“ ნაცვალსახელების ხმარება 

ხმირად სწორად ცერ იყენებენ წინაღადებებში იმათ და იმათმა 

ნაცვადღსახელებს! 

მაგალითად, წერენ! ი მ ა თ გააკეთეს ან მათ გააკეთეს, 

მეორე შემთხვევაში – იმათმა გააკეოთშს ან მათმა გაა 

კეთეს, ან კიდევ იმათმა ამხანაგმა გააკეთა ან ი მათ
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ამხანაგმა გააკეთა. 

ამ ნაცვალსახელთა სწორად გამოყენებისთვის საჭირა ვიცოდეთ 

შემდეგი ი მათ ან მათ არის პირის ნაცეალსახელი, იმა–- 

თი ან მათი კი –- კუთენილებითი ნაცვალსასხელია (ორივე თა- 

ნიან მრავლობითშია), -·” -ტ.მ „იმათ“ ან „მათ“ იხმარება მხოლდ 

ზმნალშემასმენელიან ან ქვემდებარედ, ან პირმიმართ დამატებად. 

მისი კითხვებია გინ? ვის? მაგალითადა 

იმათ (ქყემდ.) დაწერეს დაუწერეს იმათ (დამატ.) 
უ დახატეს დაუხატს »„» 
თ წაიკითხეს · წაუკითხეს 

ააშენეს “.. აუშენეს ” 

ფორმები. მ ათ8 ა დაწერეს,-მათ მა დაუხატეს... კუთ 

ზურია და სალიტერატურო ქართულში დაუშვებელი. 
„იმათი“ ან „მათი“ იხმარება სახელით გადმოცემულ წევრთან გან- 

საზღვრებად და მისი კითხცაა ვისი? სხცადასხვა ბრუნცაში, მაგალი- 
თად! · 

იმათი საქმე კარგადაა 

ო ამხანაგი აქ იყო 

- დედა მასწაცლი”ელია 

ნაცვალსახელი ი მ რათ , სახელთან იბრუნვის ისე, როგორც ჩვე–- 

ულებრიცი მსაზღვრელი, მაგ.: სახ. იმათი ძმა ჩამოვიდა 

მოთხ. იმათმა ძმამ მომიტანა 

მიც. იმათ ძმას შევხვდი 

ნათ. იმათი ძმის სახლია 

მოქ. იმათი ძმით ცამაყობთ 

ვით. იმათ ძმად მომეჩვენა 

(და არა: იმათ ძმამ... იმათ ძმის...). 

5. ნაცვალსახელთა უმართებულოდ ხმარების სხვა შემთხცეცები 

ქართულში შეინიშნება ნაცვალსახელების (უმთავრესად პირის, 

მიმართებითი და ჩვენებითი ნაცვალსახელების) ხმარებისას სტილის 

ნორმების დართვეცის რამდენიმე სახე! 

IL) ნაცვალსახელთა ჭარბად გამოყენება, 

2) ნაცვალსახელის გაურკცევლად ხმარება, 
3) ნაცვალსახელთა შეუსაბამოდ ხმარება!. 
ეს საკითხები თ.სიმონიშვილს ვრცლად აქცს განხილული წიგნში 

«ნაცვალსახელის სწავლება სკოლაში“. აქ დავასახელებთ მხოლოდ რა- 
  

1 თ.სიმონიშვილი - ნაცვალსახელის სწავლება სკოლაში,1968, გც.89.
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მდენიმე მაგალითს. .. –_ : 

1) ი ნაცცალსახელა ჭარბად გამოყენების მაგალითია" „ტარიელ გო– 

ლუა იყო გლეხი:.. ი ს. იყი მშრომელი. გლეხი. მან ბევრი კარგი 

საქმე გააკეთა ხალხისთვის. ამით . მ ა ნ დიდი სახელი დაიმსახურა. 
მას სასტიკად სძულღა სალხოს მჩაგვრელი თავადაზნაურობა და მე- 

ფის მოხელეები. მ ი ს ი სანუკცარი ოცნება ოყო მშრომელი ხალხის 

ერვნული და სოციალური თაცისუფლება (ამოღებულია მოსწაელის ნამუ– 

შევრიდან).. .. 2: , 

ხშირად გაუგებრობას ქმნის წინადადებაში ნაცცალსახელთა ცხვადა– 

სხვა სინტაქსური ფენქციით აწ სხვადასხვა ბრენცის ფორმით ხმარება, 

მაგალითად! · : 

როცა ნაცვალსახელები გვევლინება სხეადასსცა ფევრად!. 

86 ბევრი ახალი ამბავი გვიამბო და ჩვენ მ ა ს”. მაღლბა 

მოვახსენეთ. : . 

როცა ი ნაცვალსახელები გამოხატავენ ერ დ იმავე წევრს, "მაგრამ 

სხვადასხცა ბრუნვამი ოღგანან! 

მან ბევრი ახალი ამბავი გვიამბო და საღამოს ის "შინ 

წავიდა. 

როცა წაცვაღსახელები აღნიშნავენ სხვადასხვა 'წევრსს 

მან ღამით ჩცენთან დარჩენა, არ ისურვა და ის საღამოს. · 

ერთად გავაცილეთ. - · 
· „საქმე ის არის, რომ, ცინაიდან ქვემდებარე და დამატება=ობიე- 

ქტი ზმნის პირთა ფარღი სახელებია ღა ზმნაშია გამოხატული, ამიტომ 
ნაცვალსახელის განმეორება. საჭირო არ არის იმ შემთხცეცაში, როდესაც 

უკვე ციცით, ვისზეა ლაპარაკი. ამას კი ვიგებთ პირველი წინადადების 

საშუალებით, სადაც ნაცცალსახელია ნახმარირ!, 
2) ნაცვალსახელთა გაურკვევლად გამოყენების მაგალითებია! · 

სპირიდონ მციროშვილი მოსაკლაცად ეძებდა ტარიელ მკლაეაძეს,“ 

რომელსაც უკეე მობეზრე+ელი ჰქონდა სიცოცხლე... 
სიკეთე ყოველთვის იმარჯვებს ბოროტებაზე, რ აც ადამიანთა 

ბედნიერების მომასწავებელია. " 

! მოყვანილ წინადადებებში გაურკვეველია, თუ რას გ გულისხმობს: | 
ნაკვალსახელლები რომ ელი და რა:ც. აზრი "ნათელი იქნება, თუ 

დამოკიდებულ წინადადებას გადავსვამთ ისე, "რომ ორაზრვნებას შოეს– 

პობთ: 

სპირიღონ მცირიშვილი, რომელსაც უკეე "მობეზრებული პქონდა სი- 

ცოცხლე, მოსაკლავად ეძებდა. ტარიელ მკლაცაძეს, – “ : 1. 
  

1 თ. სიმონიშვილი, 'ნაცვად ჩახელის სწავლება "სკოლაში , 1958 ჯ გვ. 91, ·
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სიკეთე," რაც აღამიანთა ბედნიერების მომასწავებელია, ყოველ-. 
თვის იმარჯვებს ბოროტებაზე. 

სწორად არ არის გამოყენებული ნაცვალსახელები შემდენ წინადა- 
ღებებშიც!... 

გლეხკაცობის ფიქრი და ოცნება იყო მჩაგცრელების თავიდან მო- 
ცილება. · მ ა თ აქტიური ბრძოლა დაიწყეს (გაუგებარია რომელ სიტ- 
ყვას ცვლის ნაცვალსახელ მათ). 

მისი პოეტური ხმა გახდა უფრო ხალხური, ა 9 წლების მანძიღ- 
ზე გრიშაშვილის პოეზია გამდიდრდა · ახალი თემებით (არ ჩანს რომელ 
წლებზეა საუბარი). 

3) ნაცვალსახელის შეუსა გ ა 9. ოდ გამოყენების მაგა– 
ლითებოაა 

ჩვენთან მოციდა ის კაცი, ცინც სკოლის ღირექტორად იყო გამო- 
გზავნილი: ' · 

საქმე ითავა, მან, რომელმაც კარგად იცოდა ხელობა. 

მან დროზხე შეასრულა ის, რომელიც ღავალებად ჰქონდა. 

· აქ ყოფნამ შემაძლებინა ამეტანა ის, რომელიც შე მადგა ჩემი 
მდგომარეობის გამოურკვევლბის გამო (დ.კლდ.). 

ამ აფიცრებში არ აღმოჩნდა ისეთი პირი, როგორც · მათ ეგონათ 

"და ესაჭიროებოდათ (იქვე). 

უნდა ოყოს! 

ჩვენთან მოვიდა ის კაცი, რომელიც. სკოლის დირექტორად იყო გა- 

მოგზავნილი. 

საქმე ითავა მან, ცინც კარგად იცოდა ხელობა. 
მან დროზე შეასრულა ის, რაც დავალებად ჰქონდა“. 

ამ აფიცრებში არ აღმოჩნდა ისეთი პირი, როგორიც მათ ეჯოჩათ... 

§ 48. ქართული ზმნის სტილისტიკური პოტენციალი .'/ 
ზმნის ფორმების შერჩევა 

1. ზმნის პირი 

.) სუბიექტური პირი ზოგ. ზმნაში. ორგაგად არის გამოხატული. ეს 

·.მოვლენა ახასიათებს გარდაუცალ + საშუალი და სტატიკური ვნებითი 

“გვარის ზმნებს აწმყოს მწკრიცში მხოლოდ I და II პირში. ასეთი ზმნე- 
ბი იხმარება მეშველზმნიანი ფორმით, მაგალითაღ! 

ვზივარ, ედგავარ, ვწეცარ, ვუყვარვარ, ვძელვარ, ვაგდიცარ, ცწე- 
რივარ, ვხატივარ და სხვ. მეორე პირში გვაქვს! ზიხარ, დგახარ, წე- 

! ცინც ღა რა ც საკავშირებელი სიტყიების ხმარების ლშესე- 

ბის შესახებ იხ.ქეემოთ.



ვხარ, სიუღხა.· ( პმაგი სუბიექტური პირის ნიშანი ამ ზმნებს I თუ- 
რმეობითჰიც აქვთ: კმჯღარვარ, ცმდგარვარ, ვწოლილვარ, ვყვარებიცარ... 

მსგავსი ფორმებია! ვჯკოფილცარ, წავსულვარ, ცზობილვარ, გავზრდილვარ. 

მიცსულვარ...). ამათი ანალოგიით გცხვდება: ვყვირივარ, ცტირივარ, 

ცწივივ.რ, ცჩიკიცარ და სხც. მისთ., მაგრამ ესენი სალიტერატურო 

ქართუის.ვის მიუღებელი ფორმებია. უნდა იყოს! ვსცირი, 

ცტირი, ცწიცი, ვჩივი. ფორმები! ვზი, ვდგა, ვწევ, ვუკყცარ, =ცძულ 
არ იხმარება, მაშასადამე, მას უნდა დაერთოს მეშველი ზმნა, მაგრამ 

ცყვირი, ცტირი,' ვწივი, ცჩივი, რადგანაც ჩვეულებრივი ფორ. 
მებია და ადვილად გასაგები, მეშველ ზმნას არ საჭიროებენ. მეორე 

პირში არის, ცვ ირი, ტირი, წიცი, ჩიცი (წინათ 

იხმარებოდა პირის ნიშნით: პყცირი, სტირი, სწივი, სჩიცი). მაშა–- 

სადამე, პარალელური ფორმებიდან! ვ ყცირი – ვყცირივა#4ი, 

ცტირი – ვტირივაძთძ,ცწიცი. -ვეწიციცაძ, 
ცჩივი -– ვ ჩიცივ ა რ და სხვ. პირველი ლიტერატურულია, 

მეორე - კუთხური. ' 

2) ახალ ქართულში ისეთ ზმნებში, რომელნიც გამოხატავენ მხოლო–- 

ობითში დასმულ 111 სუბიექტურ პირს და მრავლობითში დასმულ ·LI ობი- 

ექტურ პირს, ამ პირის ნიშანთან და რიცხვთან ერთად III პირის ნი- 

შანიც იხმარებოდა, მაგრამ ამჟამად ეს ნიშანი ზმნას არ უნარჩუჯე- 
ბა. ამის გამო მე-19 საუკუნის ბევრ ნაწარმოებში, ასეთი პარალელური 

ფორმები გვხვდება! 

ის-თქვენ! დაგიწერსთ – დაგიწერთ 
გაგიკეთებსთ –- გაგიკეთებთ 

· გეტყვისთ – გეტყვით 
გაუწყებსთ – გაუწყებთ 
გაქებსთ – გაქებთ და სხვ. . 

თუ ფრმი დაგიწერსთ გამოხატავდა მხოლორდდ ის და 

თქვენ პირების ურთიერთობას, ს-ს დაკარგვის შემდეგ ფორმა 

დაგიწერთ უკვე აღნიშნავს არა მარტ ის და თქცენ 

პირებს, არამედ მ ე და თქვენ პირებსაც, მაგრა8 მიუხედა- , 

ცად ამისა, ამჟამად სწორ ფორმად მიჩნეულია მეორე (სანდაკარგული) · 

მისი კონკრეტული შინაარსი კი მხოლოდ კონტექსტში ირკვევა ან მოქ- 

მედი პირის დასახელებით! ამ ლექსს მ ე გადაგიწერთ, ამ ლექსს 

ნინო გადაგიწერთ. 

3) ხშირად ერთი და იგივე ზმნა პირთა რაოდენთბის გამოხატცის 

მიხედვით სხვადასხვანაირად იხმარება: ორპირიანი –- ერთპირიანად, 

სამპირიანი - ორპირიანად. მაგალითად, ზმნები: გ ა ხლავს 

(ნიშნაცს არის) და გახლაცვს (ის – შენ). პირველი აღნიშ-
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ნავს ყოფნა არსებობას და არის ერთპირიანი, მეორე -– თანყოფნას და 

არის ორპირიანი. მსგაცსი მაგალითებია! 

ერთპირიანად გაგებული ზმნები –- ეს კალამი კარგად” წერს. 

მისი დანა კარგად ჭ რი ს. 

I ორპირიანად გაგებული ზმწები – ნიკო წ ერს წერილს. დია- 

სახლისი ახლა პურს ვ რის. · 

ამ ზმნებს ერთმანეთისგან ფორმით ცერ განცასხცავებთ,. რადგა- 

ნაც ორპირიანათ ხმარებისას ისინი გამოხატაცენ პირდაპირ ობიექტს, 

რმელიც ზმნაში, თუ მესამე პირია, ნიშნით არ გამოისატება (ე.ი.არ 

შეიძლება ითქვას. ნიკო ს წ ე. რ ს წერილს, დიასახლისი ს ჭრის 

პუ#ძს. მაშინ ისინი სამპირიანი იქნებოდა). ასეთიცე მაგალითებია! 
ზამთარში აქ დიდი თოვლი ი ცი ს - მან რამდენიმე ენა 

იცის. უცებ მეტოქე ხალიჩაზე ზურგით და 0 ცა .·- ხიდან 
ჩამოვარდნილი ვაშლი გოგონას თავზე დაეცა - აგცისტოში დიდი 

სისიხე დაივირა –- ბავშვმა გუშინ ორი ჩიტი დაიჭირ ა... 
ნერგმა უკე გაიხარა – დეღლამგული გაიხარა. 

წარმოდგენა დაიწყო – გივიმ მუშაობა და იწყო. 

მაგრამ, თუ ზმნას (თანხმოვნით დაწყებულს) შესამე ირიბი ობი- 
ექტური პირი ახლავს, მაშინ ორპირიან ფორმას ცრთპირიანისგან წნიშ- 

ნით განვასხვავებთ, მაგალითად! 

ერთპირიანად გაგებული , 
ამ ხელსაწყოს გაკეთება ძალიან ჭირს.. ახლა ჯობს 

წასვლა. 
არპირიანად გაგებული 

ვანოს წითელა ს ჭირს.-. ეს ძველი ნივთი ბევრ ახალს 

სჯობს. 

#) ამრიგად, ზოგიერთი ზმნა ომონიმური მნიშცნელ-– 

ბისაა: ასეთი ზმნის შინაარსის გაგება მხოლოდ კონტექსტზეა დამო- 

კიდებული. მაგალითად, შდრ.) პეტრე არხეინად წ ეცს ჩეროში და' 

პეტრე უღარდელად სწ ეც ს პაპიროსს (სანი აქ საჭირო არ არის, 
რადგან ზმნა გამოხატავს პირდაპირ ობიექტს, მაგრამ გამოყენებულია 

იგი წევ ს ზმნისგან გასარჩევად). 

„ 5) ერთპირიანად და ორპირიანად იხმარება ოსეთი ზმნებიც, რო-. 

მელნიც ერთი მხრით, გაიგება როგორც ერთპირიანი ვნებითი, მეორე . 

მხრით, როგორც ქცევის გამომსატველი მოქმედებითი გვარის ზმნა,მა- 

" გალითად! · 

როცა ერთპირიანადაა გაგებული; : · 

ცა ღრუბლებით მ ოი ქარგა. ჯგუფი ორ ნაწილად გა – 

იყო. '
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როცა ორპირიანად არის გაგებული! · 
| მან პერანგი მოიქა რგა. ორმა მოსწავლემ ხილი თა- 

"' ნაბრად ზაიყო. 

| ასე ორნაირად გაიგება ომონიშური მნიშვნელობის ზმნებიც! ' 

მის წინ ხალიჩა გაიგო - დედა8 ახალი ამბავი გაიგო.· 
“ ქალაქის ცენტრში დიდი შენობა ა ი გო - ჩემმა” მეზობელმა კარგი 

შენობა აიგო. ეზო სარეცელა ბალახებისგან გ, ა, ი წ მიწდა 
– ნუნუმ ტანსაცმელი, გაიწმინდა... 

6) ზოგი 'ზმნა კი იხმარება ორპირიანადაც და სამპირიანადაც, მა– 

გალითად! 

ლეკებმა რმ დამიჭზჭირეს, დამდეგ იყო "მკათათვისა - 

მეძებრებმა მე მელია დამივირეს. მას ახალი ქუდი 
ახურავს - დედა შვილს ქუე.ს ა ხურაცს. მან მე და-ს” 

' რაჯად დამიყენა – . მან მე ის დარაჯად დამიყენა- 

+ შე ბევრი სურათი დამიხატაცს, – ის მე ბევრ სურათს და- 
„.მიხატავცვს და სხვ. 

მაგრამ ზოგიერთ ზმნაში ორპირიანობასა და სამპირიანობას ერთმა- 

ნეთისგან განასხცაცებს ფორმა –- ირიბი ობიექტური პირის ნიშანი, მა- 

გალითად! 

ორპირიანია სამპირიანია 

ის –- მას! წერს, წირავს .. ის - მას – მახ.. სწერს, სწირავს, 

-წოცს, ტეხს, ჭრის, წუ- „ სტეხს, სჭრის, .სწუწნის, სთხრის, . 

წნის, თხრის, თხოვს სთხოცს და. სხვ. 

· _ 2. ზმნის რიცხცი 

IL) რიცხვის გამოხატვის თვალსაზრისით არსებითი სახელების მსგა–- 
ცსად ზმნებიც განირჩევა ერთმანეთისგან გრამატიკულად და ლექსიკუ–- 

რად. გრამატიკულად მრავლობითი რიცხვი ბოლოსართებით აღინიშნება! 

ბავშვი თამაშობს - ბავშვები თამაშობენ, ის მაშინ აქ იყო – ისინი 

მაშინ აქ იყცნენ, მოსწავლემ წიგნები სკოლაში წაიღო –- მოსწაცლეე–- 

ბმა წიგნები სკოლაში წაიღეს, მან ეს კარგად ისწაცლოს - მათ ეს 

კარგად ისწავლონ, მას გაუგია – მათ გაუგიათ; მე მაქებს – ჩცენ 

გვაქებს, შენ გეკითხება - თქვენ გეკითხებათ. გარდა თ ბოლოსართი- ., 

სა, ყველა დანარჩენი ერთად გამისატაცს როგორც პირს, „ისე, მის მრა- წ. 

ცლობითობას. 
წ ა ............_.__ 

I ლეო კვაჭაძე –  ანაშეკროცე გართული ენის. სინტაქსი, 1966, გვ.93. 
2 აკაკი ზანიოძე - ჟართული გრამატიკის საფუქვლები, L, I963,. გი. „342.
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მაგრამ ამათ გვერდით გვაქვს ე.წ. რიცხვში ფუძემონაცვლე ზმნე- 
ბიც, რომელნიც მრავლიბითიაბას გამოხატაცენ არა გრამატიკული ფორმით, 

არამედ ლექსიკურად, ე.ი. მხოლოობითობასა და მრავლობითობას აღნიშ- 

ნავენ სხვადასხვა ფუძით, მათ შორის ერთში - სუბიექტური, ·მეორეში 

ობიექტური პირების მიხედვით. მაგალითად! 

სუბიექტური პირის მიხედვით ობიექტური პირის მიხედვით 

ზის – სხედან · ჩასცა - ჩასხა 
დაჯდა – დასხდა მოკლა - დახოცა · 
შეჯდა - შესხდა გადენა - გარეკა 
მივარღა – მიცვივდა გააგდო – გაყარა 

დაეცა = დაესხა წაიყვანა –- წაასხა 

მოკედა – დაიხოცა დასვა – დასტა 

დევს – აწყვია ჩამოაგდო - ჩამოყარა 

აგდია – ყრია გადააგდო – გადაყარა 

აბია – ასხია აიღო - აკრიფა 

მოიბა - მოისხა და სხვ. 

ეს ზმნები აღნიშნავენ როგორც სულიერი საგნების მოქმედება=მდგო- 

მარეობას, ისე უსულო საგნების მდგომარეობასაც. 

ზმნები! დასხდა, მშესხდა, მოცვიცდა, დაესხა, დაიხოცა იხმარება 
კრებით სახელებთან: ხალხი დასხლა, მტრედების გუნდი ხეზე შესხდა, 

ბრბო მოცვივდა, ხროვა თავს დაესხა, კოლტი ღაიხოცა. მეორე მხრით, 

გეაქვს! 
ზევიდან აგური ვ არდე გ ა '- ზევიდან აგურები ც ცივ ა. 

ეზოში ქეა აგდია – ეზოში ქვეეი ყრია... ხეს ერთი წითე- 

ლი ეაში ება – ხეს წითელი ვაშლები ე ს ხ ა. · წიგნი თარო- 
ზედ დევს.- წიგნები თარზე ა წყვი.ა. 

მაგრამ ასეთ , ზმნებსაც შეიძლება მრავლობითობის გრამატიკული ნი- 

შანი ახლდეს, როცა დაკავშირებულია მრავლობითში დასმულ სახელთან, 

რომელიც გამოხატავს ცოცხალ, აქტიურ საგნებს: ·· · 

მოსწავლე ლმიცარდა -– მოსწავლეები - მი ცვივდნენ. 

ბავშვი დაჯდა „-– ბაეშვები და სხდვნენ-- ფრინველი 

მოკცდ ა - ფრინველები დაიხოცნენ და სხვ. 

სტილისტიკურად არ არის სწორი, რ..:ესაც ამბობენ ასე! 

ზევიდან აგურები ცარდება, ეზოში ქვები აგდია, ხეს წითელი. ვა- 

შლები ება, წიგნები თაროზე დევს, ხალხი სკამებზე იჯდა დ- სხვ. 
2) თანამე „როვე სალიუერატურო ქართულში. მრავლობითში დ: მულ სა- 

ხელთახ ზმნა ორნაირად იხმ-რება: მრავლობითშიც და მხოლოობითშიც.
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მრავლობითში ზმნა დაისმის მაშინ, როცა მასთან დაკაცშირებული სა- 
ხელი ცოცხალი, აქტიური საგნების აღმნიშვნელია! 

ბავშვი დერეფანში დ'გ ა ს –- ბავშვები დერეფანში დ გა- 

ს ან. .., სტდენტი სწაცლობს - სტუდენტები სწაც- 

ლობენ.-. ცხენი გარბი ს – ცხენები გარბიან. 

ფუტკარი შრომობს – ფუტკრები შ რომოზენ. 

მხოლოობითში დაისმის ზმნა ისეთ სახელთან, რომელიც არაცოცხა- 

ლი, პასიური საგნების გამომხატველია! 

მაგიდა დერეფანში დგას – მაგიდები დერეფანში დგას. 

შორიდან მთა ჩანდ ა – შორიდან მთები ჩა ნ დ ა -» "წიგნი 

იბეჭდება –- წიგნები იბეზდება და სხყ. 

უსულ, პასიური საგნების გამომხატცელ სახელთან ზმნა მრავდო- 

ბითში დაისმის მხოლოდ მაშინ, როდესაც იგი გამოხატაცს ისეთ საგ- 

ნებს, რომელთაც ცოცხალი საგნის თცისება მიეწერება, მაგ. 

ახცელდებიან სევები (ცაჟა), მთებმა და ხუჭეს 

თვალები (ცაკა). 
ასეთივე მდგომარეობა გცაქვს ამჟამად ნარ-თანიან მრავლობითში 

დასმულ სახელებთანაც: სულიერი საგნების გამოხატვისას” გასუ- 

ლან ამა ქვეყნით მამანი... (ი.ჭაცჭ.). უსულო საგნების გამოხა- 
ტვისას. მობანე კლდენი გვერდთ ა რ ახლაც. ს (ი.ვჭავჭ.). 

მაგრამ გაპიროვნებისას ასეა! შორნი მნათობნი მოკამკამენი იმ 

მწუბარს ღამეს მხიარულობდნენ (ი.ჭაცჭ.). 

3) ზმნა მრაცლობითში არ დაისმის ისეთ სახელთანაც, რომელიც 

კრებითია და დგას მხოლოობით რიცხეში: ხალხი ზეიმ-ბს (და არა –- 

ზეიმობენ), ჯოგი მიდის (და არა - მიდიან), სტუდენტობა სწავლობს 

(და არა – სწავლობენ), საზოგადოება აღნიშნავს (და არა –- აღნიშ- 

ნავენ), ყველა მოვიდა (და არა –- ყველა მოვიდნენ) ან სახელს მსა- 

ზღვრელად ახლავს რაოდენრბის გამომხატველი სახელი! ხუთი კაცი მო- 

ციდა (და არა - მოვიდნენ), ბევრი ხალხი დაესწრო (და არა -= დაეს- 

წრნენ), ყველა მოსწაცლე ესწრებოდა (და არა - ესწრებოდნენ), რამ- 
დენიმე ბავშვი ეზოში თამაშობდა (და „არა = თამაშობდნენ). მაგრამ, 
თუ აქტიური საგნების აღმნიშვნელი კრებითი სახელი მრაევლობითშია, 

ზმნაც მრავლობითში უნდა იყოს! ხალხები ზეიმობენ, ფარები ძოცდნენ, 

ყველანი აქ იყვნენ. 

4) არ არის სწორი და სტილისტიკურად გამართლებული, რჩდესაც 

მრავლობითში ხმარობენ ისეთ სიტყვებს, როგორიცაა, მაგალითად:გა–- 

მარჯობათ, გაგიმარჯოთ, კარგით, არიქათ, თქვენი ჭირიმეთ, აჰათ და 

  

1. მაგალითები ამოღებულია აკაკი შანიძის „ქართული გრამატიკის 

საფუძვლებიდან“, I, 1953, გვ. 185.
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5) ზოგჯერ ზმნის მრაცლობითის ფორმა იხმარება ერთი პირის მოქ- 

მედების გამოსახატავად. ეს უმთავრესად ხდება თ ქვ ენობით 

მიმართვისას, მორიდებული საუბრის დროს! როდის გვინახულებთ? სად 

მიემგზავრებით? ხვალ მოგართმევთ და სხვ. 

6) პირველი პირის ზმნის მრავლობითი რიცხვის ფორმა იხმარება 

მეორე პირის აღსანიშნავმდაცს! ვთქცათ, ექიმი მიმართავს ავადმყოფს! 

დღეს რგორ ვ ართ? გავმსხნევდეი, მალე კაგად ვი- 
ქნები თ! ან ცთქვეათ უფრსი მიმართავს ბაცშეს, ახლა გცე–- 

ყოფა ჭირვეულობა! ეს უნდა დაცლიიო თ დღეში სამჯერ. ამ 

შემთხვეცაში საუბარი ეხება მეორე პირს, სუბიექტი თვითონ არ მოქ- 

მედებს, მაგრამ ერევა მოქმედებაში და ამას აღნიშნავს პირველი პი- 

რით. · 

7) პირველი პირის ზმნის მრავლბითი რიცხვის ფრმა იხმარება 
ერთი პირის მოქმედების აღსანიშნაცად: ცთქვათ, მასწაცლებელი ატა- 

რებს ქიმიაში ცდას და ამბობს, ა ც იღოთ ეს მინის ჭურჭელი და 

ჩავასხათ წყალი, შემეგ დავ უ8ატოთ მარილი და 
აცურიიოთ ერთმანეთში... (ნამდვილად კი ამ მოქმედებებს ჩაჯის 

თვითონ, მარტო ერთი კაცი). 

8) ზმნის მეორე პირის ფორმა იხმარება განზოგადებული მნიშენე- 

ლობით, მაგალითად, კარგი ქ ენი – ქვას დადეცი,გაი- 

არე - წინ დაგხვდება (ანდ). თბილისიდან რომ აღმოსაქეთისკენ 

წახვიდე, ერთი დღის მოგაურბის შემდეგ მიადგები 

ერთს გრძელს. მთასა, რომელსაც ჰქვია ციცი (ი.გოგ.). 

9) ზმნის მესამე პირის ფორმა იხმარება განუსაზღვრელი მნიშვენე- 

ლბით,. ზარი უკვე დარეკ ეს..სუფა მაე გააწყცეს. 
ამბობენ - წელს კარგი მოსავალი იქნებაო. 

10) პირთა შენაცვლება არის მხატვრული ხერხი, როცა იგი მწერლის 

მიერ თხრბის თავისებურ მანერად არის გამოყენებული. ეს არის, მა- 
გალითად, რაიმე ამბის გადაცემა მესამე პირის ნაცვლად მეორე ან პი- 

რველი პირით. მეორე და პირველ პირთა -ფორმებით საუბარი ძირითადი 

სახეობაა დიალოგური მეტყველებისთვის. 

3. ზმნის დრ 

| ლაპარაკის მომენტთან დაკავშირებით ზმნის ახლანდელი დროის ფრ- 

მას შეუძლია გამოხატოს: I. ახლანდელი კონკრეტული დრო, როცა მოქმე- 

დება ემთხვევა საუბრის მომენტს, 2. ახლანდელი განზოგადებ-ლი დრო, 

როცა მოქმედება საგანს ახასიათებს საერთოდ, 3. .ხლანდელი დრო ჯა- 

რსული დროის 9სიშვნელობით, 4. ახლანდელი დრო მომავალი დროის მნიშ-
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ცნელობით და სხც., მაგალითად!” 

1) დროის ფორმა ახლანდელი და მნიშვნელობაც ახლანდელი, კონკრე- 

ტულო! 

კარგი ამინდია, „ბავშვები ეზოში დასტიან და 

თამაშობენ. . : 

2) დრის ფრმა ახლანდელი და მოქმედება ახლანდელი, განზოგა- 

დებული! ! 
დედლმიწა ტრიალღე ბ ს. აქ ზამთარში ხშირად თოც ს. 

სოფელს გვერდით მდინარე ჩ აუდის. 
3) ახლანდელი დროის ფორმა წარსული დროის მნიშვნელობით! ისინი 

უკვე დამეგობრდნენ! დიდი ხანია ერთად ცხოცრობენ,მუ–- 

შაობენ, მონადირ მიზანში იდებს და კლაც ს გაქ- 
ცეულ ღათვს. სატვირთო ავტომანქანის მძღოლი საჭეს მიუჯდა და მან- 

ქანა გააქროლა. მე გავიხედე ფანჯარაში – ვხედა ვ, გივი ჩვენ– 

კენ მოდის, . 

4) ახლანდე.ი დროის ფორმა მომავალი დროის მნიშვნელობოთ) ხცალ 

სანადიროდ მი დიხარ?-დიახ, მიცვდიც ა.რ. კვირას თბი– 

ლისში მივემგზავრები. ჩემთან ნაყულაც მოდის. 

5) მომავალი დრის ფორმა ახლანდელი დროის გაგებით!. 

მის ბაღში რა ხეხილს ა რ ნწ ახ საა ე! (ეს ნიშნავსს მის ბაღში 

რა ხეხილო არ არის). = ამხანაგო, ასანთი ხოი არ გექ ნებათ 

ერთი ღერი მინდა. , 

6) წარსული დროის ფორმა მომაცალი დროის გაგებით! მანქანა უკვე 

მოვიდა. აბა წავედით! 

7) მომავალი დროის ფორმა ახლანდელი დროის გაგებით: ხან ასეც 

ხდება! იყკვი ხებს და გუს გაგიხეთქავს. 

8) ზოგიერთი ზმნის ფორმას ორი გაგება აქვს - როგორც წარსულის, 
ისე მომაცლის. ასეთებია აც და ამ თემისნიშნიანი ზმნები, მაგალითად! 

დამიხატავს (დაგიხატავს, დაუხატავს), დამიმალაცს, მომიხარშავს, მო- 

მიკლავს, შემიწვაცს, შემინახავს, ჩამიცვამს (ჩაგიცეამს, ჩაუცვამს), 

დაუბამს, დაუდგამს, დაუსსამს, შეუსვამს, დაურტყამს და სხვ. როდე- 

საც ეს ზმნები წარსულის ·(L თურმეობითის) გაგებით იხმარება, მაშინ 
ორპირიანია, ინვერსიული წყობისაა, მიუგებს კითხვაზე –- რა მიქნია? 

მაგალითად! მე წინათ ბევრი სურათ და მიხატაც ს. შენ რა- 
მდენი დათვი მოგიკლავ ს! მას ორსართულიანი სახლი დაუ- 

დგამ ს. მაგრამ, როდესაც მომავლის გაგებით არის გამოყენებული, 

მაშინ ისინი სამპირიანი პირდაპირი წყობის ზმნებია, რომელთაც რაეს- 

მის კითხვა - რას ვიზამ? მაგალითად: ბიძაჩემი მე მომავალში ბევრ 
სუათს დამიხატავს, შენ მამაშენი დათეყსს მოგიკ– 

ღა ვ ს, მას ძმა ორსარუღიან სახლს და უდგამს.
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როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ასეთი ზმნების დრის გარკვევა 
მხოლდ წინადადების აზრის საშუალებით არის შესაძლებელი. 

9) ქართულში გვაქვს ზმნები, რომელთაც ასეცე ორი' დრის გაგე- 

ბა აქვს ეხლანდელისა და მომავლის. ესენია – ჭამს, ბრძანებს, ასწა- 

ცლის, სცემს, განაგრძობს, უყურებს, იძინებს, შეადგენს, არჩენს, 
ათამაშებს და სხვ.“, მაგალითად! ბავშვი ახლა ზის და ჭ8 ამს. 

არ მცალია, დედა გაკვეთილს მ ა სწაელის.ნინო აქ არის, 

ეზოში ბავშვებს ათამაშებს. ამ წინადადებებში ზმნები გა– 

მოხატავენ ახლანდელ დროს. ისინი მიუგებენ კითხვაზე - რას შცრება? 

მაგრამ ასეთ წინადადებებში: ბაცშცი ახლა დაჯდება და ჭამს. 

დედა ხვალ გაკვეთილს მ ასწავლი ს. ნინო აქ იქნება, საღა– 
მოს ბავშვებს ეზოში ათამაშებს– იგივე ზმნები მომავლის 

გაგებით არის გამოყენებული. ისინი მიუგებენ კითხვაზე - რას იზამს? 

მაშასადამე, ამ ზმნების დროის გარკვევა: მხოლდ კონტექსტის საშუა- 
ლებით შეიძლება, ამიტომ წინადადება, სადაც ასეთი ზმნები იქნება 

გამოყენებული, ორაზროვა5ი რომ არ დარჩეს, მოითხოცს სიტყვების და- 

კვირვებით შერჩევას. 

10) ზმნას წინადადებაში შეიძლება სრულებით არ ჰქონდეს დრის 

გაგება, ე.ი. არ გამოხატავდეს მოჟმედების შეფარდებას ლაპარაკის 

მომენტთან, მაგალითად: ეს ტელევიზორი კარგად მ უშაობს. 

მტაცებელი ცხოველი და ფრინცელი ხოცით ი კცებებიან. 
ჩვენი ქარხანა მაღალხარისხოვან პროდუქტებს ა მზად ებ ს.კატა 

თაგვს იჭერს. მამალი ყიცი ს, ბავშვები სკოლაში და–- 

დიან და სხვ. 

ზმნის ეს ფორმები სხვა შემთხვევაში შეიძლება დრის გაგებითაც 

გამოვიყენოთ, მაგალითად, როდესაც განზოგადებული მნიშვნელბის ნა- 

ცელად მათ კონკრეტული მნიშვნელობით ვიხმართ. 

წინადადებაში - კატა თაგვს იჭერს – როცა ასეთი აზრია 
გამოხატული, რომ თაგეის ვერა კატის თვისებაა, მაშინ ი ჭერს 

ზმნა არც ერთი დროის (ახლანდელის, წარსულის, მომავლის) გაგებით 

არ არის გამოყენებული, მაგრამ, თე ამ წინადადებაში კონკრეტული შე–- 

მთხვევა, კატის მიერ თაგვის დაჭერის მომენტია აღნიშნული, მაშინ 

ზმნა იჭერს ახლანდელი დროის გამომხატველია. 

  

L აკაკი შანიძე - ქართული გრამატიკის საფუძვლები, I, 1953, გვ.2C8.



4. ზმნის კალო 

კილო მოდალობის გამომხატველი ზმნური კატეგორიაა. სტილისტი- 

კის თვალსაზრისით, პარალელური ფორმები უმთავრესად ბრძანებითი კი- 

„· ლოს ხმარებისას გვხვდება, მაგალითადა 

1. მეორე პირის ბრძანებით წინადადებაში ზმწას ოყენებენ რო- 

გორც პირის ნიშნით, ისე უნიშნოდ! წერე! .- სწერე! თესე! - სთესე! 

დათვალე! - დასთვალე! ხატე! - პხატე! ბარე! –- ჰპბარე! ქარგე!. - 

პქარგე! და სხვ., მაგრამ ამ ორ ფორმას შორის მართებულია უნიშნო 

ფორმა, უმართებულოა ნიშნიანი. | 
სულ სხცაა, როდესაც ბრძანებით წინადადებაში “გამოყენებულია 

. სამპირიანი ან გარდაუცალი ორპირიანი· ზმნა, მაშინ მეორე პირის ფორ- 

მაში იგი ინარჩუნებს პირის ნიშანს, მაგრამ ეს მეორე სუბიექტური პი- 

რის ნიშანი კი არ არის, არამედ – მესამე ობიექტური პირისა, ამდენად 

· იგი ზმნის ამ ფორმაში საჭიროა, მაგალითად! პკითხე! მიპგვარე! მიჰ- 

ბაძე! მისწერე! სთხოვე! მოსჭერი! და მისთ, . 
2. ბრძანებითი წინადადება არის კატეგორიული და არაკატეგორიული, 

მაგალთად პჰ კითხე რამ ე! – კატეგორიული ბრძანებითი წი- 
ნადადებაა. მასში ზმნის წყცეტილი მწკრივის ფორმა მომავლის გაგებით 
არის გამოყენებული, მაგრამ მის პარალელურად იხმარება ასეთი ფორმაც! 

გეკითხა რამ ე. ეს წინადადებაც ბრძანებითია, მაგრამ არ 
გამოხატავს კატეგორიულ ბრძანებას. აქ გამოყენებულია მეორე თურმეო- 

ბითობის მწკრიცის ფორმა რჩევა=დარიგების შინაარსისა. 

· კატეგორიული და არაკატეგორიულო ბრძანებითი უფრო მკვეთრად არის 

გარჩეული ერთმანეთისგან, როცა ისინი აკრძალვითი ფორმით არის გადმო- 

ცემული, მაგალითად, – ა რ აჩ 8 0 6 ოთ! კატეგორიული ბრძანებითია, 

ხოო -–=ნუ აჩვენე ბ! – განსხვაცებული აზრობრიცი ელფერისაა, 

' სახელდობრ, რჩევა=დარიგების გამომსატველი. · 

ნუ ნაწილაკიანი ბრძანებითი წარსულდროიანი ფორმითაც გვხცდე– 

ბა. „ხელი ნუ მომტეხე“ (ვაჟა), „სიტყვა ბანზე ნუ ააგდე“ (8ზონქ.) · 

საერთოდ, წართქმითი ბრძანებითი დროის გაგებით ყოცელთვის არის 

მომაცალი, აკრძალვითი კი -– მომავალიცაა და ახლანდელიც. მომავლის 

დროის გაგებით იხმარება ა რ ნაწილაკიანი ფორმა, ახლანდელი და 

მომაცალი დროის გაგებით –- ნ უ ნაწილაკიანი: | 

3, ბრძანებით წინადადებაში ზოგჯერ კაცშირებითი კილოს ზმნის .. 
ნაცვლად იყენებენ თხრობითი კილოს ზმნას. ასეთი შენაცვლება სალიტე– 

რატურო ენის თვალსაზრისით მისაღები არ არის. მაგალითად, მესამე 
  

I აკაკი შანიძე => ქართული გრამატიკის საფუძცლები,1, 1953,ვვ.212.
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აV>!ა რ ნაწილაკიანი უკუთქმითი ბრძანებითი 

იყენებს კაცშირებითი კილოს, ზმნას შეორე კაცშირებითი მწკრიცის 

ფორმით მომავლის გაგებით, მაგრამ მას არაიშციათად ცვლიან თხრო- 

ბითი კილოს ზმნით. ეს განსაკუთრებით შეინიშნება წყევლისა და და- 

ლცცის გამოხატვისას. მაგალითად, გვაქვს! 

1. წყევლის გამომზატცელი! 

1) მოისპოს მისი სასსენებელი! 

ისე იხაროს მისმა გუღმა! 

დაუდგეს თვალები! 

2) ა რ გაუთენდეს დილა! 
არ ეღირსოს სიკეთე! 

დალახცროს ღმერთმა აცი კაცი! 

ადრე დამიწდეს მისი თაგვი! 

გახმეს ძმისი მარჯცენა! 

არ გაიხაროს მისმა გულმა! 

არ დააცალს ღმერთმა! 

· ამათგან პირვეოი ფორმა წართქმითი ბრძანებითია, მთძე –არ 

ნაწილაკიანი უკუთქმითი. ასევე! 

2. დალოცვის გამომხატცელი!_#. 

1) იკურთხოს იმის მარჯცენა ' 

იმრავლოს მისმა შთამომაცლობამ! 

2) შენი თავი ა რ მომიკვდეს! 

აშენდეს მისი ოჯახი! 

· გაიხაროს მისმა გულმა! 

„არ გახმეს მისი ხელი! 

მაგრამ არ ვარგა, როდესაც კაეშირებითი კილოს ნაცვლად ასეთ 

წინადადებებში იყენებენ თხრობითი კილოს ზმნას, მაგალითად, ასე! 

1. წყევლის დროს! 

1) მოისპო მისი სახსენებელი! 

ისე იხარა მისმა გუღმა! 

2) არ გაუთენდა დილა! 

არ ეღირსა სიკეთე! 

“ 2, დალოცვის დროს! 
1) იკურთხა იმის მარჯვენა! 

იმრავლა მისმა შთამომავლობამ! 

2) შენი თაცი არ მომიკვდა! 

დალახცრა ღმერთმა ავი კაცი! 

აღრე დამიწდა მისი თავი! 

არ გაიხარა მისმა გუღმა! 

არ დააცალა ღმერთმა! 

აშენდა მისი ოჯახი! 

გაიხარა მისმა გულმა! 

არ გახმა მისი ხელი! 

პირების მიხედვით უნდა იყოს ასე: მას დაუდგეს თვალი! შენ 

დაგიდგეს თვალი! მე დამიდგეს თვალი!) რიცხვის მიხევით კი ასე!" 

მათ დაუდგათ თვალი! თქვენ დაგიდგათ თცალი! ჩვენ დაგვიდგა თვალი! 
#. არც ის არის სწორი, როდესაც ასეთი ტიპის ბრძანებით წინადა- 

დებებში მესამე კავშირებითის ფორმის ნაცვლად იყცნებენ მეორე თურ- 

მეობითის ფორმას. უნდა იყოს! 

1) ეშმაკსაც წაეღოს მისი თაცი! 

მალე მოღებოდეს ბოლ! 

2) არ მიეღწიოს მომავალ წლამდე! 

ფეხქვეშ გახეთქოდეს მიწა! 

არ ღირსებოდეს მეტი სიკეთე!
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არ დაცლდეს მისი მოსწრება! 

3) ყოველთვის ენახოს სიკეთე! არასოდეს არ დამართოდეს ცული! 

და არა! ეშმაკსაც წაეღო მისი "ფეხქვეშ გახეთქოდა მიწა! 

თავი! 

არ მიეღწია მომავალ წლამდე! · არ ღირსებოდა მეტი სიკეთე! 

და სხც. 

5. ნუ ნაწილაკიან ბრძანებით წინადადებაში იხმარება თხრობითი 

კილოს ზმნა ახლანდელი და მომავალი დროის გაგებით! 

ნუ აქებს! ნუ აშენებს! ნუ ხატავს!... ნუ შეაქებს! ნუ ააშე–- 

ნებს! ნუ დახატაეს! (წუ აქებ, ნუ აქებენ! ნუ აქებთ! ნუ ვაქებთ!). 

ნუ ნაწილაკთან გვხვდება კავშირებითი კილს ზმნაც, მაგ.! 

ნუ დავიმარხო! ნუ დამიტიროს! ნუღა დღამეცეს! და სხვ., მაგრამ 
ეს ფორმა თანამედროვე ქართულისთვის ბუნებრივი არ არის. უნდა იყოს! 

ნუ დავიმარხები! ნუ დამიტირებს! ნუ დამეცემა! ე.ი. ნუ ნაწი- 

ლაკთან უნდა იყოს თხრობითი. კილოს ზმნა, არ ნაწილაკთან კი იქნება! 

არ დავიმარხო! არ დამიტიროს! არ დამეცეს! ე.ი. კავშირებითი 

კილოს ზმნა. 
6. ზეპირმეტყველებაში, ზოგჯერ. კი პოეზიასა და მხატვრულ ლიტე– 

რატურაში, ბრძანების გამოსახატავად ზოგიერთ ზმნას მეორე პირში შე- 

კვეცილი სახით ხმარობენ. ასეთი ზმნებია, მაგალითად: დახე! (დახე- ' 

დე1), შეხე) (შეხედე!), დაიცა! (დაიცადე!), გამეცა! (გამეცალე!), 
მოიტა! (მოიტანე1), მომე! (მომეცი!) გამე! (გამევი!) და სხვ. ზო- 
გიერთ ზმნას იმდენად კვეცენ, რომ იგი. სმნისწინამდე დადის, მაგალი- 

თად! 

მო! (მოდი1), წა! ფადი), შემო! (შემოდი!), გამო! (გამოდი!), 

„· გადმო! (გადმოდი!) და ა.შ. მხატერულ მეტყველებაში ისინი, გარდა 

იმისა, რომ განკარგულებას ან თხოვნას გამოხატავენ, თავიანთ მნიშ- 

ვნელბას გადმოგვცემენ ემოციურად და ექსპრესიულად, მაგალითად! 
–-დაიცათ, - ჩაერია არტაშა.. = 

- ა დ ე, კაცო, ზეზე. 
-– მოიც ა, დედა, მერე ერად წავიდეთ, 
–- მოიტა, მე ვცადო! 

– წ ა მ ო, ძმათ, წავიდეთ (ა. ბელ. ა: ს 

-გეთაყცათ, ეს ცინ არის? (დ.თურდოსპ.). 

მაგრამ, საერთოდ, მათი ასეთი. შეკვეცილი: სახით ხმარება სტილის– 

ტიკურად მიზანშეუწონელია .. 

იგივე ითქმის შემდეგი 'ფორმების შესახებაც, იჯექ. (იჯექი), 

დაჯექ (დაჯექი), ადექ (ადექი), დადექ (დადექი) და სხვ.



5. მოქმედების მრავალგზისობის გამოხატვა 

მოქმედების მრავალგზისობის გამოხატვა ზმნის სოლმეობითი მწკრი- 

ვის ფორმას ეკისრება, მაგა.ითად: დაწერდა, წაიკითხაცდა, მოვიდოდა, 

მოიტანდა, მიეგებებოდა, იმღერებდა, გაიკეთებდა და ა.შ, ამ ფორმებ- 
ის პარალელურად გვხვდება ნაწილაკიანი ფორმებიც! ზმნას ემატება ნა– 

წილაკი ხოლმე, მაგალითად! დაწერდა ხოლმე, წაიკითხავდა ხოლმე, მოვი–- 
ლდა ხოლმე და სხვ., მაგრამ ეს ფორმა მიუღებელია. როდესაც მოქმე- 

დების მრავალგზისობა ზმნაში მორფოლოგიურად არის გამოხატული, მა- 

შინ ნაწილაკი ზედმეტია. მაგალითად, არ არის სწორი, როდესაც წე- 

რენ ასე! ლ 

·.. ერთ წამს სულ- მთღიანად ჩაიფუშებოდა ხოლმე 

(ნ.ლომ.). ყოველ ცისმარე დღეს ჭიანჭველები გა ემგზაცრე–- 
ბოდნენ ხოლმე ბაღისაკენ (ი.გოგ.). ხანდახან გამო–- 
იღციძეზდა ხოლმე ის არაწმინდა... (ა.წერ.) 

მაგრამ, როდესაც მრავალგზისობის გამოსახატაცად არა ხოლმეობი- 

თის, არამედ სხვა მწკრივის ფორმაა გამოყენებული, მაშინ ხოლმე 

ნაწილაკის დართვა აუცილებელ „ მაგალითად, როდესაც ზმნა აწმყოს, 

უწყვეტლის ან მყოფადის მწკაიცვშია, მაგალითადას 
სადაც ცული ვერ გამოდგება, იქ პატარა ხერხს გააქვს და 

გამოაქვს ხოლმე (ა.წერ.), ის ერთ და იმაცე სიტყვას 

სშიად ი მეორებდა ხოლმე აღმიტაცებს 

ხოლმე ის ხმა...(ი.ჭავჭ.). და სხც. 

6. უნახავი მოქმედების. გამოხატვა 

უნახავი მოქმედება ქართულში თურმეობითის მწკრიცთა ფორმებით 

გადმოიცემა. ესენია პირველი და მეორე თურმეობითი, მაგალითადა 

დაუწერია, დაეწერაჯ დაუხატავს, დაეხატა; წაუღია, წაელ) „წაუკი–“ 
თხავს, წაეკითხა, გაუგია, გაეგო და სხვ. 

„ ამის პარალელურად გვხვდება ნაწილაკიანი ფორმები. ნაწილაკად 

იხმარება თ უ რ 8 ე. იტყვიან! თურმე დაუწერია, თურმე დაეწერა| 
თურმე გაუგია,.- თურმე გაეგო და ა,შ., მაგრამ ეს უორმები სწორი არ 

არის, ვინაიდან თ უ რ 9 ე ნაწილაკის გამოუყენებლადაც ნათლად 

გამოხატავს მოქმედების უნახაობას” როგორც პირველი, ისე მეორე თუ“მე- 

ობითის მწკროცის ფორმა. ამიტიმ არ არის ს წ ორი, როდე 

საც ასე ამბობენ და წერენ! ცეცხლი ყოფილა თურ მე სა- 

ჭირო თავისუფლების გადასარჩენად! (ა.მირცხ. ). ეყოფა, რაც უ სვამს
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თურმე ღა უზამია (ლ.ქიაჩ.). მისი ღვინო საპალნე 
შვილთრვა ლა ათ თუმნაღაც ბევრჯერ გაყიდულა თურმე 

(ი.ვავჭ.). 
თურმ ე ნაწილაკი მაშინ. არის საჭირო, რდესაც მოქმედების 

უნახაობის გამოსახატავად ვიყენებთ სხვა მწკრივის ზმნებს, მაგალი- 

თათ აწმყოს, უწყვეტელს, წყეეტილს თურმე ლამასად წერს 
თურმე კარგად. სწავლო ბ და,თურმ ე ყველას ა ჯო- 

ბა. 

§ 49. მსგავსი ლა სხვადასხვა მნიშვნელობის ზმნებისა 

ღა სახელზმნების შერჩევა 

1. ზმნებისა და სახელზმნების შერჩევისას განსაკუთრებულ 
სიზუსტეს მოიოხოვენ მოქმედი საგნის აღმნიშვნელ სიტყვებთან ისეთი 

ზანური მნიშვნელობის სიტყვები, როგორიცაა, მაგალითად, აღამიანთა, 

ცხოველთა, ფრინველთა, მწერთა და სხვათა სმების აღმნიშენელი სინო–- 

ნიმური ლექსიკა! ძასილი, კივილი, წივილი, ყვირილი, კიჟინი,. ღრია- 

ლი, ყაყანი, ბღავილი, ჭიხვინი, ზმუილი, ყმუილი, კრუტუნი, ღრუტუნი, 

ღრეტუნი, ჩხავილი, კნავილი, გრიალი, ზრიალი, ჭრიალი, ზანზარი; 

ეიკჭიკი, კაკანი, ყიეილი, კურკური, ღუღუნი, ჭუკვუკი, ყიპყიპი; 

ბრივინი, ბზუილი, სისინი, წრიპინი და სხვ. ' 

კაცი ' · 

ქალი ყვირის, კივის, წივის, ღრიალებს, კიჟინებს, იძახის. 

ბავჰვი ' 

კამეჩი თხა 

ზაქი ყროყინებს, ბატკანი | კიკინებს. 

სახეღარი თიკანი 

ძროხა ცხენი 
ხარი ზმეის, ბღავის კვიცი | ჭიხვინებს, ხვიხცინებს. 

ხბო ' 

ძაღლი 1 ყეუს, წკავის, წკმუტუნებს, ღმუის, ყმუის, ზმუის. 
ლეკვი 

ღორი 1 ჭყივის, ყყვირის, ლრუტუნებსს მგელი (ს ღმუის 
გოჭი | ' 
კატა 7 კნავის, ჩხაეის, კრუტუნებს 
კნუტი 

ტურა 1 კივის, ჩხავის ? დათვი ღრიალებს 
· ბურდუნებს. 

ყმუის
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თაგვი წრიპინებს; მამალი ყივის) ქათამი კაკანებს, კრიახებს 

მტრედი ღუღუნებს,;ჯ იხვი ყვიტვიტებს) ბატი სისინებს,ღაღანებს,; ყვავი 

ჩხავისკ ქორი ყიპყიპებს, ბატის ან იხეის ჭუჭული, მწყერი ქუკბუკე- 

ბენ ბელურა ჟიეჟივებს, ყივგივებს) მერცხალი ჭიკვიკებს, ჟლურტუ- 
ლებსუ შაშვი ჭახგახებს, გალობს, ბულბული სტვენს, გალობს, ერიტინა 

ჭრივინებს,უ ფუტკარი ბზუის,; გველი სისინებს; ბაყაყი ყიყინებს, გტა- 

ხტი, ურემი ვრიქჭინებს, ჭრიალებსჯუ ქარი ზუზუნებს, წიკის) ზარი ზრი- 

ალებს და სხც. 

მაგალითები მხატერული ლიტერატურიდან! 

აქ სშირად უქეიფნიათ გრძსობის აღმტაცს ხ რუტუნით 

ნებიერს ღორეგს (ი.ჭაეჭ.). მტრედი ვერ შესძებს კატის 

ჩხავილს ა, კრავი ემანიკმო– მეღის ხავიდლცსა 

(რ.ერისთ.). ტბის ქვეშ დას ის“ინ ებღნენ გეელები 

(ევღ.). აღარ ისმოდა იქიდან შემოდგომით გულის მანათობელი ხარ- 

ირმის ყვირიღი,აღლაიც შვლის ხაცვილი, აღარ 

ტურის ჩხავილი დააღარვ ყმუილი მშიიიმგლდი- 
სა (ვაჟა). (ჩხიკვი) ხანნ კრუხივით ჩხავის, ძე-– 

რასავით წივის, კატასავით კნავის ან 

ძაღლივით ყეფს ღა მამაღივით ყივის 
(რაზ.). ზეცამ დასწყევლოს დიაცის პიროხეუი კივილი 

(ყჟაზბ.). გაუმაძღარი ნუგზარ ერისთავი ლომ საცით ბრდC–- 

ვინავდა (ყაზბ.). – ჩავქოლით, ჩავქოლთ! – იგრიალა 

ხალხმა (ყაზბ.) ყვავ – ყორანმა...ჩხავილ- 
ჩხავილით პირი იბრუნა(არაგვ.). მწყერი ათასში 
ერთხელ ამოი8მგუკჭუკებდა ტირიღის ხმაზე (ვაჟა). 

თუ ამას მიეუმატებთ აგრეთვე ყურთასმენის წამღებ და უკნაუ“ი 

შემადგენლობის აკომპანიმენტს (როიალის ტყაპატყუპს, 

კონტრაბასის ბ უყ ბ უყს, დაფდაფს დგანდგარს, კლარ- 
ნეტის ან საქსოჟოონის ჭ ყვიტინ ს, გიტარს წკარუ ნს) 

ადვილი წარმოსადგენია, რა ესთეტიკური სიამოვნების მოგვრა შეუძლია 

კონცერტს ასეთი პროგრამით (გაზ. „თბილისი“). 

დასახელებულ მაგალითებში მოცემულია ხმიანობის აღმნიშვნელი 

რიგორც ზმნები, ისე ნაზმნარი სახელები. 

რიგ ზემთხვევებში მნიშცნელობის მიხედეით ერთმანეთისგან გერ 

არჩევენ აგრეთვე ზოგიერთ ზმნას, როგორიცაა, მაგალითად! ეწია ღა 

ეწვია, მორMდა და მოხცცა, ნახა და იპოვა, გაიგო და ჰეიტკო, მიივვა- 

წა და მოიტანა, ჰყავს და აქეს და ა.შ. აღყნიშნავო დასახელებული 

ზმნების მხოლდ ძირითად მნიშვნელობებს.



ეწია და ეწვია · 

ეწია-ეწევა (I თეურმ. სწეცია) ვნებითი გვარისაა და აღნიშნავს! 

შეხვდა, შეემთხვა, მოუვიდა, მიწვლა, მაგალითად მას ბედი 

ე წ ი ა, ამ დილით ჩემი მეზობელი სიხარულისგან ცას ეწია, 
იმ ღამეს დააჯყს უბეღურება ეწია (ე.ი. ბედი შეხედა, 

სისარულისგან ცას მისწვდა, უბედურება დაატყდა თავს). 

ეწვია – ეწვევა (1 თურმ, სწვევია) = ესეუ ვნებითი გვარის ზმნაა, 
მაგრამ მნიშენელობით სხვაა. იგი უდრის ზმნებს - ესტუმრა, სტუმრად 

მოუვიდა)! ჩემს ძმას გუშინ ს იმ.ამ რი ეწვია, მამაჩემს 

ღიდი ხნის უნახავი მეგობარი ეწვია.წელ მერ- 

ახალი აღე გვეწცრია (ე.ი. სიმამრი ესტუმრა, მეგო- 

ბარი სტუმრად მოუვიდა, მერცხალი მოგვიოფრინდა). 

ასე განსხვაედება ამ ზმნათა მნოშენელობა ერთმანეთისგან, ამი- 

ტომ სტიღისტიკურად სწორი არ იქნება, თუ ეწია ზმნის ნაცვლად ეწცია 

ზმნას ვიხმართ, რაც არც ისე იშვიათი შემთხვევაა მოსწაელეთა, ზეპირ- 

მეტყველებასა და წერით ნამუშეერებში. | ' 

შეიძლება ვთქვათ, მას. ბედწიერება ეწცეია (ე-ი. 

ბელნიერება ესტუმრა), მაგრამ მოსაწონი ქართული არ «ქნება, თუ ეი- 
ტყვით:მას შემთსვეეით “უბედურება "ეწცია. 

3. მოსდა და მოხვდა 

საჭიროა ყურადღება მიექცეს ამ ზმნების 9ნიწვნელბებს, ვინაი– 

დას მათი აღრევა ხშირი მოელენაა. 
მოხდა -– ხდება (მოხდება, მომხდარა) ერთპირიანი 

ვნებითი გვარის ზმნაა, “უმლს შესატყვისი მოქმედებითი გეარის 
ზმნაა ას ჯე ნ ს, საწყისია მოხდომა” (მოხდა რუსულად 

– იილM9ყ0II0, ლიხ–ხნყსს ინს )..მაგალითად, ვამბობთ! მის ცხო- 
ვრეაში მოხდა დილი გარდატე ხ.ა. კრწანისის ველზე 

დიდი ბრძოლა მოხდა. გურიის გლეხთა ა'ჯ ანყება 

მოხდა 1მ4I წელს. ეს ამბავი მოხდა ტყეში. 
მოხედა -ხედებ ა (მოხედება, მოხვედრია ან მო– 

ხცედრილა) - ესეკ ცნებითი გვარისაა, იხმარება ოMპირიანადავ ღა 

ერთპირიანადაც. მისი მოქმედებისია ა ხვ ედრე ბ ს, საწყისია 

მოხეედრა (რესელად – ყ0ყლხუნსIIი) , მაგალითად, ტყეია 
მგელს თავყი მოხვდა ( ყიინს ).თითი კინაღამ თეალში 

მოხედა. ჯოხი მას ხელზე მოხედა (ამ წისადაღებე–- 

ბში ზმნა-შემასმენელი ორპირიანია).



213 

ეს ზმნა ზოგჯერ სხვა შინაარსითაც იხმარება. მაგალითად! ბავშცი 

მოულდნელად შუაგულ: ტყეში მოზვდა, ზურაბი სტუმრად 
მოხვდა სც აწეთში. თენგიზ საავიაცო ნ აწი ლში 

მოხვდა (ამ შემთხვევაში „მოხედა“ ერთპირიანადაა გამოყენებუ– 

ლი). 

რ. ციწყებ და ვიწყობ 

აღმოსაელეთ საქართველოში ძალიან გავრცელებულია ვ იწყებ 

ზმნის ნაცვლად ე იწყო ბ ზმნის ხმარება. ეს ზმნები კი სხვა– 
დასხვა მნიშვნელობისაა დღა სალიტერატურო ენაში მათი აღრევა უხეში 
სტილისტიკური შეცდომაა. ზმნა ვ იწყებ ნიშნავს პირვეღად შე– 

დგომას, პირველად ხელის მოკიდებას, წამოწყებას. მისი საწყისია 

დაწყება, ვიწყობ კი გამოხატაეს მოწესრიგებულად და- 
დებას, დალაგებას. მისი საწყისია და წყობა. როგორც ცხედაეთ, 

დაწყვყება და დაწყობა უფრ ნათლად გამოხატავენ შინა– 

არსობრივ სხვაობას, ვიდრე მათი შესატყვისი ზმნები. მაგალითაღ, 

ერთი მხრით ვამბობთ ასე! ვიწყებ ახაღ საქმეს, ვიწყებ მუშაობას, 
ვიწყებ სახლის შენებას. მეორე მხრით კი – ეიწყობ შეშას, ეიწყობ 

წიგნებს, ვიწყობ აგურებს. 

ამ ზმნების მნიშვნელობა უფრ მკვეთრად არის ერთმანეთისგან 

გარჩე,ელი 1 და 1I პირებში, წყვეტილის მწკრივში, მაგალითად! 

დავიწყე საქმე, დაიწყე საქმე – დავიწყვე შეშა, დაიწყვე შე- 
შა (მესამე პირში ერთნაირია: დაიწყო საქმე – დაიწყო შეშა), მრა- 
ველბით რიცხეში კი ყველა პირშია გარჩეული! დავიწყეთ საქმე, და–- 

იწყეთ საქმე – დაციწყვეთ შეშა, დაიწყვეთ შეშა) დაიწყეს საქმე – 
დაიწყვეს შეშა, ამიტომ ვიწყებ ზმნის ნაცელაღ ციწყობ ზმნის სმარე- 

ბა ლაუშვებელია. 

„ ასეთი შეცღლომა არათე ზეპირმეტყველებაში, არამედ ხშირად მწე– 

რლბაშია შეინიშნება, მაგ.! ნუგზარის საბატონდში მოგვიხდება შე- 

სელა, მასთან ომის დ ა წ ყო.ბა (ვ.ბარნ.), 1872 წლიდან უკვე 

იწყობა ქ.თბილისში აქა=იქ კრებები (ს.მგალ.).



5, ნახა და იპოვა 

ფასაცლეთ საქართველოში ზმნას ვნახე (ნახე, ნახა) ფართო მნი- 

ყშენელობით ხმარობენ. იგი ნიშნავს დანახვასაც ანუ 

ხილვასაც და პოცნასა ც, ამის გამო ზმნა ვ იპო – 

ვე (იპოვე, იპოვა) იშვიათად გეხცღება. მაგალითად, ერთნაირად 

ამბობენ - გუშინ ჩემი ფრონტელი ამხანაგი ცნა ხ ე, დაკარგული 

საფულე ეზოში ცნახე. 

„ამხანაგი ვნახე“ ნიშნაცს „ამხანაგი ვიხილე, ამხანაგი დავი- 

ნახე“) „საფულე ვნახე“ კი - „საფულე ვიპივე“ ანუ „საფელეს წავა- 

წყდი“. 
აღმოსავლეთ საქართველოში და სალიტერატურო ენაშიც ზემოთ დასა- 

ხელებულ წინადადებებში შემასმშენლით გამოხატული მნიშვნელობანი სხვა- 

დასხვა ზმნით გადმოიცემა. ეს ზმნებია - ვნახე (ნახე, ნახა) და ვი–- 
პოვე (იპოვე, იპოვა). ზმნა ნ ახა ნიჰნავს თეალით ხილვას, და- 

ნახეას (მას აწმყოში ენაცვლება ზმნა „ხედავს“), ზმვა ი პოვა 

კი ნიშნავს მოძებნას, მიკვლევას, მიგნებას, დაკარგულის აღმოჩენას 

(მისი აწმყოს ფორმაა „პოულობს“). მნიძვნელობის მიხედვით განსხვა- 

ცებულია მათი საწყისებიცა და მიმღეობებიც ნასა ზმნის საწყისია 
„ნახვა“ და ნიშნავს ხილვას, მიმღეობა - „ნახული“ (ე.ი. ხილული)|) 

„პოვა“-ს საწყისი კი არის „პოენა“ (ე.ი. მიკვლევა, აღმოჩენა), 

მიმღეობა - „ნაპოვნი“ (ე.ი. მიკვლეული, აღმოჩენილი. აქედან გვაქვს 

ასევე „მოპოვება“ - შეძენა ლა „მოპოვებული“ - შეძენილი). მამასა- 

დამე, „იპოვა“-ს ნაცვლად „ნახა“ ზმნის გამოყენება და ამის შედეგად 

პირველი ზმნის ხმარებიდან ამოღება ენის გაღარიბებას შეუწყობს ხელს. 

აზრის სიზუსტისთვის ორივე ზმნა საჭირა: ხილვის მნიშვნელო- 

ბის გამოსახატავად უნდა ისმარებოდეს ზმნა 6 ა ხ ა, ხოლო დაკარგუ–- 
ლის, უცნობის აღმოჩენის აღსანიშნავად კი – ი. პო ვ ა, ამიტომ 

უნდა ვთქვათ ასე: დაკარგული საფულე ეზოში ვ იპოვცე. მან 

წიგნი დღეს მერხში ი პო ც ა. დიდი ხნის ძებნის შემდეგ ხარი 

ტყეში ი პოვ ა. საპასუხოდ სიტყვა ვერ უ პოცია. 
და არა: ღაკარგული საფულე ეზოში ვ ნ ა ხ ე, წიგნი დღეს მერ– 

ხში ნ ახ ა, ხარ ტყეში ნ ახ ა. სიტყა.ვე” უნახაცს. 

ზმნა „ვნახე“ კი გამოიყენება ასე: გუშინ ახალი კინოსურათი , 

ვერ ვნახე.ისმაე ნახავ ს მისკოვს. წადიდა ნწა- 

ხე შენი ყრმობის მეგობარი! 

მართალია, ნ ახა ზმნის შნიშვნელობა იმღენად გა ართოებულია, 

რამ იგი ამჟამარ ზოგჯერ პოვნას ა ც გამოხატაცს, მაგრამ 
.-- ....–- 

) იხ, ქართული ენის განსარტებითი ლექსიკონი, 5, I958, ეც.1459. 
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საჭიროების დროს სასურველია, ისინი ერთმანეთისგან განეასხვაოთ! 

ხილვის, დანახვის გამოსახატავად ვიხმაროთ ზმნა,ნახა) მოძებნის, 
მონახვის, აღმოჩენის მნიშვნელობის გადმოსაცემად კი – ზმნა „იპოვა. 

6. გაიგო და შეიტყო 

გარდა იმისა, რომ ზმნა გაიგო ნიშნავს გაუენას, გაშლას, 

'იგი სხვა მნიშვნელობითაც იხმარება: გა ი გო – შეირენოღა გა- 

იგო - შეიტყო... · 
ნამდვილად კი გაიგო და შეიტყო საღიტერატურო ქარ- 

თულში ერთმანეთისგან განსხვაცებული ზმნებია. 

ზმა გაიგო, იხმარება მაშინ, როცა საუბარი ეხება გააზრე- 

ბას, შეცნობას (რუსულად - იმს ), მაგალითად! 

წაკითხული ადვილად გ აიგო. ახსნილი მასალა კარგად გ ა – 

ი გ ო. 

ზმა შეიტყო კი იმ შემოხეევაში იხმარება, როდესაც სა– 
'უბარი ეხება სხვისგან რაიმეს გაგებას, მოსმენას (რუსულად – VვII2/). 

მაგაღითადა 

გელამ გუშინ ახალი ამბავი შ ეი ტყო. მან შეიტყო, 

'რომ სტუმრები ჩამოდიან. 

I აზრის სიცხაღისთვის არ ივარგებდა, რომ ასე გვეთქვა! 

გელამ გუშინ ახალი ამბავი გაიგო.მან გაიგო, (ომ 
"სტუმრები ჩამოდიან. მართალია, ამჟამად ზმნა „გაიგო“ იმდენად 

წფართო მნიშვნელობით იხმარება, რომ „შეიტყო“ ზმნის შინაარსსაც 

გამოხატავს (მაგ. შღრ., გაიგე, ზარი დარეკეს თუარა! გაი–- 

გბ ე, ნიკო ჩამოვიდა თუ არა1), მაგრამ, როცა სგილისგიკურად საჭი- 

როა, მის ნაკვლად „მეიტყო“ ზმნის გამოყენებას თავი არ უნდა ავა- 

რრიღოთ. % 

7. მოიყვანა და მოიტანა, ჰყავს და. აქვს 

ქართულში გვაქეს ზმნები, მოიყვანა, მოიტა ნა; 

შმყაეს, აქვს. (მიმღეობა! მოყვანილი, მოტანილი; საწყისი: 

Mმიყვანა, მოტანა). ' 

ზმნები: მოიყვანა, ჰყაე ს იხმარება მაშინ, როდე- 

სსაკ საუბარია სულიერ საგანზე! 

მოიყვანა - ძმა, მ»წაფე, ცხესი, მტრელი, პეპელა, კალია. 

ჰყავს – მამა, ამსანაგი, მეზობელი, ძაღლი, დათვი, ქათამი.
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მოყცანი ლია: ბავშვი, ცხვარი, ცხენი, შაშვი... ზმნები 

მოიტანა, აევ ს იხმარება მაშინ, როდესაც საუბარია უსულ 

საგანზე ან რაიმე მოვლენაზე! 

მოიტანა - წიგნი, ფანქარი, პური, წყალი, სკამი. აქვს - "სახლი, 

ბიბლიოთეკა, ჯილდო, ნიჭი, ცოდნა. 
«მოტანილოტცირთი, ხი, მასალა, წიცვ- 

თები....'. 

აქ სადაცო არაფერია,. მაგრამ ზოგჯერ ეჭცს იწვეცს შემდეგი გამო- 
თქმების სისწორე! -კარგი მ ა გაღლითი მოიყცანა,მო- 

მყაცს ციტატაც მას აალი მან ჭაწნა. ჰყაცს 
და სხც. 

ამ საკითხებზე შეძლებისდაგცარად პასუხი გაცემული იყო 1956 

წელს გამოცემულ ქართული მართლწერის მოკლე კურსში1. 1962 წელს გა–- 

მოქცეყნდა საგაზეთო წერილი“, სადაც უფრო ვრცლად და გარკვევით 
არის გაცემული პასუხი საკითხზე –- მანქანა მყავს თუ მაქვს. 

წერილში ნათქვამია! „... ენას თავისი ბუნება აქვს. ზოგი რამ 
მასში, რაც ლგიკას ეწინააღმდეგება, ენის ბუნების თვალსაზრისით 

და გრამატიკულად მართებულია. ქართულშიც, სხვა მრაცალი ენის მსგა- 

ცსად, გრამატიკა ლოგიკასთან ზოგჯერ მწყრალად არის. ამის მაგალითი 
ჩვენს დედაენაში ცოტა როდია. გამოთქმები „ავტომობილი, მოტოციკლი, 

“ველოსიპედი მყავს, მიმყაცს“ ასეთ კატეგორიას განეკუთვნება“. 
მართლაც, ენაში ზოგჯერ, რაც ლოგიკურად სწორი არ არის, ის მი- 

საღებადაა მიჩნეული და დამკვიდრებულია კიდეც როგორც ბუნებრივი 

თქმა. ამის მაგალითად შეგციძლია დავასახელოთ ასეთი ფრაზების მზე 

ამოვიდა, მზე ჩაციდა. ამჟამად ცნობილია, რომ მზე. კი არ ამოდის და 

ჩადის, არამედ დედამიწა ბრუნავს მზის გარშემო, მაგრამ ენაში ძველ 

დროიდანვე ეს ფრაზები შეუცვლელ თქმებად დარჩა. ასევე, როცა ვამ- 
ბობთ –- ფეხით მოვიდაო (ერთი ფეხით მოსცლა ხომ შეუძლებელია!) – 

ესეც ქართულისთცის ბუნებრიცი თქმაა (ფეხებით. მოვიდაო -–- არავინ. 

ამბობს). ·, 

არც ისაა ლოგიკურად სწორი, "როცა. ცამბობთ. ასე! რა შეეძინა? – 

ცაჟი. რა ჰყაცს ან რა ეყოლა?.- ქ ა. ღ იე მიცცალებულის მიმართ 

კი – ცინ კითხცას ვხმარობთ!) ცის მიასცენებენ? - მოხუცს, ვინ და- 

ასაფლაცეს? – მამაკაცი. მაგრამ აღნიშნული თქმები საყოცელთაოდ მი- 

ღეხულია. · 

იგივე ითქმის ისეთი ფრაზების შესახებაც, როგორიცაა მანქანა · 

  

1 იხ. ნ, ბასილაია – ქართული მართლწერის "ძირითადი საკითხები, 

I956, გვ. 73-74... 

2 მ.ჯაყელი – რომელია მართებულივ გაზ. „თბილისი“, 1962, 25 

· აგვისტო, გვ. 3.
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მყავს, მოტოროლერი მყავს, ეტლი მყაცს და სხც. 

დასახელებული საგაზეთო წერილის აცტორი მართებულად ხსნის ამ 

ენობრივ მოვლენას. მისი აზრით! 

„ინდივიდუალური სარგებლობის თვითმოძრაცი საშუალება ჩცენი ხა- 

ლღხის ცნობიერებაში სულიერ საგანს უკცე დიდი ხანია გაუთანაბრდა, 

ამიტომაც სამწერლო ენაში შემოვიდა და დამკციდრდა „აეტომანქანა 

მიმყავს“. ეს გამოთქმა კი თაცისთავად მოითხოვს ავტომანქანის „ყო> 

ლას“, 
მაშასადამე, პირადი მოხმარების ტრანსპორტის (ე.ი. მოძრავი 

საგნების) – მანქანის, მოტოციკლის, მოტოროლერის, ცელოსიპედის, 

ეტლის და სხვა მისთანების შესახებ უნდა ითქვას = მოიყვანა, მიი- 

ყვანა, წაიყცანა, გაიყვანა, მანქანა წეღან მოიყვანა, მოტოციკლი 

ძმამ წაიყვანა, ეტლი ქუჩაზე გაიყვანა და ამის ანალოგიით მათი,ე.ი. 

მანქანის, მოტოციკლის, ცელოსიპედის, ეტლის კუთვნილების გამოსახა– 

ტავად – მყაცს და არ – მაქვს: მას ახალი აცტომანქა– 

ნა ჰყავს. ჩემს მეზობელს წინათ ლამაზი ეტლი ჰყაცდა და სხვ., მაგრამ, 

თუ ესენი მოძრავად არ არის გააზრებეკლი (ვთქკათ, დაზიანებულია და 

ხელით ან სხვა რამით წასაღებია), მაშინ იქნება ასე: მანქანა გარა- 

ჟიდან გაიტანეს, ეტლი სახელისნოში შეიტანეს, აქედან: მანქანა ლა- 

მტვრეული აქვს, ეტლი სახელსნოში აქვს დაგდებული. ეტლის მსგავსად 
ურმის გვერდითაც ხმარობენ როგორც მიჰყავს, ისე ჰყავს ზმნებს ღა ეს 

თქმები იმდენად განმტკიცებულია თანამედროვე ენაში, რომ შეიძლება 
მიჰყავს ზმნის ხმარების შედეგად ჰყავს ზმსის გამოყენება დიდი სა– 

ტრანსპორტო საშუალებების – გემის, მატარებლის, თცითმფურინავის მი- 

მართაც იხმარებოდეს (თუმცა ზემოთ დასახელებული წერილის ავტორს ეს 

უმართებულდ მიაჩნია). 

ასევე ხმირად იხმარება თქმები!ს ბევრი მაგალითი მოიყვანა. მო- 

მყავს ციტატა. ეს ფრაზებიც არ არის საეჭვო. ქართულში ისინი რუსული 

თქმების მსგავსად ( II0IM80ჯ ი0MI99, იიეV80X II78ღ5), 
უკვე სავსებით დამკვიდრებულია და ბუნებრივ თქმებად ითვლება. როცა 

ვინმეს დასახელებული ტიპის სახელებთან ეუხერხულება ამ ზმნის გა- 
მოყენება, მაშინ შეიძლება მის ნაცვლად იხმარს დაასახე–- 

ლა ან აქვს დასახელებული.-· 
ასეთივე თქმებია: წელს სოფლის მშრომელებმა ბევრი სი ინდი მო- 

იყვანეს. უხვი მოსავღის მოყვანაში მას ვერაცინ სჯობს. მაგრამ ასეთ 

სიტყვებთან ჰყავს ზმნის გამოყენება გამორიცხულია. არ შეიძლება 
ითქვას, ბევრი მაგალითი მყავს. უნდა იყოს – ბევრი მაგალ 'ი მაქვს 

ბოლო სანებში სკოლებში ძალიან გავრცელდა პყაც ს. ზმნის 

უმართებულოდ ხმარება წარმატების ნიშნ-ს ღა -ახელებასთან. მაგ., 

ამბობენს მე ქიმიაში „ხუთი“ მყავს, მას ფიზიკაში „ორი”. ჰყავს, –



და კითხცასაც ასე სვამენ. რა ნიშანი გყავს ქიმიაში? 

ეს, რასაკვირველია, არაფრით არ არის გამართლებული. ხიშმნის 

შესახებ, უდაცოდ, უნდა ითქვას მ ა ქცს დაარ. -–მ ყავს 

ქართულ ენაში მაქვს „ხუთი“ ან! ნიშანი „ხუთი“ და სხც. 

აქცე საჭიროა აღინიშნოს ჰ ყავს და აქც ს ზმნების ხმა– 
რების საკითხი სიტყვასთან „საქონელი“. 

სიტყვა საქონელი ომონიმია, რომელიც ორი მნიშცნელობით იხმარე– 

ბა: ნივთებისა (დიუვე ·) და ცხოველებისა (00 ). პირველ შემთ- 

ხსცევაში ცამბობთ! საქონელი მაქცს, მეორე შემთხვევაში კი – საქო- 
ნელი მყაცს. საერთოდ, უსულო საგნის მიმართ, თუ იგი ტრანსპორტის 

აღმნიშვნელი არ არის, ჰყავ ს ზმნა არ ისმარება. 

8. ერთმანეთისგან უნდა განვასხვაოთ აგრეთვე ზმნები მ ოი- 

თხოვ ს,თხოულობს იღებს, ღებულობს! 

მოითხოც ს (რუს. 190001 ) იხმარება შემდეგ შესიტყცე– 

ბებში მოითხოცს პა ს ლ ხ ს, მოითხოვს ზრდილობას, მოით- 

სოვს წესრიგს და მისთ. ' 

თხოუეყ)ლობს (რუს.Iი0C69M? 1) კი – თხოულბს დახმარებას, 

თხოულობს შვებულებას, თხოულობს მოწყალებას და სსყც. 

იღებს რუსულად არს IიეIMწლMიაც80X (60:ც1): იღებს ავად- 

მყოფს, იღებს გამოწვევას, იღებს გადაწყვეტილებას, იღებს მონაწი- 
ლეობას და ა.შ. 

ღებულობს 'ფ(რუს. 0იაუფშვმ»: პ:ღებულობს ხელფასს, ღე– 

ბულობს პენსიას, ღებულობს წერიღს. 

არ არის სწორი, როდესაც ამბობენ! თხოულობს წესრიგს, მოირთ- 

ხოვს მოწყალებას) ღებულობს მონაწილეობას, იღებს წერილს. 

9. ხშირად ურიცენ ერთმანეთში აგრეთვე ზმნებს – მ ო დ ი «ა 

მოხცვედი.' 

თხრობით წინადადებაში წყვეტილში, II პირძი იხმარება: შენ 
მოხვედი, წახცედი, შეხვედი, გადახცედი. მაგ.! როკა შენ მოსვედი, 

მამა სხვაგან იყო. 

ბრძანებით წინადადებაში კი გვაქვს: მალე მოდი! წადი! შედი! 

გადადი! მაგ... ხვალ დილით მოდი! მაგრამ თხრობით წინადადებაში 

„მოხვედი“ -ს ნაცელად „მოდი“-ს ხმარება სტილისტიკური შეცდომაა. 

არ არი სწორი წინადადებას: როცა შენ მოდი, მამა შინ იყო (ეს კუთ- 

ხური თქმაა). |
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10. ლაპარაკობს და ამბობს 

ეს ზმნები ხშირად ერევათ ერთმანეთში: მეორეს ხმარობენ პირეე- 

ლის ნაცვლად. ამბობენ ასე! 

ისინი სიმართლეს ლაპარაკობენ, ავტორი ამის შესახებ არაფერს 
ლაპარაკობს, მან ილაპარაკა, რომ ქარხანა გეგმას კარგად ასრულებს 

ჩვენ ვლაპარაკობთ. „მოსავალი უდანაკარგოდ უნდა იქნეს აღებული“. 

არც ერთი ამ წინადაებათაგანი სწორი არ არის სალიტერატურო ენის 

თვალსაზრისით. „ლაპარაკობს“ არის ერთპირიანი, გარდაუვალი ზმნა.მას 

არ შეიძლება ჰქონდეს ობიექტური პირი. ამიტომ მისი გამოყენება ორპი- 

რიანი გარდამაცალი ზმნის გაგებით შეცდომაა. იგი ნიშნავს მეტყველებს, 

საუბრობს, ბაასობს, „ამბობს“ კი ორპირიანი გარდამაცალი ზმნაა, ნიშ- 

ნავს – მოგვითხრობს, გადასცემს. ამიტომ ზმნა „ღაპა “აკობს“ უნდა იხმა- 
რებოდეს მაშინ, როდესაც სამოქმედო ობიექტი არ იგულისხმება, მაგალი- 

თად ის ქართულად კარგად ღაპარაკობს, ჩემი ამხანაგი რუსულად ღა- 

პარაკობდა, მან ბევრი ილაპარაკა ასალგაზრდობის აღზრდაზე და სხვ., 

მაგრამ, როდესაც ამ მოქმედებასთან «გულისხმება სამოქმედო, ობიექტუ– 

რი პირი, მაშინ უნდა ცთქვცვათ ა მბობს დაარ-– ლაპარა- 

კობს, ცინაიდან ამბობს ორპირიანი გარდამავალი ზმნაა და გამოხა–- 

ტავს პირდაპირ ობიექტს. მაშასადამე, ზემოთ დასახელებული წინადადე- 
ბები ასეთი სახით უნდა იხმარებოდეს! 

ისინი სიმართლეს ამბობენ, აცტორი ამის შესახებ არაფერს ამბობს, 

მან თქვა, რომ ქარხანა გეგმას კარგად ასრულებს) ჩცენ ცამბობთ! 

ომოსაკალი უდანაკარგოდ უნდა იქნეს აღებული“. 

„ლაპარაკობს“ ზმნის ორპირიანი ფორმაა გარდაუვალი „ელაპარაკე- 

ბა“, მისი სამპირიანად გამოყენება არ შეიძლება. რადგანაც ამ ზმნა- 
ში არ ჩანს რას ელაპარაკება სხვას მოქმედი პირი. შინაარსობრივად 
თელაპარაკება“-ს შესატყვისია ზმნა „უამბობს“, მაგრამ ეს სამპირი- 

ანია, გარდამავალი. მას ეწყობა როგორც ირიბი ობიექტური პირი, ისე- 

პირდაპირი, ეს კარგად ჩანს შემდეგი წინადადებების ერთმანეთთან შე–- 

დარებისას:! დედას ელაპარაკება შცილი და დედას უამბობს შვილი. პირველ 

წინადადებაში მოქმედებასთან არ იგულისხმება პირდაპირი ობიექტი, მე- 

ორე წინადადებაში კი იგულისხმება. 

დრო-კილოთა ჯგუფების მიხედვით „ლაპარაკობს“ ზმნის ფორყებია!“ 

ლაპარაკობს, ილაპარაკებს, ილაპარა_,ა, ულაპარაკნიიკ " 

ელაპარაკება,. დაელაპარაკება, ელაპარაკა, ულაპარაკნია. 
”ამბობს“ ზმნა კი ფუძემონაცელეა. მისი ფორმებია: ამბო: ), იტავი!, 

თქეა, უთქვამს, უამბობს (ახლა), უამბობს (ხვალ), უამბო, –ამბნია. 

ამ“იგად, პირდაპირი ობიექტების გ: ჩოხატცის საჭიროებისას „ელა-



პარაკება“ ზმნის ნაცვლად უნდა ციხმაროთ ზმნა „უამბობს“. მაჯალი- 

თად, სწორია, როდესაც ვანბობთ! ის მას ქართულად ელაპარაკება, 

ჩემი ამხანაგი სტუმარს რუსულად ელაპარაკებოდა, ის ბევრი ელაპა- 

რაკა მშობლებს ახალგაზრდობის აღზრდაზე. 

ისინი მათ სიმართლეს ეუბნებიან, ავტორი ამის შესახებ არაფერს 

გვიამბობს (გვეუბნება): მან უთხრა, რომ ქარხანას გეგმა შესრულებუ- 

ლი აქვს. ჩვენ ვეუბნებით! „მოსავალი უდანაკარგოდ უნდა ავიღოთ”. 

და არა! ისინი მათ სიმართლეს ელაპარაკებიან, ავტორი ამის 

შესახებ არაფერს გცელაპარაკება, ის ელაპარაკა, რომ ქარხანას გე- 

გმა შესრულებული აქცს და სხვ. 
ასევე უნდა განცასხვაოთ ერთმანეთისგან ს ა უბრობს – 

ესაუბრება და ეუბნება. საუბრობს, ესაუბრება 

იმაცე მნიშვნელობისაა, როგორც ლაპარაკობს და ელაპარაკება. 

1. ეზარება და ეჯავრება 

ეზარება ნიშნავს სიზარმაცის გამო არ უნდა, არ სურს. 

მაგ.! მას ეზ“4რება წასვლა, ეზარება გაკეთება, ეზარება ადრე ადგო- 

მა. 
ეჯაცრება -– ნიშნავს ეზიზღება, სძულს (იშვიათად ედარ- 

დებასაც ნიშნაცს). ამ ზმნის ნაცვლად ეზარება ზმნის გა– 

მოყენება სტილისტიკური შეუსაბამობაა. უნდა ითქვას. 
მას ის კაცი ეჯაცრება. და არა! მას ის კაცი ეზარება (ეს კუ– 

თხური თქმაა). 

12. გააძრო და გახადა 

გააძრო ნიზნაცს - გააცალა, მოაშორა. მაგალითად, ცამბობთ 

ასე: ტყავი გააძრო. გახადა -– ნიშნავს – ტანსაცმლის, ფეხსა· 

ცმლის მოშორებას (იგი გადაქცეცასაც ნიშნავს), ამიტომ „ტანსაცმელი 
გააძრო”-ს ნაცვლად უმჯობესია ციხმაროთ „ტანსაცმელი გახადა“. ასევე 

უნდა ცთქვათ ფეხსაცმლის შესახებაც: ფეხსაცმელი გახადა. 

1. ააშენებს და გააშენებს 

ააშენებს. (ააშენა) ნიშნავს ააგებს, აღმართავს: სახლს 

ააშენებს, სკოლას ააშენებს, ქარხანას ააშენებს (გულისხმობს მოქ- 

მედებას სიმაღეზე). გა აშენებს (გააშენა) ნიშნაცს გადა- 

აქცევს, დააარსებს, დარგავს!: გააშენებს ახალ სოფელს, გააშენებს 

ბაღს, გააშენებს ცაზს (აღნიშნავს მოქმედებას სიბრტყეზე), ამიტომ 

არ არის სწორი, როდესაც ამბობენ: მან დიდი სახლი გააშენაL მთა- 

ვრობამ ახალი ფაბრიკა გააშენა.



§ 50. ზმნისწინების ხმარების შესახებ 

1. ზმნისწინი, უპირველეს ყოცლისა, იხმარება მოქმედების მი–- 
მართულების გამოსახატაცად. მაგალითად! 

ა ნიშნავს მიმართულებას ქვევიდან ზეცით: აციდა, ' აფრინდა, ავა= 

რდა. 
ამო -– შვეციდან ზეცით, სადაც მოუბარია: ამოვიდა, ამოფრინდა, 

ამოვარდა. 

- ზევიდან ქვევით რამეში: ჩაციდა, ჩაფრინდა, ჩავარდა . 

ჩამ- - ზეციდან ქცევით რამეში, სადაც მოუბარია! ჩამოვიდა, 

ჩამოფრინდა, ჩამოცარდა. 

შე - გარედან შიგნით! შევიდა, შეფრინდა, შეცარდა. 

შემო - გარედან შიგნით, სადაც მოუბარია! შემოციდა, შემოფრინ- 

და, შემოცარდა. 

გა – შიგნიდან გარლთ! გაციდა, გაფრინდა, გაცარდა. 
გამო - შიგნიდან გარეთ, სადაც მოუბარია! გამოციდა, გამოფრინ- 

და, გამოვარდა. 

წა – აქედან იქითა წავიდა, წააფრინდა. 

წამო – იქიდან აქეთ, სადაც მოუბარია! წამოვიდა, წამოფრინდა, 
წამოვარდა. 

გადა –- აქედან იქით რაიმე დაბრკოლების გადალახვით: გადაციდა, 

გადაფრინ:ა, გადაცარდა. 

გადმო - იქიდან აქეთ, საღაც მოუბარია, რაიმე დაბრკოლების გა- 

დალახვით.: გადმოვიდა, გადმოფრინდა, ; დმოვარდა. 
მი - აქედან იქით! მიციდა, მიფრინდა, მივარდა. 

მიმო - აქედან იქით და იქიდან აქეთ, სადაც მოუბარიას მიმოდი- 

ოდა (მიმოსელა). 
ზმნისწინიან ზმნებთან ხშირად მიმართულების გამოსახატავად · 

წინადაღებაში დამატებით იყენებენ ადგილის ზმნიზელებს, მაგალითალ, 

ასე! 

ზევით ადგა, ზევით ამოვიდა, ქვევით ჩავიდა, ქვეცით ჩამოეიღა; 
შიგნით შევიღა, შიგნით შემოვიდა!) იქით წავიდა, აქ.თ წამოვიდა და 

სხვ. ასეთ შემთხვეცებში ზმნიზეღების ხმარება იწვეცს ტავტოლოგიას 
ღა მხატვრულობის თვალსაზრისითაც გაუმართლებელია. 

2. ასეთი პარალელური ფორმებიდან! 

ავითარებს და ანვითარებს, ათავისუფლებს და ანთავისუულებს 

ასახიერებს და ანსახიერებს, აცვიფრებს და ანცვიჯრებს 

ახორკიელებს და ანხიორკიელებს, აცალკევებს და „ნცალკევებს და 

სხვ. მისაღებია მხოლდ პირველი (უნარო) ფორმა. ნ აქ გან ზმნისწი-
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ნიდან მომდინარეობს და, რადგანაც ამ შემთხვეცაში ზმნას ზმნისწი- 

ნი არ სჭირდება, არც მისი ნაშთი „ნ“ არის საჭირო, მაგრამ წყეე–- 

ტილში ერთნაირი უფლების პარალელურო ფორმებია: 

გაავითარა - განაცითარა, აიკევეთა – აღიკცეთა 

გაახორციელა –- განახორციელა, აიმაღლა –- აღიმაღლა 

გააცალკევა –- განაცალკეცა, ამობრწყინდა - აღმობრწყინდა და 

სხც. 

სათ შორის პირველი უახლესია, მაგრამ ჯერჯერობით ორივე ერთნა- 

ირად იხმარება. პირეელთან შედარებით. მეორე (გან და აღ ზმნისწინი- 

ანი) უფრო ეცქსპრესიულია. 

გან ზმნისწინი შენარჩუნებულია აგრეთვე სახელზმნებშიც, რის 

გამოც გვაქცს ასეთი პარალელური ფორმები! 

განვითარება - გავითარება, განმეორება - გამეორება 

განხორციელება - გახორციელება, განთაცისუფლება –- გათავისუფლე–- 

ბა. ' 

განახლება –- გაახლება, განცალკევება –- გაცალკეცება 
განცვიფრება - გაცვიფრება, განმტკიცება –- გამტკიცება. 
განშორება - გაშორება და სხვ. | 

ორივე ფრმა სწორია, პირკელი ძველია, მეორე ახალი, მაგრამ 

ჯერჯერობით უპირატესობა მაინც პირველ ფორმას აქვს, ე.ი.. ფორმებს! 

განხორციელება, განვითარება და სხე. | 

3. გასათვალისწინებელოა ისიც, რომ ზოგიერთი ძცელი და ახალი 

ზმნისწინი, მაგ.! გან –- გა, წარ – წა და სხცა ერთ და იმაცე ფუძის- 

თან შინაარსობრივ სხვაობას გამოხატავს. მაგალითად. გ ან კუ- 

ლაკება წიშნავს კულაკის-არაკულაკად გადაქცეცას, ხოლ გა–- 
კულაკება - არაკულაკის კულაკად გარდაქმნას. 

ასევე: განწდიდება არის ამაღლება, წარჩინება, დიდი 

სახელის მინიჭება, გადიდება კი – ზომის მომატება, დიდად 

გადაქცევა; გან სცენება -– დასენება, გასვენება 
- მიცვალებულის სასაფლაოზე წაღება) განცხადება –- წერილ- 

ბითი ან ზეპირი უწყება, გაცხადება – გამჟიაცნებაა წარ- 

მატება. - კარგი შედეგის'მიღება, მილწეცა, წა მატება 
- ე.ი. მიმატება, წ არს ული – განვლილი დრო, წასული - 

აქედან იქით გამგზავრებული და სხვ... 
4. ზოგ ფუძესთან ზმნისწინების ცელა იძლევა "სინონიმური მნიშ- · 

ენეღობის ზმნებსა და სახელზმნებს, მაგაღითად! გააგო –- დააგო, გაა- 

რიგა - მოარიგა, ააშენა - გააშენა, დაჭიმა - გაჭიმა, გაარჩია - 

შეარჩია, გაახურა - შეახურა, გაალამაზა –- შეალამაზა, გაყუჩდა – 

„მიყუჩდა, დაეძინა - მიეძინა, გააღო - შეაღო, აიწია - წამოიწია, 

„გააწყო, –- დააწყო, გაათავა –- დაამთავრა და სხვ.' ესენი წინადადებე–
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ბში იხმარება განსხვავებული აზროპარიცი ეღფერის აღსანიშნაცად. 
აქედან გვაქვს სინონიმური სახელზმნებიც: 1) საწყისები 

- გაგება – დაგება, გარიგება - მორიგება, აშენება – გაშენება) 

ემიმღეობები: გაგებული > დაგებული, გარიგებული = 
მორიგებული, აშენებული – გაშენებული. ასეა ახალი ზმნისწინების 
ხმარების დროსაც, მაგალითად, აგება, დაგება, გაგება, მოგება, 

წაგება, აღება, დაღება, გაღება, წაღებას აგებული, დაგებული, გა- · 
გებული, მოგებული, წაგებული) აღებული, დაღებული, გაღებული, წა- 
ღებული და ა.შ... 

5. ზოგჯერ ერთმანეთში ურეცენ მი და მო ზმნისწინების ფუნქ- 

ციას. მი უნდა იხმარებოდეს მაშინ, როცა მოქმედება მიმართულია 
მესამე პირისადმი, მაგალითად! მიციდა, მიიტანა, მიიყვანა – მას–- 

თან, მო კი მაშინ უნდა ციხმაროთ, როდესაც მოქმედება მიემართება 
პირველ ან მეორე პირს, მაგ.! მოციდა, მოიტანა, მოიყვანა - ჩემ- 

თან, შენთან (იქ, სადაც მოუბარი ან თანამოსაუბრეა). 

6. გვხვლეება გაზო და გადმო ზმნისწინების აღრევაც. 
როცა მოქმედებისას რაიმე დაბრკოლების გადმოლახცა არ იგულისხმება, 
მაშინ გადმო –ს ნაცვლად გა მ ო უნდა ციხმაროთ, მაგ.: 

ოთახიდან ბარგი გარეთ გამოიტანა (და არა! გადმოიტანა), მაგრამ, 

თუ ბარგი ერთი სახლიდან მეორეში წაიღეს, მაშინ ასე იტყვიან: ბა- 

რგი ერთი სახლიდან მეორეში გადაიტანა ან' გადმოიტანა. ასევე! ძრო- 
ხა ბოსლიდან გტმოიყვანა ან ძროხა ერთი ბოსლიდან მეორეში გადაიყვა– 

ნა ან გადმოიყვანა. 
თე როგორ ამახინჯებს აზრს ზმნისწინის უხეიროდ გამოყენება, 

ის კარგად ჩანს შემდეგ მაგალითებშიცს მანქანაში ან ტროლეიბუსში 

გეკითხებათ გაჩერებისას უკან მდგომი მგზაერი! - ჩამოდიხართ? ეს 

სწორი თქმა არ არის. (უნდა იყოს – ჩადისართ?) 

მტრის ესკადრილია მაშინათვე დაიფანტა (უნდ იყოსს - 

გაიფანტა). 

ახალგაზრდები უცებ მოვცვიცდით ცეცხლმოდებულ თცითმფრინაცთან 
(უნდა იყოს –- მივცვივდით). 

პირი მაქვს მოსაპარსავი -(უნდა იყო, – გასაპარსაცი) და სხვ.
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§ 51. ზოგიერთი ნაზმნარი სახელის პარალელური ფორმები 

LL. ზოგ უთემისნიშნო ზმნას განვითარებული აქცს ავ თემისნიშნი- 

ანი პარალელური ფორმა, რომელიც ამჟამად საკმაოდ გავრცელებულია. 
ამასთან დაკავშირებით გცაქცს ავ ნიშნიანი მიმღეობაც, მაგალითად! 

თესს – სათესი, თესავს – სათესავი. ასევე! საჩეხი - საჩეხავი, 

· საჩეჩი – საჩეჩავი, საკვეცი – საკვეცავი, მოსახვეჭი-მოსახცეჭავი 

და სხვ. ამათ ზორის უპირატესობა პირცელ ფორმას უნდა მიე კუთენოს. 

უნდა იყოს. სათესი, საჩეხი, საკეცი, მოსახვეჭი (და არა! სათესა- 

ვი, საჩეხაცი და სხც.). 

2. ზოგი ავ თემისნიშნიანი ზმნისგან მიღებული მიმღეობა ორი 

სახით გვხვდება, მაგალითად! | 

კეცაცს - საკეცი - საკეიცავი 
საკენკი = საკეწკავი 

ასაბოჭი = ასაბოჭაცი 

გასაკიცხი – გასაკიცხავი 

გასაკერი - გასაკერავი 
მოსაპარსი - მოსაპარსავი და სხც.! 

ამჟამად ორივე ფორმა მართებულად ითვლება, მაგრამ, რადგანაც. 

ეს მიმღეობები ავ ნიჭნიანი ზმნებისგან არის მიღებული, უპირატესო- 

ბა ავ ნიშნიან მიმღეობებს უნდა მიეცეს (საკეტავი –- მკეტავი, ასა- 

ბოჭავი - მბოჭაცი, გასაკერავი - გაშკერავი). 

3. პარალელური ფორმები აქვს ებ თემისნიზნიანი საწყისებისგან 

მიღებულ წარსული დროის ვნებითი გვარის მიმღეობებს, მაგალითად! 

დაგროვება – დაგროცილი –- დაგროვებული 
დაგუბული - დაგუბებული · 
დაწებილი - დაწებებული ... ა 
აცსილი - ავსებული და ა.შ. 

ამათგან სალიტერატურო ქართულისთვის მისაღებია მხოლოდ ებ=იანი 

ფორმა: და გროცებული, დაგუბებული და სხე. 
ასეთივე პარალელური ფორმებია აგრეთეე: · 

გასათალი - გასათლელი 

“ გასაშალი – გასაშლელი 

· გასათხარი – გასათხრელი .. 
გასაზარდი –- გასაზრდელი ·და სხც. 

მაგრამ მათგან მხოლდ მეორე წყების ფორმებია დასაცავი (გასათლე– 

ლი – გამთლელი, გასაშლელი – გამშლელი --.) | – 

L უფრო ვრცლად იხ. ბასილაია - - მართლწერის ძირითადი საკითხები, 

ნ. 1, I ა0, გვ- გ.220-210.-. ი
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4. ქართულში გვაქვს ისეთი მიმღეობებიც, რომლებიც გარეგნულად 
ერთმანეთის ნსგაკსია; მაგრამ გამოხატაცენ სხვადასხვა მნიშეცნელო- 
ბას. მათი ერთმანეთში აღრევა არცთუ ისე იშვიათი მოკლენაა, ამი- 
ტომ საგიროა მათი ერთმანეთისგან ზუსტად გარჩევა. ასეთი სიტყცე–- 
ბია, მაგალითად! 

შესასვლელი და შესავალი, გასასცლელი და გასაცალი, მოსასვლე– 
ლი და მოსავალი და სსც. 

სიტყვები! შესასცლელი – შემოსასვლელი| გასასცლელი – გამოსა- 

სვლელო - აღნიშნავენ ადგილს, საიდანაც შეიძლება შესცლა, შემოსცლა 

ან საიდანაც შეიძლება გასცლა, გამოსვღა, 
შესავალი კი აღნიშნავს დასაწყის ნაწილს, მაგალითად, მხატვრუ- 

ლი, მუსიკალური, მეცნიერული ნაწარმოების შესავალს) შემოსაცალი – 
ფულად ან სხცა მატერიალურ სახსარს, რომელიც მიიღება რაიმე წყარო- 
დანკ გასაცალი შემოსავლის საპირისპირო სიტყვაა დი აღნიშნაცს 

ხარჯს, გაღებულს რაიმე საჭიროების ,გამო, გამოსავალი იხმარება რა- 

იმესგან თავის დაღწევის მნიშცნ ელბით) მოსასცლელი – იმას, ვინც 
ან რაც უნდა მოვიდეს, მოსავალი – ჭირნახულს (მაგ. : სიმინდის, ხო- 

რბლის, ხილის და სხვ. მოსავაღი) .. ' 

§ 52. ზმნიზედის შერიეცის შესახებ 

1. ბევრი ზმნიზედა ნაწარმოებია: სხცა მეტყველების ნაწილისგან 

ზოგჯერ ორნაირად, რის შედეგადაც გცაქცს პარალელური ფორმები, მა- 

გალითად, მარჯვნით + მარჯვნიც, მარცხნით - მარცხნიც, ერთი მხრით 

> ერთის მხრივ, მეორე მთ - მეორის მხრიც| განუწყცეტლად –- გა- 
ნუწყვეტლიც, თვალნათლად + თვალნათლიც, ხმაამოუღებლად –- ხმაამოუღე– 

ბლიც, დაუყოცნებლად – Cაუყოცნებლიც და, სხც. ამჟამად ორიცე სწორია 
და ერთნაირად იხმარება, მაგრამ პირველი მეორესთან შედარებით ახა- 

ლია და ამის გამო იგი უფრო გავრცელებულია. 
2. მოსწაცლეეცბს %1იგჯერ უმირთ მიზეზისა და მიზნის ზმნიზედებ- 

ის ერთმანეთისგან გა:'ჩეცა!: მიზნის სმნიზედას შეცდომით იყენებენ. 

მიზეზის ზმნიზედის · "გიერ.' 

თანამედროვე ქართუღში ეს. ზმნიზედები კარგად არის გარჩეული 

ერთმანეთისგან როგორც სიტყცაერად, ისე მნიშვნცლბითაც. 

მიზეზის ზმნიზედებია! ამიტომ, მაგიტომ, იმიტომ. 

მიზნისა - ამისთვის, მაგისთცის, · „იმისთვის. 

მათი აღრეცა შეინიშნება განსაკუთრებით მაშინ, "როდესაც: ისინი. 

იხმარება მისათითებელ სიტყცებად ან კაცშირებად რთულ ქვეწყობილ ·
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წინადადებაში, მაგალითად, ფრაზაში: 

გუმინ თეატრმი ·ცერ წაცეღი იმისთვის, რომ აცად ვიყავი –- და- 

მოკიდებული წინადადება მინაარსობრიცად გამოხატაცს მთაცარ წინა- 
დადებაში აღნიშნული მოქმედების გამოსწცევ მიზეზს, მაგრამ ამის 

მისათითებლად მთაცარ წინადადებაში გამოყენებულია მიზნის ზმწიზ- 

ზედა იმისთვის, ე.ი. მიზნის ზმნიზედა მიუთითებს მიზეზის დამოკი- 

დებულ წინადადებაზე, ეს კი აზროსრივი შეუსაბამობაა, მაშასადამე, 

სტილისტიკური შეცდომაა. მიზეზის მისათითებლად გამოყენებული უნდა 

იყოს არა მიზნის, არამედ მიზეზის ზმნიზედა, ამიტომ ეს წინადადება 

აზრს სწორად მაშინ გამოხატაცს, როდესაც ასე აცაგებთ! 

გუშინ თეატრში ვერ წაცედი იმიტომ, რომ ავად ციყავი. 

მიზნისა და მიზეზის ზმნიზელების აღრევის შედეგად მსგავსი 

აზრობრივი შეუსაბამობაა გამოხატული შემდეგ წინადადებაშიც! 

პედაგოგიურ ინსტიტუტმი ჩავერიცხე იმიტომ, რომ მასწავლებელი 

გამოვიდე. აქ დამოკიდებული წინადადება „რომ მასწავლებელი გამოვი- 

დე” გამოხატავს მიზანს, მის მისათითებელ სიტყვად კი მთავარ წინა- 

დადებაში მოცემულია მიზეზის ზმნიზედით გამოხატული მისათითებელი 

სიტყვა. ეს წინადადება სწორად მაყინ იქნება აგებული, როდესაც 

„იმიტომ“ სიტყეის ნაცცლად ჩავსვამთ მიზნის ზმნიზედას „იმისთვის“, 

პედაგოგიურ ინსტიტუტში ჩაცერიცხე იმისთვის, რომ მასწაცლებელი 

გამოვიდე. 

3. ასეთივე შემთხვევებს ვხცდებით მაშინაც, როდესაც აღნიშნული 

მიზეზისა და მიზნის ზმნიზედები კაცშირებად ისმარება. 

მაგალითად, წინადადებაში: გუმინ დილით ძალიან წციმდა, ამის- 
თეის ადრე ვერ Mყოვედი, - რადგანაც პირველი ნაწილი გამოხატავს მო- 

ქმედების მიზეზს, მეორე კი – მიზეზის მეღეგს, კაემირად გამოყენე– 

ბული უნდა იყოს არა მიზნის, არამედ მიზეზის ზმნიზედა, ე.ი. ასე! 

“ ძილით ძალიან წვიმდა, ამიტომ ადრე ცერ მოცედი. 
„ამირად არასათანადო ზმნიზედაა გამოყენებული შემდეგ 

ყი" 1 პიკ! ახალი წიგნი უნდა მეყიდა, ამიტომ წაცელი მაღაზი- 

აში. ·და იყოს! ახალი წიგნი უნდა მეყიდა, ამისთვის წავედი მა- 
ღაზიაში. 

ზმნიზედად გამოყენებულ თანდებულიან ნაცვალსახელს ამისთვის 

(მაგისთვის, იმისთვის) ხშირად ცვლის თქმები – ამის გულისთვის, 
ამ მიზნით. ზმნიზედას ამიტომ (მაგიტომ, იმიტომ) – ამის გამო, 
ამ მიზეზით, ამის შედეგად. · 

4. მიზნის გამოსახატ.კად ხმარობენ ასეთ ფორმებსაც! გადარM.· 

ნისთცის, წასვლისთვის, გამგზავრებისთვის... ან კიდევ ასე: დაცე– 
ის მიზნით, აყვავების მიზსით, მესრულების მიზნით ღა ა.შ. აქ .
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ზმნიზედებად მოცემულია თანდებულიანი საწყისები. სტი-ისტიკურად 

უმჯობესია მათ ნაცვლად იხმარებოდეს ვნებითი გვარის მომავლის მი- 
მღეობა, ნაწარმოები ვითარებითი ბრენცის ნიშნით, მაგალითად! გა- 

დასარჩენად, წასასვლელად, გასამგზავრებლად... დასაცავად, ასაყვა- 
ცებლად, შესასრულებცა::. ხაგ., მდრ.! ყველაფერი მზად იყო სამბო- 

ბლოს დაცვისთვის - და ყველაფერი მზად იყო სამშობლოს დასაცავად. 

5. პარალელერი ფორმების ხმარება შეინიშნება სახელისგან 

ნაწარმოებ დროის ზმნიზედებპიც, განსაკუთრებით მაშინ, როღესაც 

წინადადებაში მიცემითის ფორმის გვერჯით იყენებენ სახელობითის 

ფორმას. ასეთი ზმნიბედები წინადადებებში უმთავრესად მსაზ;ვრელი- 

ანი ფოომით გვხვდება, მაგ.! კრება ორ საათს გაგრძელდა - კრება 

ორი საათი გაგრძელდა. ნიკო ერთ კვირას მუშაობდა - ნიკო ერთი 

კვირა მუშაობდა. პრაქტიკამ გასტანა სამ თვეს – პრაქტიკამ გასტა- 

ნა სამი თეე. თბილისში ცხოვრობდა ხუთ წელს – თბილისში ცხოვრობდა 

ხუთი წელი. 
ამ პარალელური ფორმებიდან ს სტილისტი კურად ქართული საჯიტერა- 

ტურო ენისთვის ბუნებრივია მხოლოდ პირველი, ე.ი. ზმნიზედად გა- 

მოყენებული სახელის ხმარება მიცემითი ბრუნვის ფორმით. ასევე 

უნდა ვიხმაროთ იგი ნაზმნარი სახელით გადმოცემულ წევრებთანაც! 

ორ საათს გაგრძელება –- ორ საათს გამგრძელებელი (და არა! ორი სა- 

ათი გაგრძელება, ორი საათი გამგრძელებელი). არ არის მიზანშეწო- 

წილი მისი გამოყენება სახელობითის ფორმით შემღეგ წინადადებებშიც! 

დღე სამუჭაოზეა, ღაპე შინაა. უმჯობესია! დღისით სამსახურშია, ღა. 

მით შიხაა. ე.ი. ამ შემთხცევაში სახელაბითის ნაცვლად უნდა ციხმა- 

რით მოქმეჯებითი ბრუნვის ფლრმა. | 

მაგრამ ზოგ შემთხვევაში სახელოსითის ფორმის შეკვლა მიცემითით 

(ან მოქმედებითიო) შეუძლებელია. ეს იმაზე მიგვანიშნებს, #ომ სა- 

ხელობითი ზნნიზედად გამოყენებელი სახელისთვის (მაგ., დროის გარე- 

მოების გამოსახატავად) უცხო მოცლენა არ არის. მაგალითად, სტილის- 

ტიკურად სრულიად გამართულია შემდეგი წინადადებები! დღითი დღე იმე- 
ორებდა. ნიკო ღღე და დამე შრომობდა. დღეცა ცფიქრობდი, ღამევა 
(ვაჟა). 

ამრიგად, იმ ზემთხცეკაში, როდესაც სახელობითის შენაცვლება 

მიცემითით შეიძლება, უპირატესობა ამ უკანასკნელს უნდა მივაკუთ- 

ცნოთ, მაგრამ, თუ ასეთი შენაცვლება შეუძლებელია, სახელობითი 

სწორ ფორმად უნდა ჩაითცალს.



+. – 

ზმნიზედების არაზუსტი მნიშვნელობით ხმარების შემთხცევები 

1V ჩვენი ქვეყნის ფუტკარი. მცე ტა დ განსხცაცდება სხვა 

ქვეყნის ფუტკრისაგან ·(უნდა იყოს '= ძალიან ან დიდად). 

2) ნიკო, ჩეარა მოხვალ? (უნდა იყოს > მალე მოხეალ?). 
3) მისი უმცროსი ბაეშცი სა აშინ ს ად ' მომწონს (უნდა 

იყოს – ძალიან მომწონს). · · 
ამბობენ ასედაც! სოფლის ზუნება ს ას ტ. ი კ ა რდ. მიყვარსო, 

სიტყვები საშინლად და სასტიკად ყოვლად შეუთაესებელია მოწონებასა” 
და სიყეარულთან, "მაგრამ სრელიად ბუნებრივია შეზდებ 'წინადადებებ– 

ში! · · 

პირფერობა. და. მლიქვნელბა ს აშინ ლა დ. "სძულდა, ბატონი 

ყმს სასტიკად ეპყრბოდა..:.. , 

4) ”მარტო“ და. „მხოლოდ“ ს მნიზედების ს კარჩეცი. · 

სიტყვა თმარტო“ იხმარება მაშინ, როდესაც ასახსნელი სიტჟყცით · 

აღხიშნული საგანი წ-რმოდგენილი გცაქცს განმარტოებულად, სხვა სა= 

გნის გარეშე, მაგალითად 

ნიკო მარტო მოციდა (ე.ი, ნიკოს. არაცინ მოიპყილა). 

გივი მარტო ზის (ე.ი. გივისთან სხვა არავინაა). 

ჩემი ძპა მარტო ცხოერობს, ცანო მარტო სადილობს... 
სიტყვა „მხოლდ“ ისმარება მაშინ, როცა გვსურს საგანი წარმო- 

ცადგინოთ სხვა საგნისგან გამოყოფილად, მაგალითადა იქ მ ხო- 

ლო დ ნიკო იჯდა (ე.ი. იმათგან, რომლებიც იქ იყვნენ იჯდა ნიკო). 
მხოლოღ შე წერე! (ე.ი. სხცებს მორის შენ ერთმა წერე!). 

დმარებელ შენაცელება 

ზოგჯე“ წ წინადადებებში ნაზმნარი ი სახელით ანე სახელზმნით გად– 

მოცემულ წეერლან ზმნიზედის ნაცვლად უმართებულოდ იყესებენ ზედსა- 
რთავ სახელს, ე.ი. ვითარების გარემოებას ცვლიან განსაზღვრებით, 

მაგრამ ამაცე დროს ზოგ მიმღეობასთან ან საწყისთან არც გან საზღვრე- 
ბის ხმარებაა გამორიცხული. ამის გასარკვევად. საჭირა ციცოდეთ სა– 
თანალ წესები. | 

მაგალითად, ცნობილია,. რომ „ზმნასთან დაკავშირებული ზნიზედ 

უევლელად გადადის მასღართან და .მიმღეობასთან! ' 

მზრალად მოხნა => მზრალად ხვნა, 9ზრალად მოსნული“. ' 
  

.-! მ.ჩინჩალათე – ბმნწიზელის სწაცლებისათყის, დრ, აკომენისტერი 

აღზრდისათეის",.· MI, 1954... · |



229 

მაგრამ, არსებით სახელად გამოყენებულ სახელზმნასთან (მაგ.: მწე–- 
რალი, მსატვარი, მომღერალი, სიმღერა, სიცილი, შრმა) გამოიყენე– 

ბა არა ცითარების ზმნიზედა, არამედ ზედსართაცი სახელი. სა ხე.- 

ლოცეანი მწერალი, ნიზ იერი მხატეარ, კარგი მომ- 

ღერაღი, მ სიარული სიმყერა, ხა ნგრძლიცი სიცილი, 

დაულღალაცვი შრომა. 

თამის ანალოგიით. უმართებულოდ იხმარება სმწიზეღების მაგიერად 
ზედსა”თავები მიმღეობასთან და მასდართან)ს ახალი შეძენილი წიგნი 

(ახლად შეძენილი წიგნი)) კარგი შენახული ხილი (კარგად შენახული); 
ფარო გაშლილი მწვანე მინდორი (გ-რთოდ გაშლილი))ს სუფთა ჩაცმული 
მოხუცი (სუფთად ჩაცმული): ლამაზი ხატვა იცოდა (ღამაზალ ხატეა)“!. 

ასევე „მიმღეობასთან ზმნიზედების შერწყმით წერა მიუღებელია. 

იწერება! სუფთად ჩაიცვა - სუფთად ჩაცმული, სუუთად ჩაცმა. არაა 
სწორი ასეთი კომპოზიტების შექმნა! ახლადკურსდამთაერებული, სრულიად- 

გზაკვალაბნეული““, 
ამგვარად, მსაზღვრელ»საზღცრულის კომპოზიტად გაერთიანება ბუნე– 

ბჩრიცია, მაგალითად ასე! ახალშეძენილი, ზემოაღნიშნული, ბოლონათქვა- 

მი და ა.შ., ხოლო, თუ პირველი სიტყვა ზმნიზელაა და არა ზედსართა- 
ვი სახელი, მაშინ იგი ცალკე უნდა გამოვყოთ მომდეცნო სიტყვისგან. 
ახლად შეძენილი, ზემოთ აღნიმნული, ბოღოს ნათქვამი და სხც. მაგრამ, 

თუ წინადადებაში მიმღეობა ან საწყისი არსებით სახელაღაა გამოყე– 

ნებული, მახინ, როგორკ ზემოთ აღენიშნეთ, მათთან თვისების გამოსა- 

სატავად ზმნიზეჯის ნაცვლად ზედსართავი სახელით ან შიმღეობით გად- 

მოცემული განსაზღერება იხმარება. ასეთი მიმღეობისა და საწყისის 

მაგალითებია!) . 
აწერალიო, მხატეარი, მშენებელი, გამყიდველი, მცურავი, მსაჯუღი, 

მომღერალი, გამზრღელი, მასწაცლებელი, მოსწავლე... 
სიხარული, სიყვარული, სიცილი, წყურვილი, კისკისი, ღიღინი, 

სმენა, რწმენა, ქაეცა, შრომა, ცოდნა, გამარჯეება, განცხადება, 

სხლმა, ხსოვნა, თხოვნა და სხე. 

უნდა იყოს! ნიჭიერი მწერალი, კარგი მხატეარი, წესიერი გამ– 

ყიდეელი, შესანიშნავი მცურავი, სამართლიანი მსაჯული, უკეთესი · 
მომღერალი, გულისხმიერი გამზრღელი, საუკეთესო მასწავლებელი, კა- 

რგი მოსწავლე... 

ზედმეტი სიხარული, ჯანსაღი სიცილი, სანგრძლიცი სიყვარულ, 
დაუშრეტელი წყურვილი, შეუწყვეტელი კისკისი, ჩუმი ღიღინი, მახვილი 
L იქვე. აგრეთცე იხ. იმავე აეტორის „ქართული "ზმნიზედის სწავლება 

სკოლაში“, .19§5, გც.154-156. | 
2 ჟურნ. „კომუნისტური ალხსრდისათვის“, M1, 1954. 
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სმენა, ი?ტკიცე რწმენა და სხვ. 

და არა: ნიჭიერად მწერალი, კარგად მხატეარი, წესიერად გამ- 
ყილველი... ზედმეტად სიხარული, ხანგრძლივად სიყეარული, ჯანსა- 

ღად სიცილი და ა.შ. საწყისებთან ზმნიზედაც ბუნებრიცი ჩანს, მაგ., 

ხანგრძლივად სიყვარული, ჯანსაღად სიცილი, მაგრამ ასეთ შემთხვევა- 

ში არსებით სახელად გამოყენებულ საზღცრულთან სჯობს ზედსართავის 

გამოყენება. 

ნაზმნარი სახელებით გადმოცემულ წევრებთან (თუ არსებით სა- 

ხელად არ არის გამოყენებული) ზპნიზედის ნაცელად ზეღსართავის გა- 

მოყენება მიზანშეუწონელია. 

მეტყველების ნაწილების უმართებულო შენაცეღლების მაგალითებია 

აგრეთვე შემდეგი! 
1) როგორ ლამაზია ეს სერათი!ს (აქ საჭიროა არა ვითარების 

ზმნიზედა „როგორ“, არამედ გამაძლიერებელ ნაწილაკად გამოყენებული 

კითხვითი ნაცვალსახელი „რა“; რა ლამაზია ეს სურათი!). 

2) ნიკო დღეს სახლშია (უმჯობესია იყოს – ნიკო დღეს შინაა, 

ე.ი. თანდებულიანი არსებითი სახელის ნაცვლად – ადგილის ზმნიზედა) 

და სხვ. 

ზოგჯერ წინადადებაში თვით ზმნიზედა არ არის სათანადოდ შერჩე- 

ული, მაგალითად. I) ის წყნარად აზროცნებდა (უნდა იყოს – ნელა). 

2) მანქანა უშნოდ მუშაობდა (უნდა იყოს – ცუდად) და ა.შ. 

· დამხმარე სიტყვები 

+ § წვ. თანდებულების შესახებ 

თანდებულების მართებულად ხმარების რამდენიმე შემთხცეცა გა- 

ნხილული იყო არსებითი სახელების ფორმათა დახასიათებისას (იხ. 

§ 37). აქ დამატებით აღცნიშნაცთ შემდეგს! | 

1. უპირველეს ყოვლისა, დაკვირვებას მოითხოცს გან თანდებული 

ანი ნათესაობითი და მოქმედებითი. მაგ.: ხის-გან და ხით-გან, 

ხიდან. ამ ფორმებს ზოგჯერ ურევენ ერთმანეთში. იტყეიან: თიხიდან 

მშვენიერი ქანღაკება გამოძერწა, მაგრამ ეს უმართებულ ფორმაა. 

წინადადება სწორად იქნება აგებული, თუ ვიტუვცით ასე! დიხისაგან ; 

მშვენიერი ქანდაკება გამოძერწა. 

გან თანდებული იხმარება მაშინ, როდესაც უნდა გამოვხატოთ! 

LI. მიქმედების ჩამდენი: შვილისგან წერილი შიიღო. 

2. მასალა, რისგანაც გაკეთებულია საგანი! კაკლის ხისაგან



ღმაზი ავეჯი კეთდება. 
3. მოქმედების მიზეზი: სიცხისგან გაოფლიანდა. 

#4. დაშორება! ავადმყოფობისგან სავსებით განკურნეს. 

ნათესაობითში დასმული გან თანდებულიანი სახელი წინაღაღება- 

ში ან უბრალო დამატებაა, ან მიზეზის გარემოება და მას დაესმის 
კითხვა ვისგან? ან რისგან? 

გან თანდებულიანი მოქმედებითი (ით-გან«იდან) წინადადებაში 

გამოხატავს ადგილის ან დროის გარემოებას და დაესმის კითხვები –- 

საიდან? რა დროიდან? მაგალითად! ქუთაისიდან ჩამოვიდა, სოფლიდან 

კარგი ამბავი მომივიდა, ხცალიღან სწავლა დაიწყება. ხუთმაბათიღან 

მამა ჩვენთან იქნება. 

შეიძლება ორივე თანდებული ერთ და იმაცე ფუძესთან გამოვიყე- 

ნით და გამოვხატოთ სხვადასხვა მნიშვნელობა, მაგალითად! 

სისგან სამი სკამი გააკეთეს (დაესმის კითხვა –- რისგან?). 

ხიდან ჩიტი ჩამოფრინდა (დაესმის კითსვა - საიდან?). 

სამინისტროსგან ბრძანება მივიღე (ჯაესმის კითხვა – რისგან?). 
სამინისტროდან ბრძანება მივიღე (დაესმის კითხვა –- საიდან?). 

მაშასადამე, როდესაც წინადადებაში სახელს ღაესმის კითხცა ვის- 

გან? ან რისგან, გან თანდებულიანი ნათესაობითი გვექნება, მაგრამ, 

თე სახელს დაესმის კითხვა საიდან? მაშინ გან თანდებულიანი მოქმე- 

დებითი (ით=გან-დან) უნდა ვიხმაროთ. 
2. სწორაღ არ არის ნახმარი თანდებულები ასეთ წინადადებებშიც! 

კრებაზე დაესწრო 100 კაცი (უნღა იყოს! კრებას ღაესწრო). 

საგზურები გაიცემა მუშებზე (უნდა იყოს! საგზურები მიეცემა 

მუშებს). 

სიტყვაში გამოვიდა ხუთი კაცი (უნდა იყოს: სიტყვით გამოციდა). 

მღინარე ამურზე ცხოვრობს მეორე ღირსშესანიშნაობა: სქელშუბლა, 

მსტენავი თევზი (გაზ. „სოფლ.ცხოვრ.“) (უნდა იყოს: - ამურში). 

კომბოსტოს იყენებენ ·სამკურნალო კვებაში სისხლ=ძარღვების დაა- 

ვადების დროს (უნდა იყოს! სამკურნალო საკვებად). 

მეთაურმა ბრძანა ტყვია დაემინათ მტრის ესკადრილიაზე (უნდა · 

იყოს! ექსკადრილიისთვის). ' 

ამ კაბაში ნუ დაღიხარ| (უნდა იყოს! ამ კაბით). 

ძალა მოიკრიბა თავისი სურვილის სისრულეში მოსაყვანად (უნდა 

იყოს! შესასრულებლად) . 

საქმე იმაშია, რომ მაშინ იქ არ ვიყავი (უნდა იყოს: საქმე 

ისაა, რომ...). 

თქკენ ხომ არ შეგხველრიათ კაცი შავ სათვალეებში? (უნდა 

იყოს, შავსათვალიანი კაცი) და სხვ.
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§ 54. ნაწილაკების შესახებ 
· 

1. უარყოფითი ნაწილაკი „არ“ იხმარება მაშინ, როდესაც მოქმე– 

დების მესრულების შესაძლებლბა ჩანს, მაგრამ გამორიცხულია სურვი- 

ლი, მაგალითად! 

აწმყოში! არ აკეთებს, არ ხატავს, არ მიდის, არ ჯდება. 

მყოფადშის არ გააკეთებს, არ დახატავს, არ წაცა, არ დაჯდება. 

წყცეტილში! არ გააკეთა, არ დახატა, არ წავიდა, არ დაჯდა. , 
ეს ნიშნავს – შეეძლ გაკეთება, მაგრამ არ გააკეთა. 

„ვერ“ კი მაშინ იხმარება, როდესაც მოქმედების შესრულების სუ– 

რვილი არის, მაგრამ შესაძლებლობაა გამორიცხული, მაგალითად! 

აწმყოში! ცერ აკეთებს, ვერ ხატაცს, ·ცერ მიდის, ცერ ჯდება. 
მყოფადში! ცერ გააკეთებს, ვერ დახატაცს, ცერ წაცა, ცერ დაჯდება. 
წყვეტილში!: ცერ გააკეთა, ვერ დახატა, ვერ წაციდა, ცერ დაჯდა, 
1. თურმეობითში! ცერ გაუკეთებია, ცერ დაუხატავს, ვერ წასულა, 

ცერ დამჯდარა და სხც. ეს ნიშნავს! სურდა გაკეთება, მაგრამ ცერ 
შეძლ. | 

ანუ“ გამოხატაცს აკრძალვას" ნუ აკეთებ! ნუ «ტყეის! 
„არ“ ნაწილაკს ცხმარობთ მხოლოდ მოქმედების შეუსრულებლბის 

აღსანიშნავად. ფორმების შერჩევა, ერთი მხრით, ხდება იმის მიხე- 
დვით - პასიურ ზმნასთან არის ნაწილაკი დაკავშირებული თუ აქტი- 

ურთან, მეორე მხრით, კი იმის მიხედვით, ზმნა პირცელ და მეორე 

სერიის მწკრიცებშია თუ მესამე სერიაში. მაგალითად, როცა „არ“ 

ნაწილაკი პასიურ ზმნასთან არის დაკავშირებული! არ დგას, არ წეცს, 
არ ზის, არ იბეჭდება, არ.კეთდება, არ იწერება, არ იხატება, არ 
თბება, არ დნება, არ ზკნება - ნიშნაცს ასეთი რამ საერთოდ არ · 
ხდება, მაგრამ, თუ ამ ზმნებს აქტიურ სახეს მიცცემთ, მაშინ „არ“. 

ნაწილაკი გამოხატავს როგორც უარყოფას, ისე მოქმედების შესრულე- 

ბის სურვილის გამორიცხვას, მაგ.!. არ დგება, არ წცება, არ ჯდება| 
არ ბეჭდავს, არ აკეთებს, არ წერს და სხც.. ასე იქნება პირველი 

და მეორე სერიის სხვა მწკრიცებშიც. · –” 

მაგრამ, თუ აქტიური ზმნა მესამე სერიის მწკრიცებშია, , კარ” 

'·ნაწილაკი გამოხატაცს მხოლდ უარყოფას. მაგალითად, გცაქცს!. დ 

! პირცელი გაგებით _ აე : მეორე გაგებით · 

– გააკეთა? . - ' – გაიკეთა? 

– არ გააკეთა · · | - არ გაუკეთებია.. ? 

- მოიტანა? –_ , თ – მოიტანა?. 

–- არ მოიტანა. ··...'. ' · – არ,მოუტანია,. 
ამრიგად, წყვეტილში გამოყენებული ზმნების არ გააკეთა, ა არ
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მოიტანა ნიშნავს – მოქმედ პირს შეეძლო გაკეთება, მოტანა, მაგრამ 

არ სურდა, 1 თურმეობითში დასმული ზმნები კი = არ გაუკეთებია, არ 
ზოეტანია გამოხატაცენ მხოლოდ მოქმედების უარყოფას, ე.ი. ეს ნი- 

+ შნავს იმას, რომ მოქმედება, საერთოდ, არ შესრულებულა. 

„ცერ“ ნაწილაკთან L თურმეობითში დასმული ზმნაც გამოხატავს 
როგორც მოქმედების ჩადების სურვილს, ისე შესაძლებლბის გამორიცხვას! 

ცერ გაუკეთებია, ცერ მოუტანია, 0 ი. · ,სურჯა გაკეთება, მოტანა; მა-· 
გრამ ცერ შეძლ. .., . ! 8. 

“+ _ ამათი ერთმანეთში აღრევა სტილისტიკური” უზუსტობაა.' _ 
'. რმ. ერთმანეთისგან გასარჩეეია აგრეთვე არ და აღარ ნაწილაკებ- : 

ის მნიშვნელობა. არ ნაწილაკი, როგორც ზემოთ ითქვა, გამოხატაცს 

უარყოფას, არ ზის, არ იზრდება, არ აკეთებს, არ აშენებს, მაგრამ, 
როდესაც მას დაერთვის ლა ნაწილაკი, მაშინ აღნიშნაცს დაპირისპი- 
რებას წინანდელ სურვილთან ან მოქმედებასთან (არ – ღა, აღარ), მა– 

„გალითად! 
აღარ ზის, აღარ იზრდება; აღარ აკეთებს, აღარ აშენებს და · 

სხვ. ნიშნავს. წინათ იჯდა, იზრდებოდა, აკეთებდა, აშენებდა (ან 

სურდა ასეთი რამ), ახლა კი არ ზის, არ იზრდება, არ აკეთებს, არ 

აშენებს. ' – 

3. ღა ნაწილაკი იხმარება საგნის გამოსარჩეცად „მხოლოდ“ ზმნი- 

ზედის მნიშვნელობით. მაგალითად! სხვებს შენღა ჩამორჩი ნიშნავს. 

მხოლოდ შენ ჩამორჩი (და სხვა არაცინ). ' 
#. ც (ა) ნაწილაკი იხმარება შთაბეჭდილების გასაძლიერებლად,' 

ყურადღების გასამახცილებლად სიტყცის მნიშცნელობაზე. აგრეთვე 
აღნიშნავს საგანთა თანაარსებობას ან თანამიმდეცრობას და იხმარე– 

ბა „აგრეთვე“ ზნთიზედის მნიშვნელობით, მაგალითად! – 

მეც აქ ციყაცი წიშნავს – სხვები და აგრეთვე მე. · 

აბა კაციცა ისა ყოფილა და შიდიც. იმას, ძმაც, პხურებია! 

(ი.ჭაიგ.). 
ბაცშვმაც კი იცის, ცინ არის „კაკორ (-მაცვ. )· 

· ჩემს სახლ«კარზედა არც დღე, არც დამე აღარ ეფიქრბდი, არ 
ცღონდებოდი (იქცე). | 

" ზოგჯერ ც ნაწილაკის უადგილო ხმარების შემთხვევებსაც ცხედე-: 
' ბით. მაგალითად, ასეთ მიმართცაში! '..,:. : 

· - ქალბატონო, გადაეცით თქვენს მეულეს, რომ ხვალ საღახოს. 

ვახშამზე გცეწციოს. გთხოვთ თქცენც გცესტუმროთ –- ც ნაწილაკიანი 
ფორმა უტაქტობის გამომხატველია, #ასაც, უდაცოდ, შეურაცხყოფად 
მიიღებს თანამოსაუბრე. ამას ცალი ყბით დაპატიჟება პქცია. ' 

5, ვე ნაწილაკი იხმარება „კცლაც“, „ისეც“ ზმნიზედების მნიშ-
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ენელობით და „თვით“ (თვითონ) განსაზღვრებითი ნაცვალსახელის ში- 

ნაარსითაც, მაგაღითად!: ნოდარი იმავე ქარხანაში განაგრძობს მუშა- 

ობას – ე ი. ისევ იმ ქარხანაში. მანვე გამოასწორა ეს საქ?) – 

ე.ი. « ევ მან გამოასწორა. მეცე ცაგებ პასუხს – ე.ი. კელავ მე 

ცაგებ. 
6. პო, კი,' დიახ და ამ მნიშვნელობით გამოყენებული სიტყვები 

- კარგი და კეთილი სინონიმური ნაწილაკებია და იხმარება წინადა- · 

დებებში დადასტურების აღსანიშნავად, მაგალითად! პო, ხვალ აღრე 

მოვალ. კი, ამას მალე გაციგებ. ღიახ, მეკ თანახმა ვარ. · მაგრამ 

ამ ნაწილაკებს ერთმანეთისგან განასსვავებენ იმისდა მიხედვით, 

მინაურებთან, ტოლებთან, უმცროსებთან საუბრის დროს იყენებენ მათ 

თუ უფროსებთან, საპატიო პირებთან ან, საერთოდ, უცნობ აღამიანებ- 
თან მოკრძალებული, თავაზიანი საუბრისას. · 

შინაურებთან, ტოლებთან და უმცროსებთან საუბრის დროს ჩვეულე- 

ბრივ ხმარობენ პო და კი ნაწილაკებს, სხვებთან კი ნაწილაკს დიახ. 

ასეთ შემთხვევაში დიახ ნაწილაკის ნაცვლად ჰო=ს გამოყენება მოუ- 

ბარს უზრდელბად ჩაეთვლება. შეორე მხრით, ნაწილაკი ღიახ შეიძლება 

გამოხატავდეს ირონიას, როდესაც მას შინაურების ან განსაკყთრებით 

უმცროსების მიმართ იხმარენ. 

7. როგორც უკეე აღყნიშნეთ, ნაწილაკი ხოლმე იხყარება მოქმე– 

დების მრავალგზისობის გამოსახატავად. იგი ზედმეტია ზმნის ისეთ 

ფორმასთან, რომელიც აღნიუნავს ხოლმეობითობას, მაგალითად, დაწერღა, 

დასატავდა, წაიკითხაცდა, მაიტანდა და სხე. 

სტილისტიკურად არ არის სწორი, როდესაც ამბობენ ან წერენ ასე! 

დაწერდა ზოლმე, დახატავდა ხოღმე, წაიკითხავდა ხოლმე, მოიტანდა 

სოლმე, აღმიტაცებდა ხოლმე. ამ შემთხევევაში ეს ზმნები უნდა ახმა- 

რებოდეს უნაწილაკოდ!: დაწერდა, დახატავდა, წაიკითხავდა, მოიტანდა, 
აღმიტაცებდა, მაგრაშ ეს ნაწილაკი საჭიროა მაშან, როდესაც მოქმე- 
დების მრაცალგზისობა გამოსახატავია სხვა მწკრივის ფორმის ზმნით, 

მაგალითად, უწყვეტლის მწკრივით. წერდა ხოლმე, ხატავდა ხოლმე, კი- 
თხულბდა ხოლმე, მოჰქონდა ხოლმე, მიტა-ებდა ხოლმე; ან აწმყოს 
მწკჭაცვის ზმნიო! წერს ხოლმე, ხატავს ხოლმე, კითხულბს სოლმე, მო- 

აქვს ხოლმე, მიტაცებს ხოლმე) ან კიდევ მყოფადის მწკრივის ზმნით! 

დაწერს ხოლმე, დახატავს ხოლმე, წაიკითხაეს ხოლმე, მოიტანს ხოლმე, 

აღმიტაცებს ხალმე და ა.შ. 

8. ნაწილაკი თურმე ზმნასთან აღნიშნავს უნახაობიას, მაგრამ 

იგი ზედმეტია თურმეობითის ფორმას„”ან, ანუ ისეთ ფორმასთან, რომელ- 

საც დაესმის კითხვები - რა უქნია? რა ექნა? არ არის სწორი, "როდე– 

საც ასე ამბობენ და წერენ! ·
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1 თურმეობითში! 

თურმე დაუწერია, თურმე დაუსატავს, თურმე წაუკითხაეს, თურმე 
მოუტანია. 

II თურმეობითში! 

თურმე დაეწერა, « ურმე დაეხატა, თურმე წაეკითხა, თურმე მოე- 
ტანა. 

უნდა იყოს! დაუწერია, დაუხატავს, წაუკითხავს, მოუტა5ია; 
დაეწერა, დაეხატა,წაეკითხა, მოეტანა, მაგრამ, როდესაც უნახავი 

მოქმედება სხვა მწკრივის ფორშით გვსურს გამოვხატოთ, მაშინ ნა- 

წილაკი თურმე აუცილებელია, მაგალითად! 
აწმყოს ფორმით: თურმე წერს, თურმე ხატავს, თურმე კითხულობს, 

თურმე მოაქვს. 

უწყვეტლისს ფორმით: თურმე წერდა, თურმე ხატავდა, თურმე კი–- 
თხულობდა, თურმე მოჰქონდა. 

წყვეტილის ფორმით! თურმე დაწერა, თურმე დახატა, თურმე წაი- 
კითხა, თურმე მოიტანა. 

ზოგიერთი ნაწილაკი იხმარება კაცშირადაც. მაგალითად, წყვილად 

გამოყენებული უარყოფითი ნაწილაკები – არც - არკ, ცერც - 0ერე, 
ნურც - ნურც შერწყმულ და რ> · თანწყობილ წინაღადებებში ასრელე- 
ბენ მაჯგუფებელი კავშირი როლს. ამ როლს ასრულებს აგრეთვე ნაწი- 

ლაკი კიდეც (კიდეც – კიდეც)· 

§ 55. კაცშირების შესახებ. 

1. ზოგჯერ წინადადებაში რომელიმე საჭირო კაცშირის ნაცვლად 

იხმარება სხვა კავშირი, რომელიც ამძიმებს სტილს, ზოგჯერ კი 

იწეევს აზრის შეცვლასაც, მაგალითად! 

1) თუ – ან“ 
ბრძამი გნებავს, ლელი თუ მაყვალი ან ხავსი... (ც.ფშაც.). 

აქ მაცალკევებელი კაცშირი ა ნ გამოყენებულია თ უ – ს 

ნაცვლად, რომ განმეორება არ ყოფილიყო. უმჯობესი იქნებოდა წინა- 

დადების ასე აგება: ბრძამი გნებავს, ლელი, მაყვალი თუ ხაცსი... 

2) არამედ - თუნდა. . 

ზედ შეისეამს არამცთუ ერთს კაცსა, თუნდა.ო”საც (ი-გოგ.)· 

უკეთესი იქნებოდა ასე! ზედ შეისვამს არათუ ერთ კაცს, არამედ 

ორსაც. . 

3) ან – ანუ! 
ან ბაცალკევებელი კავშირია და გამოხატავს არჩეცანს, ა ნ უ 

"კია არის მაიგივებელი კავშირი (წინათ ან კავშირის მნიშვნელობითაც
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იხმარებოდა), ე ე.ი. იგივეობის აღმნიშცნელი. ამჟამად მათი აღრევა 

სტილისტიკური შეცლმაა. მაგალითად! სწორად არ არის გამოყენებული 
კავპშირი შემდეგ წინადადებებში: 

როდესაც კაცს ტრიალი მინდორი, ანუ უდაბური ტყე ახლ აქვს... 

კაცს თვითონ მდებარეობა, ბუნება აგონებს, რა დროს როგორ მოიქ8ვეს, 

რა ქნას (ა.ყაზბ.). 

· ან არის სწორედ სალსი, ანუ ვიღაცა ლოთია (ა. წერ.1). 
4) „ან“ კავშირი ზოგჯერ იხმარება „ანდა”-ს სახითაც. ისინი 

სინონიმებია, რომელთა. შორის უკანასკნელი გამოიყენება მხოლოდ მა- 
შინ, როდესაც მის წინ წინადადებაში მოცემულია ა ნ კავშირიანი 
სიტყვა, მაგალითად, ა 6. იკითხეთ,. ა ნ და წერეთ. 

ან დელას, ანდა მამას დაუძახე; . 
უმჯობესია აღწიშნული წინადადებები სხვაგვარად გაიმართოს!... 

და იკითხეთ ან წერეთ დედას ან მამას დაუძახე. 
ნ) რმ –= თე! ·: ' 

' მე-19 საუკუნის მწერლობაში გცხვდება ისეთი წინადაღებებიც, 

სადაც მაქვემდებარებელი რო მ. - კავშირის წაცვლად თუ. კავში– 

რია გამოყენებული, მაგალითად! 
თუ ხელის მოვრა მღომიყო, გან ვერ მაცსვრიღი. თავადა? რ. 

ფშავ.) 
_. “ცუდად იყო საქმე, თე ის უცხო მეომრები სამივ ძხრით არ მოს- 

დგომოლნენ (ა.წერ.).. 
: თუ დედაჩემი არ ყოფილიყო, ოჯახში ყიიღაფერი არეცლოდარეული 

იჟქნებოდა. 

· ; ამჟამად რო მ. 'კაეშირის · ნაცვლად. თუ '-ს "გამოყენება არა= 
, ზუნებრივია. აღნიშნული ტიპის წინა«ადებები ასე უნდა გაიმართოს! 

"რომ დედაჩემი (აწ დედაჩემი რომ) არ ყოფილიყოს, ოჯახში ყცელაფერი 

' არეულ=დარეული იქნებოდა: და სხვ... | 

1: 2. სტილისტიკური შეცლმაა აგრეთვე ზედმეტი კაცშირის ხმარე– 

„ბა. წინადადებაში, ზედმეტი. კაცშირი:გვხეღება· ყველა ტიპის წინაღა- 

დებაში - შერწყმულპი, რთულ თანწყობიღსა და რთულ ქეეწცაბილში,მა- 

' გალითად, მაჯგუფებელ- დ ა, მაპირისპირებელი « კ ი , მაპირისპი- 
"რებელი 2 მა გრამ კი, ოღონდ. “კ.ი, სოლო კი, მა 

ქცემლებარებცლი-– ცი 60 როშმშ,. რაც რომ, თუ რომ, 

რა. .რ ო მ, რმღებიც რთულ კაცშირებად, ირის გააზრებული» მაგალ- 
თად!. '.' ';: .. . 'და =. 

11. ლუს 'კი!“. –_ | : ი. | 

-ჩცენი, სისხლი, იღერება. და თქვენ კი წამომუდარსარი. აქ, კიაბი- 

წიტმი, დ „რადაცას- მიცდ-მოედებით. (ლ. 'ქიაჩ. ა: · 
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რაც რამ სარჩო=საბადებელი პქონდა დედამიწას, კაცს უძღენა 

და თვითონ კი დარჩა ცარიელი (ც.უოშავ.). 

· ეს ორივე წინალადება აროს რთული თანწყობილი, სადაც დაპი- 

რისპირებაა გამოხატული, 'დაპირისპირების აღსანიშნაცაღდ გამოყენე- 

ბულია მაპირისპირებელი კაეშირი კ ი. რა არის დ ა? იგი ზოგ მე– 

ცნიერს გამაძლიერებელ საშუალებად მიაჩნია, მაგრამ მაინც მაჯგუ–- 

ფებელ კავშირად რჩება და ამ ფუნქციის კავშირი დაპირისპირების გა= 

მომხატველი წინადადებების შესაერთებლად, საღაც მაპირისპირებელი 

კავშირი გვაქვს, სრულებითაც არ არის საჭირ, ამიტომ უნდა იყოს... 
ასე” 

ჩვენი სისხლი იღცრება, თქკენ კი წამომჯღარხართ აქ ... 
... კაცს უძღვნა, თვითონ კი დარჩა ცარიელი. 

2) მაგრამ ..: კი! 
დრო გაოიოღა, მაგრამ. გაიოზი კი ჯერ კიდეც არ ჩანდა (ღლ. კიაჩ. ). 

სალხი დუმდა, მაგრამ გული კი ქოთქოთებდა (ს.მგალ.). 
ამჟამად ეს წინადადებები კავშირების მიხედვით ასე უნდა იხმა- 

რებოღეს! 

სალხი დუმდა, მაგრამ გაიოზი ჯერ კიდევ არ ჩანდა. ან ასე! 

სალხი ღუმდა, გაიოზი კი ჯერ კილევ არ ჩანდა. 

3) ოღონდ... კი. 
ოღონდ ახლა კი მაპატიეთ და გეფიცებით, რომ ჩემს სიცოცხლეში 

იოტის ოღენას აღარ გაწყენინებთო (ი.გოგ.). 

აქაც ან მხოლდ ოღონ დ უნდა ციხმაროთ ან მხოლიდ“ კი. 

«) ხოლ... კი! . 

ახლა აღარ ტიროდა, ხოლო ცრემლი კი მაინც სდიოდა თავისთავად, 

შეუწყვეტლივ (ლ.ქიაჩ.). 
უნდა იყოს! ან მხოლოდ ხ ო ლო, ან მხოლოდ კი. 

: 5) თანამედროცე გაგებით ასეცე არასწორადაა გამოყენებული ორი 

კაეშირი შემდეგ რთულ ქცეწყობილ წინადადებებში! 

ვინც რომ! · 

ეინც რიმ თბილისს თავის თბილი გული არ მოაკლ, მასზე ზრენაცს, 

“ მასთან აროს იგი მუდამ ახლოს (ს. ეელი). 

ცისაც რომ! 

ვისაც რომ გმირი პყოლა, აქ განისცენებს ეხლა (ა.გომ.1. 

რაც რომ! · 

რაც რომ გულში გაქვს,. გათქმეეინებენ (ა.წერ.). 
რა რომა 

თქცა გიორგიმ გაკვირვებული“ კილოთი, რა რომ დაასრულა კითხცა 

(ე.ნინ.) „და. სხე.



<–ა" 

ამ რთულ ქვეწყობილ წინადადებებში დამოკილებულ წინადადებას 
უნდა ახლდეს მხოლოდ პირველი მაქვემლებარებელი საკავშირებელი სი- 

ტყვა, მეორე კაცშირი რო მ ყველგან ზედმეტია. მათი ხმარება შე- 

იძლება გამართლებულად ჩავთვალოთ მხოლოდ პოეზიაში, როგორც პოეტური 

ლოცენცია. 

ისეთ წინადადებაში კი, სადაც თ უ რთო მ კავშირები გცხედე- 

ბა ერთად, ზოგ შემთხცევაში რ ო მ კავშირია ზედმეტი, ზოგჯერ კი 
–თუ, მაგალითად! 

მე შეცწყვეტ ბრძოლას, თუ რომ ქართლი და კახეთი შეიქმნება 

სრულიად თავისუფალი... (ს.ქვარ.). = ამ წინადადებაში სტილისტი–- 

კურად უპირატესობა თ უ კავშირს ეკუთვნის, მაგრამ ასეთ წინადა- 

დებაში! 

... თუ რომ ერთ მის ამხანაგს სიმარჯვი არ ეხმარა და ხელი არ 

იტაცნა თოფზე, ის იყო, გაისტუმრებდა იცანეს საიქიოს (ე. ნინ.) – 

უფრო საჭირო ჩანს რიო მ კავშირი. 
ასევე ზედმეტია რო მ კაცშირი შემდეგ კავშირებთან: რო- 

გორც რომ,როდესაც რომ,სადაც რომ დაა.შ. 

6) მაქცემდებარებელი კავშირები იხმარება ასეთი სახითაც! 

ცინც კი,რაც კი,როგორცკი სადაც კი 

და სხვ., მაგრამ ესენი ორმაგი კავშირები კი არ არის, არამედ და- 
მატებული „კი“ გამაძლიერებელი ნაწილაკის მნიშვნელობისაა. მაგა- 

ლითად! რაც კი არ არგებს ქვეყანას, ის ყველა ფუჭი ბარგია (ა.წეჩ.). 
თ უ კავშირთან ოგი. ამჟამად შერწყმულია და თუკი კავში- | 

რის სახით იხმარებაა . 
თანამედროვე ახალგაზრდისთვის ყცელა “უმაღლესი სკოლის კარი 

ღიაა, თუკი სწაცლის გაგრძელებას ისურცებ. : 
“92)ადა კავშირი საჭირ არარის აც ა მიტომ და ამი 
სათცი ს მაქვემდებარებელ წევრ-კაცშირებთან შედეგობიო დამო- 

კიდებულ წინადადებაში. 

გუშინ მთელი. დღე წვიმდა, ამიტომ ვერ წავედი სოფელში. 

მსურს სწავლის გაგრძელება, ამისათვის ჩამოცედი თბილისში. 

მაგრამ, თუ ასეთ წინადადებებში დამატებით ციხმართ და კა- 

კშირს, მაშინ რთული ქვეწყობილი წინადადება გადაიქცევა აწ შერწ- 

ყმულ ან რთულ თანწყობილ წინაღადებად იმის გამო, რომ კავშირის 

როლი დაეკისრება მხოლოდ და –-–ს, ამიტომ ღა ამისა+-.- 

თვის კი დაკარგავენ კავშირის როღს და ისინი მხოლოდ -წინადადე+ 

ბის წევრებად დარჩება! 

მელანია დანაშაულად გრძნობდა თაცს და ამიტომ ემორჩილებოდა 
ქმრის სისასტიკეს (ე.ნინ.) - ეს წინადადება დ ა კაცშირის გაში 

შერწყმულია. . 
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სიცივე მალე დადგება და ამიტომ თბილს ქვეყნებში მიეშურებიან 
(ი.გოგ.) – ეს კი რთული თანწყობილი წინადადებაა. 

ვ.ვინც, რაც და რომ ეცლიც საკავშირებელი სიტყეე– 

ბის ხმარებისას საჭიროა ვიცოდეთ, რომ პირველი საკავშირებელი სი- 

ტყვა იხმარება ვ ი ნ კითხვაზე მიგებული ნაცვალსახელით გამოხა- 
ტულ ასახსნხეღ წევრთან, ი ს – ვინც,მან –ცინც,მას 
-ცისაც და სხვ., მეორე – იმ ნაცეალსახელით გადმოცემული წე– 

ერის ამხსნელად, რომელიც მოუდის კითხვას. რა: ის –რაც, 
მას –რასა ა, ასევე საწყისით ან ზმნით გამოსახულ წეერთა- 

ნაც. მუშაობა - რაც, ზრუნვამ - რამაც; ხატავდა –- რაც, წერდა -– 

რასაც და ა.შ. მაგალითად! 

მოვიდა ის, ვისაც ველოღი) ხელი ასწია მან, ვინც კარგად იცო- 

და გაკვეთილი) მეგობარმა მომიტანა ის, რაც მე მჭირდებოდა, იმას 

არასოდეს არ წავიღებ, რაც არ მერგება) ნიკომ კარგად იცოდა ბუნებ- 

ის სატვა, რაც ძალიან უყვარდა მის დედასაც) ის სუფთად და ღამაზად 

წერდა, რაც მასწავლებელპი მოწონებას იმსახურებდა. 

საკავშირებელი სიტყვა რომელიც კი იხმარება არსებითი 

სახელით გამოხატულ ასახსნელ წევრთან! 

მე მესაუბრებოდა ამხანაგი, რომელიც დღეს ჩამოციდა თბილისიღან. 

მაგრამ ამჟამად სტილისტიკური შეცდომაა, როდესაც იტყვიან ან 

დაწერენნ ასე! გაწყდეს ის თემი, რამაც ერთის კაცის პოვნა მოინდო- 

მოს და ვერ იაოვოს (ა.ყაზბ.), აქ უნდა იყოს - თემი, რომელმაც. 

ის არ არის კარგი კაცი, კინც სსცის შრომას ა“ აფასებს. უნდა 

იყოს – (კავი, რომელია). 

მან სწორედ მიშოეა ის, რომელიც ძალიან მჭირღებოდა. უნდა იცოს!ს 

ის – რაც. 

4. ვსედებით ასეთ სტილისტიკურ შეცდომებსაც, რომლებიც გამოწვე- 

ულია რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში მისათითებელ სიტყვასთან შეუსა- 
ბამო საკავშირებელი სიტყვის ხმარებით, მაგალითად!) არც ისეთი ლა- 

მაზი სახე ჰქონდა, რი»გორც დედის თვალს ეჩცენებოლა (ს.კლდ.). რაც 

იქრლებს, იმდენს არ ითოვებს (ანდ.). რამდენჯერაც ქალი იაგოს სა–- 

ხელს ახსენებდა, იმთენად გრიგოლას წარბი შეიჭმუხნებოდი (ა.ყაზბ.). 

ნამდვილად ი ს ე არ იყო ბუნებაში, რა ც მტრედს ესიზმრა (ვ. 

ფშავ.). 

უნდა იყოს ისეთი –= როგორიც, რამდენ–- 

საც –-იმდენს, რამდენჯერაც –იმდენ- 
ჯერ ისე. -– როგორც. ამის გამო საჭირა დავიცვათ მი- 
სათითებელი სიტყვებისა და საკავმირებელი სიტყვების სხვა ასეთი 

შესაბამისობაც!
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ისეთი “როგორიც, იმდენი –რამდე- 

ნიც იმდენად -რამდენადაც,იმდენ- 

ჯერ –- რამდენჯერაც,.ისე როგორც მა- 

6ამდე –სანა.9 „და ა.შ. –_ 8 

2: §. სტილისტიკური შეცდომაა აგრეთეე რთულ ქცეწყობილ წინადა- ,. 
დებაში, სადაც დათმობითი დამოკიდებული წინადადების „უნდა“ ნა-'.' 

წილაკდართულ საკაცშირებელ სიტყვებთან - რიც უნდა,ცინც. 
აუწნწდა, რამდენიც უნდა, როგორიც უნდა,-, 

რომელიც. უნდა, სადაც „უ 6 -დ ა – ხმარობენ არ.” 

უარკოფით ნაწიღაკს, მაგალითად! –_ 

· რაც არ უნდა მოეტანა, დედა არ დაუწუნებდა.. ! 
წ ცინც არ უნთა ყოფილიყო, ყურადღებით მოუსმენდა: 

რამდენიც არ უნდა იწვიმოს, ეზოში წყალი არ დალბება და სხ. 

ესენი წართქმითი ფორმით უნდა ციხმაროთ! , . 1. 

რაც უნდა მოეტანა, დედა არ-დაიწუნებდა. . ·.:. – ' 
ცინც უნდა ყოფილიყო, ყურადღებით მოუსმენდა. 
რამდენიც უნდა იწვიმოს, ეზოში წყალი არ დადგება?. 

' 6. ზოგიერთი საკავშირებელი სიტყვა რთულ ქვეწყობილ წინადა- 

"დებაში იხმარება ორი სახით! შეუკვეველაღ და ყეკცეცილად ან ნა- | 

, წილაკდართულად და უნაწილაკოდ, მაგაღითად! როდესაც - როცა, რა- 
დგანაც - რადგან, თუნდაც. - «ენდ, ამიტომაც - –- ამიტომ, სანამდი– 

საც - სანამ. .. · 

· § 56. შორისდებულების შესახებ. 1. 

· შორისდებული, როგორც უფორმო დამხმარე მეტყველების ნაწილი, 

იხმარება გრძნობის, განწყობილების გამოსახატაცად. შორისდებულით 

გადმოიცემა. აღტაცება,მთწონება, გაკვირცება, მწუხარება,. დანანება, 
ზიზღი, აღმფოთება და სხვ. შორისდებულით გაღმოიცემა აგრეთვე მოუ- 

"ბრის შეფასებითი დამოკიდებულება წინადადებაში გამოხატული შინაარ- 

სისადმი, მაგალითად! 

· აღტაცების! ციშ, ცაშა) მოწონების!. ოჰ, ოხ, უჰ, ბარაქალა, 

აფერუმ!) გაკვირცების! ცა, ვაჰ, ბიჭოს, ერიჰა, ვეჟო) მწუხარების! 

ვაი, ცაიმე, ვაჰმე, უიმე, ოჰ, ოხ, ცაგლახ, დანანების! ეჰ, ეხ, 

აფსუს) ზიზღის! ფუ, ფუი) ნატვრის: აჰ, ახ, ირონიის! ჰმ, ნიშნის 
  

1. უფრო ვრცლად ეს "საკითხი იხ.ამავე ლიგნის აცტორის „ქართული 

„მართლწერის საკითხებში“, 6ნ.IL, 1960, გე. .247- 265.
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მიგების. ჰი, შეძახილის!. ჰოი, მოხმობის! ეი, აუ, უუ) ხმამიბაძვ- 

თს), ხა, ხა, ხა, ბზზ, ფრრ) ჭექ, გახ, ბრახ, ტყაპ,; ბრძანების: _ 

სუეე, ჩე, აჩუ, აქშა, აცხა. ეს არის პირობითი კლასიუიკაცია, ვინა- 

თდუან ხშირად ერთი და იგიცე შორისდებული სხევადასხცა მნიშვნელობით 

ოხ.მარება, რომლის გამოცნობა შესაძლებელია მხოლოდ წინადადების 
აზარს მიხედვით. 

ასეთი მაგალითებია! 

1. ოხ, რა მმცენიერებაა! (ნ.ლომ.). 
ოხ, რა ძნელია ლოდინი! (შ.არაგვ.). 

გ. უი, ამას -ვის ვხედაც! (გ.წერ.).. ! 

უი, თვალები ახლა დამდგომია, თვალები (ი. ჭავგ. )· 

მ. უჰ, უჰ, რა ბურნუთია!| (ი.ეცდ.). 

' უჰ, უჰ, რა ციცა! (ი.ჭაცჭგ.). · 

რგორც ვხედავთ, ერთი და იგივე შორისდებული ერთ შემთხვევაში 
გამოყენებულია აღტაცების, გაკცირვების, მოწონების გამოსახატავად, 

მეორე შემთხვეცაში - უსიამოვნების, აღმფოთების, უკმაყოფილების 
გადმოსაცემად. 

§ 57. მორფოლოგიურ=სინტაქსური სინონიმები 

ს” ზოგ მორფოლოგიურ ფორმას სინოწიმად აქეს სინტაქსური ფორმა- 
ეMი სიტყვას შეესატყცისება რამდენიმესიტყვიანი სინტაქსური ერთე- 

ხლ ანუ შესიტყვება, რომელსაც აღწერითი ფორმა ეწოდება, ე.ი. ორგა- 

სულ ფორმას უპირისპირდება აღწერითი ფორმა, მაგალითად! 
I. სახელებში! 

უკეთესი - უფრო კარგი, უმაღლესი - უფრო მაღალი. წიგნაკი - 
პატარა წიგნი,--გოგონა – პატარა: გოგო.. .. - 

2. ზმნებში: ' 
დამიწერა – ჩემთვის დაწერა, დაიხატა - თაცისთვის დახატა, გა- 

- ეთა – მისთვის (ე.ი. სხვისთვის) გააკეთა... : 

აამღერა – აიძულა ემღერა, _დააწერინა –- დაავალა დაეწერა ან 

'სეხმარა დაწერაში... 

-» შესრულდა - შესრულებულ იქნა, აიგო –- აგებულ იქნა... 

3. თანდებულიანი ღა კავშირიანი ფირმები! 

ლმიეით - როგორც ლომი, დედასავით – როგორც დეღა, პატრონი- 

M8 – როგორც პატრონი. ” 

#. აცრობუტული და გენეგიური მსაზღვრელი: 

თი ”კლი – თბილისის 7თბილისში) ძცხოვრები „ქალაქელი -'



ქალაქის მცხოცრები... · 

სტილის თვალსაზრისით ამ პარალელური ფორმებიდან უმჯობესია 

პირველი, ე.ი. ორგანული წარმოების ფორმები, რადგანაც ქართულის- 

თცის ისინი უფრო ბუნებრიცია და თანაც ლაკონიური და მოქნილი. გა- 

ნსაკუთრებით ეხ ითქმის ზმნების შესახებ. ქართულისთვის ბუნებრიცი 

ფორმებია: დამიწერა (და არა: ჩემთვის დაწერა), დაიხატა (და არა! 

თავისთვის დახატა), გაუკეთა (და არა!) მისთვის (სხვისთვის) გაა- 

· კეთა და სხვ. ეს ნიშნაცს ზმნის ქცევის ფორმების დაცვას. იგიცე 

ითქმის შუალობითი გზის აწუ კონტაქტის ფორმების შესახებაც. 

ესენი ქართული ზმნის სპეციდიკური კატეგორიებია და მათი უგულ- 

ცებელყოფა ეროცნული ენის “ჭდამახინჯებაა. 

· სინონომურო ხასიათისაა აგრეთვე გენეტიურმსაზღვრელიანი ან 

უბრალოდამატებიანი შესიტყცებები და რთულფუძიანი სახელები აწუ კო- 

მპოზიტები! 

I. სოფლის მეურნეობის სასოფლო=სამეურნეო კირის წყალი კირწყა- 

“ლი, მარილოს მჟავა –- მარილმჟაცვა. 

2. ქედის მოხრა –= ქედმოხრა, ხელის შემშლელი - ხელშემშლელი, 

“ ხელის შემწყობი – ხელშემწყობი, ხელის მოწერა –- ხელმოწერა და სხვ. 

ასეთ შემთხვევაში რომელიმე ფორმის შერჩევა კონკრეტულ ცითარებას- 

, თან არის დაკაცშირებული. მაგალითად, პირველი შესიტყცება – ს ო- 

ფლის მეურნეობა თუ წინადადებაში. დამატებად გცინდა 
გამოვიყენოთ საწყისთან, მაძინ ასე აჯობებს! სოფლის მეურნეობის 
განვითარებას დიდი ყურადღება ექცეცა (და არა! სასოფლოთსამეურნეო 

განცითარებას...), მაგრამ, თუ განსაზღვრებად გვსუ“ს ციხმაროთ, 

მაშინ უმჯობესია მისი შეცვლა კომპოზიტით, მაგალითად. სასოფლო 
სამეურნეო მანქანების შეკეთება უკცე დამთავრებულია (და არა! სო- 

ფლის მეურნეობის მანქანების შეკეთება...). 

სხვა შემთხვევებში ორგანული და აღწერითი ფორმები ერთნაირად 

არის გაცრცელებული და მათი შერჩეცა დამოკიდებულია იმაზე, თუ რო- 

მელი მათგანი უფრო მოსწონს მოუბარს ან ამა თუ იმ კონკრეტულ შემ-. 

თხვევაში რომელი ფორმით უფრო “ღნათლად გადმოიცემჰ აზრი.
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სინტაქსური სტილისტიკის საკითხები 

§ 58. წინადადებათა შერჩევა რაგვარობის მიხედვით 

სინტაქსური სტილისტიკის ერთთერთი ძირითადი საკითხია წინა- 

ააღებათა შერჩევა რაგვარობის მიხედვით. 

წინადადებები ერთმანეთისგან განსხვავდება როგორც აზრობრი- 

ეიი ელფერით, ისე ემოციურ=ექსპრესიული იერითაც. ამის მიხედვით 

გეეაქვს წინადადების შემდეგი ტიპები! თხრობითი, კითხცითი, ბრძა- 

ნუებითი, ძახილის, კითხვით=ძახილისა და ბრძანებით=ძახილისა, რო- 

მჭელა შორის ძირითადია – თხრობითი, კითხვითი და ბრძანებითი. მა- 

გალითად, წინადადება! 
ეს შენ კარგად გაიგე – თხრობითია, როცა იგი გადმოიცემა თხრო- 

ბაითი ინტონაციით. 

წინადადება – ეს შენ კარგად გაიგე? –- კითხვითია, გადმოცემუ- 

ლი კითხცითი ინტონაციით. . 

ხოლო წინადადება! ეს შენ კარგად გაიგე! - ბრძანებითია, როცა 

იგი წარმოითქმის ბრძანებითი ინტონაციით. 

1. თსრობითი წინადადება · / 

თხრობითია წინადადება, რომელიც გადმოგცცემს რაიმე ამბავს 

და წარმოითქმის თხრობითო ინტონაციით, წერის დრს მის ბოლოს დაის- 

მმის წერტილი. აგებულების მიხეღვით იგი არის! მარტივი, შერწყმული, 

რთელ და გამოიხატება როგორც ერთი, ისე რამღენიმე სიტყვით. 

ქართული წინადადების ბირთვი არის ზმნა, ამიტომ ერთსიტყვიანი 

აარბასრული წინადადება, ჩვეულებრიც, ამ მეტყველების ნაწილით გამოო- 

ზატება. სხვა მეტყველების ნაწილით ერთსიტყვიანი წინადადება გამო- 

თიზატება მხოლოდ დიალოგში. ასეთი არასრული წინადადებები უმთავრე- 

სალ იხმარება ზეპირი საუბრისას ან მხატვრულ ნაწარმოებებში, 
„- ვინ მოციდა? | 

'“დედა. ე... 

– სად იყო? : 
სოფელში. · “ 

როდის იყო სოფელში? 

- გუშინ... | 
მრავაღ შემთხვევაში დიალოგის დროს კალსტურების ან უარყოფის . 

'ბისანიშნავად წინადადება მხლდ. ნაწილაკით გადმოიცემა! · 
' - მოიტან, 'შვილო19 –_ 

%
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–- კი. 

– თქვენ ბრძანდებით უფროსი? 

- დიახ. 

– ამას არ მიიღებთ? 

- არა. 

ასეთი სახის არასრული წინადადების გამოყენების შემთხვეცაში 

შესაძლებელი ხდება წევრებიდან გამოცყოთ ლოგიკურად უფრო მნიშცნე- 
ლოვანი, რაც განსხცაცებული აზრობრიც=ექსპრესიული ელფერის გამოხა- 

ტცის საშუალებას იძლეცა. 

2. კითხვითი წინადადება 

კითხვითია წინადადება, რომელიც გამოხატავს კითხვას და წარ- 
მოითქმის კითხე ინტონაციით. წერის დროს მის ბოლოს დაისმის კი- 

თხვის ნიშანი. : | 

კითსცითი წინადადების გრამატიკული საშუალებანია! კითხვითი 

ინტონაცია, კითხვითი სიტყცები და კითხცითი ნაწილაკები. კითხვითი 

წინადადება, ძირითადად არის ორი სახის. პირვული სახისაა ისეთი კი- 

თხვითი წინადადება, რომლითაც მოუბარს აინტერესებს გაგება იმისა, 

ნამდვილად მოხდა, ხღება ან მოხდება თუ არა ესა თუ ის ფაქტი. ასეთი 

წ ,ნადადება პასუხად მოითხოვს დადასტურებას ან უარყოფას, მაგალი- 

თად. კარგად სწავლობს? უკცე დაწერა? მამაშენი არ ჩამოვა? ასეთი 
კითხვითი წინადადების ორი პასუხიდან მოსალოდნელია მხოლოდ ერთი: 

კი ან არა. ამ შემთხვევაში კითხვითი წინადადება არ შეიცავს სპე- 
ციალურ კითხვით სიტყვას. 

მეორე სახისაა ისეთი ·კითხცითი წინადადება, რომლითაც მოუბარს 

აინტერესებს სხვა საკითხებიც, სახელდობრ! საგნისა თუ მოვლენის 

თვისება, რაოდენობა, კუთვნილება, მოქმედებისა და მდგომარეობის · 

ადგილი, დრო, მიზეზი, მიზანი, ვითარება და ა.შ., რისთგისაც წი- 

ნადადებაში გამოიყენება სპეციალური კითხვითი სიტყვები: 1) კი- 

თხვითი ნაცეალსახელები - ცინ, რა, რომელი, რამდენი, მერამდენე, 

მერამდენეღი, ვისი, რის, როდინდელი, სადაური, 2) კითხვითი ზმნი- 

ზედები –- სად, საიდან, საითკენ, როდის, როდემდე, რატომ, რისთვის, 

როგორ, რანაირად, რამდენად, რამდენჯერ და 3) კითხვითი ნაწილაკები 

–- ხომ, განა, ნუთუ, თუ, ა, მაგ.! 

-–- ევინ ჩამოვიდა ეზოში? 

- დედა. 
-–- რა მოიტანა? 

– ყურძენი. 

 



–- საიდან ჩამოციდა? 

– თელავიდან. 

არის ისეთი კითხცითი დინადაღებაც, სადაც მოუბარი გამოხა-, 

ტავს ეგცს და მისთვის დადებითი და უარყოფითი პასუხი ერთნაირად 

არის მოსალოდნელი. ეჭვის გამოხატვა ხდება ,კითხვითი ნაწილაკით, 

მაგალითად!ს 

-ნუთუ სცალ არ ჩამოვა? 

ლუ->=განა დღემდე არ წაუკითხავს? : 

შეიძლება იყოს ასედაც! მოუბარმა იცის ამბავი, მაგრამ მაინც 

ეკითხება თანამოსაუბრეს დასადასტურებლად ან უარსაყოფად,' მაგალი- 

თად: · ' ' 

- ხომ კარგად დაწერე? - ალბათ მოსკოცშია უკვე? 

- ჯერ კიდევ იერ ჩააბარე? - იქ არაფერი გიკეთებია? 
პირველი ორი კითხვითი წინადადების მიხედვით ჩანს, რომ პასუ–- 

სი მას მოჰყვება დადებითი, მეორე ორი კრთხცითი წინადადების მი- 

ხედცით კი - უარყოფითი „ 
ამ კითხვითი წინადადებების. ერთმანეთისგან გასარჩევად ასეთი 

ტერმინებიც იხმარება! კითხცით=დადასტურებითი და კითხცით=უარყთფი- 

თი. 

კითხვითი წინადადება შეიძლება შეიცავდეს აგრეთვე წაქეზებას! 

- აბა, ამას თუ გააკეთებ? · 

არსებობს რიტორიკული კითხვითი წინადადებაც, რომელიც სხვა .კი- 
თხვითი წინად-დებუბისგან იმით განსხვაცდება, რომ იგი იხმარება 
რაიმეს მტკიცებისთვის, ან რაიმეზე ყურადღების გასამახვილებლად, 

ასეთ შემთხვეცებში დადასტურება ან უარყოფა თვით ამ კითხცით წი- 

ნადადებაში იგულისხმება და ამის გამო პასუხი საჭირო არც არის. 

ამ ტიპის წინადადებები უმთაცრესად იხმარება მხატვრულ მეტყველე– 

ბაში თა წარმოადგენენ ენის ხატოცანების სტილისტიკურ საშუალებას! 

განა მათ არ ესმოდათ, რასაც ჩადიოდნენ? განა არ იცოდნენ, 

ცის ებრძოდნენ? 

კითხვით წინადადებებს ზოგჯერ იყენებენ ჩვეულებრივი თხრობის 

დროსაც. მაგ.! 

გამო 9 დილებ ა? გამოცდილებაც ჰქონდა და სათანადო ცო- 

დნაც. 

ვითომ გარეგნულად 'ხიბლაცდა ადა- 

მიანს?არა.ის ხალხს ხიბლავდა საქმითა და სულიერი. სილამა– 

ზით. 

ვზივარ და. ვფიქრობ -– რა ექნა? შემდეგ გადავწყვიტე 
უფროსთან მისვლა და ბო ჯიშის მოხდა. · |
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ეს არის მხატვრული ხერხი, რომელიც მეტყველებას უფრ» აცო- 

ცხლებს. მეცნიერულ შრომებში ასეთი კითხცა იხმარება რაიმე სა- 

კითხზე ან დებულებაზე ყურადღების გასამახცილებლად. 

კითხვის გასაძლიერებლად ხშირად მიმართავენ კითსცითი ნაცვალ- 

სახელის ან კითხვითი ზმნიზედის განმეორებას, ან ამას აღწევენ ნა- 
წილაკის მეშცეობით. მაგალითად! . 

1,.ცინ,ცინ მოიტანა ასეთი ამბავი? – რა ს ამშობს 

ახლა, რა ს – როღის, როდის იქნება აე? – სად 

იყო მაშინ, ს ა დ? .. 

2. რა, უკეე დახატა? – რო გორ, ჯერ არ წასულა? 

მაშასადამე, კითხვის საშუალებით წინადაღებაში ადვილად გამო- 

იხატება დამატებითი აზრობრიგ=ემოციური ელფერი, როგორიცაა! 

ეჭვი! ნუთუ ეს ჯერ არ გაგიგია? გაკცირვება! არ ცმუშაობთ თუ? 

აკი გუშინ მოიტანაო? რწმენა! ის ხომ მაშინ აქ იყო? ვარაუდი! განა 
არ იცოდა? და სხვ. 

ამიტომ „ასეთ წინაჯადებებთან, ჩვეულებრიგ, წერენ როგორც კი- 

თხვის, ისე ძახილის ნიშანსაც. 

კითხვითი წინადადების სწორად ხმარებისთვის დიდი მნიშვნელობა 

აქცს წარმოთქმის სათანადო წესების დაცცას, მაგალითად! 
1. კითხვით წინადადებას, რომელსაც არ ახლაცს კითხვითი სიტყცა; 

ახასიათებს ძლიერი კითხცითი ინტონაცია. ხმის ამაღლება ხდება კი- 

თხვის გამომხატველ სიტყვაზე, რომლის ბოლო მარცვალი გამოითქმის 
გრძლად. ხშირად ასეთი სიტყვა არის შემასმენელი, ამგვარი წინადა- 

დება, ჩ”ჩვეეულებრივ, პასუხად მოითხოვს დადასტურებას ან უარყოფას, , 

მაგალითად! ნოდარი გუშინ თბილისში გაემგზავრა? მამაშენი დღეს 

შინ არის? 

' ან შემთხვეცებში კითხყის გამომხატველი სიტყვა არის ზმნა და 
მასზე ხდება ხმის ამაღლება. იგი წინადადების ბოლოსაა, მაგრამ სხვა 
ადგილასაც რო8 გადავსვათ, სმის ამაღლება მაინც მასზე უნღა მოხდეს, 
მაგაღლითადა 

გაემგზაცრა ნოდარი გუშინ თბილისში? · 

ზამაშეჩნი არის დღეს მინ?. ' 

კითხცითი ინტონაციის გარეშე ეს წინადადებები. თხრობითი “იქნე– 

ბა. ' 

კითხვითსიტყვიან წინადადებაში კითხვითი ინტონაცია არ. არის 

ძლიერი, მაგრამ კითხვით სიტკკაზე ხმის ამაღღება მაინც ხდება მიუ-' 

ხედავად იმისა, იგი წინადალების თაცშია; დასმული თ =, სხვა, ადგილას, 

მაგალითად! · .. 

გინ წაციცა ამ „დილით სათეეზაოდ?. : :
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ან ასე, ამ დილით ცინ წავიდა სათევზაოდ? 

ასეთი წინადაღებაც, თუ კითხცითი სიტყვა გამოგტოცეთ, თხრობი- 

' თად გადაიქცეცა. 

3. ბრძანებითი წინადადება 

ბრძანებითია წინადადება, რომელიც გამოხატავს ბრძანებას, გან- 
კარგულებას, თხოვნას, წაქეზებას, მოწოდებას, აკოძალცას, დალოცვას, 

წყცეცლას, მისალმებასა და სხც. და წარმოითქმის შინაარსის შესაბა– 
მისი ინტონაციით, წერის ღროს კი მის ბოლსს დაისმის ძახილის ნიშა– 

ნი. - 

ბრძანებით წინადადებაში მოქმედება უმეტეს შემთხცეცაში 'არმო- 

დგენილია შესასრულებლად. 

ბრძანებითი წინადადების მიღების გრამატიკული საშუალებანი: 

ბრძანებითი ინტონაცია, ბრძანებითი კილოს ზმნა, ნაწილაკები. 

შინაარსის მიხედვით ბრძანებითი წინადადება მრაცალფეროცანია · 

ძირითადად შეიძლება გამოცყოთ შემდეგი ტიპები! 

IL. განკარგულებითი ანუ საკუთრივ ბრძანებითი! ეს ბოლომდე წა- 

იკითხე! ყველა წავიდეს! ·. 
2. რჩევა=დარიგებითი:” ხვალ. არ დაიგციანო! თაეს გაუფრთხილდით! 
ჭ, თხოვნა=ხვეწნითი! მალე დამიბრუნე, შენი ჭირიმე! წაიღეთ, 

გეთაყვა! 

რ. მოწოდებითი! ეს საქმე ერთად "გაცაკეთოთ! დილით ადრე აცდგეთ! 

5. წაქეზებითი: აბა, მალე წავიდეთ! 
6. აკრძალცითი! არ გატეხო! დედას არ აწყენინო! წუ ამბობ უარს! 

7. მისალმებითი! ოსიკოს გაუმარჯოს! დილა მშციდობისა! 

8. მიწვეცა=მიპატიჟებითი!: მობრძანდით, თქვენ გენაცვალეთ! 
მტკიცების მიხედვით ბრძანებითი წინადადება ორი სახისაა! წარ- ·. 

თქმითი და უკუთქმითი (ანუ უარყოფითი, აკრძალვითა).. 

ბრძანებითი წინადადება წართქმითია, როდესაც იგი მოქმედებას 
წარმოგვიდგენს დადებითი შინაარსით. უკუთქმითია ბრძანებითი წინა- 

დადება, რომელიც მოქმედებას გამოხატაცს უარყოფითადა წართქმითი 

უნაწილაკოა, უკუთქმითი კი–ნაწილაკიანი. ნაწილაკებად გამოყენებუ- · 

ლია არ და ნუ. · 

წართქმითი ბრძანებითია: კარგად დახატე! ხვალ აუცილებლად 

შემოიაროს| ცისწავლოთ ბეჯითად! 

უკუთქმითია: არ მოხციდე! არ დაწერი! არ "წავიდეს! არ ციზარ- 

მაკოთ! ნუ წახვალ! ნუ იტრიალებს! წუ დამიცდით!



248 

ბრძანებითი წინადადება ძირითადად გადმოიცემა მე-2 პირის ფო- 

რმით, ხოლო შედარებით ნაკლებად მე-3 და პირველი პირის ფორმებით, 

' რომელთაგან პირველი პირის ბრძანებითს მხოლოდ მრავლობითი რიცხცის 
ფორმა აქვს, მეორე და მესამე პირისას კი - როგორც მხოლოობითის 
ისე მრავლობითის ფორმები. მაგალითად, ვწეროთ! ცხატოთ!.. წერე! 

ხატე! წერეთ! ხატეთ!.. წეროს! ზატოს! წერონ! ხატონ! ბრძანებითი 

იყენებს თხრობითი და კავშირებითი კილს ზმნებს. ეს ფორმები ბრძა- 

ნებით წინადადებაში წარმოგვიდგება შემდეგი სახით! 

| წართქმითი ბრძანებითის ფორმები 

11 პ. წერე! |, დაწერე! წერეთ! | დაწერეთ! 
II 3. წეროს! | დაწეროს! | წერონს | დაწერონ! 
1 9. =. ვწეროთ | დაცწეროთ! 

  

    

        
  

ე.ი. მეორე პირის წართქმითი ბრძანებითი იყენებს თხრობითი 

კილოს ზმნას წყცეტილის მწკრივში მომავალი დროის გაგებით. მესამე 

და პირველი პირის ბრძანებითი კი - კავშირებითი კილოს ზმნას მეო- 

რე კავშირებითის. ფორმით ისევ მომაცალი დროის გაგებით. 

' უკუთქმითი ბრძანებითის ფორმები 

LI. არ ნაწილაკიანი! 

  II პ. არ წერო) | არ დაწერო! · | არ წერთ! | არ დაწეროთ! 

III პ. არ წეროს! | არ დაწეროს! | არ წერნნ!) |არ დაწერონ! 

1 პ. - _” არ ვწეროთ! |არ დაცწეროთ 

'ა რ ნაწილაკიანი უკუთქმითი ბრძანებითი სამივე პირში იყე- 

ნებს კაცშირებითი კილოს ზმნას მეორე კაცშირებითის ფორმით მომა- 

ვლის გაგებით. 

  

        
  

2. ნ უ ნაწილაკიანი უკუთქმითი ბრძანებითი! 

  

II პ. ნუ წერ) | ნუ დაწერ! წუ. წერთ! ნუ დაწერთ! 
IIL პ. ნუ წერს! | ნუ დაწერს! ნუ წერენ! წუ დაწერენ! 
I პ, – 

  

    
  

– ნუ ცწერთ! "ნუ დაეწერთ! · 
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მაშასადამე, ნ უ ნაწილაკიანი უკუთქმითი ბრძანებითი სამივე 

პირში იყენებს თხრობითი კილოს ზმნას აწმყოსა და მყოფადის მწკრი- 

ვების ფორმებში ახლანდელი და მომავალი დროის გაგებით. 

ბრძანებიოთია აგრეთვე წინადადება, სადაც ზმნა წარმოდგენილია 

შეკვეცილი სახით. მაგალითად! მოიტა! (მოიტანე!), შეხე! (შეხსე– 

დე!), დაიცა (დაიცადე!), დახე! (დახედე!), დაიჭი! (დაიჭირე!). 

ზოგჯერ შეკვეცა იქამდე მიდის, რომ მხოლოდ ზმნისწინები გამო- 

ხატავენ ბრძანებით წინადადებას! მო! წა! გამო! შემო! წამო! გა- 
დმო! ასეთი ფორმები გცხდება პოეზიასა და უფრო ხშირად კი დიალექ- 
ტებში. სალიტერატურო ენისთვის მსგავსი ფორმები მიუღებელია. 

ზოგჯერ ბრძანებითი წინადადება გადმოიცემა ე.წ. ზმნური მნი- 

შვნელობის შორისდებულით. ასეთებია მაგალითად, ადამიანის გასაჩე–- 

მებლად სახმარი სიტყვები! სუ! ჩუ! ცხოველების ან ფრინველების 

გასარეკად გამოყენებული, სიტყვები აჩე! აცე! ცხა! აცხა! აქშა! 

და ა.შ, 

დასასრულ, აღსანიშნავია ისეთი ბრძანებითი წინადადებებიც, რო- 

"მლებიც მხოლიდ არსებითი' სახელით გადმოიცემა. მაგ., სიტყვა ც ე – 

ცცხლი თე გამოყენებულია ი“ მნიშვნელობით, რომ ცეცხლი გააჩაღონ, 

იქნება ბრძანებითი წინადაკება. ასეთიცეა ოპერაციის დროს ქირურგის 

; , მიერ გაცემული განკარგულება! მა კრა ტელი! იოდი! ნე–- 
I19 სი!.. ტრანსპორტპი გამოყენებულია სიტყვა – ბიღეთი! 

''ა ა.შ. | 

სტილისტიკის თვალსაზრისით, გარდა ზემოთ აღნიშნული ფორმები- 

"სა, ბრძანებით წინადადებაში მნიშცნელოვანია ისეთი ნაწილაკების 
სმარებაც, რომლებიც გამოხატავენ მოუბრის ნება=სურცილს, მოწონე- 

(ბას, წაქეზებას, ·გამხნეცებას, შესაძლებლბასა და სხვ., როგორი- 

(ცაას აბა, ვინძლო, მოდი, უნდა, დაე, ეგებ, იქნება და სხც. 
აბა წაციდით! ცინძლო არდაიწუნო! დაე იღხი- 

ზნის ბარემ წაიღოს მოდი ერთად წაციდეთ! უნდა 
«ისწაცლს და სხც. : : 

ქვემდებარე ბრძანებით წინადადებაში 

1 ბრძანებით წინადადებაში ქცემდებარე საერთოღ არ იხმარება. 

7 კეულებრიც, ამ ტიპის წინადადებებს ციყენებთ არასრული სახით, 

1მაგ.. წერე ლამაზად და გარკცევით! (იგულისხმება ქვემდებარე 
მენ). ! 

გაკვეთილი კარგად ისწაცლს! (ქვემდებარედ იგულისხმება 
მან).



ერთად წავიდეთ სამუშაოდ! (ქვემდებარედ იგულისხმება ჩ ე ე 6), 
მაგრამ, როდესაც მოქმედი პირი საზგასმით არის აღსანიშნავი, მა- 

შინ ქეემდებარეს ხმარობენ ნაცვალსახელის სახით! 

შენ წერე ლამაზად და გარკვეეით! 

მან ეს გაკვეთილი კარგად ოსწავლოს! 

ჩვენ ერთად წავიდეთ სამუშაოდ! 

ბრძანებით წინადადებაში ქეემდებარედ არსებითი სახელი გეხელღე- 

ბა მხოლოდ ზმნის მესამე პირის ფორმასთან. 
ბავშემა “ეს ლექსი კარგად ისწავლოს! 

ბრძანებით წინაღადებამი ხსშირაკღ ვხმარობთ მიმართვას, 

მაგ. ამხანაგო, წერე ლამაზად და გარკეევით! 
და ე-ი თ, გაკვეთილი კარგად ისწაცლოს! 

ძმ ე ბ ო, ერთად წავიდეთ სამუშაოზე! 

მაგრამ მიმართეა არ არის წინადადების წეცრი,.ამიტომ იგი გა- 

მოიყოფა მძიმით ან ძახილის ნიშნით. ხაზგასმით აღნიშენის მიზნით 

მიმართვიან წინალადებაშიც შეიძლება იყოს წარმოდგენილი ქცემდებარე, 

მაგ.! · 

ამხანაგო, შ ენ წერე ლამაზად და გარკვევით! 

დავით, მ ა ნ გაკვეთილი კარგაღ ისწავლოს! 

ძმებო, ჩე 06 ერთად წავიდეთ სამუშაოზე! 
ამრიგად, ბრძანებით წინადადებაში ქვემდღებარის რეალურად გამო- 

ხატვა იწვცეცს აზრობრივი ელფერის შეცვლას, ვინაიდან ასეთ შემთხვე- 

ეაში ქცემდებარე ხაზგასმით აღინიშნება. ასე მაგალითად, როდესაც 

ბრძანებითი წინადადება უქვემდებაროა! ეს კარგად დაიმასსოვრე! - 

ყურადღება გამახვ“ლებულია მხოლოდ მოქმედებაზე,. მაგრამ, როდესაც 

ქყემღებარეს დავუმატებთ. შენ ეს კარგად დაიმახსოვრე! –- მაშინ 

ყურადღება გამახვილებულია ქვემდებარეზედაც და ამის გამო ეს წი- 

ნადადება უკვე სხვა აზრობრივ ელფერს იღებს! ეს დაიმახსოვრე 

შენ ლაარ.-– სხვა ცინმემ. 

4. ძახილის წინადადება 

ძახილისაა წინაღადება, რომელიც გამოხატავს გრძნობას (ემო- 

ციას) და წარმოითქმის ძახილის ინტონაციით. ასეთი წინადადების 

ბოლოს დაისმის ძახილის წიშანი. ძახილის წინადადებები უმთავრესად. 

იხმარება დიალოგებში. 

შინაარსის მიხედვით ძირტთადად. გეაქცს ძახალის წინადადების 

შემდეგი ტიპები.
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I. აღტაცების – რა მშვენიერი რამაა! რა კარგი დილა გათენლა! 
კაცი კი არა, ცეცხლია! 

2. გაკვირვების – ცეჟო, ასეთი ამბავი გაგონილა! ასეთ ქარაგ- 
მებს ცინ გაიგებს! კინაღამ არ მომკლა! 

3. მწუხარების – ვაი, რა ცოდვა დატრიალებულა) ეს რა ცუდი 

ამბავი გავიგე! 
4. მოწონების – ცენაცცალე ალაღ ღეკმას! სიმარჯვე ვის არ მოე- 

წონება! აი კაციც ასეთი უნდა! 

5. ზიზღის - რა ცუდი საქციელი აქცს! ფუჰ, ეს რა მოუტანია! 

6. აღშფოთების –- უი, რა საძაგელია! ეს რა საშინელებაა! 

7. შიშის -ვაითუ გზას ასცდა! ცუჯი არაფერი შეემთხვეს! 

8. ირონიის - ჰმ, ეს რა ჩაუცვაშს! ოპი, რა „ჭკვიანი“ ყო- 

9. ღანანების - ეჰ, ეს არ მომხდარიყი და! ეა, რა კუდი რამ 

არის! 

10. სატერის -  ნეტაცი მაღე "ჩაშოვიდოდეს! ნეტა მეც ი1 ვყო- 

·ღილიყავ! და სხვ. · 
ძახილოს წინადადებაში გრძნობის გამოსახატაცად ხშირ შემთხვე- 

ჭცაში იხმარება დამხმარე სიტყვები - შორისდებულები და ნაწილაკე- 
“ იბი. ესენია! 

1 შორისდებულები!ს 
· მოწონების – ოჰ, ოხ, ციშ, ახ, ყოჩაღ, ვაშა, უჰ, ბარაქალა, 

: კაფერმ. 
2. გაკვირვების - ვა, ბიჭოს, ერიჰაა, ცეჟო. 
3. მწუხარების - ვაი, ვაიმე, ეაჰმე, უიმე, ოჰ, ოხ, ვაგლაL. 

«4. უსიამოვნების – ეჰ, ეხ, ' აღყღს. 

5. ზსიზღის – ფუი, ფე. 

6. ნატვრის –- ახ. 

7. იროჩიის – ჰმ. · 

8. ნიშნის მოგების – პი. 

9. მეძახილის – პოი, ოი. 
10. ძახილის - ეი, აუუ, უუ- 

2. ნაწიღაკები: 
1. განცციფრებითი - 'არ, აკი, აკი არ. 

2 2. ნატვრითი -'ნეტაცი (ნეტა, ნეტავ), · – მც (ა). 
3. შიშის –- ცაითუ. 

4. ჩვენებითი - აი, პა, აჰა, აგერ. 

5. დასადასტურებითი –- მაშ.
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ამათგან ზოგი განსხვავებული გრძნობის გადმოსაცემადაც იხმა- 

რება, რომელთა მნიყვნელობასაც მხოლოდ კონტექსტი გაარკვევს. მა– 

გალითად, ფუ, ვაი, ცაიმე, ვიშ, ვეჟო... გარკცეული განცდის გა- 

მომსატველი შორისდებულებია, მაგრამ უი, აჰ, ახ, ოპ და სხე. 

სშირად იხმარება საპირისპირო გრძნობის გადმოსაცემადაც. მაგალი– 

თად. უი, ამას ვის ვხედავ! უი, საბრალოს რა დამართია! აჰ, რა 

მშცენიერია! აჰ, ეს რა ცუდი საქმე ჩაუდენია!.. 
ძახილის წინაღადებაში დამხმარე სიტყვებად იხმარება აგრეთვე 

ნაწილაკებად გამოყენებული კითხცითი ნაცვალსახელები და კითხვითი 

ზმნიზედები, მაგალითად, კითხვითი ნაცვალსახელები) რა (რა ლამაზი 

დილაა(), ვინ(ვინ გააკეთებს ამას!ჯსადაური (სადაური ამბავი არ 

იცოდა!), რამდენი (მას რამდენი ბავშცი გაუზრდია ამ სკოლაში!) | 

კითხვითი ზმნიზედები! როღი (მას ახლა როდი ახსოვს ყეელაფე- 

რი), სად (ამას საღ გააცხაღებს!), როგორ (ამას როგორ მიცხედავ!), 

როგორ თუ (როგორ თუ არ გამოცხაღდება!) და სხე. 

ძახილის წინაღადებაში გრძნობის გაძლიერებულად გამოსახატავად 

მიმართაცეხ აგრეთვე სიტყვის განჭეორებას. მეორდება როგორც წინა- 

დადების რომელიმე წევრი, ისე შორისღებული და ნაწილაკი. მაგ., 

ეგრე იყოს, ეგრე! ნამუსი ჰქონია, ნამუსი! 

უჰ, უპ, რა ტკბილია! ოჰ, ოპ, რა კარგი ქალაქი ! პაი, პაი, 

რომ გვინდა! უიმე, უიმე, ეს რა ჩაუდენია! 

ძახილის წინადადებაში გრძნობის გამოხატვის ძირითაღი საშუა- 

ლებაა ინტონაცია. მას ღიღდი მნიშვნელობა აქვს განსაკუთრებით ისეთი 

წინადადების გადმოცემისას, სადაც გრძნობის გამოხატვის სხეა სა– 

შუალება არ არის გამოყესებული. 
ძახილის წინარადება შეიძლება იყოს უშემასმენლო, ჩვეულებრივ, 

ასეთ შემთხვევამი ძახილის წინადადების გასაფორმებლად იხმარება 

ჩვენებითი ნაწილაკები! კაი, პა, ააა, აკერ (აი, მცხეთა, ჰა ბურთი 

და ჰა მოეჯანი! აჰა, ჩემი წრფელი გული, აგერ მთაწმინდა!)... 
ძახილის წინადადება სტილისტიკის თეალსაზრისით მსატერული მე– 

ტყცელების ერთ=ერთი მნიშენელეანი ემოციურთექსპრესიული ენობრივა 

საშუალებაა. 
ასეთივე დანიშნულებისაა კითხეით”ძახილისა და ბრძან ებითიძა- 

ხილის წინადარებებიც.



§ 59. წინადალების ტიპები მტკიცების მიხედვით ტკიცე ე0დვ 

მტკიცების მიხედცით წინადადება ორი სახისაა; წართქმითი და 
უკუთქმითი. 

წართქმითი ა წინადადება, რომელიც აზრს გამოხატავს 
დადებითად. ე.ი. ეს ისეთი წინადადებაა, სადაც ზმნა»შემასმენელ-. 

თან არ არის გამოყენებული უარყოფითი ნაწილაკი. 
წართქმითი წინადადებების მაგაღითებია! 

პეტრე კარგად სწავლობს. ჩემი მეგობარი გუშინ ჩამოვიდა თბილი– 

სიდან. 

უკუთქმითი ა წინადაღება, რომელიც აზრს გამოსატავს 
უარყოფითად. ასეთ შემთხვევაში ზმნა=შემასმენელიან აზრის უარყო- 
ფითად გადმოსაცემად ისმარება უარყოფითი ნაწიღაკები!ს არ, ცერ, 

ნუ, ან სხვა ნაწილაკღართულის არც, ვერც, ნურცა აღარ, ვეღარ, ნუ- 

ღარჯ აღარც, ცელარც, ნუღარც, ასეთ შემთხვეცებში ც და სხეა ნაწი- 
ლაკის დანიშნულებაა უარყოფის უფრო ხაზგასმით აღნიშენა, უფრ, აძლი- 

ერებს ამ მნიშვნელობას „კი“ ნაწილაკის დართეაც, მაგ.! არც კი, 

ცეერც კი, ნურც კი. მათ შორის არ და ვერ ნაწილაკები თავიანთი ნა- 

ირსახეობით იხმარება თხრობით წინადადებებში, არ და ნუ ნაწილაკე– 

ბი კი ბრძანებით წინადადებებში. წართქმითი და უკუთქმითი წინადა- 
დებების ერთმანეთისგან გარჩევა სტრუქტურული ნიშნის მიხედეით ხდე- 

ბა, ე.ი. იმის მიხედვით, არის თუ არა გამოყენებული უარყოფითი ნა- 
წილაკი, როცა ყციტყეით ნიკომ ამ ღილით დაიგეიანა = ეს იქნება წარ- 

თქმითი წინადადება, მაგრამ, თუ ვთქვით! ნიკომ ამ დილით არ დაი- 

გვიანა – ეს უკვე იქნება უკუთქმითი წინაღადება, მიუხედავად იში- 

სა, რიმ პირველი შინაარსით უარყოფითია, მეორე კი – დადებითი. 

ასეცეა! ეთერი ცუდად სწაელობს (შინაარსი უარყოფითია, წინადადება 
- წართქმითი) და ეოერი ცულად არ სწაელობს (შინაარსი დადებითია, 

წინადადება – უკუთქმითი)... ის ისეთი კაცი არ არის, რომ ეს არ 
გააკეთოს (ღადებითი დასასიათება მოცემულია უკუთქმითი წინადადე– 
ბის საშეალებით). 

წინადადებებში უარყოუის გამოსახატავად უარყოფითი ნაწილაკებ- 

ის ნაცვლად ხშირად გეხვოება უა რყოფითი სახელე–- 
ბი - არავინ, ეერავინ, წუვინ, ნურავინ | არაფერი, ვერაფერი, 

ნურაფერი, არავითარი, ცერავითარი, ნურავითარი) არც ერთი, ვერც 

ერთი, ნურც ერთი... და უარყოფითი ზმნიზედები! 
არსაღ, ც ერსად, ნურსად) არასდროს, ცერასდროს, ნურასღროს) არასო- 

დეს, ვერასოდეს, წურასოღეს. მაგ.! გუშინ არავინ მოსულა. ეს მო- 

თხრობა არაცის წაუკითხავს. წიგნი არსად იყო. მის მიერ შენახული
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ფანქარი არსად ჩანდა. ის ამ საქმეს ვერასოდეს გააკეთებს. ასეთი 

სანახაობა არასოდეს უხილაცს. (ეს ნაცვალსახელები და ზმნიზედები 

წინადადებაში წევრის როლსაც ასრულებენ). 

ასეთი სიტყვების ხმარებისას, როგორც სპეციალურ ლიტერატურა- . 

პია აღნიშნული, გამოიხატება ნაწილობრივი უარყოლა. როგორც უარყო- 

ფითი ნაწილაკის გადასმა სხვა წეცრთან, ისე მხოლოდ უარყოფითი სა- 

ხელის ან ზმნიზედის შემასმენელთან გამოყენება იწვევს წინაღაღე- 

ბის აზრობრივი ელფერის შეცელას. 

განსსვავებული აზრობრიცი ელფერის გამოხატვა ეკისრება აგრე- 

თცე უარყოფით სახელთან ან უარყოფით ზმნიზედასთა5 დამატებით გა- 
მოყენებულ უარყოფით ნაწილაკსაც. ამ შემთხცევაში უარყოფა გალმოი- 

ცემა გაძლიერებულად, მაგალითად! გუშინ არავინ არ მოსულა. ამას 

ვერავინ ვერ წაიღებს. აზ ამბავს ჩურავის ზუ ეტყვი. წიგჩი არსაღ 

არ იყი. ხას ცერსად ვერ ჩახავ. ღღეჩ ნურ სად ნუ წახვალ. ამას 

ნურასოდეს ნუ გაიმეორებ და სხვ. 

წინადადებებში გამოყენებულ ისეთ უკუთქმით ფორმებს, რომელნიც 

უარყოფით სახელთან ან ზმნიზედასთან ერთად შეიცავენ უარყოფით ნა- 

წილაკსაა, ორმაგი უარყოფა ჰქვია. 

ნ 60. ორმაგი უარყოფის ხმარება 

ძველი ქართულისთვის ღამახასიათებელი იყო ერთმაგი უარყოფა, 

ე.ი. უარყოფის გამოსახატავად გამოიყენებოდა ან მხოლოდ უარყოფი- 

თი ნაწილაკი, ან მხოლოდ უარყოფითი სახელი თუ უარყოფითი ზმნიზედა, 

ახალ.ქართულში კი ერომაგი უარყოფის პარალელურა« ორმაგპა უარყოფა- 

მაც მოიკიდა ფეხი და თანამედროცე სალიტერატერო ენაში მას თითქმის 

გაბატონებული ადგილი უჭირაცს! · 

ც. თოფურია ჯერ კიღევ 1923 წელს აღნიშნაედა: „მპხედგელობაში 

მისაღებია აგრეთვე ის გარემოებაც, რომ დღევანდელი მწერლობისა 

და ჟურნალისტიკის ენით თუ ვიხელმძღცანელებთ, თვალწინ იჟლება 

ორმაგი უარყოფის გამარჯვების პერსპექტივა: ერთმაგი უარყოფა თა- 

ვის შერყეულ პოზიციას მალე დაუთმობს ორმაგს. ამის საბუთი თვით 

ენის პროცესუალობაშია! მე-50-60 წლებში ორმაგი უარყოფის ხმარებ- 

ის იშვიათობა დღეს სიხშირედ ქცეულა!..“ 

როგორც ეს დადასტურებულია ც.თოფურიას მიერ, ორმაგი უარყოფა 

LI იხ. ვარლამ თოფურია - ორმაგი უარყოფა. ქართულში, ჟურნ. „ქა- 

რთული საენათმეცნიერო საზოგადოების წელწდღეული“ ,. 1- I | 

1923-1924, გვ.74-116. 

2· იქვე, გვ.93. 
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ქართული მოვლენაა, იგი გვაქვს ქართულ კილოებშიც. მისი ჩანასახი 

ძეეღლ ქართულშივე შეინიშნება, გარკვეეით კი იგი მე-II საუკუნიდან 

ჩანს. . 

ენაში ორმაგი უარყოფის გაერცელება გამოიწვია იმან, რომ წი- 
ნადადებაში ამ ფუნქციით უარყოფითი სახელისა და უარყოფითი ზმნი- 

ზედის გამოყენება აღარ იყო საკმარისი ღა საჭირო გახდა დამატე- 
ბით უარყოფითი ნაწილაკის დართვაც, ამის გამო ახალ ქართელჟი 
გეაქვს ასეთი პარალელური ფორმები! 

  

  

ერთმაგუარყოფიანი ორმაგუარყოლიანი 

1 გუმინ არავინ ჩანდა. გუშინ არავინ არ ჩანდა. 

მწეკრეალზე ვერავინ ავიდა. მწვერვალზე ვერავინ ვერ ავიდა. 
მას ნურავინ ღაუეცღის! მას ნურავინ ნუ დაუცლის! 

2 გივიმ არაუერი მოიტანა, · გივიმ არაფერი არ მოიტანა 

ცანომ ვერაფერი დაიჭირა. ვანომ ვერაფერი ვერ დაიჭირა. 

ეთერი ნურაფერს იყიდის! I ეთერი ნურაფერს ნუ იყიდის! 

შ ბავშეი ჯერ არსად ყოფ-–ლა. ! ბავშეი ჯერ არსად არ ყოფილა. 
ის ცერსად წავა. ის ვერსაა ვერ წავა. 

ნიკო ნურსაღ შეჩერეება! ნიკო ნურსად ნუ შეჩერდება! 

4 ეს არასოდეს განმეორდება. ეს არასოდეს არ განმეორდება, 

აწ ვერასოდეს ნახავს. აწ ვერასოდეს ეერ ნახავს, 

ცუდს ნურასოლეს იტყვის. ცუდს ნურასოდეს ნუ იტყვის     
ენის განვითარების თანამედროვე ეტაპზე ორიცე უოუოჭმის ხმარება 

დასაშკებია. გეაქეს ისეთი უარყოფითი სახელებიც, რომელთაც ჯარყო- 

ფითი ნაწილაკის გარემე ვერ ვიხმართ, როგორიცაა! „არავითარი“, 

თიეერავითარი“, ,ცნურავითარი“. 

არავითარი საქმე არ. მქონდა, ცერავითარი გამოცღა ვერ შეაში- · 

ნებს, ნურავითარ ბაიათს ნუ მოყეები... (არ შეიძლება ითქვას! 

არავითარი საქმე მქონდა; ეერავითარი გამოცდა შეაშინებს და სხვ.). 

იგივე ითქმის უარყოფითი სახელების „არც ერთი“-ს და „ვერვ 

ერთი“-ს შესახებ, მაგალითად! (არც ერთი კაცი არ დამარცხებულა; 

„ვერც ერთი ბავშეი ეერ განიმეორებღა). 

და არა! არც ერთი .კაცი ღამარცხებულა) ცერკ ერთი ბაეშვი გა- 

ნიშეორებდა. 

გვსვდება ორმაგი უარყოფის შემოეგნაირი ფორმებიც! არ შეიძლება 

არ იყოს, არ შეეძლო არ ეთქეა,. არ შემეძღ არ გამეფრთხილებინა და 

სხე. ამ წინადადებებში გამოხიტულია უარყოვის უარყოფა! ფორმა უარყო-
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ფითია, აზრი - დადებითი, ე.ი. აზრობრივად აქ გადმოცემულია მტკი– 

ცება (და არა უარყოფა). 
ფორმების! არ შეიძლება არ იყოს, არ შეეძლო არ ეთქცა -– ძი- 

რითადი სტილისტიკური დანიშნულება ისაა, რომ ისინი ექსპრესიულად 

გადმოსცემენ მტკიცებას და ხაზგასმით აღნიშნავენ მოუბრის რწმენას 
იმის შესახებ, რომ ასეთი ფაქტი აუცილებლად უნდა მოხდეს, უნდა მო- 

მხდარიყო ან უნდა ხდებოდეს. 

ზოგჯერ უარყოფის კიდეც უფრო გასაძლიერებლად წინადადებაში 
იყენებენ ორზე მეტ უარყოფას. მაგალითად! არსად არაცინ არ ჩანდა; 

მან არასოდეს არაფერი არ იცოდა აქ არაცის არასოდეს არაფერი არ 

უკიდია და სხე. 

უარყოფის გასაძლიერებლად, გარდა უარყოფითი ნაწილაკებისა, 

იხმარება უკუთქმითი მიგებითი ნაწილაკებიც! არა, ვერა, მაგ. 

არა, არ მოცა| ცერა, ვერ გააკეთებს... 
პირველ წინადადებაში უარყოფას ა რ ნაწილაკი კი არ აძლიე- 

რებს, არამედ მიგებითი ნაწილაკი ა რა, შეორეში – ვერა, 

რომლებიც მძიმით გამოიყოფა, საკმარისია ა რ ნაწილაკი გამოვტო- 

ცოთ და წინადადება მიიღებს საწინააღმდეგო მნიშვნელობას! არა, 

მოვა. 

უარყოფის გამოხატცა უარყოფითი ნაწილაკის გამოუყენებლად 

უარყოფითი ნაწილაკის გამოუყენებლად, ე.ი. წართქმითი ფორმით, 

უარყოფა მაშინ გადმოიცემა, როდესაც წინადადებაში ეჭცის, გაკცირ- 

ციების ან ირონიის გამოსახატაცად კითხვითი სიტყცები (ნაცცალსახე- 

ლები: ვინ, რა, ცის, რას... კითხვითი ზმნიზედები! სად, როდის, .. 

(როდი), როგორ, რატომ, რისთცის არის გამოყენებული და წინადადება 

კითხვითის ნაცცლად არის ემოციური ანუ ძახილისა, მაგალითად! 

მას ახლა ცინ მოუსმენს! აქამდე ცის უფიქრია ამაზე! მეტი რა 

უნდა ეთქცა! ბაცშცი რას გააკეთებდა!.. სად პქონდა ამდენი გამო- 
ცდილება! ასეთი. რამ როდის (ან - როდი) გაახსენდებოდა! ამის გამო 
როგორ დაგემდურება! ასე ადრე რატომ უნდა ადგეს! უსარგებლოდ რი- 
სოცის გაირჯება! ესეწი ნიშნაცენ: მას ახლა არაცინ მოუსმენს, აქა–- 
მდე არავის უფიქრია ამაზე; მეტი არაფერი უნდა ეთქცა, ბაცშცი ცე- 

რაფერს გააკეთებდა) არ ჰქონდა ამდენი გამოცდილება) ასეთი რამ არ 

გაახსენდებოდა) ამის გამო არ დაგემდურება; ასე ადრე არ უნდა 

ადგეს, უსარგებლოდ არ გაირჯება. ზოგ შემთხცევაში შეიძლება ორმა- 

გი უარყოფის გამოყენებაც, მაგ.! მას ახლა არაცინ არ მოუსმენს) 

მეტი არაფერი არ უნდა ეთქვა და სხვ. 
ამრიგად, უკუთქმითი თხრობითი წინადადებების ნაცვლად სტი-
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ღისტიკური დანიშნულებით უარყოფის გადმოსაცემად გამოყენებულია 
ძახილის წინადადებები, მიღებული კითხცითი წინადადებებისგან იმ 

მიზნით, რომ უფრო ემოციურად და ექსპრესიულად გადმოიცეს უარყოფა. 

8 6L. წინადადებათა შერჩიეა "აგებულების 

· მიხედვით | 

”ა რთული თანწყობილი. და მარტიცი: 

ხანგრძლიცი გცალევა იყო და მინდორში "ბალახი სულ გაზმა, 

ხანგრძლიცი გგაღვისგან · მინდორში ბალახი სულ გახმა. 

მამა ომიდან უვნებლად და“ რუნდა და ამან ძაღიან გაახარა . 

იჯახი| 
ომიდან მამის უვწებლად დაბრუნებამ ძალიან გაახარა ოჯახი. 

ამ მაგალითებში რთული თანწყობილი წინადადება შეცვლილია მარ- 
(ტივით. =. ' | .. ' 

2) “თული ქვეწყობილი და მარტიცი! . 
რთული ქვეწყობილი წინადადებაL+ 

· პროფესორმა, რომელმაც, ? „ 'სენება წაიკითხა, თავისი აღმოჩენა 

ჯეკრანზე გვაჩვენა. 
პროფესორმა, წაიკითხა რა მოხსენება, თავისი აღმოჩენა ეკრან- 

შე გვაჩვენა.“ 
პროფესორმა, როცა მოხსენება წაიკითხა, თაცისი აღმოჩენა ეკრა- 

წწსე გვაჩვენა...” => , 

პროფესორმა, როგორც · კი მოხსენება წაიკითხა, თავისი აღმოჩენა 

თკრანზე გვაჩვენა. 
პროფესორმა მას შემდეგ, რაც მოხსენება წაიკითხა, თაცისი 

აბმოჩენა ეკრანზე გვაჩვენა. 

მარტიცი წინადადება: : 
მოხსენების წამკითხცელმა პროფესორმა თაცისი აღმოჩენა ეკრან- 

Mე გცაჩვენა. · 
პროფესორმა, მოხსენების წამკითხეჟლმა, თაცისი აღმოჩენა 

უაკკრიანნზე გვაჩვენა. : 
„ პროფესორმა მოხსენები' წაკითხვის შემდეგ. თაცისი აღმოჩენა 

უაკრანზე გვაჩვენა. . = 
მსგავსი მაგალითებია ! : 1. 

1) დღეს საინტერესო წიგნები, ჩამომიტანა ჩემში ამხანაგმა, 

“მელიც მოსკოციდან ჩამოვიდა) დღეს ჩემმა ამხანაგმა, მოსკოვიდან



258 

ჩამოსულმა, საინტერესო წიგნები ჩამომიტანა; დღეს მოსკოციდან ჩა- 

მოსელჰა ჩემმა ამაანაგმა საინტერესო წიგნები ჩამოიტანა. 

2) სანამ ხმალი მოვიდოდა, "ენამ თავი მოსჭრაოკ ხმლის მოსცლა– 

მდე ენამ თავი მოსვრაო. : –. 

3) დაინახა რა, გაოცდა) როგორც კი დაინახა, გაოცღა, როცა 

ფაინახა, გაოცდა) დაინახა თუ არა, გაოცდა) დანახვისას გაოცდა) 
დანახვის დროს გაოცდა. 

რთულ ქვეწყობილ წინათადღებაში დამოკიდებული წინადაღებით 
უურო ვრყლად, დაწვრილებით გადმოიცემა ასახსნელი წევრის ლექსი- 

კური მნიშვნელობა, ამასთან საკავმირებელ სიტყვასაც შეაქვს გარ- 

კვეული აზრობრივი ელფერი - ხაზს უსვამს ასახსნელ სიტყვას. მე- 

ორის პხრივ, მარტივ წინადაღებასაც აქვს გარკვეულ ვითარებაში თა- 

ვისებური სტილისტიკური სნიშვნელობა, სახელდობრ, იგი უფრო სხარ- 

ტად ლაკოსიურად გამოხატავს აზრს. 

სხეადასხვა აგებულების წინადაღებით ერთი და იმავე შინაარსის 
გადმოცემის საშუალება, უღავოღ, ენის სიმღიდრის ნაშანია, ამით შო- 

უბარს განუსაზღვრელი შესაძლებლიბა ეძლევა ამა თუ იმ კონკრეტულ 

ეითარებასთან დაკაცმირებით ზეარჩიოს სტილისტიკურად უკეთესი ფო- 

რმა და ნათლად გაღმოგცცეს აზრი როგორც ჩცეულებრივი საქმიანი, 
ისე მხატვრული მეტყველების დროს. რთული წინადადებები სტიღისტი- 

კურად ყოვეთვის ერთნაირი სიცხადით ვერ გაღმოგვცემენ აზრს, ისი- 

ნი თავისუფლად როდი ცელიან ერთმანეთს. ზოგვერ აზრი მარტივი წი- 

ნაღადებით უფრო ნათლად და ექსპრესიულად გადმოიცემა, ვიღრე რთუ- 
ლით, ზოგჯერ კი – პირიქით. ეს გარკვეულ კონკრეტულ ვითარებაზეა 
დამოკიდებული. საგალითად! L. აზრის გადმოცემა უმჯობესია მარტივი 
წინაღადებით: 
  

-. ეღდღდღე 

  

.· მარტივი წინადადება რთული დ ინადადება 

1. ჩემს ნიჭიერ ამხანაგს დითი | ჩემს ამსანაგს, რომელიც ნიჭი- 

მომავალი აქვს. | ერია, დიღი მომავალი აქეს. 

2, მან კარგად იცოღა რთული მან კარგად იცოდა, თუ როგორ 
ამოცანების ამოხსნა. ამაიხსხებოდა რთული ამოცანები. 

3. ჩვენ ყაშინ ტარიელივით ჩვენ მაშინ ვიბრძოდით ისე, 

ვიბრძოდით. როგორც ტარიელი. 

4. ის მოემზალა წასასვლელად. ის მიემზადა იმისათვის, რამ 

წასულიყო. | 

5. შორიდან ისმოდა ბიბდის “', შორიდან ისმოდა,,. რომ ბულბული 

გალობა. ·   გალობდა ., ..
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მარტიოცი წინადადება თთული წინადადება 
  

6. ყაულანს უკცირდა სოფელპი · 

გამეფებული სიჩემე. 

ჩვენძა გაცხარებულმა' კა- 

მათმა ძალიან ოააინტერესა 

ამელა. 

თმავაღა«ა კაცს ლაპარაკში 

დიდი გამოცდილება ეტყობო- 
და. 

7. 

  
აქ წარმოდგენილი მარტიეი ფა 

იგივე აზრია გადმოცემული, მაგრამ 

ყსაფლანს უკვირდა სიჩე”ე, ჭომელიე 
" სოფელში იყო გაყეფებული. 

ჩვენ გაცხარებით ეკამათობოით, 

რამაც ძალიან დააინტერესა ყველა. 

კაცა, რომელსა; თმა ჰქონჯა ჭაღა- 

რა, ლაპარაკმი დიდი გამიცდილება 

· ეტყობოდა. 

რთული წინადადებებით ერთი და 

მათი შედარებიდან ჩანს, რომ 
სტილისტიკურადფ ამ შემთხკევაში მარტივი წინადა ჯები» გადმოცეზული 

აზრი უურო ნათელია, ვიდრე რ»ულით. 

ეს უკანასკნელი გაზვიადებულ, წიგნურ შთაბეჭდილებას ტოვებს 

და ისე მოხდენილად ცერ გამოხატავს აზრს, როგორც მარტივი წინადა- 

დება. ასეთ მოცლენას სგილისტიკაშმი ძეკუმშვა ანუ კომპრესია ჰქვია... 

2. აზრის გადმოცემა უმჯობესია, რთული, ქვეწყობილი წინაღადებით. 

  

რთული წინადადება · | მარტივი წინადადება 

  

–
 

· ვისაც მტრის მტრობა აშინებს, 

ქვეყნად ის არაფერია. | 

რაც გუშინ მოხდა, მომავაღში 
არ განმეორდეს. 

.· იტანდა, მას მხოლოდ იმიტომ, 
რომ მის გულში სიცოცხლის 

იმედი ღვიოდა. 

მე მიყვარს ის, ვინც კარგად 

სწავლბს 
რომ არ ესწაელა, ელოსანიც 

ვერ გახდებოდა. · 

825. 

6, 

· როგორც იშრომებ, ისე იცხოვრებ. 

მტრის მტრობით შემინებული 

ქვეყნად არაფერია. 
გუშინ მომხდარი მომავალში 

არ განმეორდეს. 

შრომისამებრ იცხოვრებ. 

იტანდა მას მხოლოდ მის გულში 

სიცოცხლის იმედის გაღვივების 

გამო. 

მე მიყვარს კარგი მოსწავლე. 

უსწავლელობის შემთხვევაში ხე- 

ლოსანიც ცერ გახდებოდა.  
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რთული წინადადება მარტივი წინაღაღება 
  

10. 

ჩვ 5 გავიგეთ, რომ წელს ზუ- 
რაბმა უმაღღესი სასწავლებელი 

დაამთაერა. · 

ისეთმა ფურმა ღამწიხლოს, რო- 

მელიც ჩემზე მეტს იწველისო. 

იმ ლეს, როცა ბახულიამ თხები 

დაკარჯა, მოხუცი მამა ძაღლზე 

მოწყენილი იყო. 

ვინც მოყვარესა არ "ეძებს, 

იგი თავისა მტერია. |   

ჩვენ გავიგეთ წელს ზურაბის 

მიერ უმაღლესი სასწავლებლის 

დამთავრება. 

ჩემზე: მეტმა მწველაემა ფურმა 

დამწიხლსო. 

ბახულიას მიერ თხების დაკარგვ- 

ის დღეს მოხუცი მამა ძალზე მო- 

წყენილი იყო... | 
მოყვრის არამძებნელი თავისა 

| მტერია. 

ამ წინადადებათა შედარება სულ სხვა სურათს გვაძლევს, აზრის 

გადმოსაცემად უფრო მოხღენილი ჩანს რთული წინაღადება, ვინაიდან 

მარტივს ამძიმებს სახელზენებისა და თანღებულების გამოყენება და 

უკარგავს ბუნებრიობასა და ექსპრესიულობას, · მაგრამ კარღა აღნიშნუ- 

ლებისა, ისეთი შემთხცევებიც ხშირია, როღესაც მარტიეი ღა რთული 

ქეეწყიბილი წინადადებები ერთნაირი სტილისტიკური ღირებულებისაა და, 

როგორევ სინტაქსური სინონიმები, ერთნაირად გამოიყე ნება, მაგალითად, 

  

რთული წინაღაღება 
  

მარტივი წინაღადღება 

კარგად მოსწავლე სტუდენტი 
ყველასთვის საყვარელია. 
ჩვენში ძალიან აფასებენ 

მოწინავე «დლამიანებს.. 

მის ღაბრუნებამღე ნოემ 

ყველაფერი გააკეთა. · 
ზამთარმი დათესილი მინლ- 

რი გაზაფხულზე მწვანე ხა- 

ლიჩას ღაემსგავსა. | 

ეს ქვეყანა ძმური შრომის 

სუფევისთეის გვინდა. 
მტრედების საბუდარი კოშკი.   ძალიან მაღალზე იყო. 

სტუჯენტი, რომელიც კარგალ სწა– 
ვლობს, ყველასთვის საყვარელია. 
ჩვენძი ძალიან აღასებენ აღამი- 

"ანებს, რომეღნიც მოწინავენი 

-არიან., 
სანამ ის დაბრუნდებოდა, ნიემ · 

ყეელაფერი გააკეთა: , 
მინლორი, როზელიც. ზამთარში” და- 

“ითესა, გაზაფხულზე 2წვანე ხა- 

ლიჩას დჯაემსგაესა .. 

ეს ქვეყანა მისთეის გე ნდა,რომ 

სუუევლდეს ძმური შრომა. 

კოსკი, სა-აც მტრედები ბულბ- 

"ღნენ, ძალიან ზკღალზე იყო
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მარტივი წინადაღება | რთული წინადადება 

7. ერთადერთი სიკეთე ამ ყინეა– ერთაღერთი სიკეთე ამ ყინეაში 

ში ქარის დაცხრომაა. ის არის, რომ ქარი დაცხრა. 

ზ. მარჯვენა აელი წასასვლელი მარჯვენა ხელი გაიშვირა იქით- 

ადგილისკენ გაიშეირა.' კენ, საითაც უნღა წასულიყო. 
9. ზარის ხმის გაგონებაზე ბა- როცა ზარის ხმა გაიგონეს, ბაე– 

ვშვები კლასებისკენ გაეშუ–- შვები კლასებისკენ გაეშურნენ. 
რნენ. : 

  
10.ის მოიქცა დელის სურვილი- “ | ის მოიქცა ისე, როგორც ღედას 

სამებრ. · სურღა. 

11.მტრებმა ვერც სულხან”საბა მტრებმა ვერც იმით ისარგებლეს, 

ორბელიანის სამშობლოდან . რომ სულხანთსაბა ორბელიანი სა–- 
გალახვეწით ისარგებლეს. მშობლოღან გადაიხვეწა. 

12.ღავითის გასართობად მოცედით. | მოველით იმისათვის, რომ დავითი 

გავართოთ. 

მაშასაჯამე, ზეპირ თუ წერით მეტყეელებაში ამა თუ იმ აზრის 

გბლემოსაცემად საჭიროა შეირჩეს ისეთი აგებულების წინადადება, რო- 

მელე უფრო ზუსტად, ნათლად და სხარტად გამოხატავს სათანადო ში- 

წაარსს. 

მარტივ წინაღადებას უპირატესობა ეძლევა მაშინ, როდესაი მისი 

''მესატყვისი რთული წინალადება ხელოენურად გაზეიაღებული ღა სიტყვა 

'მრავალი ჩანს) 

რთული ქცეწყობილი წინადალება კი უმჯობესია 'გაშინ, როდესაც 
„მისი მონაცვლე მარტიეი წინაღაღება სტილისტიკურად დამძიმებულია 

'სახელზმნებით, თანდებულებითა და ისეთი საშუალებებით, რომლებიც 

უეხო ენებისთვისაა დამახასიათებელი, ხოლო ქართულში მათ შესანი- ' 

ზნავაღ ცვლიან ზმნა და მასთან დაკავშირებული სუბიექტურია და ობი- 

უქტური პირები. · 

სგიღისტიკურად თანაბარი ძალის წინადადებათაგან რომელიმე 

ქრის შერჩევა კი უკვე გემოვნების, მეტყველების. თავისებურების 

სააკითხია, ისეთი საკითხი, როგორიცაა, მაგალითად, სინონიმური 

სიშენელობის სიტყვების შერჩევა.



§ 62. სინტაქსური სინონიმები %2 

წინალადების ერთი სტრუქტურის მეორე სტრუქტურად გადაქცევას 
"ეწოდება ტრანსფორმაცია. ასეთ შემთხგევაში იქმნება 

წინალადების პარალელურო სინონიმური ფორმები, რომელთა შერჩევა 
დამოკიდებულია მიუბრის ან ჯამწერის ეპობრიც სეილზე. ასეთი: სინ- 

ტაქსური სინონიმებიაა!· 

1. ერთმაგი ღა ორმაგი უარყოცის გამომხატველი ფორმები! აქ 

არავინ იყო - აქ არავინ არ იყო, ამას ცერავინ გაბელავს – ამას 

ცერაცინ ვერ გაბეღავს, ტყუილს ნკრავის ეტყცი –- ტყუილს ნურავის 
ნუ ეტყცი, ასეთი რამ არსად მინახავს - ასეთი რამ არსად არ მინა- 

საცს, ამას აწ არასოდეს გაიმეორებს –- ამას აწ არასოდეს არ გაი– 

მეორებს. 

2. დადებითი მნიშვნელობის გამოსახატავად წართქმითი და უკუ- 
თქმითი ფორმების ეს ნამთცილად რიგიანი საქმეა - ეს ნამღვილად არ 

არის ურიგო საქმე. მერაბი კარგი ყმაწვილი იყო - სერაბი არ იყო 

ცუდი ყმაწცილი. ის სწორეღ ამას ამტკიცებლა - ის სწორედ ამას არ 

'ამტკიცებღა? ეთერს კინაღამ გული წაუ უციდა – ეთერს კინალამ გული 
არ წაუვიდა? 

3. „არის” ზმნის შეკვეციდი ( ღა ყიღკვეცილი ფორმები წინადადე- 

ბის წეცრებთანს 

1) მეშველ ზმნად გამოყენება! 8 

გივი მოსწავლეა – გივი არის მოსწავლე) მათ შორის ნიკოა გამარ- 

ჯვებული - მათ შორის ნიკო არის გამარჯვებული. 

2) ღამოუკიდებელ ზმნებად გამოყენება! 

ბს იქაა - ის იქ არის, ბავშცი ეზოშია - ბავშვი ეზოში არის) 

: სხდომა დღესაა - სხდომა დღეს არის... 

4. ზმნაშემასმენლის შეცვლა შედგენილი შემასმენლით: 

მამა უკცე' წაციდა - მამა უკცე წასულია. ეს ამოცანა ნუნუმ 

ამოხსნა - ეს ამოცანა ნუნუს ამოხსნილია. ან –- ეს ამოცანა ნუწუს 

მიერაა ამოხსნილი) მოთხრობა მარმან დაუწერია - მოთხრობა შარშან 
ჰქონდა დაწერილი. 

5. მიზეზის გამომხატველი ფორმები: 

ავადმყოფობის გამო დასუსტღა - აცაღმყოფობისგან დასუსტდა, 
ავადმყოფიბით დასუსტდა) შიშის გამო ფერი დაეკარგა - მიშისგან 

უერი დაეკარგა, პიშით ფერი დაეკარგა... | · 

6. ერთგვარი წევრების მეცვლა კომპოზიტით: 

მამა ღა შვილი აქ იყვნენ -სამა=შვილი აქ იყო. და.ღა ძმა კარ- 

გად სწავლობენ - ჯა=ძმა კარგად სწავლობს. 

აღნიშნული სახის კომპოზიტით გამოხატულ ქვემოებარესთან შემა–
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სმენლის მხოლობითში ხმარება დამკვიდრებულია ტრადიციულად, თანაც 
გავრკელებულია თა ამჟამად უკვე ნორშაღაა მიჩნეული. 

7. გენეტიური ყსაზღვრელის შეცელა ატრიბუტული მსაზღცრელით! 
ღედის ალერსი - ღედური ალერსი, ბავშვის ხასიათი – ბაცშცური 

ხასიათი) მამის სახლში – მამისეულ სახლში... 

მოყვანილ მაგალითებში ყველგან აზრი ძირითაღად ერთი და იგი. 
ვეა, მაგრამ განსხვავებულია აზრობრივი ელფერი, ამის გამო ფორმა- 
თა შერჩევა უნდა მოხდეს ამ ნიუანსთა გათვალისწინებით. 

§ 63, სინტაქსერ=სტილისტიკური მეცდომები 

სინტაქსურ=სტიღისტიკურ შიცლმებალ ჩაითელება ის ჯარღეევები, 

რომლებიც უმთავრესად წინადადებაში სიჯყეათა წყობაში, წინაღაღება- 
თა კონსტრუქციის შერჩევასა და ბუნებრიეი თქმების უმართებულოდ გა– 

მოყენებაჰი შეინიშნება, მაგალითად) 

1. წინადადებაში სიტყვათა ბუნებრივი წყობის დარღეევა! 

საოცრად ლამაზი ითგა მის წინ გოგონა (უნდა იყოს! მის წინ სა- 
რცრად ლამაზი გოგონა იდგა ან! მის წინ იღგა საოცრად ღამაზი გოგო- 
ყა). 

2, წინადადების ორაზროვნად აგება". 

ნინო ნენუს კარგად უზრღის ქეთოს (აქ არ ჩანს: ნუნუს ზრღის ქე- 

თოსოვის თუ ქითოს ზრდის, ნუნუსთვის) .. 

დავითი და ნიკო ერთად უხოცრობღნენ. ორივე ნიჭიერი იყა. ის 

უენივერსიტეტყი წარჩინებულ სტუდენტად ითვლებოდა (არ ჩანს - ეინ 

„არის ის: დავითი თუ ნიკო). 
: ორაზროვანია წინადაღება აგრეთვე, როცა· ზმნის საწყისთან 

„ბჯჯეაქვს გენეტიური სახელი და არ ჩანს ეს სახელი მოქმედების სუბი-, 
ეკიტია (ე.ი. სუბიექტისებრი დამატება) თუ მოქმეღების ობიექტი (ე.ი. 

–ბიექტისებრი დამატება), მაგალითაღ! ჯის ქებამ გული გაუხარაკ ამსა- 

ნააგის ლანძლცამ აღაშუოთა, (ამ წინაღალებებში ძნელი გასაგებია: და 

ბექებღა თუ თას აქებღნენ (| ამხანაგი იღანძღებოდა თუ ამხანაგს ღან- 

შლავჯნენ) . | 
- 3. წინადადების უაზროლ აგება! | 

ვაჟას ნაწარმოებს ეკუთენის „ბახტრიონი“ (უნდა იყოს: ვაჟას 

კალამს ეკუთვნის „ბაბტრიონი“ ანია ვაჟას ნაწარმოებია „ბახტრიონი“). 

· ვაჟას ეს პოემა დიღმწიშენელოვანი ნაწარმოებია. „იგი დაუვიწყა- 

“ი "“მგოსანია (გამოდის, რომ პოემა „არის დაუვიწყარი. მგოსანი.
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უნდა, იყოს“ ვაჟას ეს ბოგმა დიდმნიშენელოცანი ნაწარმოებია , ცაჟა 

დაუციწყარი მგოსანია) · 

რ. აზრის გაზვიადებულად გამოხატვა: 

მასში გადაჭარბებული რაოდენობით არის მოცემული რიცხობრიცი მა– 

ჩცენებლები (უმჯობესი იყო ასე! მასში რიცხვი გაზციადებულად არის 

ნაჩვენები). 
ისინი ამაზე სათანადო ზრუნვას. არ იჩენენ (უფრო ბუნებრივი 

იქნება ასე ცთქვათ!: ისინი ამაზე სათანადოდ „არ ზრუნავენ). 

ჩცენს ქარხანაში ადგილი აქვს საწვავი მასალის გადახარჯვის 

სშირ შემთხვევებს (უნდა იყოს: ჩვენს ქარხანაში ხშირად ხდება სა– 

წვავი მასალის 'გადახარჯვა!). 

ბუნებრივი ქართული თქმების შეცვლა სხვა ეწიდან სიტყვის ან 

ფრაზის სიტყვა=სიტყცითი. თარგმანით შექმნილი გამოთქმებით.ანუ · 

კალკებით, მაგალითად, ის კაცი იყო ძველ კალოშებში (ეს არის .ბუ- 

ნებრივი რუსული გამოთქმა – «0» 504080 6IIL 8 018ახX X8008X. 
ბუნებრივი ქართელით იქნება - მას ეცვა ძველი კალოშები) და” სხვ. 

თ 64. ქართელი ბინებრგი «კნების დაცვის შესახებ 

ქართულ ენაში ფინადადების ჩონჩხი არის. ზმნა. „იგი ფორმებით 

· მდიდარია და მისი საშუალებით აზრი ყოველთვის ზუსტად, სხარტად 

და ნათღად გადმოიცემა. ფრაზის ლაკონიურობას ქართული აღწევს გან- 
საკუთრებით ზმწით. ჩვენი ეწის ამ თვისებას. თაცის დროზე აღნიშნა- , 

ვდა დიდი ილიაც, რომელიც წერდა! „... მრავალფერობა ზმნების ფორ- 

მებისა შესაძლდა ჰხდის მოქმედებასა და მდგომარეობას საგნისას 

ბეცრ=გვარი გარემოება გამოუთქვას სხვა სიტყვების დაუხმარებლად. 

არ ციცით, სხვა რას იტყცის და ჩცენ კი გცჯ;ერა, რომ მრავალფერად 

მიმოხვრა და, მაშასადამე, მრაცალ შემთხცევაში გამოყენება იმ სი- 

ტყცისა, რმმელიც ს ული და გულია მეტყცელები- 
ს ა (ხაზი ჩვენია – ნ.ბ.), სიმდიდრეს ეწისას უნდა მოასწაცებდეს. 

ზმნების ფორმების სიუხვით ბეცრი სხცა ენა წინ ცერ წაუვა ჩვენს 

ენას. თუ, კარიერისა და ჰუმბოლტისა არ იყოს, მეტყველების ღონე 

და ძლიერება ზმნა არის, მაშ, ქართულო ენა ზედგამოჭრილი ყოფილა: ·. 

ამ ნათქცამზედ, იმიტომ რომ ქართველი უფრო ზმნებით ლაპარაკობს, 
ზმნებით ჰმეტყცელობს, ციდრე სხცა სიტყცის ნაწილებით. მაგალითად 

მოციყცანთ რუსთაცელს, რომლის ფრაზეოლგია გასაოცარს სიუხცეს
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ზმნებისას წარმოგციდგენს“!, · 

თე შევაღარებთ ამ მხრიც ჩეენს ენას რუსულს, ვნახავთ, რომ, 

მაგალითად, წინადაღებები! #09)Lს MXIV1, CM0L M#X31 – 

ქართულში მხოლოდ ზმნით გადმოიცემა! წვიმს, თოცს. ამიტამ ფრაზე- · 

ბი. წვიმა მოდის, თოვლი მოდის = ვერ ჩაითვლება გამართული ქართე- . 
ლის ნიყუშებად. 

ქართულყი ფრაზის ღაკონიურობასა და მოქნილობას ხელს უწყობს 

ზმნის მრავალპირიანობა. 

ზვნა აქ განსხვავებული ფორმებით გამოხატავს როგორე პირის 
რმ?ლობას, ისე როგორობასა და რაოდენობას, ამიტომ აზრის გაჯმოსა- 

ცემაჯ არ საჭიროებს ნაცვალსახელებს. მაგალითად, ზმნებში წა – 

ვედი, გააკეთე, მოიტანა ნათღა ჩანს, რომელ 
პირზეა საუბარი, მაშინ როდესაც რესუღდ IM08M, 010X0X, 000VM60 

ზმნებიღან, თუ ნაცვალსახელები არ ვიხმარეთ, ვერ გავიგებთ, თუ 
ვინ წავიდა, ვან გააკეთა და ცინ მოიტანა იგივე ითქმის მრავლობითი 

რიკხვის შესახებაც: (მღრ.: M8 I0IIM, 8M 0I0M8XMMX, 09MM 00MM600X" 

წავედით,გააკეთეთ მოიტანეს)... 

ქართულში, როგორც აღნიჰპნულ, ისე სხცა ზმნებთანაც ნაცცალსა- 
ხელების ხმარება გამართლებულია მხოლდ იმ შემთხვევაში, როდესაც · 

იგი სტილისტიკურად არის აუცილებელი., 

სიტყვათა ეკონომიასა და, წინადადების ლაკონიურობას ფრაზაში 

აღწევენ აგრეთვე ქართული ზმნის ისეთი კატეგორიების წყალბით, 
"როგორიცაა ქცევა, კონტაქტი და სხე. მაგალითად, რუსულ ფრაზაში! 
000100 10M – თუ ზმნასთან ნაცვალსახელები არ ვიხმარეთ, 

ვერ გავიგებთ, C56 ააშენა სახლი: მე, შენ თუ მან და ვის აუშენა 

- მე, შენ თუ მას, ქართულ ზმნა=შემასმენელს კი არც ერთი ნაცცალ- 
სახელის დართეა არ სჭირდება! 

აგიშენე, ავუშენე 
ამიშენე, აუშენე სახლი 
ამიშენა, აგიშენა, აუშენა 
როგორც ცსედავთ, თითოეული ზმნის ამა თუ იმ ფორმაში ნათლად 

ჩანს, თუ რომელი პირია მოქმედი და რომელ პირს განეკუთვნება მო– 

ქმედება. 
აზრის უფრო ეკონომიურად და სხარტად გადმოცემის საშუალებას” 

იძლევა წინადადებაში ზმნის ქცევიანი ფორმების გამოყენება. მა–- 

გალითად, რუსული წინადადება - § ყ0080X08X 0X0 MMM 000” – 

ქართელად გადმოიცემა ერთი სიტყვით – გადაციწერე. 
1 ილია ჭავჭავაძე - თხზულებათა სრული კრებული, ტ.11, 1941. 

„აი ისტორია, წერ. მერვე“ – გვ.360-36L. 
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ასევე მრავალსიტყვიანი რუსული ღრაზის მინაარსი - X0IXL 0სხ 0 
3009IVXC8 X0 IMM96 – ქართულად გამოიხატება კავშირებითის ფო- 
რმიანი ერთი სიტყვით - ნეტავი დამიბრუნდებოდეს, წინადადების – 

386იX88ცIხიე 0:10 V80460781Lს - აზრი ქართულად გადმოიცემა ზმნის 

შუალობითი კოსტაქტის ფორმით - დავახატვინებ;, ფრაზას –-0IM, 0M83M9- 

880108, 980400538» 010 .. – შეესატყვისება თურმეობითის 
დწ კრივის ზმნა - დაუხატავს. ' 

უმართებულოა, როდესაც ზეპირი ან წერითი ნეტყეელების დროს 

ზმნის ზემოთ აღნიშნულ ფორმებს უგულებელყოფენ და მათ ნაცვლად 

იყენებენ კალკებს, მაგალითად! ზე გადავწერე იგი ჩემთვის. ნეტავი 

ის დაბრენდებოდეს ჩემთან . მე ვაიძულებ: იმას „დახატოს. მან იგი თუ- 
რძე ღახატა. 

აღნიშნული სახის დარვევები განსაკუთრებით ხშირად იჩენს თავს 

ცუდ თარგმანებში. 

ამრიგად, ქართული ენის ერთ–ერთი მეტად მნიშენელგანი ღამახა– 

სიათებელი თავისებურებაა ლაკონიურობა, · 

ცნობილია, რომ ენას დიჯად ანაგვიანებს საკუთარი ღექსიკის 

უგულებელსოფა და სხვა ეწებიღან შეუფერებელი სიტყვების შემოტანა, 
მაგრამ ამაზე უფრო ვნებს ენას, როცა ზოგი ბუნებრივ თქმებს ანგა- 

რიშმიუცემლად ცვლის სხვა ენისთვის დამახასიათებელი გამოთქმებითა 
და კონსტრუქციებით. 

ქართული ენა იმღენად მღიდარია სიტყვათა. 'მარაგითა ღა აზრის . 

გაორმოცემის სხვა ენობრივი საშუალებებით, რომ მასზე ყველა განცი- 
თარებული ენიდან, თავისუფლად ითარკმნება როგორკ მხატვრული, ისე 

სამეცნიერო ღა ტექნიკური ლიტერატურა. ამიტომ თარგმნის ღროს სხვა 

ენისთვის სპეციფიკური ფორმებისა და გამოთქმების მიხედეით ქართუ- 

ლი ფრასის აგება არ იქნება გაძართლებული. უნღა ეთარგმნსოთ ისე, 
როშ არ ვავნოთ მძობლიურ ენას, უნდა დავიცვათ ყისი სიწმისლე და 

ბუსებრიობა – ფონეტიკური, მორფოლოგიური , სინტაქსური და სტილისტი–- 

კური სპეციფიკა. სამწუხაროთ, თანამედროვე ქართუღში ამ ბოლო ღიოს 
მომრაცლდა ისეთი გამოთქმები, რომლებიც სიტყეებით ქართულია, ბუნე–- 

ბით - უცხო. 

ამის შესახებ საინტერესო წერილი გამოაქვეყნა ვახტანგ ჭელიძემ, 

რომელიც წერს. „მთავარი ძალა იმ,ფრონტზე“ უნდა გაღავიტანოთ, სადაც 

გაცილებით დიღი სამიშრიებაა, მაგრამ ეს საშიშროება რაგჭომდაც თეალ- 

საჩინოღ არა ჩანს, იშ არაპა“რთულის ყრონააღმთეგ ვი? ბრძოლოთ, რომელაც 

ქართული სამოსელი ჩაუცვამV ღა გამოუცდელ ოვ. ალს ალვილად ატყუებს. 

იმიჭომ, რომ სწორე: ეს არის საშიში ენისათვის,. საერთო, და განსა- 

კუთრებით იმიჭომ, “ოშ. ამ, ჟამად, 'ჩვისს ემაში“ ყველაზე, უარო "სერიოზე-
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ლია ეს საშიშროება“. 

აცტორს თავის საკმაოდ ვრცელ წერილში "აღნიშნული აქვს ენის 

უმოწყალოდ შერყენის მრავალი მაგალითი. 

ქართულ ენაში ამჟამად უმთაცრესად შემდეგი სახის ენობრიეი 

ჯარღვევები შეინიშნება: 

1) შეუფერებელი ზმნა=შემასმენლის გამოყენება ურაზაში, 

2) ზმნის აქტიური ფორმის ნაცვლად პასიურის გაბატონება, 3) ზმნის 
ნაცვლად აღწერითი ფორმების (პერიფრასტული ვნებითისა ღა შეჯგენი- 

ლი შემასმენლის) ხმარება, 4) ზმნის შეცვლა სახელზმნით, 5) თან- 

დებულიანი ფორმების მოჭარბება, 6) ზმნის ქცევისა და კონტაქტის 

უბულებელყოფა და სხც. | | 
„ რით 

1. შეუფერებელი ზმნა=შემასმენელი ფრაზაში 

ხშირად სხვა ენიდან თარგმნისას შემასმენელს ბუნებრიც ქართულ 

შესატყვისს კი არ უძებნიან, არამედ პირღაპირ თარგმნიან «ა ღრაზა 

ქართულისთეის შიუღებელი კალკის სახეს იღებს, მაგალითად! 
1) ვანომ ცუდი ნაბიჯი გააკეთა. '56და ოყოს! ცანოშ ცუდი ნაბი- 

ჯი გადადგა. · 
2) ლექტორმა სტუდენტისგან გამოცდა მიიღო. - ლექტორმა სტუ–- 

დენტი გამოცადა. · 
3) მან მისაღები გამოცდა კარგად დაიჭირა. –- მან მისაღები 

გამოცდა კარგად ჩააბარა. 
4) სხვა ადგილას დასახლება მას არ აწყობდა. – სხეა ადგილას 

დასახლება ხელს არ აძლევდა, ან! სხეა ადგილას დასახლება მისთვის 
ხელსაყრელი არ იყო, ანს სხვა ადგილას დასასლება მისთვის მოუხერ- 

· ზებელი იყო. 
5) მაქვს სურვილი 'გინახულოთ. · – მსურს გინახულოთ. 

6) რა დრო გაუშვა! – რა დრო დაკარგა! : 

7) უკვე დადგა ღამე, დადგა სიცივე. – უკვე დაღამდა, აცივდა. 
8) მის ნათქვამს მისვა შემდეგი განმარტება... > მისი ნა- 

იქვამი შემდეგნაირად განმარტა. · 
9) ეკონომია გააკეთა- ეკონომია გასწია. · 

, 10) ფულადი დახმარება გაუწია. + ფულით დავხმარა.. 

1L) დამშვიდება დაუწყეს. – ამშვიდებდნენ. 
12) ამხანაგი დიდ მუშაობას ატარებს. C ' ამხანაგი ბევრს მუ– 

მაობს, დიდ მრომას. გწევა.· 

+ 

  

"1 ' ეაზტანგ ჭელიძე. = საშვილიშვილო საგანძური, ჟურნ. „ცისკარი“, 

'V3, 19 (958, გვ. 1141
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ამათი მსგავსია აბიტუროენტებისა და მოსწავლეების მეტყველე- 

ბაში გავრცელებული შემდეგი წინაღაღებები! 

ო.გაევავაძემ „კაკო ყაჩაღში“ მოგვცა ბატონყმობის სისასტიკე. 

უნდა იყოს. ი. ჭავჭავაძემ „კაკო ყაჩაღში“ ასახა ბატონშყმობის 

სისასტიკე. ან! ... აღწერა ბატონყმობის სისასტიკე. 

ა. ყაზბეგი ელგუჯას და სიმონ ჩოფიკამვილის სახით გვაძლევს 

სამშობლოსთვის თავგანწირულ ადამიანებს. უნდა იყოს! ა.ყაზბეგი 

ელგუჯას .და სიმონ ჩოფიკაშვილის სახით ასახავს (ან გვიზატაცს) 

სამშობლოსთვის თაეგანწირულ ადამიანებს. 

2. ზმნის აქტიური ფორმის შეცვლა პასიურით 

ქართული ძირითადად აქტიური კონსტრუქციის ენაა: წინადადება- 

ში მოქმედებითი გვარის ზმნა=შემასმენდები უფრო ხშირად იხმარება, 

ციდრე ცნებითისა. ეს უკანასკნელი მოქმელებითთან მედარებით ყოველ 

თვის ერთი პირით ნაკლებს გამოხატაცს და, როგორც არნოლო ჩიქობავა 

აღნიზნავს, „ეს- ერთი პირი, რომელიც. გვაკლლება, მოქმედებითი გვა–. 

რის სუბრექტისაა! 

დავითი გზავნის წერილს > წერილი იგზავნება (დავითის მიერ)... 

დავითი ჯგზაენის ძმას წერილს – წერილი ეგზავნება ძმას (და– 

ცითის მიერ). 

თთაცითის მიერ“ ხელცნურად ისმის, ენებითი აუცილებლაღ არ 

მოითხოვს აშ რეალური სუბიექტის დასმას (რომც დაცსეათ, პირს 'ზმნა-, 

ში არ გააჩენს). · 

ამოტომაა შესაძლებელი ენებითის შინაარსი "გადმოვცეთ მრაელობი-”, 

თით, რომელსაც განუსაზღვრელი სუბიექ ტი აქვს, იხატება ხატავენ. 

, ითესება – თესავენ. იზრდება - ზრლიან, კეოლება - აკეთებენ, შენ- 

'. დება = აშენებენ“. 

ამდენაღ ქართულისათეის გარკვეელ შემთხცევებეი აქტიური ზმწათ 

· შემასმენელი უფრო ბუნებრივი ჩანს, განსაკუთრებით კი მაშინ, რო- 
, დესაც 'აზრის სიცხაყისთვის აუცილებელია წინალაჯებაში სამოქმელ 

საგნის ჩვენება.'' L". : 

„ ზ. 'ჩუმბურიძე და თ. კოპლატაძე. ამის. შესახებ სამარიიანად > 

"რენ 

'' „ზმნის როგორც აქტიური, ისე პასიური ჟორმა (მოქმელე ბითი და 

"ცნებითი. გვარი) ქართულში მკაფიოღაა გამოხატული, მაგრამ გარკვეულ 

· შემთხვევებში მაინც უეჭველად ოგრძნობა აქტიურ ფორმათა მეტი ბუნე- 

ბრიობა, თვალი გადავაცლოთ ანდაზების ენას. რა თქმა უნდა, ენებითი. 
„ ლ”... –-–- 

.1 არნ. ჩიქობავა ქართუდი ეწის ზოჯაღი დახასიათება, ქართული 

· უნის განიარტებითი ლექსიკონო,.ტ.I, 1950, გვ. 000.
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გვარის ფორმები აქ უგულებელყოცილი არაა, მაგრამ აშკარა უპირა- 

ტესობა მაინც მოქმედებითი გვარის მსარეზეა“!, 

3, ზმნა შემასმენლის წაცვლად შემასმენლის აღწერითი 
ღორმის ხმარება 

შემასმენლის ალწერითი ფორმა ორგვარია! პერიღრასტული ცნებითი | 
და შედგენილი შემასმენელი. ამათგან სტილისტიკური შეუსაბამობანი 

ძირითაღად დასტურდება პერიურასგტული ცწებითის ხმარებისას. სა- 

ხელჯობრ, ამ ბოლო დროს ქართულში შეინიშნება ალწერითი ენებითებით 

გატაცება ლა აშ ფორმებს ვხვლებით იქაც, საჯაც მათი შინაარსი 
უკეთ გამოიხატება ზმნა=შემასმენლებით. 

ასეთი ზორმებია! 

1) გამოცდა, კარგად იქნა ჩატარებული. 

ბავუვი სოფელში იქნა აღზრდილი. 

საქმე მალე იქნა გაკეთებული. 
იქ ბალღი იქნა გაშენებული. 

ექიმი სეანეთქი იქნა გაგზაცნილი. 

2) ის მოკლულ იქნა ბრძოლის ველზე. 
· დ.ყიფიანი გადასახლებულ იქნა სტავროპოლში. 

ავადმყოფი იმ ჯღესეე გაყვანილ იქნა ქალაქიდან. 

ნიკო ჰეყვანილ იქნა სკოლა=ინტერნატში. 

"წერილი შიღებულ იქნა ღროზე. 
ეს ფრაზები ქართულისთვის არ არის ბუნებრიცი. 

შემასმენლის ამ აღწერით ფორმებს ქართელში შესატყვისი ! ბუ- 

ნებრივი ჯორმები აქვს. ესენია ა ქტიური და პასი–- 

არი ზმნა-შემასმენლები. ზოგჯერ ორივე ერთნაირად ცცლის აღწე- 

რით ფარძას, ზოგჯერ კი – მხოლოდ აქტიური, მაგალითად! 
1) გამოცია კარგად ჩაატარეს. ან გამოცდა კარგად ჩატარღა. 

ბავმეი სოფეღჰი. აღზარდეს. · ბავშეი სოფელჰი აღიზარდა. 

საქმე მალე გააკეთეს, “ საქმე მალე გაკეთდა. 

იქ ბაღი გააშენეს. იკ ბაღი გაშენდა. · 

ექიმი სცანეთქი გაგზავნეს. ექიმი სვანეთში გაიგზავნა. 

ე.ი. პირეელ შემოხვეეაში აღწერითი ფორმების ნაცვლად ერთნაირად 
"შეიძლება გამოვიყენოთ “როგორც მოქმედებითი, ისე ცნებითი გვარის 

“ზმნები. ზეორე შემთხეევაში. კი აღწერით ცნებითს შეცვლის მხოლდ 

  

LI ზერაბ ჭემბურიძე - - სალიტერატურო ენა ( დ მწერლობა, 

თბ., 1962, გე. „45.
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მოქმედებითი გვარის ზმნა! · 

2) ის მოკლეს ბრძოლის ველზე. 
დიმიტრი ყიფიანი გადაასახლეს სტავროპოღში. 

ავადმყოფი იმ დღესვე გაიყვანეს ქალაქიდან. 

ნიკო პეიყცანეს სკოლალინტერნატში. 

წერილი მიიღეს დროზე. ' 
ზემოთ თქმული ისე არ უნდა გავიგოთ, თითქოს აღწერითი ვნებითი სრუ- 

ლიად ზედმეტი იყოს ქართელისთვის. გარკვეულ შემთხვევებში იგი სა- 

ჭიროა. როგორც ა.შანიძე აღნიშნავს! „ზოგიერთ ზმნას არ უხერხდება 

ვნებითის ფორმის წარმოება. ამიტომ მათ მაგივრობას ეწეცა აღწერი- 

ლობითი, ანუ პერიფრასტული ფორმები, რომლებიც ასეა ნაწარმოები! 

საუღლებელი ზმნა ვნ. წარსუღლროიანი მიმღეობის სახით არის წარმო- 

დგენილი, ხოლო მწკრივის წარმოება მეშველ ზმნას აქვს დაკისრებული. 

მეშვლად გამოყენებულია „იქნება“, „იქნა“. ამ მოვლენას სრუღ=სა- 

სიან ზმნებში აქცს ადგილი, მაშასადამე, აღწერილობითი ვნებითი 

არ შეიძლება აწმყოს წრეში შეგვხცდეს, რომელიც უსრულსახიანი 

ზმნის კუთვნილებაა. „გააღეს კარი“ - ამისი ვნებითია „გაილო კა- 

რი“, მაგრამ „გაიღეს თანხა“ –- ამისი .ცნებითია „გაღებულ იქნა თა- 

ნხა“ე „აიღეს ვალი“ - ამისი ვნებითია|) „აღებულ იქნა ცალი“1. 

მაშასადამე, გარკცეულ შემთხვევებში აღწერით ფორმას გვერდს 

„ცერ აცუვლით. ასეთია მაგალითად: 

ქალაქი აღებულ იქნა დილით. ' 
ჯარი გადაყვანილ იქნა სხვა სოფელში. 

ტყიდან ხეები მოკლე ხანში იქნა გატანილი. 

· იმ ხანებში დიღი ქონება იქნა შეძენილი. 

"ზომები დროზე იქნა მიღებული. 
“როდესაც აღწერითი ვნებითის შეცვლა ხერხდება საკუთრივ ცნებითი 

გვარის ფორმით, მაშინ, რასაკვირველია, სტილისტიკურად უპირატესობა 

ორგანულ წარმოებას უნდა მივაკუთვნოთ. მაგალითაჯ:, უმჯობესია ცი- “ 

ხმაროთ! გაიგზავნა, გაიგზავნება, გაიგზაცნოსს) დაიწერა, დაიწერე- 

ბა, დაწეროს) დალაგდა, დალაგდება, დალაგდეს; აშენდა, აშენდება, 
აშენდეს (და არა: გაგზავნილ იქნა, გაგზავნილ იქნება, გაგზაცნილ 

იქნეს) დალაგებულ იქნა, ღალაგებულ იქნება, დალაგებულ იქნეს. ან · 
შებრუნებული წყობიო! იქნა გაგზაცნილი,. იქნება გაგზსავნილი, იქნეს 

გაგზავნილი). მაგ., შდრ.: .· ის გუშინ გაგზაცნილ იქნა. თბილისში 

და ის გუშინ თბილისში გაიგზავნა... 
შედგენილი შემასმენელი უფრო ხშირად იხმარება · წინადადებაში, 

  

I ქართული გრამატიკის საფუძელები,, (8. თბ. 1953, გე" 304.
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ვიღლრე პერიფრასტული კნებითი, მაგრამ სტილისტიკური ღარღვევები 
მედგენილი შემასმენლისა და ზმნა შემასმენლის მონაცვლეობის 

მხრიე გაცილებით იშვიათია და ძირითაღად ეხება იმ შემთხეევებს, 

როლესაც შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი მიმეობაა. მა- 
გალითად, სტილისტიკურაღ ზმნას უნდა მივცეთ უპირატესობა ისეთ სი- 

ნონიმურ ფრაზებპი, როგორიცაა! 

ზაალი მაშინ აიკანზე იყო დამდგარი და – ბაალი. 
მაშინ აივანბე ი დ გ ა. დაგრილი ელგუჯა ტახტსე ი ყო ღა- 

წოლილი ჯა - ღაჭრილი ელგუჯა ტახზე ი წვ ა,.მე მა– 
ქვს მისი ქონება ჩააბა რებული და – მისი ქონება 

მე მაბარია. | 

აღნიშნულ შემთხვექეებში ზმნა=შემასმენელი უფრო ბუნებრივი 

ჩანს, ვეიღრე შედგენილი შემასმენელი, .მაგრამ, როგორც აღინიშნა, 

ამ რიგის შეუსაბამობანი ენაში იმეიათად გეხედება. 

4. ზმნის შეცვლი სახელზმნით 

სტილისტიკურად გაუმართლებელია, როვა წინადადებაში ბუსებ- 

რივი, პირიანი ზმნის ნაცვლად სახელზმნას ეხმარობთ. ჩეეულებრივ, 
ეს სხვა ენის გაეღენით ხლება და თანამედროვე ქართულისთვის შე- 

უფერებელია. . 
თემცა ასეთი კონსგრექცია ნაწილობრივ ძველ ქართულსაც ახასი- 

ათებდა, მაგალითად, ქართულში არსებული პასღარიანი კონსტრუქციის 

წინადადებების ძესახებ ა. ჩიქობავა წერს! 

ქართულუი მასდარს შეეძლო მოეთხოვა (ემართა) სა- 
ხელი. 'ივმეე ზრენვაში ,. რასაც. ზ მ წა მოითხოვღა (მართავია)ა 

ქმნაღ კეთილი (კეთილსა). (ნათეს.: ქმწაღდ. 

კეთილისა –- აგრეთვე გესელება). ახალ ქართულში მასდარი 

მოითხოვს (მართავს) სახელს ნათესაობითს ბრუნვაში: ქმნა სიკეთი- 
სა ... „იკისრა ცაღაზე ადრე შესრულება შეჯიბიებით ·· 

გათვალისწინებული ცალდებულებისა“. 
; ასეთი მას-არიანი კონსტრუქცია მძიმეა ღა სტილისტურაჯ მოუქ– 

: ნელი. საღაც კი შეიძლება, უპირატესობა უნდა მიეცეს ზმნის” ხმარე–- 

' ბას მსსღარის ნაცვლად („იკისრა ვადაზე ადე შეასრულოს 

“ შეჯიბრებით გათვალისწინებული ვალლებულება“)1. 

· საყურადღებო მოსაზრება აქვთ გამოთქმული ამ საკითხის შმესა- 

' · სებ ზ.ჭუმბურიძესა და თ. კოპლატაძეს..' ისინი აღნიშნავენ! 

! ქართული ენის ზოგადი, დახასიათება, ქართული განმარეებითი 

ლექსიკონი, I, 1950, გც. .076. ·
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„თ, „ქართული სახელზმნა თავისი ბუნების მიხელვით სრულიაღაც ვერ 

"იტევს ზმნის მრავალფეროცან და მდიღარ ფორმებს.. 

· თუ ზმნის პირიან ფორმას სახელზმნით შევცელით, ამით ერთბა- 

„· შად ვკარგავთ წარმოდგენას მოქმედების ზოგიერთ ნიუანსზე, რაც , 

' ზმნაში ჩანღა, თანაც ცამძიმებთ ფრაზას, რადგან სახელზმნა მოით- , 
' ხოვს მირავალ წინლებულსა და რამდენიმე ნათესაობითს ზედიზედ. ისიე 

·. უნდა, აღინიშნოს, რომ შთელ რიგ ენებს (მაგ., რუსულს) მეგი სახელ 

"ზმნური ფორმები გააჩნია, ცინემ ქართულს. ბუნებრიცია, რომ ამ ეწე- 

ბში სახელზმნას მეტი გამოყენება აქეს. ქართულში, პირიქით, ზმნის 

პირიან ფორმას უნდა მივცეთ უპირატესობა“, 

სენის პირიანი ფორმის უპირატესობა ნათლად ჩანს ჰემთეგი წინა- 

დადებების შედარებიდან! · 

_. 1) ის თავგამოდებით ცდილობდა საქმის "კარგად წაყვანას და – 

· ის თავგამოდებით ცლიღლღობლა, საქმე კარგათ წაეყვანა. 

ი. 2) მას უნლოღა იმის თქმა, რომ თანხმობას ვერ გამოაცხადებღა . 

, ,'და – მას უნდოდა ეთქცა, რომ ცერ დაეთანხშებოდა. 

' 3) ცარსქენმა საჭიროდ არც კი დაინასა ამ საკითხზე შუშანიკ-. 

“თან მოლაპარაკება. და – ვარსქენმა საჭიროდ არც კი დაინახა, ამ. 
“საკითხზე ბუშანიკს მოლაპარაკებოდა .· . 

ში 1 4 მამამ გადაწყვიტა ალექსანდრეს პეტერბურგში სწავლის გასა- 

გრძელებლად გაგზაენა. და - მაშამ გადაწყციტა, აღექსანდრე პეტერ-. 
, ზურგში გაეგზაცნა სწავლის გასაგრძელებლად... 2 

5) განკარგულებების გამცემი დირექტორი თცალს არ ამორებღა 

' მომუშავე თანამშრომლებს. და - დირექტორი, რომელიც განკარგულე- 

"ბებს იძლეოდა, თვალს არ აშორებდა მომუშავე თანამშრომლებს. 
' 6) აბო დღაუახლოცდა ხალიფა მანსურის მიერ ბაღდადში ღაბარე- 

· 'გულ ქართლის ერისთაცს - ნერსეს. და - აბო დაუახლოცდა ქართლის 

"» ერისთავს – ნერსეს,, რომელიც ხალიფა მანსურმა დაიბარა ბაღღადში... 

_ სტილისტიკურად ზმნას აქვს აგრეთცე უპირატესობა მასდარულ 

„ზმნურ ფორმებთან შედარებით ისეთ წინადადებებში, როგორიცაა! 

0, 1) ის თავდადებულ ბრძოლას ეწეოლა მჩაგვრელების წინააღმიეგ 
და - ის თავდადებით ებრძოდა მჩაგვრელებს. 

„ 2) შვილი ყოცელთვის დახმარებას უწეცდა მშობლებს. და – შცილი 

“ყოცელთვის ეხმარებოდა მშობლებს. · 

:, ·.. 83) მან ეზოების გაზომვა უკყე ჩაატარა : და · - მან ეზოები 

უკვე გაზომა და სხც. 
  

· LL ზურაბ ჭუმბურიძე - სალიტერატურო ენა. და მწერლიბა, თბ., 

| 1962, გვ..7. ?·
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ამ რიგის წინადადებაში მასდარულ»ზმნურ ფორმას მაშინ ეძლევა 
უპირატესობა, როდესაც ეს ფორმა ზოგ შემთხვევაში იხმარება განს- 
სვაცებული სტილისტიკური შეფერილობის გამოსახატავად. 

· ნ, თანდებულიანი ფორმების ჭარბად ხმარების შესახებ 

თანდებული მეტად მნიშენელოვანი მეტყველების ნაწილია და ენაში 

იგი საკმაოდ ხმირად გამოიყენება, მაგრამ ზოგჯერ გხცდებით მისი 
უმართებულოდ ხმარების შემთხვევებსაც, რაც ფრაზას უკარგავს გამო- 

მსახველბასა და ბუნებრიობას. ამ მხრიც განსაკუთრებით აღსანი- 

შნაცია ის შემთხვეცები, როცა თანღებულიან სახელს ზედმეტად ან 

უადგილოდ ხმარობენ წინადადებაში შემასმენლით ნავარაუდევი პირის 

ნაცვლად და უგალებელყოფენ შესატყეისი მნიშვნელობის ზმნას, რომელ- 
საც ზუსტად და ბუნებრიცად შეუძლია გამოხატოს აზრი თავისი მრაცა- 

ლ მორფოლოგიური კატეგორიის მეშვეობით. 
ამ ტიპის ენობრივი დარღცეცები განსაკუთრებით ხშირია უხეირო 

თარგმანებში, სადაც თარგმნისას, როგორც ჩანს, არ ეწეოდა ანგარიში 

მპობლიური ეწის ბუნებას და მედეგად ციღეზდით ისეთ მიუღებელ და 

უვარგის კალკებს, როგორიც ასე გაცრცელდა ამ ბილ, დროს ჩვენს ენა- 
ში. 

როგორც ზ-ჭუმბურიძე და თ.კოპლატაძე აღნიშნავენ , ამას ჯერ 

კიდევ ილია გავჭაცაძემ. მიაქცია ყურადღება და, მაგალითად, „ახალი 

ქართულის“ ერთი ფრაზა: „მერმე დარწმუნებული კი ბრძანდებით თქცე– 

ნი ნაამბობის სინამდვილეში?“ ასე გაასწორა: „მერე დარწმუნებული 

ბრძანდებით რომ, რასაც ამბობთ, მართალია?რ!, 
ამის მსგავსია იქვე მოყვანილი მეტად გაცრცელებული გამოთქმა! 

„მე ღრმად ციყაცი დარწმუნებული ამაში“, რომელიც არის სიტყცა=სი- 

ტყვითი თარგმანი · რუსული ბუნებრივი ფრაზისა - # IIMXVX0X0 6VI 760X- 

ჰპბს უმის, . ხოლო ქართულა იგი ასე უხლ გადმოიცეს! შე 

ეს ღრმად მწამდა... – 

ამ თეაღსაზრისით სტილისტიკურად გაუმართავია შემდეგი წინადა- 

' დებებიც!. “” “;. 
_) 'დედამიწა. 'მუდმიც მოძრაობაში იმყოვება: უნდა იყ) დეღა– 

მიწა მუდმივად მოძრაობს. 
2)- ყველაზერი წესრიგში მაიყეანა: CC. იის მილაფერი მოა– 

სათრევი > 
“შ) რაშია: საქმე? C-2 ით. რ მახა ან. არ ამბავია? , 

| L  ზერაბ. გუმბურიძე -  ხაბენავო ინა დ. მერობა, == : 

--1962, გვ. .58.. წ 
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4) საქმე მდგომარეობს იმაში, რომ... უნდა. იყოს! საქმე'ისაა, 

რომ... 

5) ის დიდ გაჭირცებაში იყო ჩაცარდნილი, მაგრამ იმედს არ 

კარგავდა. უნდა იყოსს! მას დიდად უჭირდა, მაგრამ... 

6) გაკცირცებას იწცევდა ჩემში, რომ არ მიჯერებდა. უნდა 

იყოსს მიკვირდა, რომ... 

7) სტუმარი სამხედრო ტანსაცმელში იყო. უნდა იყოს" სტუმარს 

სამხედრო ტანსაცმელი ეცვა. | 

8) მიციღც საგზური წაღეერში. უნდა იყოსს მიცილე წაღცერის 
საგზური. 

9) ექიმმა ვერ იცნო აგურისფერ კაბაში გამოწყობილი. ქალი. 

უნდა იყოს! ექიმმა ცერ იცნო აგურისფერკაბიანი ქალი. 

10) გეგმა ზემუშავცებული იყო და გამოგზაცნილი სისრულეში მო- 

საყცანად. უნდა იყოს! გეგმა შემუშავებული იყო და გამოგზაცნილი 

შესასრულებლად და სხვ. 
ბოლო დროს თანამედროცე ქართულში ძალიან გახშირდა „შესახებ“ 

თანდებულის შეუფერებელი ხმარებაც. , 

ზ.ჭუმბურიძე და თ.კოპლატაძე აღნიშნავენ! „სამწუხაროდ, ეს 

„შესახებ“ დიდი მარჯცე რამ გამოდგა, ჩცენს მეტყცელებასა და 

მწიგნობრობაში ფეხი იმდენად მოიკიდა, რომ ზოგი ჩვენს შენიშვნას 

გაიკვირვებს კიღეც, ფრაზის ზემოხსენებულ უსწორო წყობას დიდ ცო–- 

დვად არ მიიჩნევს“! . იქვე ავტორები ასახელებენ შემდეგ მაგალი– 

თებს!ს 

„ჩვენ მოვისმინეთ ანგარიში გავლილი მუშაობის შესახებ“. 

უნდა იყოს! „მოვისმინეთ განვლილი მუშაობის ანგარიში“. „იგი 

ადგენს სახელმძღვანელოს სკოლებისთვის საქართველოს ისტორიის შე- 

სახებ“. 
უნდა იყოს! „იგი წერს სკოლებისთცის საქართველს ისტორიის 

სახელმძღვანელოს”. ; 

ოგამოიტანეს დადგენილება საქმის არ აღძცრის. შესახებ“. 
უნდა იყოს!,,გამოიტანეს დადგენილება, საქმეს არ აღცძრავთო“. 

„ჯანმრთელობის მდგომარეობის შესახებ ურთიერთ გაცნობილნი 
ცართ“. 

ვდ იყოსს „ვიცნობთ. ერთმანეთის ჯანმრთელბის მდგომარეო– 

ბას“ 

1. %. ჭუმბურიძე - - “დასახელებული. შრომა, გც.60. 

2 იქვე. 

 



275 

ეს მაგალითები იმას ადასტურებენ, რომ წინადადებაში ორ და 
სამპირიან ზმნა=ყემასშენლებს ხელოცნურად არ უნდა დაცაკლთ ობი- 

ექტური პირი, აჩ, ,,ჩდა შევცვალოთ ეს პირი თანდებულიანი უბრალო 

დამატებით, ამიტომ აღნიშნულ წერილში ავტორები სამართლიანად 
ასკენიან 

იროცა ზმნა ორ-ან სამპირიანია, მას ობიექტებიც უნდა ახლდეს, 

“ე.ი. წინადადებაში ქვემდებარის გარდა დამატებაც უნდა იყოს. ცხა- 

დია, ზმნასთან დაკავშირებული ყველა სახელი შეიძლება არ იყოს წი- 

ნადადებაში, ძეიძლება ისინი იგულისხმებოდეს, მაგრამ არ შეიძლება 

მათი სრული გაქრობა, არ შეიძლება მათი ისე უკცალოდ აღგეა, რომ 

ისინი არც კიო იგულისხმებოდეს, ე.ი. დაუშცებელია ორ-ან სამპირიან 

ზმნას ხელოვნურად დაცაკლოთ პირი ღა ერთპირიან ზმნას გავუთანას- 

წიროთ. მაგალითად მოვიყვანოთ ზმნა „აუწყებს“. იგი საშპირიანია! 

გაზეთი ხაღხს ახაღ ამბაცს აუწყებს. თუ ჩვენ 

არ გვინდა ყველა ეს პირი გამოჩნდეს ზმნაში, მაშინ ვიტყვით! გა- 

ზეთი ახალ ამბაცს იუწყება. ძალიან ცუდი იქნება, თუ ზინას სამ- 

პირიანადვე დაცტოვებთ თა ერთ დამატებას კი უკვალდ გავაქრობო, 

არ შეიძლება ასე ავაგოთ ფრაზას გაზეთი ახალი ამბის შესახებ აუწ- 

ყებს, ანდა კიდევ უფრო უხეირო! გაზეთი ახალ ამბებზე აუწყებს“. 

„შესახებ“ თანდებულის უმართლებულოდ ხმარება ხშირად იწცევს 

ნათესარბითიო ბრუნცის ფორმის რამღენიმეჯერ განმეორებას, რაც ძალ- 

ზე ამძიმებს ფრაზას, მაგალითად! 

ნიკო მოკლედ აღწერდა ამხანაგის მუშაობის წარმატების შესახებ. 

ჯნდა იყოს! ნიკო მოკლედ აღწერდა ამხანაგის წარმატებას მუშაობა- 
მი. (რას აღწერდა? ღა არა – აღწერდა რის შესახებ?). 

მათ განსაკუთრებით გაამახცილეს ყურადღება თეორიისა და პრაქ- 

ტიკის ურთიერთობის შესახებ. უნდა იყოს: მათ გაპსაკუთრებით გაა- 

ნახვილეს ყურაღდება თეორიისა და პრაქტიკის ურთიერთობაზე. (რაზე 

გაამახვილეს ყურდღება? და არა რის შესახებ?). | 

თანამედროვე ქართულში დასტურდება თანლებულიან სახელთა უსდ- 
გილო ან ზეჯმეტაღ ხმარების სხცა შემთსცევებიც. მაგალითად, 

1) ნიკო უფროსი ძმის გავლენის ქეეშ იმყოფებოდა. უნდა იყოს! 

ნიკო უფროსი ძმის გავლენას განიცდიდა. 

2) სოფელი ელექტროლსადგურის გარეშე დარჩა. უნდა იყოს! სო- 

ყელი უელექტრასაჯგუროდ დარჩა, 
3) ნოდარი სოფელში. ჩამოვიჯა. მშობლებისადმი დახმარების გა- 

წევის მიზნით. ანდა იყოს! ნო:არი სოფელში ჩამოიცილა მშობლების 

ჯასასმარებლად. _ ი, 'ო, 1. ' თე =>. 

IL იქვე გვ. 61.“ | 3 ' 5
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4“) ის მეზობელზე ძლერ იყო მეცვარებული. უნდა იყოს! მას 

მესობელი ძლიერ უყეარდა. 
_. 5) სახეზე არის ოცი კაცი. უნდა, იოს აქ. არის ოცი კაცი. ან! 

აქ. ოცი კაცია. 

6) ბაცშვი მასწაცლებელთან მიაბარეს. უნდა იყოს! ბაცშვი მა– 

სწავლებელს მიაბარეს. ! 

7) დედასთან დიდხანს ისაუბრა. უმჯობესია) დედას დიდხანს 

ესაუბრა... 
სტიღისტიკურად გაუმართავია აგრეთვე წინადადებები, სადაც 

ქართულისთვის ბუნებრივი სუბიექტ-ობიექტი და ზმნა შეცვლილია 

აღწერითი შემასმენლითა. და სახელის თანდებულიანი ფორმით. 

მაგალითად! 

1) ცხცარი იმ დამესცე შეგმულ იკნა "მგლისაგან. უნდა იყოს 
ცხცარი იმ ღამესვე შეჭამა მგელმა. : 

2) წელს ინსტიტუტის მიერ გამოქვეყნებულ იქნა 5 შრომა. 

უმჯობესია! წელს ინსტიტუტმა გამოაქვეყნა 6 შრომა. 

ვ) იგი თარგმნილია პედაგოგიური ინსტიტუტის თანამშრომლის 

მიერ. უმჯობესია! იგი თარგმნა პედაგოგიური ინსტიტუტის თანა- 

“ მშრომელმა. ·· 

4) წერილი განკუთვნილი იყო პეტერბურგელი სტუდენტის ანდრო 
ლეჟაცასადში... აჯობებდა! წერილი ეკუთვნოდა პეტერბურგელ სტუდენტ 

_ ანდრო ლეჟავას. 

6. "ზმნის გაეცის ფორმის სწორად გამოყენება 

ენაში ფრაზის აგების თვალსაზრისით სტილისტიკურ შეუსაბამობას 

იწვევს აგრეთვე კატეგორიის უგულებელყოფაც. ასეთია, მაგალითად 
ქცეცა. ქცეცა ზმნის მეტად თაცისებური და მნიშცნელოცანი კატებჯო- 

რიაა. იგი ზმნაში სათანადო ფორმით გამოხატავს, თუ ცისზე ან ცის- 

თცის მოქმედებს სუბიექტი ანუ მოუბარი, ამიტომ ქცევა ქართული ბუ– 
ნებრიცი ფრაზის აგებისა და აზრის ზუსტად გადმოცემის ერთ=ერთი 

ეფექტური ენობრივი საშუალებაა . ამას ნათლად ამტკიცებს შემდეგი 

წინადადების შედარებას · 
ზურაბმა თაცისი ცხოცრება კარგად მოაწყო. და – „ ზურაბმა ცხო- 

ცრება კარგად მოიწყო... 

_ .- სოფელში ჩემთვის სახლი ავაშენე: და – ' სოფელში სახლი ავიშენე. 
უმცროსმა შვილმა ჩემი ოჯახი გაახარა. და , - „უმცროსმა შვილმა ოჯახი 
გამიხარა. · 

შედარებიდან ჩანს, რომ, როცა წინადადებაში საჭიროა იმის მი- 

თითება –- სუბიექტმა თავისთვის ჩაიღინა, მოქმედება თუ სხვისთვის, .
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; აზრი ზუსტად და მოკლედ უფრო ზმწის სათავისო და სასხვისო ქცევათა 

· ფორმებით გადმოიცემა, ციდრე' საარვისოთი. 

საარცისო ფორმით რომ სათაცისო ან სასხვისო ქცევის შინაარსი 
გამოიხატოს, საჭირო ხდება მასთან დამატებით ნაცვალსახელებისა და 

თანდებუღების . გამოყენება ისე, როგორც ეს სხვა ენებშია, რაც ქა- 
რელისთვის არაბუნებრივია. 

თავისთავად საარვისო ქცევის ფორმა იხმარება ისეთი. მოქმეღებ- 

ის აღსანიშნავად, რომელიც არავისთვის არ არის განკუთენილი. ამდე– 

ნად, აზრის სიცოცხლისთვის და ქართული ბუნებრიცი გამოთქმების შე–- 
სანარჩუნებლად აუცილებელია ქცევის ფორმების სწორად გამოყენება 

წინაღადებაში. ამას განსაკუთრებული ყურადლება უნდა ექცლდეს რო- 

; გორ ზეპირი, ისე წერიძი მეტყველების დრს. 

7. კონტაქტის თრმის მართებულად ხმარება · 

: ქცევის მსგაცსად, როგორც ცნობილია, კონტაქტიც ქართული ზმნის 
; სპეციფიკური ფორმაა. იგი გამოხატაცს სუბიექტის უმუალო თუ შუალ- 

“ ბით მოქმედებას. როცა ზმნა მიგვითითებს, რომ სუბიექტი უშუალოდ, 
სხვა პირის დაუხმარებლად მოქმედებს, იგი უზუალ კონტაქტისაა, 

: ხოლ, როდესაც ზმნა აღნიშნაცს, რომ სუბიექტი სხცა'პირის საშუა- 
ლებით ჩადის მოქმედებას, მაშინ – შუალობითი კონტაქტისა (მაგა– 

, ლითად, შდრ.!: აკეთებს და აკეთებინებს, წვავს და აწცევინებს). 

' ხშირ შემთხცევაში ამ უკანასკნელის გამოუყენებლობა ქართულ 

წინადადებას უკარგავს ბუნებრივ იერს და ამძიმებს სიტყვათა სი–> 

მრავლით. 
შუალბითი კონტაქტი აზრის სხარტად გადმოცემის ერთ–ერთი მწი-. 

, 'შვნელოცანი ფორმაა. იგი ძალზე ამოკლებს ფრაზას! მრავალსიტყვიანი 

' მარტივი ან რთული წინადადებით გადმოსაცემ აზრს გამოხატავს მოხდე- 

''ნილად, მოკლედ და ზუსტად. 
მაგალითად, ამ მრაცალსიტყცვიანი წინადადებების შინაარს! 
წიკომ ძმას დახმარება გაუწია სახლის ყიდცაში. ან) ნიკო და- 

'ჯეხმარა ძმას, რომ სახლი ეყიდა, მან დაავალა ბარგის ხელით წაღება. 

«ანს მან დააცალა, რომ ბარგი ხელით წაეღო. 

სტილისტიკურად უფრო ბუნებრივად გადმოგეცემენ მარტიცი წინა- · 

სდადებები, სადაც ზმნა=შემასმენელი შუალობითი კონტაქტის ფორმი– 

ითაას 

ნიკომ ძმას სახლი აყიდვინა. . 

მან ბარგი ხელით წააღებინა. 
ზმნის. შუალობითი ფორმის გამოყენებისას ერთ სტილისტიკურ 

! 

I
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უხერხულობას ცაწყლებით: ამ შემთხვევაში ზმნათშემასმენელში ნათ- 

ღაღ არ ჩანს სუბიექტური (მნებელი) პირი ობიექტურ (ნების შემსრუ- 

ლებელ) პირს ეხმარება მოქმედების შესრულებაში თუ აცალებს (ან 

აიძულებს) მას მოქმედება შეასრულოს. 

მაგალითაღ, წინაღადებაში! 

ეანომ გივის ცხენი დააჭერინა - ზმნა=შემასმენელი, რომელიც 

შუალობითი კონტაქტისაა, სემანტიკურად ვერ განასხვავებს –- 
ვანო დაეხმაბია ჯავის ცხენის დაჭერაში თე ც ანომ 

ღაავალა ან აიძულა გ ი ცვ ი, ცხენი დაეჭირა, მაგრამ ასეთი ორაზ- 

როვნების თავიდან აცილება ადვილად ხერხდება კონტექსტის გათვალის- 

წინებით. 

§ 65. სტილისტიკური დარღვევის სხცა შემთხვეცები 

თანამედროვე ქართულში არც თუ იშვიათად ვხვდებით სტილისტი- 

კერი დარღვევების სხეა მემთხვევებსაც. აღცნიშნავთ რამდენიმე მა- 

თგადს. 

თანდებულთა არასწორად გამოყენება! 

  

  

შეცკლმით ამბობენ და წერენ უნდა იყოს 

1. პამიდორს სამკურნალო კცებაში პამიდორს სამკურნალო საკვე- 

იყენებენ. ბად იყენებენ. ა 

2. მათ მოინღომეს, მაგრაზ ჩანა- მათ მოინდომეს, მაგრამ ჩანა- 

ფიქრი სისრულეში ვერ ნოიყვა- ფიქრი ვერ შეასრულეს. 

ხეს. | 

მ. ღუამბლის სამკურნალოღ ფართო დამბლის სამკე ერწალოდ ფართოდ 
ზმარებაშია ინექციები. ! იხმარება ინექციები. 

„4. დამბლის მკურნალობა: ძირითადში დამბლის მკურნალობა ძირითა- 
„ მიზეზობრიცია. · დად მიზსეზობრივია. 

5. მგზაცრები შავ კოსტუმებს». და მგზავრებს შავი კოსტუმები 

შავ სალეალეებში იყვნენ. · ეკეათ ღა შავი სათვალეები 

> ! ეკეთათ.   , ბრძანა. ტყვია დაგეეშინა 

.. ', : ესკადრილია ისთცის. => 

, · ს არაციჩ, არ ” შეცდეს; _ 

”»ჯ. 
_–_ ა.  
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შეცდომით ამბობენ და წერენ უნდა იყოს 
  

8. ტროლეიბუსზე დაჯდა და წავიდა. 
9. სარწყაცი სისტემა უკვე წეს- 

რიგშია მოყვანილი. 

10.ჯერ ერთი წერილიც არ მიულია 

შვილიდან. 

11.ამ ყმაწვილს ჯიბეზე ორი დოკუ- 
მენტი აღმოაჩნდა. 

12.იმ დღეს სატცირთო მანქანა 

რემონტზე იყო. 

13.უხეირო შვილმა მოხუცი დედა 

' ყურადღების გარეშე დატოვა.   

ტროლეიბუსში ჩაჯდა და წავიდა. 
სარწყავი სისტემა უკცე მოწე– 
სრიგებულია. 

ჯერ ერთი წერილიც არ მიუღია 
შვილისგან. 

ამ ყმაწეილს ჯიბეში ორი ღო- 

კუმენტი აღმოაჩნდა. 

იმ დღეს სატვირთო მანქანა 

სარემონტოდ იდგა. 

უხეირო შვილმა მოხუვი დედა 
უყურალებოდ დატოვა. 

შეუფერებელი ზმნების გამოყენება! 

  

შეცლმით ამბობენ და წერენ უნდა იყოს 
  

L. ორივე მოდელი უპასუხებს თანა-' 

მედროვე მოდის მოთხოცნებს. , 

„ზაპოროჟეცის“ მოგებაც მა- 

წყობს. 

ის გარდაბნის რაიონის ი სოფელ 

გამარჯვებაში გაანაწილეს ქა–. 

რთული ენისა და ლიტერატურის | 

მასწავლებლად. ა. · 
4. ეს დარგი ჯერ კიდევ განიცდის 

ჩამორჩენას. 
5. მან მიიღო სხეულის დაზიანება. 

“ძ
 

· 

6. იმ დღეს ღვინო ზომაზე მეტი მიიღო 

და დათვრა. 

7. ასეთი მიღწევები ჩცენ არ 
გვაწყობს. 

ეს ყმაწვილი უკვე მოეწყო 
უმაღლეს სასწავლებელში.   

| ორივე მოდელი შეეფერება თა- 

ნამედროვე მოდას. 
„ზაპოროჟეცის“ მოგებაც მაკმა– 

ყოფილებს (ხელს მაძლეეს). 
ის გარდაბნის რაიონის სოფელ 

გამარჯვებაში გაამწესეს (ღა–- 

ნიშნეს) ქართული ენის მასწა- 

ცლებლად. 
ეს დარგი ჯერ კიდევ ჩამორჩე– 
ბა. 

მას სხეული დაუზიანდა. 

იმ დღეს ღვინო ზომაზე მეტი 

შესცა და დათცრა. 
ასეთი მიღწევები ჩვენ ხელს 
არ გვაძლევს (ხელსაყრელი არ 

არის). 

ეს ყმაწვილი უკვე ჩაირიცხა 
(შევიდა) უმაღღეს სასწავლე- 
ბელჰი.
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შეცდომით ამბობენ და წერენ 1. ა. | უნდა იყოს · 
  

.-
, 

ბ 

'9. პირველად კონტაქტური ლინზა კერ 

–_–_ 

...–_ 

პირველად კონტაქტური ლინზა 
კიდევ L807. წელს შემოიღეს ხმა- ” ჯერ კიდეც 1887 წელს გამოი- 

· რებაში... L ყენეს. 
: 10.ყინვამ დიდი ხიანი მიაყენა ცი“ ; ყინვამ დიდად დააზიანა ცი- 

ტრუსებს. “-, ტრუსები. 
11.ბებნისის სახელმწიფო: სანერგე ბებნისის სახელმწიფო სანერგე 

მეურნეობაში მებოცვრეობა: 

ღიდი ყურადღებით სარგებლბს. 
(. მეურნეობაში მებოცვრეობას 
§- დიდი ყურალება ექცეცა. 
  

  

ს სცლსტიკურად გაუმართავი და უვარგისია აე აგრეთვე შემდეგი წი- 
| ნადადებები! 

LI. რამდენიმე ხნის წინათ რესტორან „ვარძიაშირ „იგი შეესწრო 

ბოროტმოქმედების – შენგელიას, არგელაძის და სხვათა მიერ მოქალა- 

ქე ოთარაყვილის მოკვლის განზრახსცას, რაც გამოიხატა მუცლისა ღა 

გულის არეში ღანის ჩარტყმით. იმ მომენტში შემთხვევის ადგილზე 
კუბლაშვილმაც მიიღო სხეულის დაზიანება (გაზ.ცკომ.“, 11.VII1- 

I971, გვ.4). 

2. მწვავე რევმატული. ანთების შემდეგ სრულებითაც. არ არის სა- 

' ვალღებულო გულის მანკის განცითარება (გაზ. გსოფ. ცხ.”, , 17.VIII. 
LI9–72, გვ.4).. 

"აღნიშნული ფრაზები "ასე 'უნდა გასწორდეს» 

1. რამღენიმე ხნის წინათ რესტორან ,ცარძიაში“ იგი ზეხცდა ბო- 

' როტზოქმედებს.- შენგელიას, არველაძესა და სხვებს, რომელთაც უნდო- 
“დათ ოთარაშცილის მოკვლა და დანა ჩაარტყეს მას მუცლისა და გულის 
“არეში, იმ ·მმომენტეი შემთავეეის ადგილას კუბლაშვილიე. დავრეს (ან. 

„ კუბლაშვილსაც დაუზიანდა სხეული): 
2. მწვაცე რეცმატული ანთების მემდეგ სრულებითაც არ „არის 

“ა აუცილებელი გულის მანკის განცითარება: 

   

=> · აღნიშნული" ენობრივი და:ლღვევები უმთავრესად. გამოწვეულია. წი- 

8. ნაჯადებაში ზმნის უმართებულო გამოყენებით; ჩვენი ზმნის განსა-. 

: კუორებულ: :სიკეთეზე. „ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის“ წი- > 

> წასიტყვაუბაში, ნათქვამია, შემდეგი! –_ ..' 

  

აანიინც ქართული. ეწის ბურჯი “962 ა. "და" 

არა სახეღი: 'გამომსატცელობითი საშყალებების სიშდიდრიი, ზმნა ქა– · 
რუი ბი, | ბევრად წინა ჯგას სახელზე. ზმნის“ ექ გსპრესიული · „ძალა რიღია,
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ზნას შეუძლია წარმოგვიდგინოს მოქმედება: რიგორეც პასიური პრო- 

ცესი და როგორც სუბიექტის აქტიურობის გამოქლენა! ითესება და 

'ძესაევს, როგორც სუბიექტისთვის განკუთვნილი და როგორც საობიექ- 

(ტ'“ (მასთან აქტიური, პასიური): ითესაეს და უთესავს, ეთესება) 

“რგორც სუბიექტის ნამოქმედარი და როგორც სხეის მეშვეობით შეს- 

(რელებული! თესავს და ათესვინებს, როგორც მდგომარეობა, სტატი- 

„კურს ყოფაში! თესია (ე.ი. დათესილია) კუთენილების აღნიშენით! 

ჯეპესია), და როგორც პროცესი, დინამიკა: თესავს, ითესება, ითე- 

Iსაეს და სხვ.1“ ასეთია ქართული ზმნის პოტენციალი. 

ბოლო დროს თანამედროვე ქართულ ენაში იგრძნობა ხელოვნურად 

სჯაგებული ფრაზების შოძალება. სწორედ ამ საკითხს ეძღვნება რეცაზ 

ლდვარაძის წიგნი, სადაც ვრცლად არის განხილული აღნიშნული მოვლენის 

გამომწვევი მიზეზებიც?. 

„. სიტყვათა წყობა 

§ 66. „იტყვათა წყობის მნიშვნელობა წინადადებაში 

სიტყვათა წყობა, ანუ რი, ·, ჰქვია წევრების განლაგებას წი- 

ნაადადებაში. სიტყვათა წყობაზე დიდად არის დამოკიდებული აზრის 

ზაუსტად და გასაგებად გადმოცემა. 

მარტივი წინადადების მართებულად აგება უპირველეს ყოვლისა 

დამოკიდებულია იმაზე, არის თუ არა მისი წევრები სწორად დაკავ- 

შმირებული ერთმანეთთან შინაარსისა და ფორმის მიხედვით, ე.ი. 

ააზრბრივად და გრამატიკულად. 

ზოგიერთი სიტყვა სხვა სიტყვას უკავშირდება მხოლოდ შინაარსის 

შისედვით, ზოგი კი როგორც შინაარსის, ისე ფორმის მიხედვითაც. 

სიტყვათა მხოლოდ შინაარსობრიცი შეკავშირება გცაქვს, როცა 
მმესიტყვებაში გამოყენებულია სრული მნიშვნელობის ფორმაუცცლელი 

სსიტყვა (მაგ., ზმნიზედა): ხვალ მოვა. აქ ცხოცრობს. ასე გააკე- 

ითს. სულ შესვა. ამიტომ უსაყვედურა. · 

აზრობრიცი და გრამატიკული შეკავშირება გცაქცს მაშინ, როდე- 

საც შესიტყვებაში შედის ფორმაცცალებადი სიტყვები, მაგ.! დედა 

ამბობს. მამამ მითხრა ..ძმას უთქვამს... ამბობს ამბაცს. თქცა ლე– 

“ჰმსი. კარგი საქმე გააკეთა. კითხულობს ახალ წიგნს... 

II ქართულო ენის განმარტებითი ლექსიკონი, 1,1950, პროფ.არნ. 

ჩიქობავას საერთო რედაქციით, წინასიტყცაობა, გც.01I11. 

2? რ.მთვარაძე – წიგნი და მკითხველი, I7?71, „რა ენა წახდეს“, 

გვ.161-198. 
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მაგრამ ზოგჯერ შინაარსისა ღა ფორმის მიხედვით შერჩეული 
სიტყვებიც ცერ გამოხატავენ აზრს გასაგებად, თუ წინაღაღებაში 
სათანადოდ არ არის დალაგებული და ხმირად უხეში შეცლმები სწო- 

რედ სიტყეათა რიგის დარღვევით არის გამოწვეული. 

სიტყვათა მართებული წყობისას გასათვალისწინებელია! წინალა- 

დების ჭქინაარსი და მისი აგებულება. ამასთან დიდი მნიშვნელობა 

ქვს დაკაეშირებას, სათანაღო მორფოლოგიურ საშუალებათა სწორ ხმა- 

რებას და არამთავარი წევრებისა და განკერძოებული სიტყვების სწო- 

რად გამოყენებას. 

· სიტყვათა წყობის გრამატიკული ღა 

სტილისტიკური მნიშენელობა 

წინადადებალი სიტყვათა წყობას. აქვს ორი ძირითადი მნიშენელო- 

ბას გრამატიკული ოა სტილისტიკური. 

-1. სიტყეათა წყობის გრამატიკული მნიშენელიბა 

სიტყვყათა წყობის გრამატიკული (ანუ სინტაქსური) მნიშენელობა 

· მდგომარეობს იმაში, “ომ წეერთა წყობით გამოიხატება წინადადებაში 

· უსა თუ ის აინაარსი, ხოლ მისი შეცვლა იწვეეს აბრის შეცვლას, რა- 

„ დგანიც იცვლება გადასმული სიტყვის სინტაქსერი როლი (გაღასმული 
სიტყცა იქცევა სხეა წუვრად ან უკავშირ,ება სხვა წევრს), ე.ი. 

სიტყვების დალაგების შეცვლის შედეგად იკვლება წინადადების აზრიც. 

ასეთი გრამატიკული მნიშვნელობა აქეს სიტ ტყვათა წყობას ე.წ. 

ამორფულ ენებპი, მაგალითად ჩინურში, ა§5 საურთიერთო." სართების ნა- 

· კლებად მქონე ენებში, როგორიცაა, მაგ., ინგლისური, ფრანგული, სა- 

დაც ბრუნვათა სიმცირის გამო წევრთა ურთიერთობა წინალალებაში უმთა- 

' ცრესად თანღებულებითა თა სხვა ღდამსშარე საშუალებებით ან წყობით 

აღინიუნება. ასეთ შემთხვევებში წინალადებაში წევრთა სათანალღოღ და- 

'ლაგება არის აზრის სწორად გადმოცემის მნიშვნელეანი სინტაქსური 

· საშუალება. · 

: " რომ სიტყცათა რიგის შეცვლა იწვევს წინა სადების აზრის შეჟელას 

“ეს, მაგალითად, ზოგ პენთხვევაში საურთიერთო "სართებიით მჯიდარ 

რუსუ: ენაშიც შეინიშნება, როცა: სხვადასხვა. წევრი წინაჯაღებაში, 

„ გარეგნულად ერთნაირი ფორმით გევხვღება.. , 

“ ,, „ მაგალითად! სIV6 0000Xძ0XI0X 60388II6 ნიმნაესა მჯგო- 

· მარეობა. განსაზღვრავს ცნობიერებას, მაგრამ, თუ ასე ცთქვით! 
8 

· 002M9MM0 .000070XMV6> 0780 = +. .:.. ყს კი ნიშნაეს! ცნობიერე- 
:. ბა განსაზღცრავს ყოფიერებას. "ასეთ რუსულ წინადადებაში აზრის შე- 

„ცვლა ქვემდებარისა და დამატების წჯობით' განისაზღერება, “ხოლო. ქა- 

' რთულში აღნიშსული წყვრები ერთმანეთისგან. "განსხვაელება ბრუნვის
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ნიშნებით, რის გამო აშ წევრების წყობის შეცელა ეერ იწვევს წინა- 

დლალების აზრის შეცელას, მაგალითად! · 

მოგომარეაბა განსაზღვრავს ცნობიერებას) ცნობიერებას განსა- 

ზლერაეს მღგომარეობა, მდგომარეობა ცნობიერებას განსაზღვრავს; ... 

ცნობიერებას მჯგომარეობა განსაზღერაეს და სხე, (იცვლება მხოღოდ „ 

აზრობრივი ელფერი)... 

თუმცა როგორც აკაკი შანიძე ფერს" ი„სახელობითისა ლა მო»თხრობი- · 

თის ფირმები ძველ ქართულში საკუთარ სახელებს გარჩეული არ აქვთ. · 

ამიტომ, როცა წინადადებაში ორი საკეთარი სახელია ნახმარი, რომელ- 
ითაგანაც ერთი, თავისი ფუნქციის მიხედვით, მოთხრობითშია მოსაღოღლნე–- 

ღი და მეორე სახელობითში, მათს სინტაქსურ ცითარებას რიგის მიხედ- 

ვით ვარკვეეთ! პირველი სუბიექტია, მეორე კი-პირდაპირი ობიექტი) 

მაგ. „ხოლო პეროდე მაშინ შეიპყრა იოვანე“ –- აქ სუბიექტია „ჰერო- 

ლე”, პირდ. ობიექტია „იოვანე“ ( ხოლო ჰეროდემ შაშინ დაიჭირა იოა- 

წე). რომ შეგეეცვალა რიგი, მაშინ საწინააღმდეგო აზრს მივიღებღით! 

გასოლო იოვანე მაშინ შეიპყრა ჰეროდე“ "ამას ნიშნავს! ზოლო იოანემ მა- 

შინ დაიჭირა შეროდე“!, 

მსგავსი მაგალითებია: იაკობ შვა იოსეფ (ქართ. ოთსთავის ორი 
ძველი რედაქცია, I945, მათე, 1, C 16). ფარეზ შვა ესრმ (იქვე,0 2) 
ჰ). ეზეკია შვა მანასე (იქეე,C9) და. სხე. , 

მაშასადამე, აქაც ქვემდებარისა და დამატების გამოცნობა დამო- 

კიღდებულია მათ წყობაზე: ზმნა=შემასმენლის წინ, პირველ ადგილას 

დასმული სახელი მოქმედი პირის აღმნიშვნელია, ე.ი. ქვემდებარეა, 

მომდევნო კი-სამოქმედო პირისა, ე.ი. დამატებაა. ამის გამო მათმა 

გაღასმამ გამოიწვია წინადადების აზრის შეცცლა, რადგანაც შეიცვალა 
წინადადების წევრების სინტაქსური ფუნქცია: პირველის სინტაქსური 

წენქცია დაეკისრა მეორეს, მეორისა – პირველს. 

სიტყცათა წყობა ზოგჯერ თანამედროვე ქართულ ენაშიც ასრულებს. 
გარკვეუღ გრამატიკულ ფენქციას. სახელდობრ: 

1) წყობა განასხვავებს სახელობითში დასმუღ ორ სახელს – ქცე-' · 

მლებარესა და შემასმენელს, მიცა ეს სკანასკწიდ უზანოდ არის გა- 

: :: 13%, მოხატული, მაგ.! ,..”; 1... 
'“' სხვისი ჭირი - ღობეს ჩხირი ღობეს” ჩხირი - 'სხცისი ჭირი: ”. 

„ყბადაღებული. - წყალწაღებული) წყალწადებული «: „ყბადაღებული : ბი– , : 
“რველი სახელი ქვემდებარეა, მეორე – შემასმენელი. · " .- 

| „ასევეა „მეშველსმნიან ფორმასთანაც!!“ – . : 

  

! ა.შანიძე – ძცელი ქართული ენა, „ძველი ქართული ენა და ლოტერა- ' 

ტურა“, საშ.სკოლის IX კლასის. სახელმძღე., 1947, გე.253.
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ეთერი არის დედა დედა არის ეთერი (- ეთერი დედაა, ღედა 

ეთერია). 

დაიითი იყო პროფესორი! პროფესორი იყო დაეითი. 

2) მიგვითითებს წინადადებაში მსაზღვრელად გამოყენებული სა- 

ხელის კავშირზე ამა თუ იმ წეცრთან! 

ბევრი ხალხი მოვიდა; ხალხი ბევრი მოვიდა. 

სიტყვა „ბევრი“ პირველ წინადაღებაში ქვემდებარის განსაზღერე- 

ბაა, მეორე წინადადებაში კი შემასმენლისა (სას პრედიკატული გან- 

საზლერება პქეია). 

სულგანაბული ბავშეი უსმენდა; ბავშვი სულგანაბული უსმენდა. 

ქვემდებარესთან „ბავშვი“ „სულგანაბული“ არის განსაზღერება, ზმნა 

შემასმეზელან „უსმენდა“ კი ვითარების გარემოება. 

ის კარგი ამხანაგი არის, ის ამხანაგი კარგი არის. აქ „კარგი“ 

ე“”რთ შემთხვევაში ქეემდებარის განსაზღვრებაა, მეორე შემთხეევაში 

შეთგენილი შემასმენლის თანასაერთი ანუ სახელადი ნაწილია. 

ამსანაგის ძმის ს-.ხლი ხისაა, ძმის ამხანაგის სახლი .ხისაა. 

გენეტიკური სახელი „ამხანაგის“ პირველ წინადადებაში გამოყე- 

ნებულია ქვემდებარის განსაზლვრების (ძმის) განსაზღერებად, მეორე 

წინადაღებაში –- ქკემდებარის (სახლის) განსაზღერებ-დ. 

გუშინ ოავათვალიერე ახალი მეზობლის ბინა, გუშინ ღავათეალი- 

ერე მეზობლის ახალო ბინა, 

პირველ შემთხვევაში სიტყვა „ახალი“ განსაზღვრების განსაზღ- 

ვრებაა, მეორე შემთხევევაში კი-დამატებისა. წინადადებათა შინაარ- 

სი, რასაკკირველია, განსხეავებულია. 

ამ მაგალითების შეჯარებიდან ნათლად ჩანს, რომ ზოგჯერ ქართელ- 

ში სიტყვათა წყობის შეცვლა იწცეეს 

აზრის შეცვლას იმის გამო, რომ ერთი რომელიმე წეერის 

სხეა წევრთან დაკაევშირებისას იცვლება გა: ასმული სიტყვის სინტაქ- 

სური უუნქცია. 

მაშასადამე, როდესაც წინაჯადებაში სიტყვათა წყობას გრამატი- 

კული მნიშვნელობა აქვს წევრთა გადააღგილება იწვეეს მათ შორის 

სხვადასხეა აზრობრივი ოა სინტაქსური კავუირის დამყარებას, იცელე- 

ბა გადასმული სიტყვის სინტაქსურ“ როლი და ამის შედეგად იცვლება 

წინადადების შინაარსიც. 

2. სიტყვათა წყობის სტილისტიკური მნიშენელობა 

სიტყვათა წყობის სტილისტიკური მნიშენელება გამოიხატება ომა- 

ში, რომ წეე“რთა გადასმა ანუ ტრანსპოზიკია იწვევს წინადადების 

არა მთლიანად აზრის, არამედ მხოლიდ სზრობრივი ელფკრის შეცელას,
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მაგალითად! 

ზარმაცი ბავშვი არ მიყვარს) არ მიყვარს ზარმაცი ბაეშეი. 

გოგონას ახალი კაბა ეცვა) გოგონას ეცვა კაბა ახალი. 

დეღას კარგად ეპყრობოდა) კარგალ ეპყრობოდა დედას. 
სოფელში წაღით! წაღით სოფელში! 

ამ წინაღადებებში სიტყვათა გადასმას აქვს მხოლდ სტიღისტი-. 

კური მნიშვნელობა ანუ ამ შემთხვევაში მთავარია ის, თუ სიტყეათა 
როგორი დალაგებით გამოიხატება უკეთ წინადადებაში ესა თუ ის აზრი. 

გადასმული სიტყვა გამოიყოფა აზრობრივად, ღოგიკური მახვილის სა- 

შუალებით ძლიერდება მისი ექსპრესიული ძალა, ყაგრამ სინტაქსური 

როლი უცვლელი რჩება. ლოგიკური მახვილით გამოსაყოფი სიტყეა წერის 

დროს უმთავრესად იხმარება წინადადების თავში, შედარებით ნაკლე- 

ბად წინადადების ბოლოს. აღნიქნულ მაგალითებში გადასმით გამოყოფი- 

ლია სიტყვები! „არ მიყვარს“, „ასალი“, „კარგად“, „წადით1-“. 

ამგვარად, მიუხედავად იმისა, რომ სიტყეათა წყობა ბეერ ენაში 

მნიშენელოვანი სინტაქსური მოვლენაა, ქართულში ის უმთავრესად სტი- 

ღისტიკური ღანიშნულებისაა, თუმცა ზოგჯერ სიტყვათა რიგს ქართულშიც 

აქცს გარკვეული გრამაზბიკელი მნიშენელბა. 

სიტყვათა დალაგების სგილისტიკურ დანიყნულებასთან მჭილრო კა- 
ვგმირშია პირდაპირი და არაპირღაპირი ანუ ინვერსიული წყობა. 

'(§ 67. სიტყვათა პირდაპირი და არაპირჯაპირი წყობა 

იმის მიხელვით, წინადადებაში სიტყვა ბუნებრივად თავის ადგი- 

ლას დგას თუ გადლასმუ«:ია, ე.ი. ღარღვეულია ბუნებრივი რიგი, გეაქვს 

სიტყეათა წყობის ორი სახე პირდაპირი და არაპირ- 
დაპირი ანუ იჩნჩვერსიული. 

პირთაპირია, სიტყვათა წყობა, რომელიც ენისთვის გა-. 

ნვითარების გარკვეულ საფეხურზე ბუნებრიეია, ე.ი. ჩვეულებრივია. 
არაპირლაპირია სიტყვათა წყობა, რომელიც წარმო–- 

ადგენს ბუნებრივი რიგის ხელოვნურად შეცვლას ანუ შებრუნებას, ე:ი. 

მის შეკელას უეგნებულარ, საჭიროების გამო.. 

მაგალითად, მსაზღერელ=საზღვრულის ასეთი რიგი, დიდი ქა–- 

ღაქი. ჩემი მეგობარი. დედის ამაი. ამხანაგის 

ღა - ახალი ქართლისთეის ჩვეულებრივი, ე.ი. პირდაპირი, წყობაა, 

მაგრამ, თუ ეს სიტყვები ასე დავალაგეთ. ქალაქი დ ი დ ი. მეგო- 

ბაი ჩე მი. აპაგი დეღლისა. და ამსანაგისა–- 

შველი ქართულისთეის არის პირდაპირი, მაგრამ ახალი ქართულისთვის 

არაპირდაპირი ანუ ინკერსიული წყობა. მსაზღვრელ=საზღვრულის ასეთ
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რიგს სხეაგვარდ პ რე პოზიციუღი და პოსტპო- 
ბიციური წყობა ჰქეია, ე.ი. პრეპოზიცივღია 

წყობა, როღესავ მსაზღყრელი დგას საზლერულის წინ (დიდი ქალაქი), 
პოსტპოზიციურია წყობა, როდესაც მსაზღვრელი ფას 

· საზღერულის შემღეგ (ქალაქი დიდი). 
ქართულ წინადაღებაში ამჟამად სიტყვათა პირდაპირი წყობა ასეთი 

სახიო წარმოგვიდგება: : 

ქვემდებარე (შე მათანხმებეღლ>მმართავი წევრი) იხმარება შემას- 

მენლის წინ: ბავშვი თამაშობს, ბავშეები თამაშობენ. 

„· განსაზღვრება (შეთანხმებული ან მართული სახელი) – საზდერული 

წეკრის წინ: წითელი ყცავილი, ამხანაგის წიგნი. 

ლამაგება (მართული წევრი) – შემასმენლის შემდეგ: წაიკითხა 

ლეუსი, მისწერა ლელას, დახატა ფანქრით. 

გარემოება (მირთული წევრი) –- შემასმენელის ან ნაზმნარი სა– 

ხელით გალმოცემული წევრის წინ!L სოფელში ცხოვრობს, გუშინ წავიდა, 

“ კარეად მეშაობს, ავაამყოფობის გამო დასუსტდა, სამუშაოდ ჩამოვიდა) 

'ეალაქპი გადასცლა, გაზაფხულზე დარგული, კარგად აშენებული, აცად- 
მყოლობისგან ჯასუსტებული, სანადიროდ წასელა... 

.. +. ამრიგად, პირველ ადგილას დაისმის. 1) სახელთან შეთანხმებული 

. სახელი, 2) სახელის მიერ მართული სასელი, 3) სახელან მირთული 

· სიტყეა,' 4) ზმნის შემთანხმებელ=მმართავი სახელი. 5) ზმნასთან მი- 
როული სიტყვა. | | "'' 

' მეორე ადგილას დაისმის! ზმნის მიერ ოდენ მართული სასელი. 

ასეთია ქართულ მარტივ წინადადებაში სიტყვათა ჩვეულებრივი, 

„ ბუნებრივი წყობა. წინადადებაში პირჯაპირი წყობის დროს არც ერთი 

· სიტყვა არ შეიცავს ჯამატებით აზრობრივ ელფერს, ამიტიმ ასეთ წყო- ' 

ბას ნეიტრალური სტილის წყობას უწოდებენ. და. ეს წყობა იხმარება, 

, ჩვეულებრივ საქმიან, მეცნიერულ და პუბლი ცისტერ მეტყველებაში. 

·, თუ წინადადებაში ქვემდებარე დავსეით შემასმენლის შემდეგ, გა- 
'ნსაზლერება. საზღვრულის შემდეგ, შემასმენელი–დამატების, შემდეგ, ხო- 

„ლო. „გარემოებები - შემასმენლის შემდეგ – ეს.სიტყცათა არაპირდაპირი , 

«ანუ ინვერსიული წყობა. იქნება, რომელიც ახასიათებს” მხატვრულ მეტ- .' 

წყვქდებას,' უმთავრესად პოეზიას. „მნიშცნელბის' გასაძლიერებლად სი... 

ტვვას” გადასვამენ წინადადების წინ“ ან ბოლოს, "სადაც" იგი გამოიყოფა'' 

სინტონაციურად., სიტყვის ასეთი გადააღგილების დროს: წინადადებაში · 

"დამატებით გამოიხატება გარკვეული აზრობრიცი 'ელუერიც. : :



287 

სიტყვათა ინვერსიულ წყობას უმთაერესად იწეცეენ! 

1) მოუბრის მეტყველების სტიღური თავისებურება, 

2) ლოგიკური მახვილი ღა ამის გამო წინავალებაში აზიობრიეალ 

გამოსაყოფი სიტყვის გაღასმა, 

3) სიტყვათა ჩვეულებრივი თანამიმლეერობის დარ-ეევა დექსში 
მელოღიურ რიტმული მოთხოვჩის შედეგაა:, | 

4) სიტყცათა დამახასიათებელი წყობის შეუვლა კითხეით წინა:ა- 
ღებაში, ე.ი. წინა-ადებაში სიტყვათა ბუნებრივი რიგის შე- 

ცელა უმთავრესად ხღება მოუბრის აპეტყველების ინლივილუალურ თავისე-. 

ბურებათა გამოვღინების ან ლოგიკური მახვილის შეჯეგად. მშაგ., წი- 

ნადადებაუი! შანანამ წაუკითხა დეჯას ლექსი - აზრი წეერთა გაღაა- 

დგილებით შეიძლება ასეღჯაც გამოვხატოთ! 

ლექსი წაუკითხა ლედას მანანამ. 

დელა ს წაუკითხა მანანამ ლექსი. 

ლექსი წაუკითხა მანანამ დედას. 

ღელას წაუკიოსა მანანამ ლექსი და სსე. 

ზემსთ დასახელებული წინადადებები სტილისტიკური ოეალსაზრისი= 

ერთსაირი არ არის, სიტყვათა წყობის შეცელა იწვევს აზრის ეღ.კერის 

შეცვლას, მოუბარი ლოგიკური მახვილით გამოყოვს ი? სიტყვას ან სი- 

ტყკათა ჯგუფს, რომელიც წინაჯადჯებაში მისთვის არის აზრობ”ივალ 

მოავარი. იგი შეიძლება იყოს წინა:ადების ყოეელი წევრის შემასმე–- 

ნული, ქვემჯებარე, დამატება, გარემოება ღა ა.შ. 

სიტყეათა ინვერსიული წყოპის სტილისტიკური უნქვიაა აზრის გა- 

მ-ხააყა ექსპრესიულაჭ, ძლიერი გრძნობით, როცა საბპირსა რომელიმე 

სიგყყის გამოყოუა მასზე ყურადღების გასამახვილებლად. 

სიტყეის გა,ასმა უმთავრესად ხოება ასე! თუ წინალალებაში სა- 
უბრის საგანი ცნობილია და მას მოს-ევს ინფორმაცია - პირველ ადგილ- 

ზეა ქყემოებარე, მე»რეზე >– შემასმენელი, მაგრამ, თუ საუბრის საგან- 

თან ზეთარებით ინფოარმაციას ეძლევა უპირატესობა, მაშინ პირველ ადგილს 

მკმასმენელი იკაცებს. იგივე ითქმის წინაჯაღების სხეა წეერთა აღგი- 

ლის ხუსა"ებაც. , 

ზეპირ“რი მეტყველებისას სიტყვათა ასეთ გადასმას უფრო იშვიათად 

მიპჰა”თავენ, ეი,რე წერითი მეტყველების დროს, რადგანაც მოუბარს შე- 

დძლია ხმა აამაღლოს იმ სიტყვაზე, რომელზედაც ამახცილებს ყერალე- 

ბას. წერის როს კი რადგანაც ლოგიკური მახვილის გრამატიკული ნიშა- 

ნი არ არსებობს, თუ გამოსაყოფი სიტყვა წინადადების წინ ან ბოლოს ” 

ა4 გადავსგით, მკითსველი სწორად ვერ გაიგებს იმას, თუ რა აზრობრი- 

გი ელუერის გამოქხატყელია ესა თუ ის წინადადება. ამიტომ უმეტეს
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შემთხვევაში წინადადების წინ გადმოსვამენ მთავარ სიტყვას, მაგა- 

ლითად, ასე მ ტკიც ე დ დავიცვათ ენის სიწმინდე! დაცვი- 

ცვათ მტკიცედ ენის სიწმინდე) სი წმინCდრ§ ენისა მტკი– 

ცედ დავიცვათ! ან გამოსაყოფ სიტყვას აღნიშნავენ ხაზგასმით, მაგ., 

ასე მტკიც ე დ დავიცვათ ენის სიწმინდე! (როგორ ჯავიცვათ?). 

მტკიცედ დაციცცათ ენის სიწმინდე! (რა ვგქნათ?). მტკიცედ 

დავიცვათ ენის სიწმინდე! (რის სიწმინდე?). მტკიცედ დავიცვათ 

ენის სიწმინდე! (რა დავიცვათ?) . ასეა მხატვრულ პროზასა და 

პოეზიაშიც! 
აღმობრწყინდა მზე დიდებულადა და გაანათლა ქვეყა– 

ნა ბნელი (ი.ჭავგ.). 
ქალაქი პქონდა მაგარი საზაროდ სანაპიროსა (შ.რუსთ.), 

დიდხან ს უცქირა უცნობმა მოხეცის მოთქმას მწარესა 

(ვ.ფშავ.).-. 
ამრიგად, ადგილი შეიძლება შევუცვალოთ წინალაღების თითქმის 

ყცელა წევრს, თუმცა ამის საშუალებას ყოცელთვის არც ქართული ენა 
იძლევა. ამიტომ მხედველობაშია მისაღები აგრეთვე სიტყვათა გრამა- 

ტიკული წყობის შემდეგი სახეები! არამყარი ანუ თავისუფალი წყობა, 

მყარი წყობა და გათიშული წყობა. 

§ 68. სიტყვათა არამყარი (თავისუფალი) წყობა 

· არამყარი ანუ თავისუფალია სიტყვათა წყო– 

ბა, როდესაც აზრის გადმოსაცემად წინადადებაში ერთნაირად გამოიკე- 

ნება წეცრთა როგორც პირდაპირი, ისე შებრუნებული რიგი. 

ქართულ წინადადებაში მთავარ წევრებს ქვემდებარეს, შემასმე–- 

ნელსა და პირმიმართ დამატებებს (პირდაპირსა და.ირიბსა) გა#კვეუ- 

ლი, მყარი ადგილი არა აქვთ. არა აქვთ მყარი ადგილი ზმნა=შემასმე- 

ნელთან არც უბრალო დამატებასა და გარემოებებს, ამიტომ ერთი და 

იმავე აზრის გადმოსაცემად ისინი შეგვიძლია ნებისმიერად დავაღა– 

გოთ, მაგალითად. 

: ქვემდებარე შემასმეწლის წინ 

შემოდგომა მოახლოვდა (ი.გოგ-). 

არჩილი წამოდგა (ი.ჭაევ.) 

იგი თაცისუფლად ლაპარაკობდა. (ლ.ქიაჩ.).
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მიემდებარე წემასმენლს შემდეგ · .. 

მოვიდა · ზამთარი. (ა. გაეჭ.) > 
უკვე ადგა . მარიშხალი. (ი„ეცდ.)·. _”' 
დადგა მაძღარი შ ემთდვჯომ8924. (ი-ზავზ. ა. - · 

ენაში პირცელი შემთხვევები· შარბიბს? – .. I 
დამატება შემასმეწლის წინ; · .. >> – 

„ პირდაპირი დამატება! =. · ი. რე, 

აბდღუშაშქილ0მა 8 შცი ღ დთი ს ა 4 ი“ ' მოიმარჯვა (ა. წე.) . 

დათიკომ პასუხ ი არ მომცა „რავალვ. MM 

ირიბი დამატება! >. ': ! 

კატის სახე გაუბრწყინდა (ა.რს. ა მობს: > 

ირიბი. და „პირდაპირი დამატება! ., 8. ს 

    

· - LM .L 

ღამემ-დღ იეს კარი დაფკაკუნა (ი. იბ. ა ი. 
“ შვილის ნახვის სიამოცნებამ , მ ა, LI , 8. „ხიიბის - V. 4) ჩ. ·.. 
„ცი იმ წუთს გადააციწყა (გ '7ირ. თა ' 

I უბრალო დამატება! . 2 აბბეიდი ს - § » ა ა – 

  

ი მ“ კამარა მთლად ბრწყინცალე L ა +” ს 4ყ გ ს აგეზიო მოი, 
(მედა (ო.გოგ.)» თბ წა, 
საე გორი ს სოუაწაგირიდ "იდგა (2,მაე,:1ა ს 
„ამისგან ღრუბელიც დაჟარუღია. («ღ;შირეცს.). : 
“სურათისათეის შითთი 4 მოეშირების (1ეთი)- 

.”. 

- დამატება- შემასმენლის შიმიის : > : 

'' პირდაპირი დამატება!“ 2 _ -. თ 

დელბრიცმა „ალერსმა · მალე მოასეიიერა 'მიბწევილ. ლ აც.” 
'შ.ე ი, (ი,გოგ.)ია' მხედარმა მიაბლ . 0 ზ (ე ნწ ი. თ ძი/ტი ი (აწი. ) 

ი#იბი 'დამატება –_–” => ' დ –_ 

! ' ღამე გამოეთხოვა ქ 6. ქა ყ. ა 6 ა ხო შოოთა 1) ==“ 

", მკრთალი ნათელი ეცცჰოდა მის ცაეკიცურ. სახესა წ) პენა. _ 
== ირიბი ა. "პირდაპირი დამატები ექს ' L IM) ლენის “ LI 

დაიწყებდა “ე სმ რს ქება ს. (გაწერის აბბა 
“ ბარე იმან გასცა „სალ თ მ.შ ს. პირგიც. მმემთხეცეაში · "ა 2. რთ. 

სიზი” '(გ-წირ. )..". –. „ა. ჯა. 911 „ი -ჯL" .. 

სანემცი; წა. თუ სიწვიათად,. “ი პირმიმარიი ჩვიმატებიდან წინა. 
.... 

   

   

        

“ 
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დადებაში ერთი შეიძლება იყოს შემასმენლის წინ, მეორე კი -– შე- 

მდეგ, მაგალითად! ამ აზრმა მაშინაც მხიარულების ჟრუანტე- 

ლი მოპგვარბა საღომ ეს (გ.წერ.). 

ქარის ზუზუნს აყოებლ ხმას მუხა (ლ.ქიაჩ.). 

მისი თაცდაჭერიობა ყცელას უღციძებდა გულში ღრმა 
პატიცისცემას მისდამი (გ-წერ.). 

“ უბრალო დამატება! 

რამდენიმე ბიყი კარებში დააყენეს ჯო ხ-ით (ა.წერ.). 

ასე დაგცეცალს მტერი ყოცილი სიკ 0! თისიაიგან 

(რ.გცეტ.).· 
ისინი ღაპარაკობინენ შინაურ · ს ა ჟ 9. 9 ხ ჯ ზ 0 (ა. ყაზბ.). 

გარემოება "შემასმენლის წინ | 

ადგილის გარემოება! | 

გიორგი ტყ ე ში. ყოფილიყო მიგოს სავრელად (ი.გაცმ.)- 
ცეიელზე გაშლილა მდელოს ხავერდი (ა.მირცხ.). 

დროის გარემოება! – 1. 

პატარაობისას თეცზაობა ძლიერ მიყვარდა (ი.გოგ. ). 

ა. ზაფ ხ ულში აქ საამური სიგრილე ტრიალებდა (ი.ზოგ. )· 

ვითარების გარემოება: 

... წყნარი ნიაცი მათ. ც ეც ლ ქ ა დ შესთამაშებდა... (ა.ყაზბ.). 
ძალდატანებული კლდე... დაბი გრიალით მოდიოდა. (რ.გცეტ.). 

მიზეზის გარემოება: | –_ 

ამიტომაც. 'იგრე უიცრად გადაციდა ისეც ჩიხირთმაზედ 

(ი.ჭაცვ.)- 
სოროდან სროლა სიბწელის გამო. _არ შე- 

იძლებოდა (ლ.ქიაჩ.).... – “ 

მიზნის: გარემოება! “. /. 

შინაც სახარჯო დ თცინოს სამგოფზედ მეტს ინახავდა 

(ი.გავვგ-)· 
| „.. ჩემს სიბერესა სანუგეშებლად “მხოლოდ ერთი 

მოეცა შცილი (ი.ჭავგ.).. 
წინ მოსაფიქრებლად დიდი დრო მქონდა (ი.ჭაცვ.)- 
..მუზაობისათცის ვეღარ გამოცდეგ (ი.ჭავვ-)-·
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გარემოება შემასმენლის წინ უმთაცრესად მაშიწ იხმარება, რო- 

დესაც შემასმენელს მოსდეცს სხცა სიტყვები. 

გარემოება შემასმენლის შემდეგ 

ადგილის გარემოებას 

ონისე გასცლის უმაღ გაემართა ნ აროც ანისაკენ 
"(ა.ყაზბ.). 

საღამოს სიმონა ადრე დაბრუნდა ყაწიდინ (ე.ნიწ.). 
დათიკო კი... უსმაუროდ შეციდა ოთახში (ე.ნინ.). 

დროის გარემოება: 

გზა დაულოცა მან დილღფით (გ.ქეჩ,). 

·.. ძაღლის ყეფა ისმოდა ხანდისხან (ი.,საეჭ.). 
ასე გრძძელდებოდა გათეწნწეზამდის (ა.ყაზ.), 

ვითარების გარემოება! 

კრეჭიაშვილმა შეხელდლა დაღონებით... (ააყაზზ,), 

ის მიდიოდა წყლისაკენ შე უჩერებდღიც (ია.ყაზზ,). 

როგორც ისარი, იმ ხეობიდან გამოხტა ეხენი ამ დრს უეც- 

რად (ა.წერ.). 

მიზეზის გარემოება! 

საწყალი ბეჟანა გაშეშდა ჯაცრისიძგან (ე.ნინ.). 

ორივემ რაღაც უცნაური გულისტკიცილი იგრძნო ამ პატარა შზ ე - 

მთხცეცის გამო (ა.ბელ.). 

მიზნის გარემოება IL. 

ერთხელ მამაჩემი წაციდა ძნის მოსატანად (ლდ.ჰ-ნქ,). 

მოხუცი კი გამობრუნდა დუქანში შესასელელად 
(ა.ყაზბ.1. 

ქართველებმა ... ცაჟკაცურად “იბრძოლეს სამშობლს და – 

ცვისათცის (ი.გოზ.). · 

გარემოებები უფრო ხშირად გცხედება შემასმენლის წინ. ჩცე– 
ჯლებრივ გარემოება შემასმენლის შემდეგ იხშარება მაშინ, რცა 

„იგი ლოგიკური მახგილითაა გამოსაჯოფი მასზე ყურადღების გასაშა> 

ხვილებლად, მაგალითად! ის სწავლობდა კარგად, შ. რესთაველი 

მმოღვაწეობღა მე-I2 ს აუკუნეში. ნ. ბარათაშვილი დაიბადა 

თბილისში. ეთერი სკოლაში არდადლს ავადმყიყიბ- 

ის გამო... '



„ როცა წინადადებაში წარმოდგენილია როგორც დროის, ისე ადგილის 
გარემოება, პირველი უმთაცრესად იხმარება. მეორის წინ! 

ის ხცალ სოფელში" იქნება. წოდარი შარშან 

აქ. მუშაობდა. თენგიზ. დილით სკოლაში დაღიოდა, 

ამასთან დაკაცშირებით უნდა ციცოდეთ, რომ სიტყცათა თაცისუფალი 

წყობა ქართულ წინადადებაში არ ნიშნაცს სინტაქსურ წყცილში შემავა- 

ლი წეცრების ერთმანეთისგან წებისმიერად. დაშორებას. (ამის შესახებ 
იხ. სიტყვათა გათიშული. წყობა). 

_ წ 69. სიტყვათა. საერელებული წყობა 

სიტყცათა თაცისუფალი წყობის. მიუხედავად, პირდაპირი თუ ინვერ- 

სიული წყობის დროს ქართულში მაინყ არსებობს სიტყვათა რიგი, რო- 

მელიც უფრო 'ხშირი და გავრცელებულია . მაგალითად! | 

„ირიბი დამატება "სამპირიანი. ზმნით გამოხატული 

შემასმენლის წინ. | _. 8. 

ვწკრიცთა პირველ” სერიაში დასმულ სსამპირიან ზმნა=შემასმენელ- 

თან ორიცე პირმიმართი დამატება. (ირიბი და პირდაპირი) მიცემით 

აბრუნვაშია, ე.ი. ფორმის. მიხედვით მათი გარჩეცა ჭირს. მაგალითად! 

" დურალი შბ.ეტრეს. უშენებბსს ს ახლღ ს, გურამი ზუ– 

რა ბს აწერინებს კონსპექტს, შცილი დედას 

უგზაცნის წ ერილღ ს ·და სხვა მსგავს წინადადებებში მათ არჩე- 
ფლ ენ მხოლოდ შინაარსის მიხედვით, მაგრამ ხშირად, განსაკუთრებით 
მაშინ, როდესაც ორიცე პირმიშართი დამატება სულიერი საგნის გა- 
მომხატცელია; ორიცე უსულოსი ·ან ორივე ნაცცვაღსახელით არის წარ- 

მოდგენილი, მათი გარჩევა. უფრი მეტად ჭირს და, აქედან გამომდინა- 

რე, ფრაზაც "ორაზროცანია.-. მაგალიოად, წინადადება - „ქეთევანი 

ნინოს აზრევინიბს თამა არ ს“ – · შეიძლება ორნაირად გა- 

· ვიგოთ! 

I) წინო ზრდის თამარს (როცა სახელი · - „ნინოს“ გაგებულია 
ირიბ დამატებად, „თამარს“ კი - პირდაპირად). წყვეტილში იქნება! 

ქეთევანმა ნ ინწო.ს გააზრდევინა თ ამ არი., · 

-2):ნინოს ზრდის თამარი (როცა სახელი „თამარს“ გაგებულია 
ირიბ დამატებად, „ნინოს“ კი – პირდაპირად). წყკვეტილში იქნება! 

ქეთევანმა 'ნ იწო , გააზრდეცინა“ თ ა. მ არს. მსგაცსი წინა- 

დადებებია: | 

მამა ა შვილს აცნობს. თაგის მეგობარს: ” 1.



გივი დასაპაცგიჟებლად თენგიზს უგზავნის ზურაბს. 

მტერი ბავშეს უკლავს დედას. 

დირექტორი მასწაცლებელს ახვედრებს მოსწაცლეებს. 
მწერალი გრძნობას უმორჩილებს გონებას:, 

ზოგიერთი პოეტი ცხოვრებას უკავშირებს ბუნებას. 
ის საზოგავოებრიც ინტერესებს უქცემღებარებს კერძო ინტერე- 

სებს. 

პოეტი ძველ თბიღისს უპირისპირებს ახალ თბილისს.. 

სიკედიღს მიცსუემ სიცოცხლესა. 

ის მას უპირისპირებს მას. 

ასეთი წინალაღებების ორაზროვნების თავიდან ასაცილებლად 
ზეპირი მეტყცელების დროს ირიბი დამატება ლოგიკური მა- 

ხვილით გამოიყოფა, წერის დროს კი ღამატებათა წ ყობას უნდა 

მიექცეს ყურადღება. სახელლობთ, „უმჯობესია ირიბი დამატება დაცს- 
ვათ შემასმენღის წინ, პირდაპირი ღამატება კი – შემასმენლის შე- 

მდეგ. მაგ-, 
აი რა ანიჭებს ბიუროს დადგენილებას ბრძოლის უნარიანობას 

(გაზ.„ატხ.კომ.“, 29.IV.1967). , 

შეიძლება ორიცე ღამატება შემასმენლის წინ ან შემდეგ იყოს. 

ასეთ შემთხვეცაშიც უკეთესია ირიბი დამატება დაისცას პირდაპირი - 

ღამატების წინ, თუ წინაღადებაში მისი გადასმა აუცილებელი არ | 

არის გარკვეული აზრობრიცი ელფერის გადმოსაცემად, მაგალითად! ორ. . 

_ საათში ყოცელი ჯგუფის ხელმძღცანელს მოქმედების დაზუსტებულ გებ– 
“ მას წერილობით გადავცემ (ი.ლის.) – პირველი დამატება ირიბია,. 

მეორე – პირდაპირი. 

„ პირდაპირი დამატების დასმა ირიბის. წინ მხოლოდ მაშინ არის , 
გამართლებული, როდესაც იგი აზრობრიცად არის გამოსაყოფი! ·: 

ყოველი წუთი უღრმეს ჭრილობებს აყენებდა ლეგენდარული ბრძო- ' .. 
ლების ქალაქს (ი.ლის.). · 

იგი თცალყურს ადევნებდა ნატოს საქმიანობას (პ.ლრ.). 

ამ წინადადებებში სიტყცები!: „ჭრილობებს“, „თცალყურს“ პირ- 
დაპირი დამატებებიას: „ქალაქს“, „საქმიანობას“ კი – ირიბი. 

_ პირდაპირი დამატება ირიბის წინ ყცელაზი უფრი ხშირად პოეზი–. ' 

აში ისმარება. მაგალითად! ' 
ნიჭს აძლევს ზენა მხოლოდ კაცს და არა გეარიშცილობას! · –_ 

(გ-ორბ.1. ' 
ლ.კცაჭაძე, იხილაცს რა პირდაპირი და ირიბი დამატებების ბრე– 

წვაში შეხვედრის საკითხს, ასკვნის, რომ „სამპირიანი ზმნის სუბი– 

ექტურ და ობიექტურ პირთა ფარდი სახელების წინადადებაში დალაგების 

-V



| 294 

ცრთადერთი რიგი არა გცაქვს“!, 
ამასთან აღნიშნაცს იმასაც, თუ რა სიძნელეს წარმოადგენს ირიბი 

და პირდაპირი დამატებების გარჩეცა, როცა ისინი ერთნაირი სასელე- 

ბითა და ფორმითაა გადმოცემული, რადგანაც ერთი და იგიცე წევრი 

შეიძლება ირიბ დამატებადაც გავიგოთ და პირდაპირ დამატებადაც. 

· ამგვარად, ამ საკითხის შესახებ შეიძლება დაცასკცნათ შემდე- 

გის სამპირიან ზმნა=შემასმენელთან ირიბი დამატება უმთაცრესად 
გვხვდება პირდაპირი ღამატების წინ. ირიბ და პირდაპირ დამატება- 

თა ასეთი წყობა აადვილებს წინადადების აზრის სწორად გაგებას. 

ამას ადასტურებენ შემდეგი მაგალითებიც! მარიამი შვილს ეძახის 

გოგიას – მარიამი გოგიას ეძახის შცილს. როდესაც ეს ფრაზები ნე- 

იტრალური სტილისაა, ადვილი მისახცედრია, რომ პირველ წინადადებაში 

„წინ დასმული სახელი „შცილს“ ირიბი დამატებაა,. მომდეცნო სახელი 

„გოგიას“ - პირდაპირია მეორე წინაღადებაში კი = წინ გადმოსმული 

სახელი „გოგიას“ არის ირობი დამატება, მომდევნო სახელი „შცილს“ 
- პირდაპირი. ასეცეა წინადადებებში: ბებია დავითს არქმეცს დათე- 

ნას – ბებია დათუნას არქმევს დაცითს..., მაგრამ ეს წყობა ირღცეცა 

იმ შემთსცეცაში, როდესაც პირდაპირი დამატება ლოგიკური მახცილით 

არის გამოსაყოფი. ასეთ დრის იგი ირიბი დამატების წინ გადმოინა- 

“ ცცლებს. მაშასადამე, პირცელ შემთხცეცაში წინ გცექნება ირიბი და- 

„ “მატება! მეზობელო დედას წაუყვანს შცილს (მეზობელმა დედას წაუ- 
ყცანა შცილი). მეორე შემთხვევაში კი - პირდაპირი დამატება: მე- 

· ზობელი შცილს წაუყვათს დედას (მეზობელმა შცილი წაუყცანა დედას). 

ან: მეზობელი დედას შკილს წაუყცანს (მეზობელმა დედას შცილი წა- 

' უყცანა). მეზობელი შცილს დედას წაუყვანს (მეზობელმა შცილი დედას 
, წიუხცანა). . 

ამრიგად, როდესაც ზმწა»მემასმენელს რამდენიმე სხცადასხცა 

· წეერი. უკაცშირდება, მათი ჩეეულებროცი, ე.ი. უურო გაცრცელებული 
წეყობი ქართუღ წინადადებაში ასეთი სახით უნდა წარმოციდგინოთ! 

როცა შემასმენ ელიან მხოლდ მთავარი წეცრებია! 

ქვიმღებარე, შემასმენყლი,. პირდაპირი დამატება: მამა. აშენებს 

საზღს. : 
- ქცემდებარე, შყმასმენელი, ირიბი. დამატება, ვანო იკამათებო- 

„ ყა. წოკოს., 

· ქცემღებარე, შემასმიწნელი, სუბიექტისეული დამატება! ეთერს 

ზე” 'ს სწავლა. 
დ. 

მ ლ.კცატაძე. - წინადადების წეცრები ქართულში, თბ. 1954, გვ.54. 
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მაგრამ, როდესაც ორივე დამატებაა გამოყენებული, ირიბი ჩვე– 
ულებრივ შემასმენლის წინაა, პირდაპირი კი – შემდეგ. მასწაცლებე- 
ლი ნუნუს ასწაცლის ენას. 

როცა შემასმენელან მთაცარი წევრების გარდ. 
არამთაცარი წეცრებიცაა: 

თ ქვემდებარე, შემასმენელი, უბრალ დამატება! ერეკლე იბრძოჯა 
ლით. 

ქვემდებარე, ადგილის გარემოება, შემასმენელი” ჩვენ ქუთაისში · 
ცცხოცრობთ. · ' : –_ 

· ქვემდებარე, დროის გარემოება, შემასმენელი: დედა ადრე დგე- 
და, : – 

ქვემდებარე, ცითარების გარემოება, შემასმენელი! ლალი ლამა- 

ზად წერს. | ! , 

ქვემდებარე, მიზეზის გარემოება, შემასმენელი! ხბო სიციცის- 

გან კანკალებდა. 
ქვემდებარე, მიზნის გარემოება, შემასმენელი! ისინი დასაძი– 

ნებლად წავიდნენ. : 
მაგრამ, როდესაც ასეთ წინადადებაში შემასმენელან რამდენიმე 

სხვადასხვა არამთაცარო წეცრია, ისინი ჩვეულებრიც ასეთი რიგით 

ღაგდებიან! ." 

ქვემდებარე, დროის გარემოება, ადგილის გარემოება, შემასმე-. 
ნელი! გელა დილით ტყეში მიდიოდა. თუმცა შეიძლება ადგილის გარე- · 
მოება წინ უსწრებდეს დროის გარემოებას ცანო. სოფელში დიდხანს 

ცხოვრობდა. 
ქვემდებარე, დროის გარემოება, ცითარების გარემოება, შემას- 

მენელი: ნანა დღეს კარგად მეცადინეობს. . 

ქვემდებარე, ადგილის გარემოება, ვითარების გარემოება, შემა– 

სმენელი. ნუნწუმ სცენაზე შესანიშწაცად იმღერა. 

ქვემდებარე, დროს გარემოება, ადგილის გარემოება, ცითარებ- · 
ის გარემოება, შემასმენელი! ამხანაგები ხვალ ბაღში კარგად იზუ- 

შავებენ. 

ქვემდებარე, დროის გარემოება, თ აფიღის გარემოება, მიზეზის “ 
გარემოება, ვითარების გარემოება, შემასმენელი! აკადმყოფმა წელს. 

"აგარაკზე კარგი პირობების გამო საგრძნრბლად მოიკეთა. · 

ქცემდებარე, დროის გარემოება, ადგილის გარემოება, მიზნის . 

გარემოება, ვითარების გარემოება, შემასმენელი! ისინი ამჟამად 

ინსტიტუტში გამოცდებისათცის საფუძვლიანად ემზადებიან . 1



” – 1 –_- 296, 

' ასეთ მრაცალწეცრიან წინადადებაში დამატება უმთავრესად შე- 
მასმენლის შემდეგ გცხცდება, მაგ.ა 

| ამხანაგები დიდხანს განაგრძობდნ ეწ. თათბირს. 

„ ჩცენმა დიასახლისმა · გუშინ აიცანზე გაშალა სუფრა. 

ქარხნის კოლექტიცმა წელს წარმოებაში პროდუქციის გასადიდებლად 

საგრძნობლად შეამცირა დანაკათგი: · 
“ : მაგრამ ამასთან ერთად ისიც უნღა აღინიშნოს, რომ წინაღადება– 

ში ხშირად იმდენი წყვრი იყრის თაცს, რომ ძნელია იმის გარკცევა, 
“თუ რომელი წყობაა ჩვეულებრივი. ამიტომ უმეტეს შემთხვეცაში შესა–- 

· ძლებელია ზმნამემასმენელთან დაკაცშირებული წეცრების თავისუფალი 

“გადაადგილება ისე, რომ „იგი არაცითარ სტილისტიკურ უხერზელბას არ 

· გამოიწყეცს. შა : 
“. ' - _–_ . · .." , . 5, · · – · 2. 

'§ 70. “სიტყვათა. მყარი, წყობა: > : აა.” 
= 2 · ' : 

ქარიოულში "სიტყცათი შედარებით თაცისუფალი წყობის მიუსედაცალ “. 

ზოგჯერ წინადადების ამა თუ იმ წეერს თაკისი მყარი ადგილი აქცს 

ფრაზაში, ხოლ მისი ძეცცლა იწვევს წინადადების იზრის გიაბუნსდოვ- 
ნებას ან მთლიანად 'შაცეცლას იმის გტმო, «ომ ირღვევა წიერა შორის · 
ლოგიკური და სინტაქსური კბაცშირი. ათი - 

+ სიტყეათა მყარ წყოზაში უმთაცრესად იგულისხმება ი მსაზღცრელი 

'საზღერულის კრეშირი ა უბრალო დამატება-გარემოებათა გამოყენება ' 
„,ნაზმნარი სახელით გი/მოცემულ წეცრებთან. ყცელა ამ შემთხვეცაში 

შეთანხმებული, მართული ცა მირთული წევრები. ჩციულებრიც. დაისმის”, 

პირველ ადგილას და გცაქცს პრეპოზიციული წყობა, ·  “ 
უფრო ზუსტად, სიტყვათა მყარ, ბუნებრიც წყობალ «ანამედრიტე : 

"ქართულში ითე”ება ისეთი #იგი, როდესაც!” 

1) მსაზერელი დას სასერუღის წინ, >) უბრალო დამატება და : 
გ«რემოებანი ნ»სმიარი სახელით (საწყისით და მიმდეობით) გადმოცე-. 
მული წეცრის წინ, 3). კითხვითი ნაცეალსახელითა და ზმნიზედით გად- 

„ ზკემული წეერები ზპსა=მეხასმენლის წინ, 4) ქცემდებარე უმეტესალდ 
შემასმენლის წინ, გარკცეულ მემთხცეცებში კი–მემასმენლის შემლდ, · 

8). ჯოგიერთი. ნაწილაკი სმწა»ძემასმენლის წინ, ზოგი კი - - შემდეგ. | 

  

IL. „ატრიბუტული და "ბენცტოვრი განსაზღერება, საზვერდთან “ 

,( განსაზდერება. საბდგრულის; წინ! 

  

„> ' = – აზალ ქართულეი განსაზღცრება: ჩვეულებრიე ხმარება საზღვრე- | 

«ლის 'წინ!. ნაადრევმა „გაზაფხულმა უცბად . გამოაცოცხლა თბილისი . 

(ა. "#08: ევა აბიბინებულ. "მოღხე? სუურა · „გაეშალათ . (ა.ბელ. :L 'ორი „მდი“: ·
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წარე ჩაუღის ხერთეისს (ი.გრიმ.). ამას გვავალებს ჩვენი წარსული 
(ი.გრიშ.). სომართლის ხმა ქევეყნადა ჰქუხს ლასათრგუნვლად მონობი- 

სა (ი.ჭაცვ.). წამების ცეცხლში განახლდა გული (გ.ტაბ.). ქარმა 

მიანგრ=მოანგრია ძველი ქვეყნის საბუდარი (გ.ტაბ.). 

რამდენიმე განსაზღვრება ერთ საზღცრელან 

ზოგჯერ საზღვრულთან სხვადასხვა მეტყველების ნაწილით გადმო- 
ცემულ რამდენიმე მსაზღვრელს (განსაზღვრებას) ციყენებთ. ასეთ შე– 

მთხვევაში მსაზღვრელები სხვადასხცაგვარი თანამიმდევრობით შეიძლე- 

ბა დალაგდეს! რიცხვითი სახელი, .წინ უსწრებღეს ან მოსდევდეს ნა- 

ცეალსახელს, ზედსართავი სახელი – ყძიმღეობას და ა.შ. მაგალითად! 
ერთი მისი ამხანაგი ექიმი იყო. ან: მათი ორი ყძვილი ინსტიტუტში 

სწავლობდა. გახარებულმა უფროსმა ღამ სიმღერა დაიწყო. ან: მისმა 

ორმა განათლებულმა. უმცროსმა შვილმა ხალხში დიდი სიყვარული დაიმ- 

სახურა. 
როდესც ორი განსაზღვრებიდან ერთი ვითარებითი ზედსართავი სა- 

ხელია, ხოლო მეორე მიმართებითი, უშუალოდ საზღვრულთან დაისმის ცი- 

თარებითი ზეღსართავი სახე: .: ჰან დაინახა წვერიანი მაღალი კაცი. 
მიწიდან ამოდიოდა გოგირდოცანი თბილი წყალი. მასთან იდგა ხნიერი 

პატარა მამაკაცი. მამამ არ იცოდა გუშინდელი ახალი ამბავი... 

ასევე ორი განსხვავებული მსაზღერელიდან ატრიბუტული განსა- 
ზღვრება მოსდეცს გენეტიურს! ძალიან მომეწონა ამხანაგის ახალი 
ლექსი. დილით გვესმოდა ბულბულის ტკბილი ხმა... ', 

მაგრამ წინადადებაში გამოყენებული რამდენიმე მსაზღვრელი შე– 

იძლება სხვადასხცა საზღვრულის განსაზღცრებაც იყოს. ამ შემთხვევა- 
ში ყოცელი განსაზღვრება დაისმის თავისი საზღცრულის წინ, მაგალი- 

თად, სოფელს, რამდენიმე ათეული უღელი ხსართკამეჩის საკვები ჰქონდა 

მომარაგებული. 

(სიტყვა „რამდენიმე“ განსაზღცრაცს. სიტყვას „ათეული“, „ათეული< 

სიტყვას „უღელი“, „უღელი“ – სიტყვას „ხარიკამეჩის“). 

გან საზღცრება, "საზღერულს შემდეგ . 

მსაზღცრულ=საზღცრულის შებრუნებულ (ინვერსრუL; რიგს, რგორც 
ახალი ქართულისთვის. არქაულ წყობას, ამჟამად ძირითადად სტილისტი– 

კური დანიშნულება აქვს. 

' იგი იხმარება წინადადებაში! 

„ 1) ნაოქვამისთვის ძცელი ფორმის შესანარჩუნებლად, მაგალითად,
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კეთილის სელით ყოფილიყოს ნაშენი ზღუდენი და ციხენი თბილისისანი 

(ა.ბელ.). მოურავმან ციხე ქალაქისა შეაკეთოს (იქეე). 

2) წინალადების სხვა წევრებისგან სსაზღვრელის ლოგიკური მა- 

ხვილით გამოსაყოფად, რომ მკითხველმა ყურადღება გაამახვილოს მის 

ძინაარსზეს დაიძრა ქარავანი ურმებისა (ი.ჭავე.). ... გალაუხსნია 

წიგნი ლექსების (ა.მირცხ.). 

3) მსაზღერელ=საზღვრულის შებრუნებული წყობა ხმირაღ გვხვღდე- 

ბა მხატვრულ ნაწარმოებებში, განსაკუთრებით ლექსებსა და პოემებ- 

ში, მაგალითად) გაბრწყინებულა სამჭობლო ჩემი ღღეს მავი ზღვილან 

ოკეანემოე (V).აფხ.). ჰე, მამულო! გრძსობა შენი მოვლისა მარაღ 

ყველა ჩვენთაგანის ვალია (გ.ტაბ.). ვეღარ განუძღებს ქვეყანა 
ძველი განახლებისა გრიგალის ქროლას... (ი.ჭაეე.). მახსოვს ფარ- 

ნავაზ პაეროვანი, გულმტკიცნეული შვილი ქვეყნისა (ი.ჭავვ.). 

მსაზღვრელთსაზღცრულის მყარი წყობის 
დაცვის მნიშვნელობა 

მსაზღცრელსაზღვრულის მყარი წყობის დაცვას დიდი მნიშენელბა 

აქვს. მსაზღვრელის გადაადგილების ყეღეგად ყეიძლება არა მარტო 

ძნელად გასაგები გახდეს წინალადების აზრი, არამედ სავსებით შე- 

იცვალოს იგი. მაგალითად. ეს ფრიადოსანი ნიკოს ამხანაგის წიგნია. 

ეს ნიკოს ღრიაღლოსაწი ამხანაგის წიგნია. · 

მშვენიერი მაისის დილაა. მაისის მშვენიერი დიღაა. 

ორი მოსწავლის ნაწერი შეფასებულია ნიშნით 5. მოსწავლის ორი 

საწერი მეფასებულია ნიშნით 5. 

ბავშვი მეორე სახლის აივანსე თამაშობს. ბაცშეი სახლის მეორე 

აივანზე თამაყობს. 

ჩემი ამხანაგის მეზობლის სახლი ი რსართელიანია ჩემი მეზობლ- 

ის აძხანაგის სახლი ორსართულიანია. 

სასადილოს მაგიდა კედელთან იღგა. მაგიჯა სასადილოს კედელთან 
იდგა. – 

აძრიგად, განსახაცრების გაღლასმამ გამოიწვია წინადალების 

აზრის შეცვლა იმის გამო, რომ ეს განსაზივრება სხვა საზღვრულს 

დაუკავყირლა. მაგალითაღლ, პირველ წინალა:ებაში ნათქვაქ1ია, რომ 

ფრიადოსანია ნიკო, მეორე წინალალებაპი „ი ფრიალოსავია ამხანაგი 

ღა არა ნიკო. ასეა აზრი #ეცკლილი განსაზღვრების გადასმით სსე” 

მაგალითებშიც. მსაზღევრელ:-საზბღვრელის რიგს. ლიღი ,მნიშენელიბა აქვს 

აგრეთვე დაწესებულებათა და ორკანიზაციათა სახელწოღლებების გადმთ-
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ცემისას. არ არის სწორი, როდესაც გცხვდება მსაზღვრელთა ასეთი 

წყობა: ჯერ ვისი სახელობისაა, შემდეგ რომელი ქალაქისაა ღა ბოლოს 

რა ტიპის ღაწესებულებაა, მაგალითად: 

ნ.ბარათაყვილის სახელობის გორის სახელმწიფო პეღლაგოგიური 

ინსტიტუგი, შ. რუსთაველის სახელბის ბათუშის სახელმწიუო პელა- 
გოგიური ინსტიტუტი ღა სხვ. 

ერთ ქალაქში აზა თუ იმ პიროვნების სახელობის შეიძლება იყოს 

არა ერთი, არამედ რამდენიშე სხეადასხვა სასწაელებელი, ყაბრიკა, 

ქარსანა, ბიბლიოთეკა და სხვ. ამიტომ სახელობის აღმნიშვნელი სი- 

ტყვები სწორედ უშუალოდ მათ გამოსარჩევად უნლა იხმარებოდეს ღა 

ამის გამო უნდა დაისვას არა ქალაქის სახელწოდების წინ, არამელ 

მის შემღეგ იმ სიტყცებთან, რომლებთანაც შინაარსობრივად არის 

უშეალო კავშირში, მაგალითად ასე: 

გორის ნ .ბარათარვილის სახელობის სახელმწიფო პედაგოგიური 
ინსტიტუტი, ბათუმის შ.რუსთაველის სახელობის სახელმწიფო პელაგო- 

გიური ინსტიტუტი და სხე. 

მსაზღვრელ=საზღვრულის მყარი წყობა გვაქვს აგრეთვე ისეთ პის- 

ტპოზიციური წყობის სიტყვათ”შეერთებებში, რომლებიც ღაუშლელად არის 

შემონახული ძველი დროიდან, მაგალითად!ა ვახტანგ გორგასალი, დავით 

ალმამენებელი, თამარ მეფე, ქეთევან წამებული, ერეკლე მყორე, გი- 
ორგი მეთორმეტე ჯა სხც. პირდაპირი წყობისას ეს სიტყვები სხვა 

აზრაბრივ ელფერს იღებენ. გორგასალი ვახტანგი, წამებული ქეთევა- 

ნი, მეორე ერეკლე.” 

2. პრედიკატული განსაზღვრება შემასმენელას 

ზოგჯერ წინადაღებაში გამოყენებული მსაზღვრელი სახელს კი არ 

უკავშირდება, არამედ ზმნა=შემასმენელს. ასეთ შემთხვევაძი იგი 

ასრულებს ე.წ. პრედიკატული, განსაზღვრების ფუნქციას, ე.ი. შემა– 

სწენლის განსაზღვრების როლს, ოა უმთავრესად დაისმის შემასმენ–- 

ლის წინ, მაგალითად! მე პირველი მგონია (ი.ჭავგ.). ქალის პა–- 

სუხი... მოგონილი ეგონა (ლ.ქიარ.). ის დოე სხვანაირი გათენდა 

ჩემოვის (ი.ლის.). მეორე დღე პზიანი და თბილი გათენდა (ლ.ქიაჩ.). 

ხალხმა ბეცრი ეძება ხინო (ა.ყაზბ.). ეჰ, ნეტავი კი ეგ ჯაცაჟკა–- 

ცებყლი ჰესაზხა და! (ი.ჭავვ.). ·.. მულა? ასე აყვაყებელი ჯა 

ამწეასებულ» ამყოფე მთელი ბუნებაო (ვ.ფშაც.). გაღასძელია! „მევ. 

წანოცდექი გაოცებული (ნ.ნაკ.).
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3. უბრალო დამატება ნაზმნარი სახელით გამოხატულ წეერთან 

უბრალო დამატება იხმარება ნაზძნარი სახელით გაღმოცემული წე- 
ვრის წინ, მაგალითადა+ა სიკეთის ქძნა სწყუროდა (ი.ვაეჭ.). გზებს 

ვიკვლევდით უგზო ადგილების გავლით (ბ.ჩხეიძე).' ერთ კუთხეში ბა- 

ლიჭჰებით სოფენილი ტახტი იღგა (ა.ბელ.). მთელი ქალაქი ყვავილებით 

სავსე გოდორს პგაცღა (რ.გვეტ.). (სიტყვა „სავსე“ ზედსართავად 

ქცეული ნაზმნარი სახელია). მასწავლებლად მუშაობა სასიქალლოაა. 

შენიშენა|ს უბრალო დამატების არა თავის ადგილას გამოყენება 

აბუნლოვაLებს ფრაზის აზრს. მაგალითად წინადადებაში: ამჟამად თი- 

თქმის ყველა დაავადებული ეპილეფსიით იკურნება - შემდეგი აზრია 

გადმოცემული: ყველა დაავადებული იკურნება ეპილეფსიით, ე.ი. უპი- 

ღეფხია არის სამკურნალო საყუალება, რაც, რასაკეირველია, უაზრო- 

ბაა ამიტომ ამ წინაღაღებაში აზრის სწორად გამოსახატავად სიტყვები 

ასე უხღა იყოს დალაგებული! ამჟამად ეპილეფსიით დაავაღებული თითქ- 

ძის ყველა იკურნება. 

4. გარემოება ნაზმნარი სახელი გამოსატელ წევრთან 

გარემოება იხმარება ნაზმნარი სახელით გადმოცემული წევრის 

წინ, მაგალითად. 

1) ყოველთვის ამაყად. მოსაუბრისათვის დღეს. პირში სიტყვა გა– 

ეწყვიტა (ა.ყაზბ.). კუჭვრეტ ნაზად დახრილ იას (ა.წერ.). 
2) ამის გამო ვიწყეთ ნელ=«ნელა ძირს ჩამოსვლა (ნ.ლღომ.). მთი–- 

დან ბარად მომდინარი არწივი მის კენწეროზე «სვენებდა. (ვგ.ფშაე.). 

3) იგი მზე შენ ხარ, ყოველ ღილით ამოსავალი (ს.შანშ.). ხან- 

დახან, კვირაში ერთხელ თუ ორჯერ,ჩემს ბელფნიერებას შეაფერხებჯნენ 
ხოლმე სასახლიდან ჩემ სანახავად გამოსულები (ა.წერ.). 

გარემოება წინადაღებაში ისაარება აგრეთვე ზელსაროავი სახე- . 

ლითა და ზმნიზელით გამოსატული წევრის წინ, მაგალითად: განსაკუთ-. 
რებით ლამაზი ბაღია. უაღრესად კარგი. ააიანაგი მყაეს. სულ მაღლა 

ავოდა. I 

ამასოანავე სრულიად თავისუფლად "შეგეძლოთ ლაელა=დათვალიერე-“ 

ბა მთელი ვენახისა (ნ.ლომ. ეა
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5. კითხვითი ზმნიზელები და ნაცვალსახელები 

შემასმენელთან 

კითხვითი ზმნიზედები იხმარება შეპასმენლის წინ, მაგალი–- 

თადს საღ ისწავლე? როღის თესენ სიმინდს? რანაირად იზრღება? 
· რგორ არის დედა? რამდენჯერ მისწერე წერილი? რატომ აქამდის არ 
მითხარით? რისთვის გამოგზავნეს? · 

შემასმენლის წინ დაისმის აგრეთვე კითხეითი ნაცეალსახელები! 

ცინ მოდის ჩემთან? რა მოიტანა მამამ? ვისი იმედი გაქვს? რას 
ამბობდი წეღან? 

შეპასმენლის წინ იხმარება უარყოფითი ნაცეალსახელებიცა და 

ზმნიზედებიც! არავინ ღასწრებია. ვერავინ გაიგებს. ნურავინ გაა- 

' გებინებს; არსად წასულა. ვერსად იპოვა. ნურსალ გააყხელს) არა- 

სოჯეს ჩამორჩენილა. ცერასოღეს ნახაეს. წურასოდეს იცრუებს.. 

§ 71. სიტყვათა გათიშული წყობა 

ერთზე მეტსიტყვიან წინადადებაში ერთმანეთთან შინაარსობრივად 

ღა გრამატიკულად ღაკაეშირებული წევრები ქმსიან გარკვეულ სისტაქ- 
| სურ წყვილებს. წინახადების აზრი ნათელია, როცა სინტაქსურ წყვილ- 

; ში შემავალი წეერები ერთაღაა, ე.ი. ერთმანეთისგან არ არის გათი- 

, მელ, მაგრამ ზოგჯერ ამას ნაკლებად ექუევა ყურა«ლება და ასეთ 

წევრე=ს ერთმანეთისგან თიმშავენ ერთი ან რამღენიმე სსეა წევრით, 

, რაც საგრძნობლად ამძიმებს სტილს და აძნელებს წისაღადების შინა- 

' არსის გაგებას. აპგვარად აგებული წინალაღება წაკითხვისას მოით- 

· სოეს ყურადღების შეჩერებას, გონების დაძაბვას, მეორედ წაკითხეა- 

საც კი ღა მაინც იეიძლება იგი ორაზროვანი ან სრულიაღ გაუგებარი 

'დარჩეს. ასას უმთავრესად იწეევს მსაზღვრელის გათიშვა სახლერუ- 

Iლისგან, თუმცა შეინიშნება წევრთა გათიშვის სხვა ჰემთაეევებიც. 

1. მსაზღერელ=საზლერელის გათიშვა! 

სსაზლვრელი არამთაცარ წევრთაგას ყველაზე უფრო მჭიდროდ უკავ- 

|ძძირჯება სხვა (საზღვრულ) წევრს, ამიტომ მათი გათიშვა საგრძსობ- 

“დად აძნელებს წისალა„ების აზრის გაგებას, მაგალითალ!: შეიყარა 

„თორი ერთმან ეთსეა. სამტრიღ გამოსული ჯარი საომრად (ი.ჭავჭ.). 

შმიაწს ყინჯაზე მჯგომი მგოსანი კმაყოფილებით გადაჰყურებდა საყვა- 

#%ელ ყვედა ქარ»ცელისთვის თბილისს (ამოღებულია მოსწავლის ნამუშე- 

ვვრიიან) .
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აძ წინადადებებში სიტყვები ცუდად არის დალაგებული. უნღა ყო- 

ფილიყო ასე: ერთმანეთზე სამტროდ გამოსული ორი ჯარი საომრად შე- 

იყარა ან: ძეიყარა საომრად ერთმანეთზე სამტროდ გამოსული ორი 

ჯარი. 

მოაწმინლაზე მღგომი მგოსანი კმაყოფილებით გადაჰყურებდა 

ყველა ქართველისთვის საყვარელ თბილისს. 

არ უნდა გაითიშოს ნსაზღვრელ=საზღვრული, თუ მათ ძორის არის 

არსებითი სახელით გაღმოცემული წევრი, ვინაილან ასეთ შემთხვეკაში 

წისა.ადების აზრი ბუნდოვანია, მაგალითად! 

განიერი ქალაქის ქუჩის პირას მშვენიერი ბაღია. 

ამ სამშობლოსთვის თავგანწირულმა ადამიანმა ღილი სიკეთე უყო 

ქვეჯანას. 

ვეცხლმოდებული მჭტრის თეითმფრინაეი ისარივით «აეშვა ძირს. 

ყოველს საქართველოს მეგობარს მოყვრულად ეპყრობოღლა (ი.გოგ.)- 

გათენების ჟამი იყო, როდესაც მაცი თეკლათსა და ჭალაღიდს შუა 

შევიდა ერთს საშინელს ყრუ მუხის ხის ტყეში (ა.ჯურეც.). 

ესლა აქ არის ერთი ჩემი ქმრის შორეული ნათესავი ლევან... ძე 

(ა.ყაზბ.). 

კვირა დღეს და ყოცელ საღამოს აქ იყრიდა თავს მრავალი ბათუმ- 

ის ახალგაზრდობა (დ.კლდ.). 
მოყვანილ წინადადებებში მსაზლვრელი „განიერი“ წინადადების 

შინაარსის მიხედვით უნდა ახლღეს სიტყვას „ქუჩის“, სსაზლვრელი 

„ამ“-სიტყვებს. „თავგანწირკლმა ადამიანმა“, მსაზ.ერელი „ცეცხლ- 

მოლებული“ - სიტყვას „თვითმქფრინაცი“, მსაზღვრელი „ყოველს“ –- სი- 

ტყვას.,მეგობარს“, „ყრუ“ სიტყვას „ტყეში“, „ერთი“ - სიტყვას „ნა- 

თესავ““, მსაზღვრელი „მრაცალი“ კი – სიტყვას „ახალგაზრდობა“. 

გაზ. „კომუნისტის“ 1954 წლის 3 შარტის ნომერში პირველ გცერ- 

დაზე ვხვაებით შესიტყვებას!: „ახალი მაჯის საათი“. ამ შემთხცევაჰი 

„მაჯის საათი“ ერთი ცნების გამომხატველია, მყარი გამონათჟვაზია, 

ამიტომ ბუნებრივია მის წინ ვიხმაროთ მსაზღვრელი „ახალი“, მაგრამ 

მომჯევნო წინადადებაში: „ეს ჩვენს ქვეყანაში ყველაზე მინიაცურული 

ქალის საათია“ - ისეა დალაგებული სიტყვები, როძ ქალი გაჰოდის მი- 

ნიატურული და არა საათი. ამ შემთხვევაში სიტყვა „შისიაცურული“ 

უპლა ახლდეს სიტყეა „საათია''. 

ურთ სინტაქსურ წყვილი ხემავალი წეცრები გათიჰულია აგრეთე 

ჰემდეგ წინაღალებაში: აკაკის მრავალმხრივი მოღვაწეობის ერთ=ე“თს 

თვალსაჩინო მაგალითს წარმოადგენს მისი სეანეთის ა-ანყების მონა- 

C“იღე გლეხების დამცველად გამოსვლა სასამართლოჰპი (,,ლიტ.გას.“ 

25.XL. – 1960, გე.2). აქ ნაცვალსახელი „მისი“ კანსაზლცრავს ნა-



ვივ 

ზმნარ სახელს „გამოსვლა“ და მათი გათიშცა არ არის სასურეელი. 

უნდა იყოს: ... მისი გამოსვლა ... დამცველად სასამართლოში. 

ზოგჯერ, რომელ სიტყვას ეკუთვნის გათიშული მსაზღვრელი, ბრუ- 
ნვის ფორმითაც გამოიცნობა, შაგრამ მსაზღვრელ=საზღვრულის გაოი- 

შვა სტილისტიკურად არც ამ შემთხვევაში არის სასურველი. მაგალი- 

თად, წინადაღებაში - „თბილმა გაზაფხულის ნიავმა თმა აუმალა“. 

(დ.სულ.), მსაზღვრელი „თბილმა“ მოთხრობითში დგას და ნათლად ჩანს. 

რმ იგი ეკუთვნის სეტყვას „ნიავმა“ და არა მომდევნო სიტყვას 

იგაზაფხულის“, მაგრამ სიტყვათა ასეთი წყობა მაინც არ არის ბენე- 

ბრივი. ამიტომ უნდა იყოს ასე: გაზაფხულის თბილმა ნიავმა თმა 

აუშალა. 

სიტყვათა მსგავსი უმართებულ წყობა გვაქეს შემდეგ წინადადე- 
ბაშიც.: მისმა სწორუპოვარმა სიტყვის ძალამ დავიწყების ფერფლით 

ლაფარა სინამდვილე კოლხი ქალის ტრაგედიისა (გაზ. „ახ.კომ.“ 2. 
I11.1961, გვ.3). უმჯობესი იქნებოდა! შისი სიტყვის ს წორ–- 

უპოვარმა ძალღა მ დავიწყების ფერფლით ღაფარა სინამ– 

დვილე კოლხი ქალის ტრაგედიისა. 
· სტილისტიკური თვალსაზრისით ასევე მიუღებელია მსაზღერელ=სა- 

ზღვრულის გათიშვა შემდეგ ფრაზებშის ახალი ჯანმრთელობის კერა. 

დლევანდელი რადიოგადაცემათა პროგრამა. მთელი ფრინეელთა გუნღი 

წამოიშალა... (ვ.ფმავ.). 

ამრიგად, აღნიშნულ შემთხვევებში უნდა ვიხმაროთ მსაზღვრელ= 

საზღვრულის კონტაქტური და არა დისტანციური შეკავშირება (გამო- 

ნაკლისი სახით ეს უკანასკნელი შეიძლება დაშვებულ იქნეს მხოლდ 

დექსში, თუმცა არც იქ არის იგი ყოველთვის გამართლებული). 
მაგრამ, როცა მსაზღვრელი და საზღვრული მხოლდ ზმნა=ძეწას- 

მენლითაა გათიშული, რაც ხშირად გვხვდება პოეზიაში, მაჰინ დის- 

ტანციური შეკავშირება დასაჰვებია, რადგან ასეთ შემთხვევაში წი- 

ნაღადების აზრი გასაგებია, მაგალითად: თემურისაკენ ცხენს ავუ– 

ჩქარე, რადგან სიკვდილი მსურდა კაცური (გ.აბაშ.). ორი მოხუვი 

გვახლღლა ზღაპრელი (ს.ჩიქ.). 
ამ წინადადებებში კარგად ჩანს მსაზღვრელ=საზღვრულის აზრობ- 

რივი კავშირი, მიუხედავად იმისა, რომ მსაზღვრელი საზღვრულისგან 

გათიშულია . 

როცა წინადაღებაში ერთადაა ატრიბუტული და გენეტიური მსაზ- 

ღვრელი, გვაქვს სისტაქსური დამოკიდებულების ორი სახე: 1) გან– 

საზღვრების განსაზღვრება- და 2) ორი განსაზღვრება საერთო სა- 

ზღერულთან. ერთ შემთხვევაში ატრიბუტული მსაზღვრელი განსაზღვრავს 

გენეტიურს,. გენეტიური კი - საზღვრულს, ბეორე შემთხვევაში ატრი-
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ბუტული და გენეტიური მსაზღვრელები ერთად განსაზღვრავენ საზვრელს. 

| მაგალითად, წინადადებაში „ჩემს გვერდით. ცხოვრობს პატარა ეთე- 

რის ძმა“ პატარა განსაზღვრავს ეთერის, ეთერი კი ძმას და თუ გადა- 

ესვით ატრიბუტული განსაზღვრება, აზრი შეიცვლება! „ჩემს გვერდით 

ცხოცრობს· ეთერის პატარა ძმა“. მეორე შემთხვევაში კი გენეტიური 

განსაზღცრება შინაარსობრივად ისე მჭიდროდ არის დაკავშირებული თა- 

ვის საზღერულთან, რომ ისინი სინტაქსურად მყარ შენაერთს ქმნიან და 

ამის გამო ატრიბუტული მსაზღვრელი ცალკე გენეტიურ მსაზღვრელს კი 

არ განსაზღვრავს, არამედ საზღვრულს მასთან ერთად. ასეთ შემთხცე- 

-ვაში წინადადების აზრი ადვილად გასაგებია, მაგალითად! 

დიდი ურმის თვალი, ძველი ფიჭვის ტყე, მწერალთა დიდუბის პან- 

თეონი, პატივცემული ისტორიის მასწავლებელი, მაღლობზე იდგა ორსარ- 

თულიანი ქციტკირის სახლი, ეზოში დიდი კაკლის ხეა, რევაზმა ახალი 

ხის სახლი ააგო. უბის ჯიბიდან ერთი ცალი ქაღალდის ფული ამოიღო... 

"(ლ.ქიაჩ.). იგი, თითონ .ზორბად მოსული, იჯდა ერთს პატარა მთის 

ცხენზედ... (ი.ჭავჭ.). (და არა: დიდუბის მწერალთა პანთეონი, ურმ- 

ის დიდი თვალი, ფიჭვის ძველი ტყე და სხვ.). - 

2. გარემოებისა: და შემასმენლის გათიშვა! 

გარემოება თავისი შინაარსით მვიდროდ არის აკავშირებული შემა- 

სმენელთან. განსაკუთრებით ეს ითქმის ვითარების გარემოებაზე, რომ- 

ლის დაშორება შემასმენლისგან აძნელებს წინადადების აზრის გაგებას, 

მაგალითად! ცეცხლიცით ჩვენი ტრიალებს ხანა (გ.ტაბ.). წამოხტა კაკო 

ლომიცით ზეზე (ი.ჭაცვ.). ბააკამ ნელ-ნელა ბავშცს ხელი გამოაცალა 

(რ.გვეტ.)·. (წყალი) ზარითა და ზეიმით ვალებისაკენ მიექანება. აქ 

კი გაგულდოდებულო ... 'მშციდობიანად ტალღებს ტალღებით მოაგორებს 

(ა.წერ.). 
სინტაქსური წყცილების გაუთიშავად ხმარება · -თუ "ლექსში ყოველ- 

თცის ცერ ხერხდება, პროზაში ან ჩცეულებრივ მეტყველებაში მათი 

. ერთმანეთისგან გათიშცა სტილისტიკურად გაუმართლებელია. ზემოთ და- 
სახელებულ წინადადებებში გარემოება და შემასმენელი ერთმანეთის 

გვერდით რომ ყოფილიყო, აზრი უფრო ადცილად გასაგები იქნებოდა,მა- 
გალითად: ბააკამ ბავშცს ხელი ნელ=ნელა გამოაცალა! (წყალი) ჭალე- 

ბისაკენ ზარითა და ზეიმით მიექანება, ... "მმციდობიინად მოაგორებს 

ტალღებს ტალღებით და სხც.. 
სტილისტიკურად ასევე ცუდად არის "დალაგებული. სიტყვები შემდეგ 

წინადადებებში! მე თითქმის ყურადღებას არავინ მაქცევდა (ა.წერ.). 

უნდა გენაზათ მაშინ, როდესაც ავად ცინმე გახდებოდა (ა. წერ. ). ის 

კარგად სკოლაში ყველა საგანს სწავლობდა. '
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პირველ წინადადებაში ნაწილაკი „თითქმის“ უნდა ახლდეს სიტყვას 

თარავინ“, მეორეში სიტყვები „აციდ გახდებოდა“ უნდა იყოს ერთად. 

მესამე წინადადება კი ასე უნდა გაიმართოს! ის სკოლაში ყველა სა– 

განს კარგად სწაცლობდა. 

3. შედგენილი შემასმენლის თანასაერთისა და საერთის გათიშცა: 

შედგენილი შემასმენლის თანასაე+თთან, როგორც სახელად ნაწილ- 

თან, მსაზღცრელის (აწ სხცა წეცრის, მაგ.! უბრალო დამატებისა და 

გარემოების) გამოყენება ჩცეულებრივი მოცლენაა, ხოლო, როდესაც 
ასეთ შემთხცეცებში საერთი წინ უსწრებს. «ანასაერის, ხდება მათი 

გათიშვა, მაგალითად! - 

ეს კაცი გახლავთ ახალგაზრდა მასწაელებელი. მათი სკოლა არის 

კარგი ინჟინრის აშენებული. ბინა მალე იქნება ლამაზად მორთული. 

უმრავლესობა · იყო ჩვენი მოწინავე ქარხნის მუშა. ჩიტები გახდნენ 

მისი ხშირი სტუმრები (ი.გოგ.). 

შედგენილშემასმენლიან წინადადებაში სიტყვათა ასეთი წყობაც 

დასაშვებია, მაგრამ, თუ საერთი ლოგიკური მახვილით არ არის გამო- 

საყოფი, უმჯობესია იგი თანასაერთის შემდეგ გადაციტანოთ, არ და- 

ცაშოროთ მას და წინადადებები ასე აცაგოთ! 

ეს.კაცი ახალგაზრდა მასწავლებელი გახლავთ. მათი სკოლა კარგი 
ინჟინრის აშენებულია. ბინა მალე ლამაზად მორთუტი ოქნებრ. უმრა- 
ცლესობა ჩცენი მოწინავე ქარსწის შუშა იყო. ჩიტები მისი ხშირი 

სტუმრები გახდნენ. 
გცხვდება ისეთი წინადადებებიც, სადაც დანართი, განკერძოებული 

განსაზღვრება და გარემოებაა გათიშული ასახსნელი წევრისგან. სიტ- 
ყვათა ასეთი წყობა პროზაში ამძიმებს სტილს და აბუნდოვნებს წინა– 

დადების აზრს, მაგალითად! 

4. დანართის გათიშცა ასახსნელი წეცრისგჭან) 

დიახ, დღეს ლადამ მიიღო ქება, როგორც სამაგალითო მწყემსმა, 
და აგრეთვე კაკანათიც (ი-ევდ.). მე გაკვრით, როგორც მგზავრი, . 
ცისსენებ მას, რაც მისგან გამიგონია (ი.ჭაცვგ.). ზაქარია ურჯულს 
ცაჟი გახლავთ, ბესარიონი (ა.ბელ.). 

უმჯობესი იჟო ასე! ლადღდამ,.რ»გორც სამაგალითო მწყემსმა... 

მე, როგორც მგზაცრი... ვაჟი, ბესარიონი, გახლაკთ. 

2 · -- .. >" · ..



5. განკერძოებული განსაზღერების გათიშცა | 

ასახსნელი წეცრისგან! 

კიდეც უფრო მეტად აძნელებს წინადადების აზრის გაგებას ასა– 

ხსნელი წევრისი დი განკერძოცბული განსაზღცრების გათიშცა. მაგა- 

ლითად) დარეჯანმა მეორე ცხენით გასწია ქიზიყს, თაცისებურად მორ- 
თულმა (ც.ფშაც.). კომბლები კი იღლიაში ეჩარათ, წინ წამოშცერილე- 

ბი (ი.”აცგ.). მათ შორითახლო კურდღლის ბაჭია მდელოსა ძოვდა, ნორ- 

ჩად მოფენილს (პ.ცახ.). 

უნდა იყოს! დარეჯანმა, თავისებურად მორთულმა... კომბლები, 

წინ წამოშცერილები... მდელოსა, ნორჩად მოფენილს... 

6. განკერძოებული გარემოების გათიშვა 

ასახსნელი წეცრისგან! , 

იგიცე ითქმის განკერძოებულ გა#თემოებათა ადგილის შესახებ, 

მაგალითად! აქ კიდევ შეიძლებოდა შველა, ა8 მორევში... (ა.წერ.). 

მხოლოდ ერთხელ ვიყაცი აქ, ისიც ბავშცობაში.... (ს.კლდ.). დათესილი 
მიწის ერთ ნახევარში... მხოლოდ გაზაფხულზე ვნახე, ე.ი. მაისში, 

თესლმა ნაყოფი გამოიღო (ს.მგალ.). 

ასახსნელი სიტყვისგან განკერძოებული წევრების გათიშვა პოე- 

ზიაში უფრო დასაშვებია. „ზაგალითად) 
  

კერა მაინც არ ჩამქრალა, ნაღვლით ნამწვარ-ნაღცენთალი (ა.მირცხ.). 
წყალი ზღცაში წავიდა, თავის პირველ ბინაში (ა.აბაშ. )· 

  

ამგვარად, წინადადების ორაზროვნების თავიდან ასაცილებლად ში- 

ნაარსობრიცად და გრამატიკულად ერთმანეთთან დაკავშირებული წეცრებ- 

ის გათიშვას უნდა ვერიდოთ, ენაში არის ისეთი შემთსვეცებიც, როდე- 

საც სიტყვათა რიგი სწორად არის დაცული, მაგრამ წინადადების შინა- 
არსი მაინც ორაზროცანია. ასეთია მაგალითად, როცა ზმნის საწყისთან 
დაკაცშირებულია გენეტიური სახელი და გაურკცეცელია-ეს სახელი მოქ- 
მედების სუბიექტია (ე.ი. სუბიექტისებრი უბრალო დამატებაა) თუ მო- 

ქმედების ობიექტი (ე.ი. ობიექტისებრი უბრალო დამატება), მაგალი–- 
თად! 

ძმის, ქებამ გული ' გაუხარა, · ამხანაგის ლანძღცამ აღაშფოთა, ქა- 

ლის ტირილი დიდხანს არ შეწყვეტილა. 

ამ წინადადებებში ნათლად არ ჩანს! ძმამ აქო თუ ძმა აქეს) ამხა-
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ნაგი ილანძღებოდა თუ ამსანაგს ლანძღაცდნენ) ქალი ტიროდა თუ ქალს 
ბირანენ. აზრის სიცხადისთვის საჭიროა ან კონტექსტის გათცალის- 
წინება, ან წინადადების აღნაგობის შეცვლა. 

§ 72. სტილისტიკის საკითხები შერწყმულ 

წინადადებასთან დაკაგშირებით 

შერწყმული წინადადება შეიცაცს რამდენიმე ერთგვარ წეცრს. 
შერწყმულ წინადადებასთან დაკავშირებით გასათვაღისწინებელია! 

1) სიტყცათა წყობა, 2) წეცრთა ერთგვარობის დაცვა, 3) ჩამოთ- 

ცლის დამთაცრების გამოხატვა, 4) თანდებულების მართებულად ხმარე– 

ბა, ნ) კავშირის სწორად გამოყენება. 

სიტყვათა წყობა შერწყმულ წინადაღებაში 

I. მსაზღცრელის ადგილი ერთგცარ საზღცრელებთან 

შერწყმულ წინადადებაში საერთო მსაზღვრელი დაისმის ერთგეარი 

საზღვრულების წინ! | 

მოწინაცე მუშები და სელმძღცანელები სიგელებით დააჯილდოვეს. 

მისი სახლი და ეზო ძალიან ლამაზი იყო. ჩემი და და ძმა პედაგოგიურ 
ინსტიტუტში სწავლობენ. მას ჰყავს ექვსი ქალი და ცაჟი. მაგიდაზე 

ეწყო ასალი წიგნები და ჟურნალები. .. 
ამ წინადადებებში საეჭცო არ არის, რომ მსაზღცრელი ორაგე სა- 

ზღცრულს განეკუთვნება. ეს უფრო ნათლად ჩანს თანდებულიან სახელებ- 

თან, რომლებიც ერთმანეთთან „და“ კავშირით არის შეერთებული და ამის 

გამო პირცელი სახელი თანდებულის განმეორების თავიდან ასაცილებლად 

ბრუნცის გაცრცობილი ნიშნით იხმარება! : 

ლამაზ ბაღებსა და ეზოებში . . · 

მაღალ გორაკებსა და მთებზე · · ი. . 

ბეჯითი ქალისა და ცაჟისთცის „ . . · 
მაგრამ ზოგჯერ ძნელი გასაგებია, მსაზღვრელი ყველა ერთგცარ 

წევრს განეკუთცნება თუ მხოლდ ერის, მიგ.! 
პატარა გოგი და ნუნუ შინ წაციდნენ. · | 
ბავშვს ხელში ეჭირა ხუთი კალამი და კალმისტარი. 

ჩემი და და ·მეზობელი ტკბილად საუბრობდნენ... : - '» 

ამიტომ უნდა ვიცოდეთ შემდეგი! როცა შინაარსის მიხელვი :, 

აშკარაა, #7” მსაზღვრელი ეკუთვნის მხოლდ პირვე წეერს, მაშინ »
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იგი თაცისი საზღცრულით. შეიძლება დარჩეს პირცელ ადგილზე, მაგ.! 

მალე გამოჩნდა ცისფერი ტბა, ხეცი და კლდე. (აქ წინადადების ში- 

ნაარსიდან ჩანს, რომ ცისფერი არის მხოლოდ „ტბის“ მსაზღვრელი, 

ვინაიდან ცისფერი არ შეიძლება იყოს არც ხეცი და არც კლდე). მა- 

გრამ, როცა შინაარსით ძნელი გასაგებია მსაზღვრელი ერთ საზღვრულს 

განეკუთვნება თუ ყველას, მაშინ აზრის სიცხადისთვის მსაზღვრელი 

თავისი საზღვრულით მეორე ადგილას უნდა გადავსვათ!. | 
ნუნუ და პატარა გოგი შინ წაციღნენ, " .„ ·. 
ბავშცს ხელში ეჭირა კალმისტარი და ხუთი კალამი. 

შეზობელი და ჩემი და ტკბილად საუბრობდნენ... 
მსაზღვრელის ადგილს დიდი მნიშვნელობა აქცს აგრეთცე მაშინ, 

როდესაც მსაზღვრელიანი ერთგვარი ქცემდებარეები რიცხცშია შესათან- 

ხმებელი შემასმენელთან. მაგალითად, ძნელი გასაგებია შერწყმული წი- 

ნადადების შინაარსი, როცა მხოლოობითში დასმულ რამდენიმე აქტიურ 
ქვემდებარეს წინ ახლავს რაოდენობის აღმნიშვნელი მსაზღვრელი, რო- 

მელიც აზრობრიცად შეიძლება ან ერთ ქვემდებარეს ეკუთცნოდეს, ან 
ყველას. მაგალითად, წინადადებაში: რამდენიმე მამაკაცი, მანდილო- 
სანი და ქალიშცილი ტკბილად, ბაასობდა. როცა მსაზღცრელი „რამდენი- 

მე“ (ასეცე ორიცე, ხუთივე, სამი, ათი...) განეკუთვნება ყცელა 

აქტიურ ქცემდებარეს, შემასმენელი მხოლოობითში უნდა დაისვას, მა- 

გრამ, თუ ეს მსაზღცრელი მარტო ერთ აქტიურ ქვემდებარესთან არის 

გამოყენებული, მაშინ შემასმენელი სხვა აქტიურ ქცემდებარეებსაც 

გაუწევს ანგარიშს და მრავლობითში დადგება: რამდენიმე მამაკაცი, 
მანდილსანი და ქალიშვილი ტკბილად ბაასობდნენ, (ე.ი. რამდენიმე 

მამაკაცი, ერთი მანდილოსანი და ერთი ქალიშვილი ბაასობდნენ), მა- 

გრამ ასეთი. წყობით ამის გაგება ძნელია, ამიტომ სტილისტიკურად სა- 

ჭიროა ასეთ შემთხვევაში მსაზღვრელიანი ქვემდებარე ბოლოს გადავიტა- 

ნოთ და აზრიც ნათელი იქნება: მანდილოსაწი, მალშვილი და რამდენიმე 

მამაკაცი ტკბილად ბაასობდნენ.. · 

ზემოთ აღწერილ შემთხვეცებში ორაზროვნების თაციდან ასაცილებ- 

ლად შეიძლება მსაზღცრელი კი არ გადავსვათ, არამედ მეორე საზღვრულ–- 

თანაც დავსცათ სათანადო მსაზღცრელი, მაგ.) ' 

პატარა გოგი და მისი და ნუხუ შინ წავიდნენ.. 

ჩემი და და მისი მეზობელი ტკბილად საუბრობდნენ. 
ხელში ეჭირა ხუთი კალამი და ერთი კალმისტარი და სხვ. 

იმ შემთხცევაში, როცა მსაზღცრელი ყველა ერთგვარ წევრს უნდა 
დავუკავშიროთ, მაგრამ მისი წინ დასმა ნათლად ცერ არკვეცს ამას, “ 

თუ შესაძლებელია, მივმართაკთ მსაზღცრელის განმეორებას, მაგ.! 

პატარა გოგი და პატარა ნუნუ შინ წავიდნენ. 

ხელში ეჭირა ხუთი კალამი და ხუთი კალმისტარი.
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(ეს ასედაც შეიძლება ითქცას!: ხელში ეჭირა ხუთ»სუთი კალამი და 

კალმისტარი). 
თუ წინადადება იძლევა ამის საშუალებას, შეიძლება საერთო 

მსაზღვრელი ერთგცარი წეცრების შემკრებ სიტყვადაც ვიხმაროთ და 

დავსვათ წინ, მაგ.1 

პატარები-გოგი და ნუნუ–-შინ წაციდნენ, 

2. განმაზოგადებელი სიტყცის ადგილი შერწყმულ წინადადებაში 

შერწყმულ წინადადებაში გაწმაზოგადებელი ანუ შემკრები სიტყცა 
ისმარება ერთგცარი წევრებით გამოხატულ მნიშვნელობათა გამაერთი- 
ანებლად. . · 

ასეთი სიტყვებია ნაცვალსახელები: ყველა, ყველანი, ყცელაფე- 
რიუ რიცხვითი სახელები! ორიცე (ორნიცე), სამიცე (სამნიცე)>... 

და გვაროცნული ცნების გამომხატველი არსებითი სახელები! წეცრები, 

მოსწავლეები, ნათესაცები, მცენარეები, მდინარეები, ზღცები, მთე– 

ბი... აგრეთვე ზმნიზედები-ყველგან, ბეცრნაირად, მრაცალნაირად 

და სხვ. 

განმაზოგადებელი სიტყცა წინადადებაში იხმარება „ერთგვარი წე- 

რების წინ ან ბოლოს. იგი არ უნდა გაცთიშოთ ჩამოთვლილი საგნების 
აღმნიშვნელი სიტყვებისგან, მაგალითად! · · , 

1) განმაზოგადებელი სიტყცა ერთგვარი წეცრების დინ“ 

როდესაც შერწყმულ წინადადებაში განმაზოგადებელი სიტყცა ერთ- · 

გვარი წევრების წინაა დასმული, შემასმენელი წინ უსწრებს მას, 

მაგალითადა 

აქ იყვნენ სულ ყცელანი! ბებიაჩემი; "დედა და სამი, ჯერ ახალ- 

გაზრდა, უცოლშვილო ბიძა (ნ6.ლომ.). მე თანა მყვანან რკინისა ძმე-. 

„ბი! ჩემი სიათა, დამბაჩა, ხმალი (ი.ჭაცმ.). ამას იძახდნენ სტუ– 

'მრად მოწვეულნი ფრინცელნი!: ჩხიკვნი, ქერონები, წიპრიები, ნიბ- 

(ლიები, კაკბები, გნოლები, ღობემძვრალები, ბოლცეცხლები, გიცჭა- 

ჯვნი, კოდალები, გვრიტნი, მტრედნი და სხვანი მრაცალნი (ც.ფშაც.). 
(მოსვლოდნენ მოკეთეები!: კრუხნი, მამლები, ცარია, ნათესაცები კრუ–- 
"ხისა, მთელი იმისი გვარია (ც.ფშავ.). ტყეში მიდიოდნენ საშნო! 

თორი უფროსი ბიძა და მამაჩემი (ნ.ლმ.). ამ სასიქადულ ქვეყნის 

(სამსახურში ყველაზე მეტად, დაწინაურებულია ორი მნათობი! ცისკარი ' 

«და ხარისთვალა (ი.გოგ.). : 

.... და სტრიქონებიც დაგიმზადე სხვადასხვაგცარი: სან უღბი- 

ლესად მოხაზული, ხან წელმაგარი (კ.ჭიჭ.). ამით შეფრთხსიალებულ
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“ბუნებას” თაცისი ერთგული მოციქულები დაეგზაცნა ყცელგან ტყესა და 
_ზიცში, მთასა და ცაკეში... (ლ.ქიაჩ.). 

(და არა: სულ ყველანი აქ იყვნენ! ბებიაჩემი, დედა და სამი, 

ჯერ ახალგაზრდა, უცოლშცილო ბიძა და სხც.). 

მაგრამ, როდესაც ერთგვარი წეცრები წინადადების შუაშია და მათ 
"წინ ახლაცს განმაზოგადებელი. სიტყცა, შემასმენელი დაისმის განმა- 

''ზოგადებელი სიტყვის შემდეგ! მის კლასში ყცელა - დიდი და პატარა 
- ' თანასწორად სმენად იყო გადაქცეელი (ა. წირ. ა. 

“განმაზოგადებელი სიტყვა ერთგვარი წიცრების შემდეგ! 

'რიდესაც შერწყმელ წინადადებაში განმაზოგადებელი სიტყვა გა- 
მოყენებულია ერთგვარი წევრების შემდეგ, შემასმენელი დაისმის მის 

ბოლოს, მაგალითად: კაცი, მხეცი და ჩიტები – ყველა საქმეს ჰკიდებს 

ხელსა (რ.ერ.). დიდი და პატარა – ყველა ფოთისაკენ გარბოდა (გ.წერ.) 
ქართლოკახეთი, იმერეთი, გურია და სამეგრელო – ყველა ჩემი სამშო- 

ბლა, საყვარელი საქართველო (დ.მეგრ.). ტთერი, ვანო და ნიკო - 
სამივე ინსტოტუტში სწავლობს. 

(და არა! დიდი და პატარა – ფოთისკენ გარბოდა. ყველა და სხვ.). 
“განმაზოგადებელი სიტყცა ერთგვარი წევრებისგან გათიშელი იშვი- 

«თად გვხვდება. მაგალითად! ახმეტაში ყველაფერი მალამოდ ეცხება 

ჩემს გრძნობაგონებას, მიწა, წყალი, მთა, კლლე, ტყე და ცელი 
(ა.წერ). ....· 

სტილის თვაღსაზრისით განმაზოგადებელი სიტყვის. გათიშცა. ერთ- 

"გცარი წევრებისგან სასურველი არ არის. იგი დასაშვებია მხოლდ 

,ქწოეზიაში, სადაც ხშირად გცხვდება კიდეც! მე გახლაცარ ზამბახი, 

პეპელების ამბოხი, ჭიანჭცელა,' პეპელა-მე მეხვეცა სულ ყცელა 
"(რ.ერ.). მოციდა ჯოგი ნადირთა ანგარიშომიუწთომელი. ირემი, თხა 

· და კანჯარი, ქურციკი მაღლა მხტომელი (შ.რუსთ.). სამი რამ უნდა 

, მიყვირდეს) სწავლა, შრმა და ბმირობა (ი.გრიშ. ). 

. ერთგვარ წიერა. წყობა: როლ კაცშირებიან 

შერწყმულ წინადადებაში. სოტევათა. ბუნებრიცი დ. თობის გარღცეცა 4 
შეინიშნება უმთავრესად რთულ კაცშირებთან ან კაცშირის მნიშცნელო- 

ბით გამოყენებულ განმეორებულ ნაწილაკებთან. ამ ტოპის წინადადე- 
. ბაში კავშირი უნდა ბერთებღეს ერთგვარ წეცრებს, ე.”. ისეთ წევრებს 

წერმიხბი ერთნაირია” სინტაქსური ფუნქციის მიხედვით, გადმოცემულია 

საერთი და იშავე მეტყველებ. ს. ხაწილით· კა ფორმით და შინაარსობრივად | 

+ დაკავშირებულია ერთ საერ... „ევრთან, მაგრამ ზოგჯერ ეს უგულებელ-



მII.. 
ყოფილია და წინადადებაში რომელიმე წევრის უმართებულო ადგილას 

ლსმის გამო დაშვებულია სტილისტიკური შევდომა-კავშირი გამოყენე- 
ბულია არა ერთგვარი წეცრების შესაერთებლად, მაგალითად.! 

1) "კავშირის მნიშცნელობით გამოყენებულ განმეორებულ 
ნაწილაკებთან! 

ბავშვი არც ჩემთან მოდიოდა, არც ეკარებოდა სხცას. (უნდა იყოსს 
ბავშვი არც ჩემთან მოდიოდა, არც სხვას ეკარებოდა). ცერც იშოვა სა- ' 
მმელი, ვეფარც წყალი დალია. (უნდა იყოს: ცერც საჭმელი იშოვა, ცე- 
ღარც წყალი დალია). ნურც უზამ სხცას ცუდ საქმესა, ნურც სხვისგან , 
დაიჩაგრები. (უნდა იყოს! ნურც სხცას უზამ ცუდ საქმესა, ნურც სხვი– 
სგან დაიჩაგრები). 

2) მაპირისპირებელ კავშირებთან! 

დედა უკითხავდა არა მარტო ზღაპრებს, არამედ უხსნიდა კიდეც. 
(უნდა იყოს! დედა ზღაპრებს არა მარტო უკითხავდა, არამედ უხსნიდა 

კიდეც). 8 

3) მაცალკეცებელ კაცშირებთან ' 

ის დასვენების დღეს აკეთებდა ან თაცის საქმეს, ან ასეირნებდა . 
ბავშვს. (უნდა იყოსს! ის დასვენების დღეს ან თავის საქმეს აკეთე– · 
ბდა, ან ასეირნებდა ბაეშვს). 

დილიდან საღამომდე ხან დასდევდა ჩიტებს, ხან პეპლებს. (უნდა. 

იყოს. დილიდან საღამომდე ხან ჩიტებს დასდეცდა ხან – პეპლებს). 

ზემოთ მოყვანილია წინადადებები, რომლებიც სტილისტიკურად არ 

არის გამართული ერთგცარი წეცრებიდან რომელიმეს უმართებულო ადგი- “ 

ლას დასმის (კავშირიდან დაშორების) გამო, მაგრამ ენაში გვხვდება· · 

ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც ამა თუ იმ კავშირით შეერთებულია ში- 
ნაარსითა და ფორმით სრულიად განსსცავებული სიტყცები, მაგალითად! 

ჭრელას მაშინ აღარც კბენის თაცი ჰქონდა, აღარც ყეფდა. (უნდა 
იყოსა ჭრელას მაშინ აღარც კბენის თავი ჰქონდა, აღარც ყეფისა). 

მოვიდოდა და დაადგებოდა თავზე აწ აცადმყოფს, აწ მასთან ახლო 

დაჯდებოდა. (უნდა იყოს! მოციდოდა და აცადმყოფს ან თაცზე დაადჯე- ? · 
ბოდა, ან დაჯდებოდა მასთან ახლო). 

წარმატებას მიაღწია როგორც ხვ5აში, ისე ჩქაროსნული მეთოდით · 
დათესა მთელი ფართობი. (უნდა იყოს! წარმატებას მიაღწია როგორც · 

ხვნაში, ისე მთელი ფართობის ჩქაროსნული მეთოდით თესვაში).
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არასწორად არის აგებული აგრეთვე შემდეგი შერწყმული წინადა- 

დებებია 

იგი ნამდვილი და სრული ორთულია არა მარტო არქიტექტურულად, 

არამედ ექსპონატენითაც (ე.ზედგ.). (აქ უმართებულოდ არის გააზრე- 

ბული ერთგცარ წეცრებად ცითარების გარემოება „არქიტექტურულად“ და 
· უბრალო დამატება „ექსპონატებითაც“). 

„«., შეაყცარა მათი თავი და მათი ოჯახი არათუ მეზობლებს, სო- 

ფლის გადაღმაც (დ.კლდ.). : 
(აქ არასწორად ერთმანეთს უკაცშირდება პირმიმართი დამატება 

და ადგილის გარემოება). 

... კარგად იცის არა მარტო სერხები მჭერმეტყცელებისა, არა- 
მედ შინაგან ძალასაც ამჟღავნებს მასების მოსანუსხავად (კ.გამს.) 
(ამ წინადადებაში კაცშირით შეერთებულია პირმიმართი დამატება 

„ხერხები“ და შემასმენელი „ამჟღაცნებს“. უმჯობესი იყო ასე! არა 

მარტო კარგად იცის ხერხები მჭერმეტყცელებისა, არამედ შინაგან ძა- 

ლასაც ამჟღავნებს მასების მოსანუსხაცად, ე.ი. უნდა შეერთებულიყო 
ერთგვარი წეცრები-შემასმენლები). 

მისმა აღმზრდელებმა სახელი მოუხვეჭეს არა მარტო სასწავლებელს, 

არამედ საპატიო ადგილი დაიკავეს ქართულ მუსიკალურ ხელოცნებაში 

(გაზ., „თბილისი“, 24.წ.1962, გვ.31). (უნდა იყოსი მისმა აღმზრდე- 
ლებმა არა მარტო სახელი მოუხვეჭეს სასწაცლებელს, არამედ საპატიო 

ადგილიც დაიკავეს...). 
თ შენიშცნა!ს მსგაცაი მოვლენა შეინიშნება რთულ თანწყობილ წინა- 

"დადებაშიც, მაგალითად. მაგას შენ გულთან ნურც გაიკარებ, ნურც ის 

,მიაქციცს მას ყურადღებას (ს.შანშ.)..(უნდა იყოს. მაგას გულთან 

"ნურც შეწ გაიკარებ, ნურც ის მიაქცეცს მას ყურადღებას. მართალია, ეს 
ღექსია და პოეზიაში თითქოს ბევრი რამ დასაშცებია,, მაგრამ მაინც 

სასურველია ამ რიგის მოვლენებისგან თაცის დაღწეცა). 

კავშირებთან ხშირია აგრეთვე სიტყვების შეკავშირების ფორმობრი– 

ცი დამახინჯება, მიგალითად!. ათი კი არა, ორი ბაცშვის მოცლაც არ 

შწეეძლ. (უწდა იყოს! ათის კი არა, ორი ბავშვის მოვლაც არ შეეძლ). 
ზოგჯერ შერწყმული წინადადება ერთგცარი წევრების კავშირებით 

შეერთების თვალსაზრისით სტ. ღისტიკურად გაუმართაცის იმის გამო, 

წაი მასში ზედმეტად არის გამოყენებული შემასმენელის... 
.: კატას ნადირობისას. სინათლე კი არ სჭირდება, არამედ უნდა ჰქო- 

“ღეს კარგი ყნოსვა და. ბასრი ბრვყალები.. (უნდა იყოს! კატას ნაღი- 

"#ობისას ხინათღე: კი "არ სჭირვება, არაზედ-კარგი უყნოსცა და გასრი 

„ზრჭყალები). · .',24 “+ 
(2 მეჭ "სახედებ ბს "არ მეცნი. ! ი პარა მარო” გასაქობჯავად, გრამ “ ხმს- 
= –. '/. 

· · წევა“ · _ 
2 .. ..
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რობდნენ საალერსოდაც. (უნდა იყოს! მეტ სახელებს არქმევდნენ არა 

მარტო გასაქირდავად, არამედ საალერსოდაც). 
ის აქ არა მარტო მემანქანეა, არამედ აღმრიცხც ეღადაც მუშაობს. 

(უნდა იყოს! ის აქ არა მარტო მემანქანეა, არამედ აღმრიცხველად 

მომუშავეც (ან უფრო მოკლედ-აღმრიცხველიც). 

+. წევრთა ერთგვარობის დარღვევის შემთხვევები 

შერწყმულ წინადადებაში 

შერწყმულ წინადადებაში სტილისტიკური მნიშვნელბა აქვს ერთ- 
გეარი წეცრების გადმოსაცემად სათანადო სიტყვების შერჩევასაც, 
წეცრთა ჩამოთვლას ერთი ლოგიკური ნიშნის მიხედვით. 

ა. გცოზდევის აზრით, წინადადებაში სიტყვათა ერთგვარი წეგვრებ- 

ის ერთიანობა რომ არ დაირღცეს, საჭიროა! 

1) ერთგცარ წევრებად დაყოფას პქონდეს ერთი საფუძცელი (ე.ი. და- 
ყოფა უნდა მოხდეს ერთი საერთო ნიშნის მიხედვით) 

2) დაყოჟის წევრები გამორიცხავდნენ ერთმანეთს (ე.ი. სხვადასხვა 
ხიტყვით გადმოცემული და შინაარსობრივად ერთმანეთის შემცცელი წევ- 
რები არ უნდა ირეოდეს ერთ? "კთმი). 

3) დაყოფა იყოს სრული. : 
„ამ ლოგიკურ მოთხოცნათა აუცილებლობა არა მარტო შეცნიერებაში, 

არამედ მეტყველების. სხვა ჟანრებშიც ჩანს იქიდან, რომ მათი დარ- 

ლვევა ქმნის კომიკურ ეფექტს ისე, როგორც ყველაფერი არალოგიკური“, 
მაშასადამე, წინადადებაში ერთგვარ წეცრებად მიჩნეული სიტყეე- 

ბი უნდა იყოს ერთგვაროვანი როგორც სინტაქსური ფუნქციის, მეტყველე- 
ბის ნაწილისა და ფორმის, ისე მნიშვნელობის მიხედვით და ლექსიკუ–- 
რად უნდა შეესაბამებოდეს სათანადო გვარობის გამომხატველ შემკრებ 

სიტყვას. სტილისტიკურად გაუმართლებელია, როდესაც შერწყმულ წინა- 
დადებაში ერთგვარ წევრებად ხმარობენ სიტყცებს, რომლებიც სინტაქ- 

სერი ფუნქციით კი იდენტურია, მაგრამ გცარობის მიხედვით სხცადას- 
ხვა საგანს ან მოცლენას აღნიშნაცენ ანუ ერთ საგანთან დასახელებუ-. 
ლია მეორე ისეთი საგანი, რომელიც ლოგიკურად მოსალოდნელი არ იყო, 
ე.ი. წინადადებაში დარღცეულია ერთმანეთთან დაკავშირებული სიტყვე- 

· ბით აღნოშნული საგნებისა თუ "მოცლინების ლგიკური ერთგცარობა ჩა- 

“მოთელის დროს. 
მაგალითად, წინადადებაში» "მოციდა წციმა, მგზავრი, ფიქრი და ქა- 

  

1 #.M.1303X68 - 095009 00 0ლIM0XX0 ა700%X01 #3IC8, 1955, 
: 07%. 339–340.
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· რაშხალი – სიტყვები: წციმა, მგზავრი, ფიქრი, ქარიშხალი - ყველა 
' ქვემდებარეა, მაგრამ გვარობის მიხედევიო სხვადასხვა საგნისა ღა 

მოვლენის აღმნიშენელია, ამიტომ ეს წინადადება სტიღისჭიკურად გა- 

უმართლებელია. მაშასადამე, შერწყმული წინადადების ასე აგება არ 

შეიძლება. 

მსგაესი მაგალითებია! 
სოფელში იყო სკოლა, მუხა და მდინარე. 

მას ძალიან მოეწონა ეს ქალაჟი, მაღაზია, 'ბაღი, ზღვა და სილა– 

· მაზე. 

| ამრიგად, წევრთა ერთგვარობის დარღვევა შერწყმულ წინადადე- 
ბაში სტილისტიკურად უარყოფითი მოელენაა, მაგრამ პოეტები მას ბში- 

რად შეგნებულად მიმართავენ, როგორც ერთ-ერთ მხატვრულ სერხს, უმთა- 

ცრესად ლოგიკურად არაერთგვაროვანი ცნებების გამომხატეელ სიტყვებს 

ერთგვარ წევრებად იყენებენ. ან წინადადების შინაარსობრივი ეღექ- 

, ტის გასაძლიერებლად, ან კომიკური ეფექტის მოსახდენად. მაგალი„»ად! 

ყველგან ველია კა ჟრიამული (გ.ტაბ.). 
პრესას, მუსიკას, თავდავიწყებას ეძებს კაფეში და გულს იოხებს 

· (გ-ტაბ.). 
ასე ხმაურობს პოეზია, ცეფხვი და ქარი (გ.ტაბ.). 

დღეს თანასწორად დგანან! მზე, პოეტი და გმირი (გ.ტაბ.). 

შენიშენა!. იგივე ითქმის რთული თანწყობილი წინადადების შესა- 

ხებაც, მაგ.! არსად არ გადაუხვიოთ – ეს გზა სწარზე სწორია! მარ- 

ცხნივ მხოლოდ ხრამია, მარჯვნივ პრეისტორია (გ.ტაბ.). 

კომიკური ელფერის გამომხატველია, მაგალითად, შემდეგი წინა- 

· დადება! | 

| ლხინის ბოლოს ერთმანეთში აირია ყეელაფერი!ს ჩხუბი, ბოთლები, 

კივილი, ცეკვა, მრავალჟამიერი, , 

სტილისტიკური დარლვევა გვა ქვს მაშინაც, როკა შერწყმულ წინა- 

' დადებაში ჩამოთელისას დარღვეულია სიტყვათა ლგიკური ერთგვარობა 

ისეთი წევრების გამოყენებით, რომეუთა შორის ერთი შინაარსობრივად 

' შეიცაეს შეორეს ანუ ერთის ცნება არ გამორიცხავს მეორის ცნებას, 
მაგალითად! მოსწავლეები და გოგონები ეზოში თამაშობდნენ. ცხოეელე- 

“ბი და ცხენები მინდვრად გარეკეს. მთა დაფარული იყო წიწვიანი შცე– 

წარეებითა და ნაძვით. · 

არც ის ვარგა, როცა წინადადებაში ერთგეარ წევრებად იყენებენ 

· სსცადასხეა მეტყველების ნაწილს, განსაკუთრებით საწყისსა ღა ზმნას, 
· მაგალითად! მათ გადაწყციტეს მოსავლის გადიდება და ვადამდე შეასრუ- 

“ლონ გეგმა, , 
უნდა იყოს) მათ გადაწყვიტეს მოსავლის გადიდება ·და გეგმის ცა- 

: დამდე შესრულება. ან ასე: მათ გადაწყვიტეს გაადიდონ მოსაცალი და
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ვადამდე შეასრულნ გეგმა. ე.ი. ორივე შემთხვეცაში ე“თგვარ წეცრე- 

ბალ უნდა იყოს ან საწყისი, ან ზმნა. 

5. ჩამოთვლის დამთავრების გამოხატვის შესახებ 
შერწყმულ წინადადებაში. 

„შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარი წევრების ჩამოთცლის დამთავრე- 
ბის გამოსახატავად არსებობს ორი საშუალება. ინტონაცია და კავშირი. 

ჩამოთვლის დამთავრებულობა ინტონაციით გადმოიცემა ზეპირი მეტ- 

ყველების დრს, კავშირით კი-როგორც ზეპირი, ისე წერითი მეტყველებ-: 
ის დროსაც. წევრთა ჩამოთვლის დამთავრებულიბის გამოსახატავად იხმა- '. 

რება მაჯგუფებელი კაცშირი „და“, რომელიც აერთებს უკანასკნელ ორ 

ეროგვარ წევრს. LM 
გარდა ამისა, წერის დროს ჩამოთელის ჩვენება შეიძლება ერთგვარ.” 

წევრებად ხმარებული სიტყვების ან სიტყვათა ჯგუფების წინ ციურების · 
დასმითაც. 

მაგალითად, წინადადება! იმ საღამოს მასთან სტუმრად იყვნენ რუ- 

' სუდანი, მანანა, ლეილა, მარინე, ლიანა, თეო – თუ გამოვთქვით ბოლოს 
' სმის დადაბლებით, ამით ვაჩვენებთ, რომ ერთგცარი წევრებით გადმოცე-. 
"მული საგნების (ამ შემთხვევაში პიროვნებათა) ჩამოთვლა დამთავრებუ- 
(ლია, მაგრამ წერის დროს ამ სახით ჩამოთვლა არ არის საკმარისი ჩა- 

'მოთვლის დამთავრების გამოსახატავად და საჭიროა ორი უკანასკნელი 

; ერთგვაროვანი წევრის და კავშირით შეერთება. იმ საღამოს მასთან 

! სტუმრად იყვნენ რუსუდანი, მანანა, ლეილა, მარინე, ლიანა და თეო. 

6. კავშირის უმართებულოდ განმეორება შერწყმულ წინადადებაში. 

კავშირის უმართებულდ განშეორება გცხცდება ყველა ტიპის წინა- 

დღადებაში როგორც შერწყმულში, ისე რთულში. | 

მაგალითად, შერწყმულ წინადადებაში „და“ კავშირი, როგორც წესი,“ 

იიხმარება უკანასკნელი ორი ერთგვარი წევრის შესაკაცშირებლად და 

ჩჩამოთვლის დასრულების აღსანიშნავად, ხოლო მისი რამდენიმეჯერ გან- 

მმეორება სტილისტიკურად დაუშკებელია. ამიტომ უცარგისია ასე აგებული 

წწინადადება! 

ნიკო ადრე ადგებოდა ' და ხელ=პირის დაბანის შემდეგ კარგად ისა- 

უეზმებდა და ყველა გაკვეთილს ისივ გაიმეორებდა და შემდეგ სიხარულით 
წავიდოდა სკოლაში: 

ამ წინადადებაში და კავშირი მხოლოდ უკანასკნელ წეცრთან უნდა
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იყოს დასმული. ' 

მაგრამ, თუ „და“ კავშირი სინტაქსური წყვილების შეს: ერთებლა- 
დაა გამოყენებული, მისი განმეორება აუცილებელია! დიღი და პატარა, 

ქალი და კაცი, მოსუცი და ახალგაზრღა - ყველა ერთნაირად შეპხარო- 
და შემოდგომას. ! 

და-ს ნაცვლად შეიძლება "ვიხმაროთ კავშირი თუ! დიდი თუ პატა- 

რა, ქალი თუ კაცი, მოხუცი თუ ახალგაზრდა – ყველა ერთნაირად შე- 

პხაროდა შემოდგომას. 

ადა“ კავშირის განმეორება გამართღებულია ასეთ შემთხვევაშიც! 

ლიტერატ რის, ჟურნალისტიკისა და პუბლიცისტიკის და ხელუენების 
დარგში ბეერმა ქართველმა ისახელა თავი. აქ ორი „ღა“ საჭირა 

იმიტომ, რომ "ჟურნალისტიკა რდა პუბლიცისტიკა ერთ დარგადაა გაერ- 

თიანებული. 

§ 73. სტილისტიკის საკითხები რთულ თანწყობილ 
წინალადებასთან დაკავშირებით ·· 

წინადადება, როგორვ მეტყველების ძირითადი ერთეული, წევრთა 
შემადგენლობისა და ჯგებჯულების მიხეღეით სხვაღლასსეა სახისაა, 

რომელთა შერჩევა დამოკიჯებულია ამა თუ იმ კონკრეტულ ვითარებაში 

შინაარსის ნათლად გადმოვემაზე. როცა გვინდა აზრი მოკლედ, შეკუმ- 

შუდად გამოვხატოთ, მივმართავთ მარტიე წინადადებას, მაგრამ, რო-. 

დესაც აზრის გადმოცემა ერეცლად, გაშლილალდ არის საჭირო, მაშინ 
რთულ წინადადებას ვიყენებთ, ამიტომ როგორც მარტიცი, ისე რთული 

წინადადება მნიშცნელოვანი საკომუნიკაციო საშუალებაა: . 

რთულ წინადადებაში ზემავალი მარტივი ან შერწყმული წინადა- 

დებები ერთმანეთთან გარკვეულ აზრობრივ კავშირში იმყოფება. ეს კა- 

ეშირი ორი სახისაა. ერთია თანწყობა, როღესაც შემავალი ნაწილები 

სინტაქსურად თანასწორუფლებიანია, მეა»“ე ქვეწყობა, როდესაც ეს 

ნაწილები არათანასწორუფლებიანია-ერთი დაქვემდებარებულია მეორე- 

ზე. მარტივი წინადაღების მსგავსად რთულ თანწყობილ წინადადებას, 
როგორც ქვეწყობილთან შედარებით ექსპრესიულობისა და ემოციის გა- 

მოხატვის უკეთეს საშუალებას, უმეტესად იყენებენ საუბარში დიალო« 

გის დროს და მხატერულ ნაწარმოებებში. წ 

რთულ თანწყობილ წინადადებაშა აზრის ნათლად გამოხატვას უმთა- 

ვრესად ხელს უშლის შემცეგი სტილისტიკური ხასიათის შეცდომები: . .. 

1. თანჯყობილ წინადადებაში შემავალ მარტიე ან შერწყმულ წინადა- 

დებათა შორის აზრობრივი მიმართების დარავეყა, , 2. ამ წინადადებათა
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აარასწორად დალაგება და 3. მთავარი წევრების-ქცემდებარისა და შე– 
მპასმენლის ბუნებრიცი წყობის შიცელა რთულო თანწყობილი წინაღადების 
შშემადგენელ ნაწილებში. 

LI. რთუ თანწყობილ წინადადებაში შემაეალი ნაწილების 

აზრობრიცი „ურთიერთმიმართება | ., 

აზრის სიზუსტისთვის უპირველეს ყოვლისა დიდი მწიშენელობი აქცს 

#თულში შემავალი მარტივი ან შერწყმული წინადადებების ისეთ ურთი- 
ერმიმართებას, რომელიც მოქმედებათა ან მოვლენათა დროული შეფარ- 
დებით აღინიშნება. 

რთულ თანწყობილ წინადადებაში შემავალი ნაწილების მოქმედებათა 

ფრული შეფარდების გადმოსაცემად ციყენებთ ზმნათშემასმენლის დროის 

((ეფრო ზუსტად – მწკრივების) გარკვეულ ფორმებს, შეერთების მიხევეით 
კი - როგორც უკავშიროს, ისე კაცშირიან შეერთებას. 

#თულ თანწყობილ წინადადებაში შემაცალი ნაწილების (მარტივი ან 
შერწყმული წინადადებების) აზრობრივი ურთიერთობა გამოიხატება ოთხი 

სსახიო, მოქმედებათა ერთდროულობით, თანამიმდევრობით, მიზეზ-შედე– 

ჯაობრიობითა და დაპირისპირებით. 

11 აზრობრივი ერთდრულობა 

ერდროულობა არის რთულ თანწყობილ წინადადებაში შემავალ ნაწილით 

«ისეთი აზრობრივი ურთიერთმიმართება, როდესაც ზმნა=შემასმენლით გა> 

(მოცემული მოქმედება ყველა ნაწილში ერთდროულია, მაგალითად; თვალი 
"ჩენებობს, გუღი ძგერს (რ.ერისთ.). მზის სხივი ცისარტყელას ქსოეს, 

“ბრივნი ყეფენ ცაშია (რ.,ერისთ.). ზოგი პატარა ბაირაღს მოაფრიიალე> 

I1ა, ზოგს იასამნის ტოტები მოჰქონდა (კ.ლრთქ.). ველში ია ცქრია- 

Iწებჯა, კლდეზე წყარო ჩქრიალებდა, მთა და ბარში გაზაფხულს უხვი 
'მაღი ტრიალებდა (შ.მღეიმშ.). 

რთულ თანწყობიდ წინადადებაში აზრობრივი ეჩილრთელიბის გამიხა- 
(სეყისას ისევე, როგორც პირითალად სხვი შემთხვევებშიც, ენობრივ შე- 

ჯესაბამობას იწვევს მოქმელებათა დრუღი შეფარდების დღარღცევა, მაგა- 
'ლიად, ზოგი პატარა ბაირაცს მოაფრიაღებდა, ზოგს იასამწის ტოტები 

'რაქვს და სხვ,
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· 2) აზრობრივი თაპამიმდევრობა 

თანამიმდ ევრობა არის ისეთი აზრობრივი ურთიერ- 

ოობა, როცა პირველ წინალადებაში გამოხატული მოქმეღება წინ უსწრებს 
“ზომდევნო წინაღადებაში აღნიშნულ მოქმეჯებას, მაგალიოად!ს დედაჩემი 

· დაწვებოდა ხოლმე გორაზე, მე გვერლით მოვუწცებოდი (ვ.ფშავ.). და- 
იკრიფა ვენახებიც, დაიწურა ყურძენი, დადუღდა მაგრები (ი.ჭავჭ.). 

„ ენკენისოვე გაილია, სოფლად გაჩნდა ყცელგან რთცელი, აჭრიალდა ურმ- 
ის თცალი, ამუშავჯა ყველას ხელი (შ.მღვიმ.). ახლო წყარო ჩამოჩხრი- 

ალებდა, და მისი ხმაური ნანას გუზნებოდა ბუნებას (ა.ყაზბ.). ' 
თა ყი · ' 

ვ). აზრობრიეი მიზეზ-შედეგობრიობა 

"მიზეზ-შედლეგობრიობა ისეთი აზრობრივი ურთი” 

.. ერთობაა, რიცა პირველ წინადადებაში გამოხატულია მოქმედების მიზე- 

+ ზი, მეორეში კი - მედეგი. აქაც პირველი მოქმედება წინ უსწრებს 
მეორე მოქმედებას, მაგალითად! თოელი დამდნარა მთაზედა, ხევებზე 

მოჰკეფს ღვარია (ე.ფშავ.). გაზაფხულდა, გათბა დღე (შ.მღვიმ.). 

' უცებ... იგრიალა თოფმა, იმის ხმამ დაიარა მთები და კლღლეები, ხის 

- „ფოთლებმა და მცენარეებმა კანკალი დაიწყეს (ც.ფშავ.). მე დავუძახე 
' ძაღლს ღა ისიც კუდის ქნევით მოციდა ჩემთან (ა.ყაზბ.).. 

ა -4) აზრაბრიცი დაპირისპირება « 

“და პ ირისპი რ ე ბ. ა არის ისეთი აზრობრიცი ურთიერთო- 

“გი, „ როცა მომდევნო წინადადებაში აღნიშნული მოქმედება უპირისპირ- 

„, ჯდება წინა წინადადებაში გადმოცემულ მოქმედებას, მაგალითად: დღემ · 

· იკლო, ღამე გადიდდა (ვ.ფშაც.). აქ იყცნენ მარტოკა კაცები, ქალები 
„არსად ჩანდნენ (ა.ყაზბ.).. კაცი მოკცდება-სიტყვა დარჩება (ანდ.). 

' აქეთ არაგეი ადიდღა, იქით ბანს აძლევს .მტკვარია (ც.ფშავ.). 

| მ. რთულ თანწყობილ წინადადებაში შემავალი 

"რჟწყმული წინადადებების) ძ თავი 'ს უფალი.და 

ნაწილების წყობა 

' აზრობრივი მიმართების სახეებთან მჭიდროდ არის დაკავშირებული · 

რთულ თანწყობილ წინადადებაში შემავალი ნაწიღების. (მარტივი და შე- 
მყარი წყო 

“ბის საკითხი.
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1) თავისუფალი წყობა , 

“როცა თანწყობილ წინადადებაში შემავალი ნაწილები გამოხატა- 

ეენ მოქმეღების ან მდგომარეობის მხოლოდ ერთდროულაბას, მაშინ 

მათი წყობა თავისუფალია, მაგალითად!) დეჯა ოჯახს უვლს, მამა 
მსახურობს, შვილი სკოლაში დაღის. ამწვანდა მთები, ამწცანდა ჭა- 

ღა... (ვ-.ფშავ.). აგერ კრავები კუნტრეშობენ, თიკნები ღახტიან, 

ოჭები ჭიდაობენ, კეივები კოტრიალობენ... (ა.წერ.). 

ამ რთულ თანწყობილ წინადადღებებში შემავალი კომპონენტები 

"შეიძლება თავისუფლად გაჯავსვათ, აზრი კი არ შეიცელება, მაგალი- 
'თაღ| მამა მსახურობს, დედა ოჯახს უვლის, შვილი სკოლაში დალის. 

«ამწვანდა ჭალა, ამწეანდა მთები და სხე. 

2) მყარი წყობა 

რთუღ თანწყობილ წინადადებაში შემაცალი ნაწილების მყარი წყობა 

გვაქვს შემდეგ შემთხვევებში! · 
1) როცა წინაღადებაში გამოხატულია აზრობრივი დაპირისპირება. 

ასეთ თანწყობილ წინაღალებაში შემავალ ნაწილთაგან ის, “როშზელიევ 

სალნიშნავს საპირისპირო საგანს, მოელენას, მოქმელებას ან მდღგომა- 
·ჩრეობას, დაისმის მეორე ადგილას, მაგალითად! 

ვაშა გულების ხმა არი, ტაში ქარიშხლის გაშლა (ე.ჟურ.). 

გამოღმა მღერის ერთი ძმა ღაღაღ, წყალგაღლმა ჩუპალ მეორე გოჯებს 

“ (გ.აბაშ.). 

მისი სიკვდილის შემყეგ დიდი ჯადა დააწვა ქეთევანსაც და გოგი- 
აასაც, სიმონას კი ჯერ ჭამის გარდა არაფრის გაკეთება არ შეეძლ 

((ე.ნინ.). 

სამართლიანს თავისუფლება ყველასათეის სურს, უსამართლოს კი 

სნარტუ თაკისთეის (ს.მგალ.) და სხე. 
ამგეარ რთულ თანწყობილ წინადაღებებში გვაქეს მხოლად ორი მა- 

რტივი ან სშერწყმული წინადადება, რომელთა შორის საპირისპირო ში- 

ნნაარსის შექცეელი წინადარება ყოველეის მომღევნოა. მისი წინ გა- 

::ასმა არ შეიძლება. 

2) მყარი წყობა გვაქეს მაშინაც, როდესაც წინადადებაში გამო– 

ხაატულია აზრობრივი თანამიმდეერობა ან მიზეზ=შედეგობრიობა. ამ 
მმემახვევაში რთულ თანწყობილ წინადადებაში შემავალი ერთი მარტიცი 
((ან შერწყმული) წინადადების შემასმენელი აღნიშნავს მიზეზს, მეორე 

კლი შედეგს, ამიტომ აზრობრივი თანამიმლევრობის შემცველი რთული თა- 

ნ წყობილი წინადადების აგება მასჭი შემავალ წინადადებათა ღალაგე- 

ზაზეა გამოკილებუ ლი, მიზეზის გამომხატეელი წინაღადება დაისშის
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წინ, შედეგის გამომხატველი კი = შემდეგ. მაგალითად! ამასობაში 

გაციდა აპრილი და დადგა მშვენიერი მაისი (ი.გოგ.). დაჰკრეს წა– 

ღარა და უეცრად სმალამოწცდილი დაეშცა ცელზე საბრძოლცელად ქარ- 
თველთა ჯარი (ც.გაბესკ.). მორბის არაგცი არაგვიანი, თან მოსძა- 

სიან მთანი ტყიანნი (ნ.ბარათ.). თერგი რბის, თერგი ღრიალებს, 
კლდენი ბანს ეუბნებიან (გ.ორბ.). მაშინ აპრილი იდგა, წყალდიდო- 

ბა იყო, მტკვარი აზვირთებული მოქუხდა (ი.გოგ.). ბინდმა გაყარა 
მებრძოლნი მტერნი, გამარჯცებულნი დარჩნენ იცერნი (ნ.ბარათ.). 

ბოლო წინადადებებში მოქმედებათა ერთდროულობაცაა გამოხატული 
და თანამიმდეცრობაც და სწორედ ამ უკანასკნელის გამო კომპონენტია: · 

წყობის შეცცლა იწცეცს აზრის დამახინჯებას. 

3. ერთდროულობის დარღცეცის შემთხვევები 

' შერწყმულ და რთულ წინადადებებში 

ჩცეულებრიც როგორც შერწყმულ, ისე რთულ თანწყობილ წინადადე- 
ბაში გამოყენებული ზმნა«შემასმენლები დროისა და მწკრივის მხრიც 

ერთგცაროცანი უნდა იყოს. ენა ცერ იტანს დარღვეცებს ამ თვალსა- 
ზრისით. ქართელში კი ზოგჯერ ცხცდებით ასეთი ტიპის შეუსაბამო- 
ბებსაც, მაგალითად. „·.. თოცლმაც შრიალით მისცა პასუხი, მაგრამ 
გატრენა სული და ქცებუდანად პგზაცნიდა სიცივის ნაპერწკლებს ჰაერ- 

ში (ი.ეცდ.). – ეჰე, როგორ გაიგე, კაცო, მკითხავი ხომ არა ყარ1 – 

სთქცა სიცილით თედორამ და თან მარ»;ცენა ხელით ისწორებდა თავზე · 

განასეცრებულს ტყაცის ქუდს (ც.ფშაც.). წავა და ინახულებდა საწყა+- 
ლის ხალხის უბანსა (ი.ჭაცვ.). 

მოყვანილ შერწყმულ წინადადებებში ერთგცარ შემასმენლებად გამო– 

ყენებული ზმნები სხცადასხცა მწკრიცშიოა. პირველშია. მისცა, გატრუ– 
წა და გზაცნიდა) მ ორეში « სთქვა და ისწორებდა) მესამეში – წაცა 

და ინახულებდა. 
უნდა იყოს! მისცა, გატრენა და გაგზაცნა,უ თქცა და გაისწორა ან 

ამბრბდა და ისწორებდა) წაცა და ინახულებს ან წავიდოდა და ინახული– 

ბდა. 

შენიშცნა! თუ წინადადებაში მოუბარს სჭირდება მოქმედება სხვა– 

დასხვა დროში აღნიშნოს, მაშინ აზრის სიცხადისთცის უკანასკნელ შე- 

მასმენელს უმჯობესია დაუმატოს სიტყვა, რომელიც უფრო გარკცევით, 

ხაზგასმით წარმოადგენს დაპირისპირებული მოქმედების სხცა დროს. · 
ასეთ სიტყვად ხმარობენ ნაწილაკს „უკვე“ ან - დრის ·/გარემოებას 

„ახლაჯ მაგალითად! განვლ ტყე, კლღიის ბილიკები გადაიარა და უკი0 
მაღლობიდან დაბლა ეშცება (0.ზიდგ. ).
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იგივე ითქმის ზმნა=შემასმენელთა ერთდროულობის შესახებ რთულ 

წინადადებაშიც. მაგალითად, ფრაზა: თენგიზმა თავისი პატარა ძმა 
შინ გაგზავნა, თვითონ კი კინოში მიდის – ცერ არის სტილისტიკურად 

გამართული, რადგან პირველი წინადადების შემასმენელი „გაგზავნა“ 

წარსულ დროშია, მეორისა „მიდის“ ახლანდელ დროში, საჭირო კი იყო 
ორივე შემასმენლით გამოხატული მოქმედება ერთ და იმაცე ღუროში ყო- 

ფლიყო! თენგიზმა თავისი პატარა ძმა შინ გაგზავნა, თვითონ კი 

კინოში წაციდა (წარსული დრო). თენგიზი თავის პატარა ძმას შინ 

გზავნის, თვითონ კი კინოში მიდის (ახლანდელი დრო). თენგიზი თა- 
ვის პატარა ძმას შინ გაგზავნის, თვითონ კი კინოში წავა. (მომა- 

ცალი დრო). თენგიზს თავისი პატარა ძმა შინ გაუგზავნია, თვითონ 

კი კინოში წასულა (თურმეობითი)... ასე ერთნაირი ფორმით გამოიყე- 

ნება რთული თანწყობილი წინადადების კომპონენტების შემასმენლები 
სამიცე სერიის ყველა მწკრივში. 

· ქვემდებარისა და შემასმენლის რიგი რთელ 

თანწყობილ წინადადებაში 

სტილისტიკურად სწორად აგებულ რთულ თანწყობილ წინადადებაში 
შემავალი ნაწილების ქვემდებარე და შემასმე–- 
ნელი წარმოდგენილი უნდა იყოს ერთნაირი რიგით! ან პირდაპირი, 
ან ინვერსიული წყობის სახით, მაგალითად!) ამ სიტყვებთან ერთად 

ავარდა კვამლი და მოისმა რამდენიმე თოფის ხმა. მოციდა სეტყვა, 

დასვდა ქვა (ანდ.). ლომი დაბერდა და ცირმა წიხლი ჩაჰკრაო (ანდ.). 

ნიკო ადრე მოვიდა, შცილი მზად დახვდა... 
ე.ი. ქვემდებარე=შემასმენლის როგორი წყობაც არის თანწყობილი 

წინადადების პირველ ნაწილში, ისეთივე უნდა იყოს მეორეშიც, ხოლო, 

თუ ეს წესი დაირღვა, სტილისტიკურად გაუმართავ წინადადებას შივი- 

დებ» ამ სიტყვებთან ერთად ავარდა კცამლი და რამდენიმე თოფის ხმა 

მოისმა (ა.ყაზბ.). მოვიდა სეტყვა, ქვა. დახცდა. ლმი დაბერდა და , · 

წიხლი ჩაჰკრა ცირმაო. ნიკო ადრე მოვიდა, მზად დახცდა შვილი... 
იგივე ითქმის პირმიმართი დამატებისა და შემასმენლის შესახე– 

ბაკ. უნდა იყოს: მოაკლდეს მძინარესა, ემატოს მღვეიძარესა (ანდ.). 

და არა მოაკლდეს მძჰძინარესა, მავიძარეს ემატოს. ან" მძინარეს , მო- _. 

აკლდეს, ემატოს მღციძარესა. . 

მნიშვნელოვანია სიტყვათა წყობის დაცვა აგრეთვე , განმეორებულ”. 

ნაწილაკებსა და რთულ კაცშირებთან .. 

უპირველეს ყოცლისა წინადადება სტილისტიკურად გამართულია, როცა 
განმეორებული ნაწილაკები და კავშირები აკაცშირებენ სინტაქსური
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ფუნქციის მიხედვით ერთნაირ წევრებს, მაგალითად! მას ავოღარიც ვერ 

ჩააქრობს, ჟანგიც აღარ ეკიდება (ა.მირცხ.). არც ცარსკვლავები 
ჩამქრალან ცაზე, არც სიყვარელი იყო ჩამქრალი (დ.შენგ. )· ქერც 
გაჭრა ხმალმა ფრანგულმა, ვერც შეაშინა დანამა (ხალხ). ჩურც შენ 

აწყენინებ მას, ნურც ის გაწყენინებს შენ (პ.ლორთ.). ან ქარი 

ქრის, ან წისლი დგას (ი:გოგ-). ან შენ გვეწვიე შენის ჩარექით 

და ტაბაკით, ან ჩვენ გეწვევით ჩვენი თუნგითა და ხონჩითა 

(ლ.არდაზ.). ხან თაგუნა გამოძერა, ხან ბელურა მოფრინდა (გ.აბაშ.) 

ამასთან, წინადადებაში განმეორებულ ნაწილაკებსა და კავშირე- 

ბთან უშუალოდ უნდა იდგეს ის წევრი, რომელიც აზრობრივად უკაეშირ- 
დება მეორე წევრს. 

ამიტომ წინადადება! არც ფარავდათ სახლის ჭერი, არც სინათლე 

ააპხაროდათ (გ.აბაშ.). -– სტილისტიკურად გაუმართავია. მსგავსი 
მოვლენები უფრო მეტად შეინიშნება პოეზიაში. 

ხშირად არღვევენ წევრთა წყობას დაპირისპირების გამოხატვის 
დროსაც. აქაც წინ უჩდა იყოს წამოწეული ის წევრი, რომელიც დასა- 

პირისპირებელია, მაგალითად: შენ გაუნათე წიგნის ფურცელი, მან 

გაანათა ქვეყნის წყედჯიადი (ი.ნონ.)..ალექსიმ კომბალი ასწია, მა- 
გრამ მამამ შეაყენა... (ი.ეედ.). #... ისინი აგერ მეორე ბოლოშიც 

გავიდნენ, მაგრამ მოხევე არსად ჩანდა (ა.ყაზბ.). მელა ისარივით 

მოელავდა, ხოლო მწევარი ერთიორად უფრო დიდ ნახტომებს აკეთებდა. 

(ი.გოგ.). ერთი მხრიდან მოქროდა მინდვრის ნიავი, ხოლ მეორე 

მხრით პატარა გიჟმაჟ მდინარეს გაპქონდა მხიარული ჩხრიალი (ნ. 

ლომ.). მეზობლებმა აიძულეს, თორემ თვითონ სულ უარზე იყო (ა. 

ბელ.). და არა: ნიკო ყველას უჯერებს, მაგრამ ანგარიშს არ უწევს 
არავის მისი უფროსი. ალექსიმ კომბალი ასწია, მაგრამ შეაყენა 

მამამ და სხვ. უ 

5. საერთო წევრის ადგილი რთულ თანწყობილ წინადადებაში 

რთულ თანწყობილ წინადადებაში საერთ. წევრებად გამოიყენება 

დამატება და გარემოება. ისინი უმთაგრესადლდ წინადადების თავშია, 

მაგ.! | ' 

IL) როცა საერთო წევრი დამატებაა! 

ზღვას ვერც სოფელი შეედრება, ვერც ქალაქი გაუტოლდება 
(ღლ.ქიაჩ.). მე ცა მნიშნავს და ერი მზრღის მიწიერი ზეციერსა 

(ი.ჭავვ.). ეს წინათ მე წმინდა გორად მიმაჩსდა, ახლა კი ლამის 

მართალი გამოდგეს (ი.გოგ.). (აქ პირველი წინაღადების დამატება 
ს ტრი ი ლი “71 “ააიეგეძ0ე !შმე სV/!/ე ი _ ძი #” ი _ზ
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2) როცა საერთო წევრი გარემოებაა!. 

პალატებში სიჩუმე იყო და გრილოდა (ა.ბელ.). ბრძოლის ველზე 

სან ქვემეხები გრიალებდა, ხან ტყვიამღრქვევებს გაპქონდათ კაკა- 

წი (ბ.ჩხეიძე). შარშან პატარა ნუგზარი ბებიასთან იყო სოფელში, 

მისი მშობლები კი სოხუმში მუშაობდნენ. 

იშვიათია, როდესაც საერთო წევრი პირველი წინადადების ბოლო- 

საა. ეს მაშინ ხდება, როდესაც იგი ლოგიკურად არის გამოსაყოფი, 

მაგ. არც წყალი ერევა მაგ დალოცვილს, არც ცეცხლი ეკიდება 
(ი.ჭავვ .·). | 

შენიშვნა. არ ცარგა, როდესაც შერწყმული წინადადების ნაცვლად 

ვიყენებთ რთულ თანწყობილ წინადადებას მეორე შემასმენელთან წა- 

ცვალსახელით გადმოცემული ქვემდებარის განმეორებით, მაგალითად! 

მასწავლებელი კლასში ხალისით შემოვიდა და ის გულთბილად მოგცესალ- 

მა ყველას. 

მამა ჩუმად უსმენდა, ის არ იზიარებდა ქალიშცილის მოსაზრე- 

ბებს (ა.ბელ.). 
პირველი წინადადება „და“ კავშირიანია და აქ უფრო ნათლად ჩანს, 

რომ ქვემდებარის განმეორება რგორც აზრობრივად, ისე სტილისტიკუ- 

რად სრულიად ზედმეტია. ან ჯემთხვევაში შერწყმული წინადადება უფრო 

ბუნებრივი და გამომსახველია: მასწავლებელი კლასში ხალისით შემო- 

ციდა და გულთბილად მოგვესალმა ყველას. 
მეორე წინადადება უკავშიროა და ამის გამო თითქოს ისე აშკა- 

#რად არ იგრძნობა განმეორებული ქცემდებარის ზედმეტობა, მაგრამ 

არც აქ არის იგი საჭირო და, თუ აზრის სიცხადისთვის მაინც აუცი- 

ლებელი გახდა მისი ხმარება, უმჯობესია შეორე ნაწილი ცალკე წი- 

წადადებად გამოიყოს და მის წინ მძიმის ნაცცლად წერტილი დაისვას! 

მამა ჩუმად უსმენდა. ის არ იზიარებდა ქალიშცილის მოსაზრებას... 

§ 74. “სტიღისტიკის საკითხები რთულ ქვეწყობილ 

წინადადებასთან დაკაცშირებით 

რთულ თანწყობილ წინადადებასთან შედარებით ქვეწყობილი წინა- 

დადება უფრო მრავალსიტყვიასი და გაშლილი სინტაქსური ერთეულია, 

სადაც შემავალი ნაწილები (მარტიცი და შერწყმული წინადადებები) 
აზრობრიცი დაქვემდებარების გამო ლოგიკურად უფრო მჭიდროდ არის 

დღკავშირებული ერთმანეთთან, ციდრე თანწყობილ წინადადებაში. ქვე–- 

წყბილ წინადადებას იყენებენ ყველა ჟანრის ნაწარმოებში, მაგრამ,
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მეტყველების დროს, პუბლიცისტურ და მეცნიერელ შრომებში, 
სტილისტიკის თვალსაზრისით, რთული ქვეწყობილი წინადადების 

ხმარებისას ძირითაღად გასათვალისწინებელია შემდეგი საკითხები! 

1) დამოკიდებული წინადადების ადგილი, 2) განსაზღვრებითი 

დამოკიდებული წინადადების მიერ ასახსნელი წევრის აღგილი მთავარ- 

ში, 3) ქვემდებარის ადგილი, 4) ნაცვალსახელის გამოყენება ქვემ- 

დებარედ მთაეარ წინაღაღებაში, 5) მოქმელებათა ერთეროულიბა, 

6) დამოკიდებული წინაღადების ბუნება, 7) კავშირებისა და საკა- 

ცშირებელი სიტყვების მართებულად "გამოყენება. 

1. დამოკიდებული წინადადების აღგილი რთულში 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში დამოკიდებული წინადადების ადგი- 

ლი მყარი არ არის, იგი გვხვდება როგორე მთავარი წინადადების ბო- 

ლოს, ისე მის წინ და შუაში. | 

სხვაღასხეა ადგილას დაისმის, მაგალითაღ, შემასმენლერი, ქვე- 

· მდებარული, დამატებითი, განსაზღვრებითი, დროის გარემოებითი, 

ადგილის გარემოებითი, ვითარების გარემოებითი, მიზეზის გარემო– 

ებითი, მიზნის გარემოებითი და პირობითი ლამოკიდებული წინალადე- 

ბები, მაგრამ ზოგი დამოკილებული წინაღადება ან მხოლოდ მთავჯრის 

მომდევნოა ყოველთვის, ან მხოლოლ წინა. მაგალითად! 

LI 

მთავარი წინადადების მომდჯევნოა!ს 

IL) შელეგობითი დამოკიდებული წინალადება, რომელიც აღნიშნავს 

შედეგს იმისას, რაზედაც ლაპარაკია მთავარ წინადადებაში! 

მშვენიერი საღამო იყო, ას ე რომ იმ ღამეს იქ დაერჩი... 

(ი.ჭავე.). ეს იყო უკანასკნელი მატარებელი, ა მიტო მ ყეელა 

ცდილობდა მასზე ასელას (რ.გვეტ.). იმ ღამეს მამლის ყივილისას 

დავწექით, ამის გამო მეორე დღეს ადგომა დაგვიჯვიანდა 

(ნ6.ლომ.). ფარნამ ცხვრის მოშუენებაში ისახელა თავი, რის 

ზ ამო ც ჯილდოზე: წარადგინეს (ს.ძთცარ.) · | 

2) ახსნა.განმარტებითი დამოკიდებული წინალაღება, რმელიც 
იხმარება მთავარი წინადაღლების მთელი შინაარსის ან მისი რომელიმე 

წევრის მნიშვენელბის დასაზუსტებლად, მაგალითად! 

მეც მეტკინა გული) იმის საკოღაობამ დამწვა (ი.ჭაევჭ.).· პე– 

"პიას ელდა ეცა! ალბათ ბატონისგან მოგზავნილი ცეგონე გოგოს
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თაობაზედა (ი.ჭავზ.). 

მხოლოდ ერთი ჯაცრი ელთ გულშია: შვილი არა ჰყავდათ (ი.ჭავე.). 

3) პირობითი დამოკიდებული წინადადება, რომელიც იწყება კავში- 
რით „თორემ“, მაგ.! · 

ჩემი ნათლიდედის კამეჩი ეხლაცე გამოუშვას, თ ო რ ემ იქკ- 
ურბას სულ მტვერს ავადენ (ი.გავვ.). წურც ღაანახვებ შენს ქუ- 
რანს ცხენსა, თორემ ის ბიჭი განანებს ბევრსა! (ი.ჭაცვ.). 
ცოტა შენაყრდით, თ ო რ ე მ გზაში მოგშიედებათ (ა.ყაზბ.). 

მთავარი წინადადების წინაა 

1) უკავშირო დრის გარემოებითი ღამოკიდებული წინადადება,მაგ! 
მათამი ჩიოდა, ცხვარი დაკლეს – მე წამაკლეს, დო – 

რი დაკლეს – მე წამმპაკლეს, ძროსა დაკლეს -– 

მე წამაკლესო (ანდ.). აცისედაცედი – ცას შეეხედაედი, 
დავიხედავდი - მიწასაო (კ.ლრთქ.). გამოი- 
ლვიძებს - შუბლს განიგრილებს, ერთს ქართეველურად კიდეც 

შეპსძახებს... (ნ.ბართ.). მერხზე ზიხარ – დანით 

სჭრი ზედ უტიფარ ნახაზებს, ქ უჩაში სარ ედები ხან გო– 

გონებს, ხან ბიჭებს (ი.გრიშ.), თეალთ აჟ”ახელ, ზელ 

წამწამზედ მიზიხარ! (გ.ორბ.). 

2) უკავშირო პირობითი დამოკიდებული წინაღალება, მაგ.! 

აგვიშეწნწებს -კარია, არადა- ეს ჩეენი დადგენი– 

ლება ხომ არსაღ გაგვექცეეა (კ.-ორ».). ზეცაში ახცაღ- 

აგყეებ , ჩახვალ – ჩაგყეები უფსკრულსა! (ა.წერ.). მუ–- 

ცელს აქორებ- ქორა,ა ღორე ბ – ღორიაო (ანდ.). 

ვმუტკარი ასითცალი გყაედეს – ერი იქეი 
ლ ერთი გყაცდეს - ასი თქეიო (ანდ.), ერთი 

ივცინოდე ს - თაეის თაეს დასცინოჯეს, ორი იცინო.- 

ლეს - ერთმანეთს სცინოლეს, ს ამი იცინოდეს – მარ 

თლა იცინოლეს (ანდ.). ' | 

შენიშენა! ზოგ»ერ დასახელებული ტიპის დამოკიდებული წინადა- 

დების გამოცნობა ღროის გარემოებითია იგი თუ პირობითი - ძნელია, 

ცინაიჯან ერთი და იგივე წინადადება ორნაირად გაიგება. 

ზემოთ აღნიშნულ რთელ ქვეწყობილ წინადაღებებში მთავარი და 

დამოკიდებული წინადადებების წყობა მყარია, 

რაც შეეხება სხეა უკავშირო დამოკიდებულ წინაღებებს, როგო-
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რიცაა, მაგალითად! შემასმენლური, ქვემდებარული, დამატებითი, გან- 

საზღვრებითი და სხვ. - ისინი ' უმთავრესად მთავარი წინადადების მო– 
მდევნოა!. · 

შემასმენლერის 

ჩემი წესი ასეთიას იმ ვარსკვლავის ამოსვლამდე ყანიდან ფეხს 

ვერ მოვიცვლი (კ.ლორთქ.). 
ქვემდებარულის · ' 
ნათქვამი არისს“ „ხა ლ თ ა ფ ი შუბი არ დაიმა- 

ლე ბა“ (ანდ.). 
დამატებითი! 

მე კარგად ვიცი, რა სვ8გა 9 ბობ (ი.მჭაცჭ). 

განსაზღვრებითი! 8 

ცეშაპი ისეთს არაფერს ჩაყლაპავს, მონელება. აირ შე- 

ეძლოსო (ანდ.). ' 

ცითარების გარემოებითი! · 

წრეში ისე უხერხულად შევიდა, ფე ხები ძლივს შე– 
იტანა (კ.ლრთქ.). | 

მიზეზის გარემოებითი! 

ქართლი იმიტომ დავტოვე, თოვლს დადებს,აღარ 

აიღებს (ანდ.). 

მიზნის გარემოებითი! · 

ნანა გცზრდიდა, ჩვენ ქართული ნანა გცზრდიდა, ა ღ გცეგა- 
ცა მტერი რისხვით მზარაცი (ა.კალანდ). 

„ არამყარი რიგის დროს წინადადება სტილისტიკურად უფრო გამარ- 

თულია. აზრი უფრო ნათლად და ბუნებრივად გადმოიცემა, როცა დამოკი- 

დებულ წინადადებას ვიხმართ მთაცრის შემდეგ (თუ, რასაკცირცელია,: 

მისი დასმა მთავარი წინადადების წინ ლოგიკური მახვილით ან ამა 

თუ იმ პირის მეტყველების თაცისებურების ჩცენებით არ არის გამო–- 

წვეული). 

2. განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადების მიერ 

ასახსნელი წეცრის ადგილი მთავარ წინადადებაში 

განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება საკავშირებელ სიტყცე– 

ბად იყენებს მიმართებით ნაცვალსახელებს! ცინც, რაც, რომელიც, რო- 

გორიც, რამდენიც... სხვადასხვა ბრუნცაში და მიმართებით ზმნიზე- 

დებს. სადღაც, საიდანაც, საითკენაც, როდესაც (როცა)... · 

საკავშირებელსიტყვიანი დამოკიდებული წინადადება, მთაცართან 

აზრობრიცად ხშირად შეერთებულია მისათითებელი (საკორელაციო) სიტ- 

ყვის საშუალებით, მაგალითად! 

ხზ?
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ისეთ ადგილას ნუ შეხყეალ, საიდან ა ც გამოგაგდებე– 

ნო (ანდ.). იმ ნ აირი ნაღირ გამოვარა, როგორიც 

ტყე იყო (ანდ.). კაცმა რამდენიც რაეიცი, იმდენი 

რამე ხარო (ანდ.). ... უნებურად შეადარა ი მ სურათს, რაც 

მოყვანის დროს დახვდა (ნ.ლოროქ.). 
მაგრამ, როდესაც არა გვაქვს ასახსნელი წევრისა და ი საკავში– 

რებელი სიტყვის კონტაქტური დალაგება, ე.ი. შთაცარ წინადაღებაში 

არ არის მისათითებელი სიტყვა და განსაზღვრებითი დამოკიდებული 

წინადადების საკავშირებელი სიტყვა უშუალოდ არ მოსდეეს იმ წეერს, 

რომელსაც იგი ხსნის, რთული ქვეწყობილი წინადადება აზრს ნათლად 

ყეერ გამოხატაცს (იგი შეიძლება ორაზრვანიც იყოს). მაგალითად, 

წინალადება თუ ასე ავაგეთ! 
მან დაინახა გაშლილი ა ლა მ ი გამარჯვებული ხალხისა, 

რომელსა ც მსუბუქი, ჩემი და სურნელოვანი ნიავი უალერსე–- 

ბდა - იგი შემდეგნაირად გაიგება: ნ ი ავ ი უალერსებია ხაღლღ–- 

ხს და არა-ა ღა მ ს, მაგრამ მასში სიტყვები თუ ასე დავა– 

ლაგეთ! 
მან დაინახა გამარჯვებული ხალხის გაშლილი ალამი, რო- 

მელსაც მსუბუქი, ჩუმი და სურნელოვანი ნიაცი უალერსებდა, 

ე.ი. ასახსნელი წევრი „ალამი“ გალავსვით საკავშირებელ სიტყეას- 

თან, წინადაღება გამოხატავს სულ სხვა აზრს. აქ ნათქვამია, წ ი- 

ავი უალურსედა ალამს და არა – სხა ღხს. 

ა. ბანიძე აღნიშნავს! „ორაზროვნების თავიდან ასაცილებლად 

საკავყირებელი სიტყეა უშუალოდ უნდა იყოს იმ სახელთან, რომელსაც 

დამოკიდებული წინადადება მიეკუთვნება, ან, თუ დაშორება აუცილე- 

ბელია, სხვა სახელი არ უნდა უდგეს წინ. მაგალითი! „მას არ ესმო-. 

და იქვე ახლ აკოკრებული ვარდის ბუჩქზე მჯდომი ბულბულის აღგზნე- 

ბული სტვენა, რომელიც სრულებით არ აზჩხსევდა დათუას სიახლვეს“ 

(არაგ.). საკითხავია! რა არ ამჩნევდა დათუას სიახლოვეს! ბულბული“ 

თე მისი სტვენა? რა თქმა უნდა, ბულბული, მაგრამ აქ სიტყვები ისეა 

დალაგებული, რომ უნებურაღ „სტვენას“ იგულისხმებს კაცი. რომ ასეა, 

ეს იქილან ჩანს, რომ „აღგზნებული სტვენის“ ნაცვლად რომ აქ სხვა 

სიტყეები ჩავსვათ, მაგ., „პატარა ბარტყი“ და მოავარი წინადადე- 

ბის პემასმენელიც შევცეალოთ („ესმოდა“-ს ნაცვლად „ერიდებოდა“; 

ეს შეცვლა საჭირა, რომ შინაარსი აზრიანი იყოს), სუღ სხვა სინ- 

ჭაქსურ ურთიერთობას მიყიღებთ! „მას არ ერიდებოჯა იქვე ახლო აკო–- 

კრებული ვარდის ბუჩქზე მჯდომი ბულბულის პატარა ბარტყი, რომელიც 

სრულებით არ ამჩნევთა დათუას სიახლოვეს“. ადეილი მისახვედრია,
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რომ აქ დამოკიდებული წინადადება „ბარტყს“ განსაზღვრავს და არა 
„ბულბულს“! , 

არასწორად აგებული რთული ქვეწყობილი წინადადების მაგალითე- 

ბია: I 

განსაკუთრებით ე რთმა ბუღბგბულმა მიიქცია ბესი–- 

კის ყურაყლება, რომ ელი ც მის წინ ხარიხაზე ჩამოჯდა და გა– 

ბმული ჭიკჭიკით ჩასძახა ქვემოთ რომელიღაც თაცის ტოლს, შეიძლება 

თავის სატრფოს (ა.ბელ.). 

მელა სოფლისაკენ გაეშურა, მიუახლოვდა და მიიპარა ერთს 

გლეხის  კარიდამოზე, რომელიც სოფღის განაპირას 

ცხოვრობდა (ი.გოგ., 'იმელა და მისი სახლობარ4). 

საწარმოს დირექცია ყოცელჯღიურად 8 რა ვალღ წ ერილს 

იღებს მოკავშირე რესპუბლიკებიდან და ჩვენი ქვეყნის ქალაქებიდან, 

რომლებში ც გამოთქმულია სურვილი შეიძინონ თბილისელთა 

მიერ დამზადებული პროდუქცია (გაზ. „თბილისი“, 21I.5.1959,გც.I). 

· არასწორად აგებული წინადადების მაგალითები 

მოსწავლეების ნაწერებიდან! · 

შიკრიკმა დეპეშა მოუტანა დედას, რომელიც კიე- 

ციდან იყო გამოგზაცნილი. მას მოჰყცა შეორე ე'ქი მ ი ჩერნი- 

გოვიდიან, რომელიც მსუბუქი მანქანით ჩამოციდა. მეორე 
წელს ხელმეორედ შემოესია ი რან ელთა ლაშქარი სა- 

ქართველოს, რომელსაც მიზნად პქონდა დასახული მთელი ივე–- 

რიის დაპყრობა. ტარიელი მიაგნებს ნ ე სტაწის სამყოფედს, 

რომელიც ქაჯეთის ციხეში იყო დამწყვდეული. · | 
უნდა იყოს! შიკრიკმა დედას მოუტანა დეპ ეშა,რომე- 

2 ღლ ი ც· კიეციდან იყო გამოგზავნილია ჩერნიგოვ დან მას მოჰყვა მე- 

სორე ექიმი რომელიც მსუბუქი მანქანით ჩამოვიდა! მე– 
, ორე წელს საქართველოს ისევ შემოესია ი რა. ნ ე.ლთა ლა შ-. 

“ ჟ არი, რომე ლ ს ა 0. მიზნად ჰქონდა. მთედი ივერიის. დაპკრო–, 
„ბტ და სხ. ' 

, . სიტყვათა ასეთი დისტანციური დალაგება,“ ი: ი. "ასახსნელი. წეცმის 

„''დამორება საკაცშირებელი' სიტყვისგან, ორაზროვნებას არ გამოაწვეცს, 

თუ საკავშირებელსიტყვიან დამოკიდებულ წინადადებასა და ასახსნელ · 

'' წეერს შორის სახელით გამოხატული წევრი. კი არაა, არამედ მხოლლღ 
  

! ა.მანიძე – ქართული ეწის გრამატიკა, ნაწ, IL, სინტაქსი, თბ., 

1949, გმ. 152.
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შემასმენელია, მაგალითად! 

საკითხაცად ო რი კაცი გაგზენეს, რომელთაც 
მოუტანეს შემდეგი პასუხი (ა.ყაზბ.). მისი აზრით, ეს აქტი ა გ ი- 

ტაცია იქნებოლ,, რომელი ც ხალხს ერთხელ კიდევ მოაგო– 

წებდა მშრომელების სიძლიერეს (ლ.ქიაჩ.). დიდ ოთახში 

შევიდნენ, ს ა და ც ოთხი დამრილი იწვა (რ.გვეტ.). 
იგიცე ითქმის, საერთოდ, თანდებულიანი და, კერძოლ, ცალკე 

მდგომ თანდებულიანი (მიერ, გამო, მიმართ, მაგიერ, შესახებ, შო- 

რის... წინააღმდეგ, შუა) ასახსნელი წევრის ადგილის შესახებაც, 

მაგ.! წერილი გამოგზავნილია ჩემი ამხანაგის მიერძ, 

რომელი ც თბილისში ცხოვრობს, ილია იბრძოდა გრიგოლ 

ორბელიანის წინააღლმდეგ,რომელიც იყო 

ძველი თაობის იდეოლოგიის დამცველი და ა.შ. 

ზოგჯერ იმეორებენ იმ სახელს, როშელსაც მიემართება დამოკიდებუ- 

ლი წინადადება, მაგალითად! 

გზას გასცქეროდა ნაღვლიანად, გ ზ ას რომელსაც მისი 

საყვარელი ჯონღო ადგა (გ.ჩიქ.). ის იყოს, ის,რომელმაც 

აქ მოიყვანა (შ.არაგვ.). 

ასეთ შემთსვევაში ასახსნელი დთეცრის განმეორება მაინც და მაინც 

საჭირო არ არის, თუ მას აცტორი არ მიმართავს ყურადღების გასამა- 
ხვილებლად, მაგრამ, თუ წინადაღება ისეა აგებული, რომ ასახსნელ 

წევრსა და განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინაღადებას შორის გამოყე–- 

ნებულია სახელით გადმოცემული სხვა წევრი, მაშინ კონტაქტური წყობ- 

ის დასაცავად ასახსნელი წევრის განმეორება აუცილებელია, მაგალი- 

თად! 

გუშინ პოზნანში გაიმართა 25-ე საერთაშორისო ბაზრობის 

საზეიმო დახურვა, ბა ზრობისა, რომელიც ორ კვირას 

ბრძელდებოდა (გაზ. „საბჭ.აფხ“, 4.7.1956, გვ.4). 

სალიტერატურო ასპარეზზე ილია ჭავჭავაძისა და მისი თანამოაზ- 

რეების გამოსვლამდის გაბატონებული იყო ანტონ 1-ის გრამატიკული 

სკოლის პრიციპები, სკოლისა, რომელიც... 

მთელი ასი წელიწადი ბატონობდა ქართელ მწერლობაში („ლიტ.გაზ.“ 

27.7.1956, გვ.3). 

სალიტერატურო ქართულის ამ ისტორიული პერსპექტიცის თვალსაზრი- 

სით უნდა იქნეს აგრეთვე შეყასებული რა ზიკაშცილებ–- 

ი ს, განსაკუთრებით, - ვაჟა-ფშაველას, ენობრივი თავისებურებანი, 

რაზიკაზვილებისა, რომლებმაც მწერლბაში 

გააცოცხლეს საქართველოს მთის მეტყცელებაში ჩარჩენილი სინტაქსური 

თ:ნსტრუქციები, ბუნებრივი თქმები, ლექსიკური, იდიომატური თუ ფრა-
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ზეოლიგიური მასალა (იქვე). 

პირველ გვერღზე აქეეყნებენ ანგარიშს... ამ თათბირე- 

გის განახლების გეგმების შესახებ, თა თბირებისა, 

რომღებიც პრეზიდენტმა მოაწყო 22 იანვარს (გაზ.„,თბილისი“, 

24.1.1956, გვ.4). 
ამ წინადღაუებებში დამოკიღებული წინალალებით ასახსნელი წევრე- 

გია გენეტიური დამატება ა? გენეტიური განსაზღვრება, როზლებიც 

წინ უძლვის თავიანთ ასახსნელ წევრებს მთავარ წინა-ალღებამი; ამი- 

ტომ, თუ ისინი არ გაეიშეორეთ, მაშინ დამოკიჯესეული წინაჯალება ლ- 

გიკურალ მათ მიერ ასახსნელ წევრს დაუკავშირლება და ავის” შელეგალ 

სულ სხვა აზრი გამოიხატება. · 

ასეთი აგებულების რთულ ქვეწყობილ წინალალებაპი შეიძლება ერთი 

ღა იმავე ასახსნელი სიტყეის განმეორების ჩაევლა. შესატყვისი 

სხვა სიტყვის გამოყენებაც, მაგალიოად, ასე! 

ყველასათვის ცნობილია თრაკიელი ს პარტაკის ისტორია, 

ადამიანისა რომელმაც მონებისა ღა გლეხებისაგან 

შექმნა დიდი არმია ჯა არა ერთი დამარეხება აგემა რომის ლღეგიონებს 

(გაზ.„ახ.კომ“., 5.4.1760, გვ.4). 

მაგრამ არაა სავალღებულო ასახსჩელი წევრი იყოს უშუალ კაევეში- 

რემი საკავშირებელსიჭყეიან განსაზღვრებით ჯამოკიდებულ წისაღალება- 

სთან, თე მას აზლავს ჩკენებითი ნაცვალსახელი (ე.წ. მისათითებელი 

სიტყეა), მაგალითად! 

განსაკუთრებით ი ს მოსწავლე უყვს მასწავლებელს, 

რომელ ი ც ბეჯითაღ სწავლობს. ეს წიზაღლაღება ისე ნათლაღ ჯა- 

მოხატავს აზრს, როგორც, მაგალითად, შენღეგი ფრაზა: განსაკუთრებით 

უყვარს მასწავლებეეს ი ს მოსწავლე, რომელიც ბე:- 

ჯითალ სწავლიბს. 
ასეეეე ისეთმა მთა8მ8მ ღალბაზრი ოეხები, რომლის –- 

განალც არ მოეელოღიო (ანო.). ... ლაიწყებს იმისთანა 

საგნებზედ ლაპააკს, რომლებსაც მე არ იაჩა- 

ვუგრიძნობ (ა.ყაზა.). პას წოაგონდა ი მ ადგილები. ეა 

ლა ღრუბელი, ს-აღ ა ც ნიავი მმობლიურალ უალერსებდა (ფისივე, 

„მოძლვარი”). იმ ადგილს შმიაპურ თვალები, სალდაც 

დილის მატარებელი მიიმალა (ლ.უიაჩ.). 

მისათითებელი სიტყვა დახმარებას გეიწეეს „რომელიც“ საკავში- 

რებელი სიტყვის რიცხვის განსაზლერაშიც. ამ შემოხვევამი მწიუვნე- 

ლობა აქვს იმას, თუ რომელ სიტყვასთან არის იგი გამოყენებული მსა- 

ზღვრულად=მხოლობითში დასმუდღ სიტყვასთან თუ მრავლობითში დასშულ- 

თან, ამიტომ ზოგჯერ მისი უგულებელყოუა ან არასათანაღო აღგიღას 

დასმა იწვევს შეთანხმების დარღვევას.
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მაგალითაღ, წინაცაღებაში, იმ ორგანიზაციის 

წეერებს, რომ ელი ც კარგაღ მუშაობს, თიდი სარგებლობა მოაქვს 

სალხისთვის - მისათითებელი სიტყვა „იმ“ ახლავს მხოლოოპითში ლასაულ 

საზღვრულს „ორგანიზაციის“. მაშასაღამე, მომლევნო განსაზღვრებითი 

დამოკილებული წინალადჯება არის მისი ამხსნელი და საკაეშირებელი სი- 

ტყვა „რომელიც“ მხოლოობითში უნდა შეეწყოს, მაგრამ ეს კორელატი რომ 

არ ვიხმარით ან იგი მრავლობითში ღასმულ მოზღეცნო სახელთან გალავ- 

სვაო, წინადაღების აზრი ზეიცვლება, რადგანაც დამოკიღებული წინა- 
დადება უკვე სიტყვა „წევრების“ ამხსნელი გახდება და საკავშირებე- 

ლი სიტყვა „რომელიც“ ამ ასახსნელ სიტყვას მრავლობითში შეეწყობა, 
ზაგ.! 

I) ორგანიზაციის წ ევრებს,რომელნიც კარგა. მუ 

შაობენ, დიღი სარგებლობა მოაქვთ ხალხისთვის. 

2) ორგანიზაციის იმ წევრებს,რომელღნიც კარ“ 

გაღ მუშაობენ, ღიღი სარგებლობა მოაქვთ ხალხისთვის. 

3. ქვეზდებარის ადგილი რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში 

ხშირად მთავარი და დამოკიღებული წინადალების ქვემდებარე ერთია. 
იგი სან მთავარ წინალადებაპი გვხვდება (და ლამოკილებულში იგულის- 
ხმება), ხან დამოკიდებულში (და მთავარში იგულისხმება), მაგალი- 

თად! · 

I) შვილი დედის ამაგს მაინც ვერ გადაიხდის, რომ ხელის 

გულზე ერბო=კვერცხი მოიწვასო. · 

2ეეშცვილღმ ა რომ დედის გულისთვის ხელის გულზე ერბო=კვერ- 

ცხი მოიწვას, იმის ამაგს მაინც ვერ გადაიხდისო. 

პირველი რთული ქვეწყობილი წინადადება პირდაპირი წყობისაა. 

იგი იწყება მთავარი წინადადებით, სადაც ქვემდებარედ გამოყენებელია 

სახელობითში დასმული სიტყვა შციღი. ეს ქვემდებარე მომდევნო . 

დამოკიდებულ წინადაღებაზი იგულისხმება. 

მეორე ინვერსიული წყობისაა, რადგანაც იწყება დამოკიდებული 

წინაღადებით. ქცემდებარე შ ცილმ ა არის ამ უკანასკნელში 

(დგას მოთხრობითში) და იგულისხმება მთავარში. ქვემდებარეთა ბრენ- 

ვის ფორმა განსხვავებულია იმიტომ, რომ ერთ შემთხვევაში მთაცარი 

წინადადების შემასმენელმა „ვერ გადაიხდის“ ქვემდებარე მოითხოვა 

სახელობითში, მეორე შემთხვევაში დამოკიდებული წინადადების შემა- 

სმენელმა ,მოიწვას“ მოთხრობითში. ორივე წინადადებაში ქვემდებარე 

შვილ ი, როგორც მსჯელობის საგნის აღმნიშენელი, ღოგიკური მახვი-
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ლითაა გამოყოფილი და გადასმულია წინადადების თავში, აზრი კი ერთი 

და იგივეა გამოხატული, მაგრამ, სტილისტიკის თვალსაზრისით, აზრობ- 

რივი ელფერის გადმოცემის მიხედვით; გარკვეული სხვაობაც შეინიშნე- . 

ბა: პირველ წინადადებასთან მედარებით, მეორეში დამოკიდებული წი- 

ნადალება ხაზგასმით გადმოგვცემს აზრს, ამიტომ არის იგი გადასმუ- 

ლი მთავარი წინადადების წინ. ასეთი წყობის რთულ წინადადებას 

უმთავრესად ხმარობენ მხატვრულ მეტყცელებაში და ხშირად მთავარი 

წინადადების ქვემდებარე (მოქმედი საგნის აღმნიშვნელი სიტყვა) 
გადააქვთ მთავრის წინა დამოკიდებულ წინადადებაში, მაგრამ ჩვეულე- 

ბრივი, საქმიანი მეტყველების დროს ჩანს, რომ სტილისტიკურად ასეთი 

წინადაჯება მაშინ არის შედარებით მსუბუქი და მართებულად აგებული, 

როდესაც ს აერთო ქვემდებარ ე, როგორც აზრის ერთ 

ერთი ძირითადი მაორგანიზებელი წევრი, მთავარ წინადა–- 

დებაშია და არა დამოკიდებეულში, ამიტოიმ 

კარგი სტილის ნიმუში: როდია, როცა ასე წერენ! ვაჟკაცმა ა ლუდა 

ქეთელაურმ ა როცა შეიტყო მტრის შემოსევის ამბავი, წამ- 

სვე აისხა იარაღი. გ ი ვ ი რასაც გულში გაივლებდა, იმას აუცი- 

ლებლად შეასრულებდა. როკვა მ გზავრებმა კარგად დარს- 

ვენეს, ძველი ამბების მოყოლა დაიწყეს. როცა მ ფრინავმა 

ზევიდან მენიშნა თავმოყრილი ხალხი, დაეშვა. როდესაც ბ ა ვ.– 
შვებმ ა გაიგეს ახალი ამბავი, სახლში გაიქცნენ. ქი სტე–-– 

ბმა რაკი შეიტყვეს, რომ ზვიადაური ჯოყოლას სახლში იყო, განი- 

ზრახზეს მისი შეპყრობა. 

მაგრამ, როდეVაც ქვემდებარეს დამოკიდებული წინადადებიდან მთა- 

ვარში გადაცსვამ-, აზრი უფრო წათლად გამოიხატება, მაგალითადსროცა 

შეიტყო მტრის შემოსევის ამბაცი, ვაჟკაცმა ა ლ უდა ქეთე- 

ლაურმ ა წამსვე აისხა იარაღი, რასაც გულში გაივლებდა,. გი - 

ეი იმას აუცილებლად შეასრულებდა. როცა კარგად დაისვენეს, 
მგზავრებმა ძველი ამბების მოყოლა დაიწყეს. როცა ზევი- 

დან შენიშნა თავმოყრილი ხალხი, მ ფრინავი .დაეშცა. რდე– 

საც გაიგეს ახალი ამბავი, ბ აეშეები სახღში გაიქცნენ. 

რაკი შეიტყვეს, რომ ზვიადაური ჯოყოლას სახლში იყო, ქი სტე“– 

ბმა განისრახეს მისი შეპყრობა. 

ზოგჯერ საერთო ქვემუებარე დასმულია დამოკიდებულ და მთავარ 

წინადაღებებს შორის და ინტონაციით ან მძიმის გადასმით იგი შეიძ- 

ლება მივაკუთნოთ ან მთავარს, ან დამოკილებულღს, მაგალითად, ასე!' ' 

ბატონის განზრასვა რომ გაისო ნოდარს ღედამვმ9 დამორჩილებას 

გაქცევა არჩია. 

ამ მემთხვევაში ქვემდებურე. გადასასმელი არ არის. მხოლოდ.



ბევ 

მძიმის სათანაღო აღგილას გამოყენება გაღაწყვეტს წინადადების სწო- 

·რად აგებას. თუ მძიმე დავსვით არა „დედამ“ სიტყვის, არამეღ „,გა- 

იგო-ს“ შემდეგ, ქვემდებარე მთავარ წინადადებაში იქნება. 

დასახელებული მაგალითები ამოღებულია მოსწაცლეთა ნაწერებიღან. 

· ამგვარად აგებული წინაღადებები ხშირად გვხვდება მწერლების ნაწარ- 

მოებებშიც! 

დილით გამოვიდოდა მიწურიდან თუ არა მოხუც ი, ხელის ყა- 
თურობით მონახავდა ეზოში დაგდებულ კუნძს და ზედ დაჯდებოდა 
(ი.ლის.). როდესაც გ ელა განთავისუფლდა და მარტოკა დარჩა, 

გამობრუნდა სახლისაკენ და შესელის უმალ მზადება დაიწყო (ა.ყაზჭ.). 
გიორგი მ რომ გაათაცა, გადასძახა პეტრეს (ი.ჭავჭ.). როღე- 

საც მურთუზა ამხანაგებს მოშორდა, სიფრთხილით და ქვების 

უკან ფარებით მიუახლოვდა იმ ადგილს, სადაც ცეცხლი მოჩანდა (ა. 

ყაზბ.). როდესაც გოჩა მ დალოცვა გაათაცა, ხაღხს გამოუცხადა 

ნუგზარ ერისთავის სურვილი (ა.ყაზბ.). გაიგონეს თუ არა ბ აე – 
შეებგმ ა ზარის ხმა, მაშინვე მიატოვეს თამაშობა და ყვირილით 

გაიქცნენ სკოლისაკენ... (დ.მეგრ.). 

“ზემოთ დასახელებულ მაგალითებში ქვემდებარეს ერთ და იმავე ბრუ- 

ნვაში შეიწყობს როგორც დამოკიდებული, ისე მთავარი წინადადების 
შემასმენელი, მაგრამ უფრო რთული მდგომარეობაა მაშინ, როღესაც 

დამოკიდებულ წინადადებაში გამოყენებულ ქვემდებარეს მთაეარი წი- 

ნადადების შემასმენელი მოითხოვს სუღ სხვა ბრუნვაში, მაგალითად! 

როგორც კი ჯონდო ხეიენიდან გამოვიდა, თავზე ნაბადი წაიფა- 

რა (გ.ჩიქ.). რაწამს ტარასი მ ცხენოსანი იცნო, განზე გა– 

დგა... (კ.ლორთქ.). მამაჩემმა რომ შეიტყო ესა, იახლა 
ბატონს და ჩემი თავი სთხოვა (ი.ჭავჭ.). მამამ რომ შკილები 

დაინახა, შეკრთა (ი.ლის.). 

ასეთ შემთხვევებში დამოკიდებული წინადადებიდან მთავარ წინა- 
დადებაში ქვემდებარის გადასმის საჭიროება უფრ იგრძნობა. უნდა 

იყოს! როგორც კი ხეივნიდან გამოციდა, ჯო ნ დომ თავზე ნაბადი 

წაიფარა. რაწამს ცხენოსანი იცნო, ტ ა რა ს ი განზე გადგა. რომ 

მეიტყო ესა, მამაჩემი ეახლა ბატონს და ჩემი თაცი სთხოვა. 

შეილები რომ დაინახა, მ ა მ ა, შეკრთა. 
მწერლებს ზოგჯერ დამოკიდებული წინაღლღალების დ ა მატება 

მთავარო წინადადების ქვემდებარედ აქვთ ნაგულისხმევი, მაგალითად! 

ადამიან ს მინამ ხელ-ფეხი ერჩის, მარტო არ იქნება... 

(ი.ჭავჭ.). მეფე ვახტანგს რმ მოხსენდა ეს თავხედობა, 

გარისხდა... (ა.წერ.). რასაკვირველია, აჯობებდა ასე ყოფილიყო! 

მინამ ხელ=ფეხი ერჩის, ადამიანი მარტარ იქნება. რომ
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პოსსესაა ეს თავხელბა, 9 ეფე ვახტანგი გარისხვა, 

თე ისათი მეყთავევაა, რომ აზრის სიზუსტისთვის ქვემდებარე 

აუცილებლათ უნდა ყავსვაო დამოკილებულ წინაღადებაბი, მაშინ მთა- 

კალმი ქვესდებარეს მისი მესატყვისი ნაცვალსახელი უნდა გამოვი- 

ყენოთ. მაგალილაა, ასეთ ფრაზაში. როკვა ტარიელი გადაბუ- 

გულ სოფელში დაბრუნდა, ძალიან ალშფოთებული იყო.თუ საერთო ქკემლე- 

ბა”ეს „ტარიელი“ მთავარ წინაღატებაში გაღავსვამთ, ფრაზა მიიღებს 

ასეთ სახეს, როეა გადაბუგულ სოფელში ღაბრუნდა, ტარიელი 

პალიან აღ3ყოთებული იყო. 

აშ პევთხეევამი მკითხველმა შეიძლება ლღამოკიდებუუ წინადადება- 

ჰი არა ტარიელის, არამედ სხვისი დაბრუნება იგულისხზიოს, ამიტომ 
ქკემლებარეს „ტარიელი“ ღავტოვებთ ღამოკიდებულ წინადაღებაში, ხო- 

ლო სთავარში გამოვიყენებთ მის შესატყვის ნაცვალსახელს, რომელიც 

კორელატის როლსაც შეას“”ულებს, ღა წინადადების აზრი ნათელი იქნე- 

ბა, მაგაღითად, რიკა ტარიელი გადაბუგულ სოფელლი დაბრუნჯა, 

ის ძაღიან ალღლქფოთებული იყო. 

ასევე რცა მფრინავმა ზევიდან შენიშნა თავმოყრილი 

ხალი, ის დაეშკა. რდესაგცგ ბავშვებმა გაიგეს ახალი 

ამბავი, ისინი სახლში გაიქცნენ. 

ნაცვალსახელი ას შემთხვევაში იმეორებს ქვემდებარეს მთავარი 

' წინადალებისთვის, ვინაიდან ამ უკანასკნელის უქვემდებაროდ დატო- 

ვება იმის გამო, რომ მისი საზიარო ქვემღებარე დამოკიდებულ წინა- 

დადებაშია, სტილისტიკურად გაუმართლებელია. 

მაპასადამე, თე მოუბარი მთაერის წინა დამოკიდებულ წინადადება- 
„ ში აუცილებლად მიიჩნევს არსებითი სახელით გადმოცემული ქვემჯება- 

რის დასმას, მაშინ მთავარში საჭიროა იგი ნაცვალსახელით გამოიხა- 

ტოს ან ასეთი რთული ქვეწყობილი წინალდალების სწორაუ ასაგებად და- 

' მოკიდებული წინადადების თავში მოთავსებული საეცოუთო ქვემდებარე გა- 

მოყოს მძიმით, რომ იგი ჩამომორდეს დამოკიდებულს და განეკუთენოს 

, შყთავაჭს, მაგალითად: გივი, რასაც გულში გაივლებდა, იმას აუცილე- 

“ ბლად შეასრელებლა. მამას, რაც ჰქონდა, შვილებისთვის უნდოდა. 

. აღამიანი, სახამ ხელ=ფები ერჩის, მარტო არ იქნება ღა სხვ. 

ამრიგად, საერთო ქვემღდებარის არასათანადო ადგილას გამოყენე- 

ბის მიხედვით უმართებულოდ აგებული რთული ქგეწყობილი წინადადება 

შეიძლება გავასწოროთ სამნაირად. მაგალითად, წინადადება! ვაჟკაც>:ა 

ალუდა ქეთელაურმა რაცა შეიტყო მტრის შემოსევის ამბავი, წამსვე | 

აისსა იარაღი –- შეიძღება ავაგოთ ასე! ' 

1) ვაჟკაცმა ალუღლა ქეთელაურმა როცა შეიეყი ზტრის ყემოსევის 

ამგავი, მან წამსვე აისხა იარალი. 

2) ვაუკაცმა ალეჯა ქეთელაცრმასა, რიკა პეიტყო მტრის შემოსევის
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ა:ებავი, წამსვე აისხა იარაღი. 

3) “ოცა შეიტყო მტრის შეპოსევის ამბავი, ეა„კაცმა აღუ“ა ქე- 

ღელაურმა წაპსვე აისხა იარაღი. 

ამ სახ ვარიანტს შორის ს; ქჭილისტიკურაჯ ეუსჯობესია ლკანასკნეუი 

ოთარი, ეცი. ან სიტყყათა წყობის უცვლელად ლატოვება, მაგრამ საე! 

ღო ქკემდებარის გამოყოფა მძიმით ზთაერის წინა ლამიკიდებუ:ი წი- 

სალაჯებისგან, რომ მთავარს გასეკუთვნოს, ან სიჯყვათა წყობიL შე- 

ცველა – ღდამოკილებული წინაჯალებალან ქვემჯებარის გა:ატასა წიავარ 

ჯინადადებაში. 
მაგრან შეიძლება მიემართოთ ასეთ წყობასაც: 

ლამოკიდებელი წინაღავება გა:.ესვათ მოა:ეარი წიჩნაჯაღების შე- 

თეგ, თაგრამ ქვა? ლებარე დავსვათ მთავარყი, მაგ.! 

ქაუკავვა აღულა ქეთელ ურეა წაზსეე აისხა იარალი, როცა = ირის 

ლენოსევის ამბავი შეიტყო. 

ეს, რასაკვირველია, უმყობესია იმ შემთბვევასი, თე ლამაკიხე- 

ბელი წინააუების აზრი ლოგიკური მახვილით აო არის გამის ა;,ოცი გარ- 

აავეუეი ელტყერის გამოხატვის პ3იხზით. 

პოსჯაელეებს ხსირალ მოსუით ასეთი შეცყლონაც! «ამიკციივიცსოს წა“ 

სნა:ბღებას ჰკემებარესა და შემასმენელს ერიზანულდასგას ყივაკე? 

(მსცეარი წინადადებით უა “თული ქვეწყობილი ზინა:აღება ილებს, შა- 

:ბპლითაა, ასეო უკ6ნაურ დორნასს ვ აჟა –ფ ი აველას ეს 

'ა:ბავი, უნფა იოქვას, რომ შესანიპაავა. ა ეწერია. 

ოიპა:ალების ასე აგება დაუხვუეუბელია. დამოკიდებეა ა წიონასაღე- 

'ბის ქკემდებარე უხლა იყის თაეგის ჟემასმენელიან ახლოს, მჰაგ., ასე! 

უნდა ითქვას, რმ ვა ცა ფშაველას ეს ამჭავი შე 

პაანიაLავა. ა უწერია. 

ზემით აღნიშნული პირველი წყობა შეიძლება მართებულად ჩავთვა- 

ლა იზ შენთხვევაზი, თუ სიტყვებს „უნყა იოქვას“ გამოვიყენებთ 

ზაროეტა,. მაშინ რიული ქკეწყობილი წინა:ადების ნაცვლად გვეექსე- 

ბა ჩარა აგღაკმიასი მარგიეი წისაღალება! ვაჟა ფშაველას ეს აზბჭავი, 

ეხლა ითქე ა ს, შესასიძნავად აუწერია (ეს გამოიწვია 

იროპ! კავცპირის ამოღებამ). 

ქკემლებარის თაეის აღგილას ლასმის საკითხი მნიშენელოვანია 

ბეხი თანწყობილი წინალალღების სწორად აგებისთვისა/. მაგალითად, 

წრაზაში: „იმსთხა ვზრუნეელობამ ქალი არამცთუ წამოაყენა, არამედ 

·ე ღა Cაშეს სულის წყვეტაში და ბოჯვაში ატარებდა (ა.ყაზბ., 

გვი. “) - აზრი ბუნლოვანია იმის გამო, რმ წინაღადება სტილისტი- 

კმა: არ სარის გამართული (აქ სხკა მეულმაცაა, მაგ., უნლა იჯსოს 

“დფეტასა და ბოოვაში“). ამ «რაზის მეორე წინადჯაღებაში („არამედ 
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დღე და ღამეს სულის წყცეტაში და ბოდვაში ატარებდა“) ავტორს ქვე- 
მდებარედ ნაგულისხმევი აქვს პირველი წინადადების დამატება „ქა- 
ლი“. 

წინაღადების ასე აგება უმართებულოა იმის გამო, რომ ჯერ 

ერთი შემასმენლები დაკავშირებული უნდა იყოს ან ერთ საერთო ქცემ- 

დებარესთან და წინადადება აგებულების მიხედვით იქნება შ ერ- 

წყმუ ლ ი, ან, მეორე-თითოეულ შემასმენელს უნდა ახლდეს საკუ- 

თარი ქკემდებარე და წინადადება იქნება რთული თანწყო- 

ბ ი ლ ი, რომელშიც შემავალი წინადადებების უქვემდჯებაროდ დატოცე- 

ბა არ შეიძლება, თუ წინადადება თავისთავად არ არის უქვემდება#ჯო. 

ამიტომ აზრი ადვილად გასაგები იქნება მაშინ, როდესაც დასახელე- 

ბულ ფრაზას ასე აცაგებთ! 

1. შერწყმულად, ე.ი. წინადადების მეორე შემასმეენელთან ვიგუ–- 

· ლისხმებთ პირცელი შემასმენლის ქვემდებარეს: „იმათმა მ ზრუნ- 

ველობამ ქალი არათუ წამოაყენა, არამედ 

დღე და ღამე სულის წყცეტასა და ბოდვაში გა ატარებინა“, 
· ან 2. რთულ თანწყობილად, ე.ი. მეორე შემასმენელთანაც ღავსვამთ 

მცემდებარეს! 
„იმათმა მზრუნცელობამშ ქალი არათუ წა–- 

მოაყენა,არამედამ უკანასკნელმა დღე და ღამე 
სულის წყვეტასა და ბოდვაში გა ატარა. აქ,მეორე წინადადებას 

გავუჩინეთ ქვემდებარე, რომელიც აღნიშნავს პირველ წინადადებაში 

დამატებით გამოხატულ საგანს (აგრეთცე დავიცავით მოქმედებათა დრო- 

ული შეფარდება), და აზრი ნათელი გახდა. 

ასაცე ცუდად არის აგებული შემდეგი რთული თანწყობილი წინადა- 
დებაც!: 

შმელიოცი შეაგულიანა მზარეულის სიტყვებმა, ნესტეროვს მორიდე- 

ბით შეხედა და ჩაიბურდღუნა (გაზ. „თბილისი“, 1I2.6.196L, გვ.3). 
ამ წინადადების პირცელ ნაწილში შემასმენელთან „შეაგულიანა“ 

ქცემდებარეა „სიტყვებმა“. მეორე ნაწილში შემასმენელთან „შეხედა“ 

ქცემდებარედ იგულისხმება პირველი წინადადების პირმიმართი პირდა- 
პირი დამატება „შმელიოვი“. წინადადების ასე აგება დაუშვებელია, 

მისი გასწორებაც არ არის ადვილი. აზრს გასაგებად გახდიდა სიტყეა 

„შმელიოვის“ განმეორება მეორე შემასმენელთან, მაგრამ ამ შემთხვე–- 

ცაშიც ისევ სტილისტიკური შეცდომა (ტავტოლოგია) მოგვივიდოდა (არ , 

ივარგებდა, შმ ელიოც ი შეაგულიანა მზარეულის სიტყვებმა, 

შმელიოც მ ა მორიდებით შეხედა...). არც ნაცვალსახელი გა–- 

მოდგებოდა (შ მელიოვ ი შეაგულიანა მზარეულის სიტყცებმა, 

მან მორიდებით შეხედა ...), ეინალჯან მეორე ზემასშენელთან
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ქვემდებარედ გამოყენებულ ნაცვალსახელს მ ა ნ სინტაქსურად შე- 

უძლია გაიმეოროს წინა წინაღალღების ქვემდებარე და არა დამატება, 

ამიტომ ერთადერთი სწორი საშუალებაა აღნიშნული წინაღადების რთულ 

ქვეწყობილად აგება, რისთვისაც სიტყვა „შმელიოვი“ უნღა გადაისვას 

პირკელი წინადაღების ბოლოს და მეორე შემასმენელთან მის გასამეო–- 

რებლად ქვემდებარედ გამოეიყენოთ მიმართებითი ნაცვალსახელი ანუ 
წევრ=კავშირი „რომელმაც“, მაგალითად, ასე! 

მზარეულის სიტყვებმა შეაგულიანა შმელიოვი, რომელმაც ნესტე– 

რვს მორიდებით შეხედა და ჩაიბურლუნა. 

4. ნაცვალსახელის გამოყენება ქვემდებარედ.· 

მთავარ წინადადებაში 

აქ საუბაბი გვექნება ისეთ შემთხვევებზე, როდესაც წინამავალი 

'წინაჯადების მიხედვით მომღევნი წანადადებაში არასწორად რმაწობენ 
ნაცვალსახელს. 

განსაკუთრებით ბუნდოვანი, ძნელად გასაგებია წინალადჯების აზრი, 

'“ოცა დამოკიდებული წინაღადების არსუბითი სახელით გამოხატული უბრა- 

(ლ დამატება ან განსაზღვრება მომდევნო მთაცარ წინადადებაში ქვემ- 

'დებარედაა ნაგულისხმევი და მის გადმოსაცემად გამოყენებულია წა- 

(ცვალსახელი. რთული ქვეწყობილი წინადადების ასე აგება სტილისტიკუ- 
'რად არ არის სწორი: აზრი ბუნდივნად გადმოიცემა, მისი გაგება მოით- 

(სოვს ყურადღების დაძაბცას, ზოგჯერ კი ასეთი წინადადების შინაარსი 

„შეიძლება სრულიად გაღგებარიც იყოს. ' | · 

მაგალიოაღ, რიცა ქ.ალი ს “რავეწნა=ჰულარა3 არ გაჭრა, იგი 

·ბძეთებული გახდა გათფმომსტარიყო მესამე სარ»უჟიდან, რის შედეგად 

სააოძნობლად დასახიჩრდა (გას. „ობილისი“, 17.4.1962, გე.?2). 

ამ წინაღადებაში სიტყგა“ „ქალის“ ღამოკილებული წინადადების უბრა- 

(ლ დამატებაა, ქვეზდებარეა „ხვეწნათმუღარამ“, პჰომჯევნი მთავარ წი- 

'წადადებაში კი ქვემდებარე „იგი“ ნამდვილად დამოკიდებული წინადჯა- 
'დეაის ჟვცემდებარის აღმნიშვნელი ნაცვალსახელი უნდა იყოს, მაგრაზ, 

'რგორკ კონტექსტის მიხედვით ირკვეცა, ეს ნავცალსახელი ავტორს და- 

“მოკიდებული წინადადების უბრალო დამატების - „ქალის“ მნიშვნელობ- 
(ის გამოსახატავად გამოუყენებია. დასახელებული წინადჯაღების კონს- 

|ბრექციის მიხედვით ეს, რასაკვირველია, ძნელად გასაგებია. ტექსტ- 
“ის მიხედვით ჩანს, რომ მესამე სართულიდან გადმომხტარა ქალი და 

«არა სხვა ვინმე. მაშასადამე, ეს წინადადება კონტექსტის გარეშეც 

(რიმ ადვილად გასაგები იყოს, ამისთვის საჭიროა მთავარი წინადადე-
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ბის ნაცვალსახელი „იგი“ აღნიშნავდეს დამოკიდებული წინადადების 

ქვემდებარით გამოხატელ საგანს, მაგრამ, თუ ეს არ ხერხდება, მა- 

შინ მთავარ წინაჯადებაში ქვემდებარედ უნდა გამოვიყენოთ არა წა- 

ცვალსახელი, არამედ არსებითი სახელი. ამიტომ ზემოო დასახელებულ 

წინალადება ასე უნდა აიგოს! 

როცა ხვეწნა=მუდარამ არ გავრა, ქალი იძულებული გახდა გადა- 

მხტარიყო მესამე სართულიდან... 

ამის. მსგავსად არის აგებული, მაგალითად, შემდეგი წინადადე– 

ბაც! 

როვა ოთარაანთ ქვრივს გიორგის ამბავი შეატყობინეს, ის უეც- 

რად გაეშღა. 

უნდა იყოს! როცა გიორგის ამბავი შეატყობინეს, ოთარაანთ ქვრი- 

ვი უეცრად გაშეშდა... 

ან ასე! როცა გიორგის ამბავი შეატყობინეს ოთარაანთ ქცრივს, 

ეს უკანასკნელი უეცრად გაშეშდა. 

ასეთივე უხეში სტილისტიკური შეცდომაა, როდესაც ცალკე აღებულ 

მომღევნო წინადღაღებაში ქკემდებარედ, ღდამატებად ან განსაზღვრებად 

ვიხმართ ნაცვალსახელს, რომელიც წინა წინადადების ქვემდებარით 

აღნიშნულ საგანს არ შეესაბამება, მაგალითად: დანიელ ჭონქაძის 

სახელი მტკიცედ შერჩა ქართული ლიტერატურის ისტორიას. მან თავის 

ნაწარმოებში რეალურად ასახა ბატონყმობის სისასტიკე. 

ამ წინადადების მიხედვით გამოდის, “რომ ს ახელმა ასახა 

ბატონყმობის სისასტიკე, ამიტომ აქ ქვემდებარედ ნაცვალსახელი არ 

გამოდგება. 

ასევე არასწორად არის გამოყენება ღი ნაკვალსახელი შემდეგ წინა- 

დადებებშიც! 

სამამულო ომი კარგად აისახა ი. გრიშაშვილის პოეზიაში. ის თა- 

ვის კალმ.თ ერთგულად ემსახურებოდა ჩვენი ქეეყნის ინტერესებს. 

მწერალ ლეო ქიაჩელის დაჯილდოება ყველას ესიამოვნა. მან ღირ- 

სეულად დაიმსახურა ხალხის ღრმა სიყვარელი.... . 

მგოსნის შემოქმედებას წითელი ზოლივით გასდევს პატრიოტული 

არძნობა. მისი გმირები გამსჭვალული არიან სამჭობლას უანგარო სი- 

ყვარულით. 8. | :
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§ 75. მოქმედებათა ერთყროულობა რთულ ქვეწყობილ 

წინადადებაში 

მოქმედებათა ერთდროულობის დაცვას გარკვეული სტილისტიკური 

მნიშვნელბა აქვს აგრეთვე რთულ ქვეწყობილ წინადადებაშიც, სადაც 

მთავარსა და დამოკიდებულში გამოხატულ მოქმედებათა დროული შეფარ- 

დება აზრის სიცხადისთვის მრავალ შემთხვევაში აუცილებელია და მისი 

დარვევა იწვევს წინადადების შინაარსის დამახინჯებას. განსაკუთ- 

რებით ეს შეინიშნება ისეთ რთულ ქვეწყობიღ წინადადებაში, რომელიც 

იწკება დამოკიდებული წინადადებით. მაგალითად, სწორია, როცა ასე 

ვამბობთ" 

ვინც ქარს თესავს, ის ქარიშხალს იმკის. · 

ცინც ქარს დათესაცს, ის ქარიშხალს მოიმკის. 

· ვინც ქარი დათესა, მან ქარიშხალი მოიმკა. · 

' ცისაც ქარი დაუთესავს, მას, ქარიშხალი მოუმკია. 

რაც იბადება, ის კიდევაც კვდება. 
რაც დაიბადება, ის კიდევაც მოკვდება. 
რაც დაიბადა, ის "კიდევაც მოკცდა. 

რაც დაბადებულა, ის კ. „ეცაც მომკვდარა. 

როგორც იგებ, ისე ისვენებ. 

როგორც დაიგებ;,; ისე მოისვენებ. 

როგორც დაიგო, ისე მოისვენა.. 

როგორც დაუგია, ისე მოუსვენია ... 

რთულ ქცეწყობილ წინადადებაში მოქმედებათა ერთდროულობის და- 
უცცელობა არ გამოიწვეცს აზრის დამახინჯებას, თუ მასში პირცელი 

მოქმედება უწინარესია, მეორე –- შემდგომი, მაგალითად) 

“ ცინც ქარს თესაცს, ის ქარიშხალს მოიმკის (პირველი შემასმე–- 
ნელი ახლანდელ დროშია, მეორე-მომაცალში და აზრი სწორადაა გამო-. 
სატული), მაგრამ ამ ტიპის წინადადებაში შემასმენელთა ისეთი ფორ- 

მით გამოყენება, რომ შომდეცნო მოქმედება უფრო ადრე ჩანდეს, ვიდ- 

რე პირველი, სტილისტიკურ უხერხულობას გამოიწვეცდა- მაგალითად, არ 

იცარგებდა, რომ ასე გცეთქვ»! 
სადაც დაუღამდება,. იქ ისვენებს. : · 

უნდა იყოს. სადაც დაუღამდება, იქ დაისცენებს, · - 

ანს სადაც ულამღება, იქ ისვენებს. 

ერთდროულობის დარღცევით (აგრეთვე ასახსნელი წეცრისა და საკავ-
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კური შეცლმა ნათლაღ შეინიშნება, მაგალითად, შემღეჯგ რთულ ქვეწ- 

ყობილ წინადადებაში! 

ქალი იჯღა წყაროს პირს, რომელიც იქვე კლდიდან გამოჩუხჩე- 

ხებს (ა.ყაზბ.). 
უკეთესი იქნებოდა, რომ ეს წინადადება ავტორს ასე აეგო! 

ქალი იჯდა წყაროსთან, რომელიც კლდიდან გამოჩეხჩეხებდა. ან 

ასე! ქალი ზის წყაროსთან, რომელიც კლდიდან გამოჩუსჩუხებს. თე 

მაინცდამაინც საჭირო იყო აღენიშნა, რომ ეს იყო წარსულში, მაგრამ 

წყარო ამჟამადაც გამოჩუხჩუხებს, მაშინ მიზანშეწონილი იქნებოდა 

დროის გარემოების დამატება, ვიდრე შემასმენლის ფორმის გამოცელა, 

მაგალითად!ს 

ქალი იჯდა წყაროს პირს, რმელიც იქვე კლდიდან ახლაც გამოჩუხ- 

ჩუხებს. 

ღამოკიღდებულსა ღა მთავარ წინადადებაში მოქმეღებათა ღრული 

მიმართება ა.შანიძეს თანამღევრობის სახელწოდებით აქვს აღნიშნული! 

§ 76. ერთნაირი კავშირებისა და საკავშირებელი სიტყვების 

მართებულად ხმარება რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში 

როცა დამოკიდებული წინაღაღება ერთზე მეტია, რთულ ქვეწყობილ 
წინადადებაში შეინიშნება დაქცემდებარების ანუ ქვეწყობის ორი სახე! 

თანადაქვემდებარება და თანამიმდევრული დაქვემდებარება. ამის მი- 

ხედვით დამოკიდებული წინადადება არის სამგვარი! თანადაქვემთებარე- 

ბის დროს გვაქვს, თან ადამოკიდებული (ან სხვაგეა- 

რად - პარალელურად დაქვემღებარებული) და ა რათანადამო- 

კიდებუ ლი წინადადებები; თანამიმდევრული დაქვემდებარების 
დრს კი - სხვადასხვა ხარისხის დამოკი- 

დებული წინადადებები. ამ უკანასკნელი ტიპის ღამოკიჯებული 

წინადალებები ზოგჯერ ერთი და იმავე კავშირით ან საკაეჭირებელი 

სიტყვით იწყება, რაც სტილისტიკურად გაუმართღებელია. 
კავშირის ან საკავშირებელი სიტყვის განმეორება, ბუნებრივია 

მაშინ, როცა ის ახლავს თანალამოკიღდებულ ან პარალელერად ღაქვემლე- 

ბარებულ წინაღალებებს, რომლებიც უკავშირდება მთავარი წინადაღების 

რომელიმე ერთ წევრს და არის ჩამოთვლითი ხასიათისა, მაგალითად! 

|! აკაკი შანიძე – ქართულის გრამაიკის საყუძვლები, 1, 1553, 

გვ. 217-218,
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1) თეიმურაზი აშკარად დარწმუნდა, რო მ მისი მეგობარი მწარე 
მლგომარეობაშია, რ ო მშ მის გულში ნამდვილი სიყვარულის გრძნობა 
აღგზნებულია, რ ო მ თეიმურაზს გრძნობაც და ჭკუაც ერთგვარი სი- 

ძლერის პქონდა (ა.ყაზბ.). 
რა უნდა ეთქვა მოხუცს, თუ იმის ქალიც მწყემსს თანაუგრძნო- 

ბლა, თუ ისიც ბეჟიას სიყვარულს გამოუცხადებდა (ა.ყაზბ.). 
რაკი გუგუამ თავისად დაასახელა ძიძია, რა კი ქალმაც 

პირობა მისცა, იმას ასე ადვილად ვერავინ გაუბედავდა რასმე... 
(ა.ყაზბ). 

2) ანზორა მოხუცებული, დავრდომილი, რო მ ეღმა ც მესწი- 
რა სამი შვილი სამშობლოს თავისუყლებას, აწ თავის მარტო ერთი ქა- 
ღითღა ესალმებოდა თავის ქვეყანას (ა.ყაზბ.). 

მართალია თუ არა ის, რა საც არჩილი ფიქრობს, რასა 8 
განიცდის, რ ა ც ეჩვენება, პგონია? (ლ-ქიაჩ.). 

ისინი მიეშურებოდნენ იმ ადგილისაკენ, ს ა და ც თემის ყრი 

ლბა უნდა მომხდარიყო, ს ა დ ა ც თემის საბჭო იყო გამართული და 

სადაც ერთხელ გადაწყვეტილებას ყველა მთიელი ემონებოლა ლა 
განუკითხავად ასრულებდა (ა.ყაზბ.). 

როცა სადილის უკან გამოიძინებლნენ ცოლ-ქმარნი, როკვა 

საღამოზედ ნიავი ფრთას გაშლიდა და რო ცა ბაღჩის ლობის გრძლად 
გაწოლილი ჩრდილი ეზოს მოაჯგებოდა, მაყინ კნეინა დარეჯანი ერთ ბა- 

ლანგაცვივნულ ხალიჩას ჩრდილში გააშლევინებდა (ი.ვაე:.)1. ლა სხვ. 

ამ წინადადებებში შეიძლებოდა კავშირი ან საკავშირებელი სი- 

ტყვა ერთხელ გცეხმარა ლა ბოლოს მის ნაცვლად „ლა“ კავშირი ღაგვე- 
სვა, მაგრამ წინადადება დაკარგავღდღა გამომსახველობით იერს, რალ- 

განაც ამ ტიპის რთელ ქვეწყობილ წინადადებებში კავშირის თ; საკა- 

ეღირებელი სიტყვის განშეორება აძლიერებს, უფრ ექსპრესიულს ხლის 

წინადადების შინაარსით გალმოცემულ აზრს. 

ასევე გამართლებულია: ერთი და იმავე კავშირის ან წევრ-კავშირის 
განმეორება არათანაღდამოკიდებულ წინაღადებებთანაც, რამლებიც უკავ- 

შირდება მთავარი წინადადების სსვაღასხვა წევრს, მაგალითად! 
მისი ჯავრი ის კი არ იყო, რა ც ითქვა, არამედ ის, რაც 

ბულხი ჩარჩა და ცრეყლს სწორედ ეს გვრიდა (ა.ყაზბ.). 

ეს იჯო სიკცლილის წადილი და სიკედილი უეჭველალ იმ ხელით, 

რომელმაც მისი ამხანაგების სიცოკაღე გააქრო, იმ მახვი- 

ლთ, რომელიც იმისი მეზობლების უბრალო სისხლით შეღებილი- 

ყო (ა.ყაზბ.). : · 

მაგრამ სხვადასხვა ხარისხის დამოკიდებულ წინალაღებებთან ეთთი 

და იმავე კავშირის ან წევრ-კავშირის გამოყენება სტილისკგიკურად
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დაუშცებელია, იგი ამძიმებს სტილს, აძნელებს აზრის გაგებას, წი- 

ნადადებას უკარგავს სილამაზეს, მაგალითად: · 

იქამდისინ შეეპყრო იმის გონება მზაღოზედ ფიქრსა, რო მ ათას 

საშუალებასაც კი ეძებდა, რომ შინ როგორმე დაბრუნებუ ულიყო 

(ა.ყაზბ.). 

ამ მღელვარების მიზეზი ის იყო, რ ო მ გაგიმ აშკარად დაინა- 

ხა, რომ იგი ელგუჯას და იმის ამხანაგებს ვერც კი დაიჭერდა 

და ვერც დახოცავდა (ა.ყაზბ.). · · 
შუაღამე იქნებოდა, როდესა ც ონისემ სნოს ხეობის დაღ- 

მართს მიაღწია ი8 დროს, როდესაც ზეცით მთვარე გაკაშკაშე- 

ბულიყო... (ა.ყაზბ.). 

ჩვენი ოჯახი ზაფხულობით ისვენებს სოფელში, რომელიც 

მდებარეობს დიდი მთის მახლობლად, რო მ ელი ც დაფარულია გაუ– 

ვალი ტყით, რო მ ელ ი ც მდიდარია წიწვიანი მცენარეებით და სხვ. 

1) ამ ტიპის რთულ ქცეწყობილ წინადადებაში საჭიროა კაცშირების 

შემცირება, მაგ. ასე! იქამდის შეეპყრო იმის გონება მზაღოზე ფიქრს, 
რიო მ ათას საშუალებასაც კი ეძებდა როგორმე ფინ დაბრუნებულიყო. 

ამ მღელვარების მიზეზი ის იყო, რიო მ გაგი8 აშკარად დაინახა, 

ელგუჯას და მის ამხანაგებს ცერც დაიჭერდა და ვერც დახოცავდა. 
2) ან საჭიროა რთული ქცეწყობილი წინადადების, დაშლა რამდენიმე 

წინადადებად! 

ჩცენი ოჯახი ზაფხულობით ისცენებს სოფელში, რ ომელიც მდე 

ბარეობს დიდი მთის მახლობლად. ეს მთა. დაფარულია გაუვაღი ტყით, 

რომელი ც მდიდარია წიწვიანი მცენარეებით. 

3) ან პირცელი წინადადების დატოვება რთულ ქვეწყობილად, მეორ- 
ის გადაკეთება მარტიცად! 

ჩვენი ოჯახი ზაფხულობით ისვენებს სოფელში, ” ო მელიც 

მდებარეობს დიდი მთის მახლობლად. ეს მთა დაფარულია. წიწვიანი 

მცენარეებით მდიდარი, გაუვალი ტყით. ·:”' 

·- 4) პირველი წინადადების გადაკეთება მარტივად, მეორის. დატო–. 

ვება ქციწყობილად! · ! 
“ ჩცენი ოჯახი ზაფხულობით ისცენებს დიდი მთის მახლობლად მდე- 

ბარე სოფელში. მთა დაფარულია გაუცალი ტყით, რო 9. „0 დ ი „8. მდი– 

დარია წიწვიანი. მცენარეებით... 

5) ან კიდეც ორიტცე წინადადების შეცვლა. მარტივით,. მაგ. I 

ჩვენი ოჯახი ზაფხულობით ისვენებს დიდი მთის მახლობლად მდება-“ 

რე სოფელში. ეს მთა. დაფარულია წიწვიანი მცენარეებით მდიდარი, გა– 

უვალი ტყით. 

სხვადასხვა ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებებთან "ერთი და იმავე
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კავპირის განმეორების თავიდან ასაცილებლად კიდევ არსებობს ასეთი 

ეფექტური ხერხი: კავშირიანის ნაცვლად იყენებენ უკაეშირ დამოკი- 

დებუღ წინადადებებს, მაგ.! 
ქუჩებში ისეთი ჟრიამული იყო, ასე გეგონებოღათ, სახლში არავინ 

დარჩენიოლა (ნ.კანდ.). 

აქ გამოყენებულია სხკაღასხვა ხარისხის ორი ღამოკიდებული წი- 

ნადაღება, 1) ასე გეგონებოდათ და 2) სახლში არავინ დარჩენილა, 

რომლებთანაც გამოტოვებულია მაქვემღებარებელი კავშირი რო მ. 

არ არის მიზანშეწონილი, როდესაც წინადადების აგებულებას 

ძალზე ართულებენ, რის გამოც აზრის გაგება ძნელდება, მაგალითად! 

1) ჯიდი ხანი იყო, რ ა ც ღუდუპაური კბილებს აკრაჭუნებდა ამ 

მიწისთვის და ისე ხელში ჩაგდებას უპირებდა, რო გორც სხვა 

მიწები ჩაეგჯო, მაგრამ რამდენჯერმე საჩივარმა უბრალოდ ჩაურა და 

რაკი დარწმუნდა, რო მ ამ მიწას ვეღარ ღდაისაკუთრებლა, იმი- 

თაც დაკმაყოფილდა, რ ო მ სხვებთან ერთად სარგებლობა შეეძლო 

(ა.ყაზბ.). | 

2) ისინი ჯერ კიდევ ამ ყოფაში იყენენ, და ცივიას გატაცე–- 

ბის ხმა საჩქაროდ მთელს ხევს მოჯებულიყო დ ა თითონ ქორღეყოს 

სარქლის ყურამლღინაც მიეღწია, რადგანაც ამ უკანასკნელმა 

ბეჟიას ციციასთან დამოკიღებულება იცოდა, ეს მწყემსი უყვარა გუ–- 

ლით ლა სულით, აფასებდა მის ბიჭობას დ ა ისიც იცოღა - ამ შემ– 

თხვევას რა მოქმედებაც ექნებოდა შეყვარებელზედ, გზიურ გამოსწია 

იმისკენ, რო მ რითიმე ენუგეშებინა (ა.ყაზბ.). 

წყ 77. სხვისი ნათქვამის გაღმოცემის შესახებ 

სხვისი პქვია ისეთ ნათქვამს, რომელიც ეკუთენის სხვა პირს და 

რომელსაც მოუბარი გადმოგვუეემს უუვლელად ან თავისი სიტყვებით, 

ამიტომ ასეოი წინალღადება ჩვეულებრივ შედგება ორი ნაწილისგან: 

მოუბრის სიტყვებისა და სავისი ნათქეამისგან. 

სხვისი ნათქვამის გალმოვემა არის წინალალებაში აზრის ემოგი- 

ურად გამოხატეის მნიშვნელოვანი ენობრივი საშუალება. მას უმთა- 

ვრესაღ იყენებენ მხატკრულ ლიტერატურაში და ახასიათებს! 1) სხვი- 

სი აზრის, განკლისა და სიტუვების გალმოცემის სიზუსტე, 2) ემოცი- 

ურობა ღა ექსპრესიულობა, 3) დამხმარე სიტყვებისა (შორისდებულ- 

ის, ნაწილაკის) ღა მიმართვის გამოყენება. 

სხვისი ნათქვამი იხმარება უმთავრესად ღიალოგის დროს ღა სა- 

მეცხიერო ხასიათის შრომებში ციტატის სახით. დიალოგში მას ხშირად
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თან ახლავს მოუბრის სიტყვები, რომელნიც აღნიშნაცენ, თუ ვის ეკუ- 

თვნის ან ცისი მისამართითაა თქმული სხვისი ნათქვამი. 

სხვისი ნათქვამის გადმოსაცემად მოუბარი (ავტორი) შემასმენლალ 
სშირად იყენებს ზმნებს! ამბობს, წერს, ეკითხება, ფიქრობს, აცხა- 

ღებს, აღნიშნავს, იტყობინება, გვითვლის, გვეხვეწება და სხვა 
ყველა დროის ფორმაში. 

სხვისი ნათქვამის სახეები 

სხეისი ნათქვამი გაღმოიცემა ორნაირად: 1. სიტყვათსიტყვით, 

ე.ი. შინაარსისა ღა გრამატიკული ფორმის შეუცვლელად ლდა 2. გრამა- 

ტიკული ფორმის შეცელით. ამის მიხეჯვით გვაქვს სხვისი ნათქვამის 

ორი სახე! პირდაპირი ნათქვამი ჯა ირიბი 

ჩაოქვამი. 

“1. პირდაპირი სხვისი ნათქცამი 
სხვის წათქეამს, რომელსაც მიუბარი გადმოგკცემს უცვლელად, ე.ე. 

ისე, ტიკორც ეს სხვის მიერ იყო თქმურის. აპქვია პირჯაპირა, მაგალი- 

- თად! : · | ' 

'... დედას ტკბილად მოჰკიდა მკლავზელ სელი ჯა უთხრა! „წ ა - 
ციდეთ,იეი ხლა კი ძილის დროა” (ი.ზჭაეც-). 

„უოღუოსწავცელი არვინ დარჩე ს“, - ასე უთხრა 

მან თქვენს კრებულს (ი.გრიშ.), „შენი სახელი,ძმო- 

გ ი ლ ო?“ – შკითხა მან (ი.ვავყ.). „რა ფამაზი ყო- 

ვილა ყცაცილ ი!“ - ჩურჩულებდა ლექსო და ფრთხილად მიჰ- 
ჟონდა ერთი ყვავილი მეორესთან (ი.ევდ.). – შესდექ! – 
შეუყვირა დარაჯმა (ი.ევდ.). 

· მოუბრის მიერ სხვისი ნათ»ქცამის სახით გალმოიცემა რიგარც. 

' „ხეა პირის, ისე თავისი აზრივ! 

I)... პეაიამ ძღივსძლივობი> ნითბრა: „შ მ, ალია ქ ღა- 

მაყენ ე“ (ი.ჭალყ.). აზბობაას ჩემი სამშობლო 

ხონოგას არ იკაარესსთი '(ა.წერ.). აი, ამაზედ 

არეს ნათქვაზა, ელფა ნაზე, მამა ნ ახე, შვილ“ 

რსე-აგამრონახეო (ი.ქავვ.). 

2) ცყვირი. ,ს ა ით წა§5ე ე ლ ი?“ (ი.გკრიშ.). აშირად 

ცეკითხებიდი ხოლმე ძიძას რა დაუშავა კრუხმა 

ქორს,რომ წიწილებს სტაცებს და არ 
ასვენეცბსიმეთ ქ ი(ა,.წერ.). მე გამიკვირდა და ვკითხე“, ! 

რა გატირებს=მეთ ქ ი? (ა.წერ.). : : 

პირდაპირი სხცისი ნათქვამის გამოყენებას საუბარში აქვს მხა- 

ტვრული მნიჟვსელობა, მედარები»ი ირიბ ნათქცამთან, იგი ემოციურია, 

შეუძლია გაამ.ბატოს ბოჟმეყი პირის მეტყველების თავისებურება აზრის,
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სტილის, დიალექტის მიხედჯცით და იხმარება სხვისი ნათქვამის აცტო- 

რის დასახასიათებლად, მისი სახის რეალურად საჩვენებლად. 

პირდაპირი სხვისი ნათქვამი გამოიყენება უნაწილაკოდ და ნაწი- 
ლაკით. 

3) უნაწილაკო სხვისი ნათქცამი 

უნაწილაკო ა პირდაპირი სხვისი ნათქვამი, როცა მას 

არ დაერთვის სიტყვასიტყვი»ი ნაწილაკი ო, თქო ან მეთქი, 
მაგალითად! 

ნოდარი ჩაუფიქრდა მის სიტყვებს და თაკისთცის უთხრა: „ს რ ულ 

სინამდვილეს ამბობდა ვაღერი გრიგო- 

ლის ძ ·- (ი.ლის.). –იქ რა გინდა შენ?- ჰპკითა 
მან ბოლოს, როს გაათავა გზისა სწავლება (ი.ჭაცჭ.). „ხანჯა- 

ლი თუნდაც ხისა იყოს,ოდონდ გუღი იყოს 

რკინისა!“ - გამახსენდა ძველი ქართული ანდაზა (კ.ლირთქ.). 

4) ნაწილაკიანი სხვისი ნათქვამი 

ნაწილაკიანია პირდაპირი სხვისი ნათქვამი, როცა მას დაერთვის 

ო, თქო ან მეთქი. ამ ნაწილაკებს აქცთ სხვადასხვა ფუნქცია. 

1) ცო“ ნაწილაკი იხმარება მასინ, როცა მოუბარი მეორე პირს 
გადასცემს მესამე პირის ნათქვამს. იგი იწერება წინადადების ბო- 

ლოს სიტყცასთან ერთად, მაგალითად! 

ნამეტანი ალერსი აფუჭებს ყმაწყალებსო, – იტყოდა ხოლმე (ა. 

წერ.).' 
ნიკომ გვითხრა! გამიგონეთ, ჩემო კარგო პატარებო, როცა ბა- 

თუმზს ვინახულებთ, ზღვაზე ნავით გატარებთო!) (ი.გრიმ.). 

ახლავეო, - გადასძახა ამხანაგებს... (ი.გრიშ.). 

სხვისი ნათქვამის „ო“ ნაწილაკი ჩცეულებრიცია აგრეთვე „თით- 

ქოს“ სიტყვასთან, რომელიც წარმოშობით ზმნის ფორმაა ( - თუ ითქოს, 

თუ ითქცას). ამიტომაა, რომ მის მომდევნო ზმნას შეიძლება სხვისი 

ნათქვამის გადმომცემი „ო“ ნაწილაკი ჰქონდეს. 

მაგალითად! 
ონისე მთლად გაფითრებულიყო ღა ისეთი სახე დასდებოდა, თითეოს 

მსაჯულისაგან გადაწყცეტილებას მოელისო (ა.ყაზბ.). 
აგრეთვე, თუ ზმნის ფორმა პირცელი პირისაა, მაგრამ მრაცლობი- 

თი რიცხცისა, იხმარება ო! 

ბებერია ეგ ტიალი (მგელი), როგორ. ბუხბუხებს, როგორ რუსრეხე- 

ბსო! – ცამბობდით. ჩვენ (ცაჟა) . 
  

1 აკ. .შანიძე - ქართული ეზის გრამატიკა, ნაწ. "I, სინტაქსი,”. 

(953, გვ. 105. · ბ. , აცა12 '–ა. „ – 

(6 (8-.
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შენიშცნა:. სხცისი წათქცამის ო–სგან უნდა განვასხვავოთ უფუნ- 

ქციო ო, რომელსაც ა.შანიძე უწოდებს პროსოდიულ ხმოცანს და გვხვდე- 

ბა მხოლოდ ლექსებში, მაგ. 

“სტვირის გუდა მაქცს ბლიაძის, ქამანჩა ქებაძისაო, 

დაბლა ქცეყნის ცარ მღერალი, შემამკობელი ცისაო| 

თან დამაქცს გული გაცსილი და ცარიელი ქისაო. 

ჩემი როკა მაქცს, არ ცზოგაც, არა მინდა, რა სხვისაო! 

და სხც. 

2) „თქო“ ნაწილაკი იხმარება მაშინ, როცა მოუბარი მეორე პირს 

აბარებს რამეს სხვისთვის (მესამე პირისთცის) გადასაცემად. იგი 

წინადადების ბოლო სიტყვისგან გამოიყოფა დეფისით. თ ქ ო ნაწილაკი 

მიღებულია თ ქ ც ა ზმნისგან. მხატვრული ნაწარმოებების ენაში 

სხვისი ნათქცამის გადმოსაცემად გვხცდება როგორც თ ქ.ო , ისე 

თ ქ ც ა =ც, მაგრამ ამჟამად სალიტერატურო ქართულში მხოლდ 

თქო იხმარება, მაგალითადას 
ჩემ მაგიერ მოიკითხე (აწნა იცანიცნა) და უთხარ! დიდად ცწუხ- 

ცარ, რო8 აღარ გაციებს=თ ქ ო (ნ.ბარათ.). 

შენს გაზრდას, მაიკო, თუ გლუხარიჩი წახო, ჩემ მაგიერ მოიკი- 

თხე და უთხარ. რა ღმერთი გაგიწყრა, რომ აგრე ფეხი აიკცეთე ქალა- 

· ქისაკენათ თ ქ ო (6.ბარათ.). 

შენს გაზრდას, ბაბალე!) ნინა ალექსანდროვნა ჩემ მაგიერ მოიკი- 

თხე და ასე უთხარ! მატუროვის ცოლმა მოგიკითხა = თ მ თ (ნ.ბარათ. 

წუნკალა გამოემშციდობა მედუქნეს და უთხრა: თუ ძმა ხარ, რომ 

მოვიდეს, უთხარი, წუნკალა იყო =თ ქ ო (გ.წერ.). 

ჰკითხეთ-თცრთონაც დალაქის ქალია-რისთვის სეცილიელი დალაქი 

მოხუცებულ კაცს მოპარსვის მაგიერ საპნით მოუთხუპნის =თ მშ ო 

პირისახესა (ლ.არდ.). 

3) „მეთქი“ ნაწილაკი იხმარება მაშინ, როცა მოუბარი მეორე 

პირს გადასცემს თავის ნათქვამს. იგი მიღებულია „მე ცთქცი“ სიტ- 

ყცებისგან. წინადადების ბოლო სიტყცისგან გამოიყოფა დეფისით, მა- 

გალითად. 8. 

აკი გითხარ! არ დაიჯერებ = მეთქი (ი.ვჭაცჭ.). მე გამი- 

კცირდა და ცკითხე! რა გატირებს = მ ეთ ქი (ა.წერ.). ეს რატომ 
მოგივიდა = მ ე. თ ქ ი, – ცუსაყვედურე (ლ. ქიაჩ.). მთის კაცს მე- 

ძახიან უფრო ხშირად = მ ე. თ ქ ი, – ცუთხარი (ლ.ქიაჩ.). მერე მი- 
ზეზი არ იცითთ მ ე. თ ქ ი? – ვკითხე მე კცლაც (ც.ფშაც.). – ც"- 

თამაშეთ და ქორმაც მე გამიტაცა = 8 ე თ ქ ი! – ცუპასუხტ სიცილით 

(ა.წერ.). – #... უსათუოდ მოკლა ბიძაჩემმა ნადირი = : მ ეთქი,- 

ვიფიქრე (ვ.ფშავ.)· +, 

_
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2. ირიბი სხვისი ნათქცამი 

სხვის ნათქვამს, რომელსაც მოუბარი გადმოგცცემს გრამატიკუ–- 

«დად შეცვლილი სახით, პქცია ირიბი, მაგალითადა 

დედას ტკბილად მოჰკიდა მკლაცზე ხელი და უთხრა, რომ ერ- 

თად წასულიყვნენ. 
მან უთხრა თქვენს კრებულს, რომ უსწაცლელი არა- 

(ვინ დარჩეს. 

დარაჯმა შეჰყვირა, რომ შედგეს. 

მ. პირდაპირი სხვისი ნათქვამის შეცცლა ირიბით 

ირიბით შეცვლილი პირდაპირი სხცისი ნათქცამი დაირთავს რო მ 
აა თ უ კაცშირს და მიციდღებთ კაცშირიან დამოკიდებულ წინადადე- 

შბას. | 

კავშირი „,რომ”ა 

1) ... წინ წასულ ბალღებს მიაძახა! 

-ფრთხილად იყაცით (დ.შენგ.). 

.·.. წინ წასულ ბალღებს მიაძახა, რომ ფრთხილად 

თყიონ. · 

2) მეეტლემ დაიძახა: ! 

- ვ ა აღარაა (ს.კლდ.). 

მეეტლემ დაიძახა, რომ გზა აღარაა. 

3) შეეხცეწა' აბა ჩქარა მოამზადე ცახშა- 

მმიო ... (ა.წერ.). 

შეეხვეწა, რომ ჩქარა ზწზოამზადოს ცახშა- 
მში, 

კავშირი „თუ“! 

1) ქალმა ჰკითა, ბაში«აჩუკს რად გეძახი–- 

აანო? (ა.წერ.). 

ქალმა პჰკითია, თუ რად<19 ეძახიან ბაშითაჩუკს. 

2) მე გამიკცირდა და ვკითხე: რ ა გატირებსიმეთქი? 

(ჯა.წერ.).. 
მე გამიკვირდა და ეკითხიე, თურა ატირებს. 

ირიბ სხვისნათქვამიან რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში დამოკი- 

ჯეებული ყოველთვის მთავრის მომდევნოა. მაგალითები! 

1) ლადო ამბობს: „ჩვ ენს დიდ ბაღში გაიკი– 

ააა შაშემა ზბინ ა“... (ი.გრიშ.). 

ლადო ამბობს, რომ მათ დიდ ბაღში გაიკეთა
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შაშვმა ბინა... 

2? ათარაანთ ქ ცრივს გულღის მაგიერ 

ქცა უდეტსო, –- ამბობდნენ სოფელში (ი.8აცვჭ.). 
სოფელში ამბობდნენ, რო მ ოთარააწთ ქცრიცს 

გულის მაგიერ ქცვა უდეცს. 
ლექსში შეიძლება კავშირი გამოვტოცოთ, მაგალითად! 

ბნელ კუთხეში მიგდებული ნავთის ლამპა წუწუნებდა! 
–- ციდრე ვიყაც ასალგაზრდა,მე არა- 

ვინ მიწუნებდა (ი.გრიშ.). 

ბნელ კუთხეში მიგდებული ნაცთის ლამპა წუწუნებდა, ე ი დრე 
იყო ახალგა ზრდა,მას არაცინ იწუნებდა 

პირდაპირ ნათქვამთან შედარებით ირიბი ნათქცამი არ არის ემო- 

ციური. | 

„... მეტი გამომეტყველებითი ძალა, საერთოდ, პირდაპირ ნათქცამს 

ახასიათებს და არა ირიბს, რომელიც შედარებით ღარიბია და უფერელი. 

ის ემოციურობა, ფერები, რითაც ესოდენ მდიდარია პირდაპირი ნათქვა- 

მი, ხშირად არც კი შეიძლება გადმოიცეს ირიბით, ანდა, თუ გადმოიცე- 

მა, მხოლოდ ღაახლოებით, ერთობ შეცცლილიო სახით“. 

ეს ნათლად ჩანს თუნდაც ასეთი უბრალო შედარებიდან! 

1. – რა კარგი ყოფილა ქვეყანა! – ჩურჩულებდა ია (ი.ეცდ.). – 
ია ჩურჩულებდა, თუ რა კარგი ყოფილა ქვეყანა... 

2. შენი ცარ, შენთვის მოვკვდები, შენთვის დაციცემ დანასაო, – 

იტყოდა ხოლმე თაცის გულში დედა, როცა შვილს სამუშაოდამ მომავალს 

დაინახაცდა (ი.მავჭ.). – როცა შვილს სამუშაოდან მომავალს დაინა- 

ხაცდა, დედა თავის გულშო იტყოდა ხოლმე, რომ მისია, მისთვის მოკე- 

დება, მისთვის დაიცემს დანასა. · 
7 3. ოჰ, როგორ მომბეზრდა ეს ჩხავილი! – 'ჯაცრობდა შველი (ირ. 

ევდ.). – შველი ჯაცრობდა, რომ მას მობეზრდა ეს ჩხავილი. 

4. შენ ჩერქეზი ხარ? - ჰკითხა ჯაჯალამ (ა.ყაზბ.). –- ჯაჯაღამ 

ჰკითხა, ის ჩერქეზია თუ არა.. 

5. ... „ბიჭის, საიდან იცის. ამ უცხო კაცმა ჩემი სახელი?! - 

გაიფიქრა პლატონმა (გ.ჩიქ.). -–. „ პლატონმა გაიფიქრა, თუ საიდან 

იცას ამ უცხო კაცმა მისი სახელი. = 
პირდაპირი ნათქვამი ირიბაღ გადაიქცეცა. მიუხედაცად იმისა, 

"იგი თხრობითია, კითხვითი, ბრძანებითი, ძახილის თუ კითხცით =ძახი- . 

ლისა. 
  

I ლ. კცაჭაძე - რთული ფინადადების სწავლების მცთოდიკა, თბ., 

· 1950, გვ.113.
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მაგალითები! 

1) თხრობითი წინადადება! 

მთისკაცს მეძახიან უფრო ხშირად=მეთქი, – ვუთხარი (ლ.ქიაჩ.). 

ცუთხარი, რომ მთისკაცს მეძახიან უფრო ხშირად... 

- მამამ წამომიყცანა, –- უპასუხა მ (ი. ..- მ - 
სუხა, რომ მამამ წამოიყცანა.. შ შ“ (ი-0მ8-) ს. » 

2) კითხცითი წინადადება! 

- დედი, ხცალ ახალწელიწადიაზ - ჰკითხა შაქ”ომ (შ.არაგვ.). – 

შაქრომ პკითხა დედას, ხეალ ახალწელიწადია თუ არა. 

ქალი თავის თავს ეკითხებოდა!“ - რა უნდა მას? (ს.კლდ.). – 

ქალი თაცის თავს ეკითხება, თუ რა უნდა მას. 

ამ შემთხვეცაში პირდაპირი კითხვა იქცევა ირიბ კითხვად და 

ამის გამო კითხცის ნიშანი უკვე საჭირო არ არის. · 

3) ბრძანებითი წინადადება! 

–- გაჩუმდი, გაჩუმდი, გიორგი! >- შესძახა ი სელშეგუბებით მაიამ... 

(მ.ჩიქ.). – მაიამ სულშეგუბებით შესძახა, რომ გაჩემდეს. 

... სამსონმა დაცითს, მიხოსა და ირაკლის უბრძანა: – თქვენ 

ამ ზოლს გაჰყევით! (ს.თავ.). სამსონმა დავითს, მიხოსა და ირაკლის 

უბრძანა, რომ ისინი ამ ზოღს გაჰყცნენ. 

4) ძახილის წინადადება: | 8 
– კარგია, ძალიან კარგი! - დაუდასტურა ჟრიკჟრიკით მერცხალმა 

(ი.ევდ.). – მერცხალმა ჟრიკურიკით დაუდასტურა, რომ კარგია, ძა- 

ლიან კარგი. - მე მას თან წავიყვან! – წაიჩურჩულა ქალმა... 

(ი.ეცდ.). - ქალმა წაიჩურჩულა, რომ მას თან წაიყცანს. 

5) კითხვით=ძახილის წინადადება! 

- ეჰე, აშეებსაც არა უჭირს რა?! – ჩაიჩურჩულა გოგიმ... 
(ი.ეცდ.). – გოგიმ ჩაიჩურჩულა, რომ ამეებსაც არა უჭირს რა., 

- რა ამბაცია ყარამან?! - ჰკითხა და შორიახლო შედგა (გ,ჩიქ.). 

ჰკითხა, თუ რა ამბავია, და შორიახლო შედგა. 

როცა ბრძანებითი, ძახილის ან კითხცით-ძახილის პირდაპირი ნა- 

თქეამი გადაკეთდება ირიბად, მის ბოლოს ძახილის ან კითხეით-ძახი- , 

ლას ნიშანი უკვე აღარ დაისმის. · , 

პირდაპირი ნათქვამი არ გადაკეთდება ირიბად, თუ იგი "უშიმასმე- , 

ნლო წინადადებაა. –_ 

მაგალითები! · 

- ხელები მაღლა! - კვლაც შესძახა მიხომ (ს.თაც. ). 

– ეგეც კარგი, - თქცა ბახვამ (გ.წერ.). 
– მშვიდობით, მანანა, – შესძახა და გაიქცა სკოლისაკენ თ ჩივ. >
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- დედას სიცოცხლე და სიხარული! – მიესალმა მელიკოს ბუჩქი-. 

დან გამომხტარი კურდღელი (ი.ევდ.). 
| ზოგი მათგანი გადაკეთდება ირიბად მხოლოდ იმ შემთხვევაში, 

როცა შემასმენელს დავუმატებთ, მაგალითად! _ 

- სელები მაღლა| - კვლაც შესძახა მიხომ. 

მიხომ კცლავ შესძახა, რომ ხელები მაღლა აწიოს. 

თუ პირდაპირ ნათქვამში მოცემულია I ან II პირის ნაცცალსა-, 

ხელი, ან ამაცე პირთა ფორმის ზმნათშემასმენელი, როგორც ნაცცალ- 
სასელრ, ისე შემასმენელიც II11 პირის ფორმით გადაკეთდება! 

“ 

1) როცა სხვისი ნათქვამი თხრობითი წინადადებაა! 

= უარზა დგას, ასე ამბობს: მე ფაღაცნებს ვეჭიდავები და არა 

გოლიათებყო (ა.წერა). 
უარზე დგას, ასე ამბობს, რომ ის ფაღაენებს 'ეჭიდავება და არა 

გოლიათებს. 

« რეზომ უთხრას - შე კი მიყვარს ჩიტუნების მოძახილი (ი.გრიშ.). 

რეზომ უთხრა, რამ მას უყცარს ჩიტუნების მოძახილი. 

2) როცა სხვისი ნათქვამი კითხვითი წინადადებაა! 

- იქ რა გინდა შენ? – ჰკითხა მან ბოლს (ი.8აცვ.). 

მან ბოლოს ჰკითხა, თუ იქ რა უნდა მას, 

« შეშა არა გაქცს? – ჰკითხა სტუმარმა (ი.ჭაცვ8.). 

სტუმარმა პკითხა, აქცს თე არა შეშა. 

« სად წახცალ? – ბოლოს ჰკითხა ონოფრემ (ა.ყაზბ.). 

ბოლს ონოფრემ ჰკითხა, თუ სად წავა. 

3) რვა სხვისი ნათქეამი ბრძანებითი ან 

ძახილის წინადადებაა: 

– ლაწერეთ, - უბრძანა მწერალს (ა.ყაზბ.). 
მწერალს უბრძანა, რომ დაწეროს. 

მეგობრებს მიმართა: „მიირთვით!“ (ლ.ქიაჩ.). 

ნეგობრებს მიმართა, რომ მიირთვან. | 
- არ წამოცალ ცოცხალის თავით! - შეჰყვირა იმან (ა.ყაზბ.). 
იმან შეჰყცირა, რომ არ წამოვა ცოცხალის თავით. 
> არ შემიძლია, არა! = პირზედ ხელის დაფარებით გაიმეორა 

უცნობმა (ა.ყაზბ.). 

პირზედ ხელის ღაფა "ებით გაიმეორა. უცნობმა, რომ არ შეუძლია.
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თუ პირდაპირ სხვის ნათქვამში არის მიმართვა, შორისდებული 
(ზოგჯერ ნაწილაკიც), ირიბ ნათქვამში ისინი არ ბცექნება, რადგანაც 
ემოციის გამოხატცა მასში არ ხერხდება! 

1) როცა მიმართვაა! 

·.. დაჯდა ისევ და წათელას მიმართა! > ჰკითხე, შცილო, რა 

უნდა (ს.კლდ.). 
... დაჯდა ისევ და ნათელას მიმართა, რომ ჰკითხოს, რა უნდა. · 

"ესეც ცუთხარი: ჩემი გული ჩაიდგი, შცილ, და თუ. გაგიჭირდეს, 
მომიგონემეთქი (ლ.ქიაჩ.). 

· ესეც ვუთხარი, რომ ჩემი გული ჩაიდგას “ს თუ გაუჭირდა, მო- 
მიგონოს. 

ბოლოს ჰკითხა მანა „ცინა ხარ, შვილ?“ 

ბოლოს ჰკითხა მან, თუ ვინ არის. 

2) როცა შორისდებულია: 

„ოჰო, ჩემს მეტს სხცასაგ სდომნია მზის ამოსცლის ნახვა,“ – 

უსიტყვოდ წამოციძახე, როდესაც თცალი მოცკარ გემის ცხცირთან ყმა- 

წვილს (შ.არაგც.). 

როდესაც თცალი მოვკარ გემის ცხცირთან ყმაწცილს, უსიტყვოდ წა-' 

მოციძახე, რომ ჩემს მეტს, სხვასაც სდომნია მზის ამოსყლის ნახცა. ” 
–- ახ, რა ბედნიერი ვარ, რომ თქცენი მეკვლე ცარ, – შეუხამებე– 

ლი სიხარულით წამოიძახა ლეგამ და ნეტოს გცერდით მიუჯდა (შ.არაგც.). 

ლეგამ შეუხამებელი სიხარულით წამოიძახა, რომ ბედნიერია, 'რმ _ 

მისი მეკვლეა, და ნეტოს გვერდით მიუჯდა.' 
–- პა, რაღას იაფიქრებულხარ? –- დაეკითხა ის, რაკი პასეხი გერ: 

მიიღო (შ.არაგც.). 

რაკი პასუხი ვერ მიიღო, ის დაეკითხა, თე რაღას ჩაფიქრებულა. 

- უჰ, უპ, რა ცივა! –- თქცა მან – სტუმარმან (ი. გჭავჭგ.). 

· მან სტუმარმა თქვა, რომ ციცა. · 

- ეჰ, რაც უნდა გახდეს, ცსთხოვს - გოგიამ ხელის ჩაქნევით 

გადაწყცეტით წარმოთქვა,, რაკი ქვა და წყალი თაცისას არ იშლიდნენ,: 

და შინ შევიდა (შ.არაგც.). 
რაკი ქვა და წყალი თავისას არ იშლიდნენ, გოგიამ ხელის ჩაქ- , 

ნეცით გადაწყვეტით წარმოთქვა, რომ სთხოვს, რაც უნდა გახდეს, დ. 
შინ შევიდა. ·
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3) როცა ნაწილაკია! 

ამ შემთხცევაში მხედველობაში გცაქვს არა ყველა, არამედ მი- 

გებითი ნაწილაკები და ზოგი სხვა, როგორიცაა, მაგალითად! აბა, 

აი, ნეტაცი, ხომ, განა, აკი, მოდი... 

! - პო, ჩემთანაა! – უპასუხა თეკლემ (შ.არაგვ.). 

თეკლემ უპასუხა, რომ მასთანაა. 

... თამამად მიუგოს . –= პო, უეცრად მოხდა! (ს.კღდ.). 

თამამად მიუგო, «9 უეცრად მოხდა, 

თოვერა, ვერ დავთმობ!“ – გადაწყვეტით წამოიძახა იმან... 

(მ.არაგვ.). 

გაჯაწჯ კეტით წამოიძახა იმან, რომ ვერ დათმობს. 

- აბა ახლა კი არაგვის ნომრებში მოისცენეთ! – წამოიძახა 

შაქრო? და ვანოს ხელი ჩაავლო (შ.არაგც.). · · 

შაქროძ ვანოს ხელი ჩაავლო და წამოიძახა, რომ ახლა კი არა- 

გცის ნომრებში მოისვენონ. 

, = აი რას ვაპირებ, – მიპასუხა... (შ.არაგვ.). 

მიპასუ'.ა, თუ რას აპირებს. 

- ნეტავ მამაჩემი მაინც შინ იყოს! > ნატრობდა ოლა... 

(ი«.ევდ.). ' 
ილა ნატრობდა, რომ მამამისი მაინც შენ იყოს (ან! შინ ყო= 

ფილიყო) და სხვ. 
აგებულების მიხედვით პირდაპირი ან ირიბი სხვისი ნათქვამი 

და მოუბრის სიტყვები ერთად რთული ქვეწყობილი წინადადებაა, სა- 
დაკ მოუბრის სიტყვები არის მთავარი წინადადება, ხოლო სხვისი 

ნათქეამი – უკავშირო დამოკიდებული ნაწილი. 

” 

§78. სტილისტიკური მეცღომები სხვის- 

ნათქვამიან წინადადებაში 

| სხვისი ნათქვამის ხმარებასთან დაკაშირებით გეხედება შემდე– 
| გი სტილსტიკერი შეცდომები! 

· პირდაპირი დღა ირიბი სხვისი წათქცამის ერთმანეთში აღრე– 

ცა! არირათიორათ კავშირის უმართებულოდ დასმა პირდაპირ 

„. სხვის ნათქვამთან და ნაწილაკის შეცდომით სმარება ირიბ სხვის C 

_ 5ათშვამთან. -.. ..- : ' 

2) სხვისი ნათქვაშის წაწილაკების 'თუნქციის. აღრევა: ! 

=> ვ. ნოუბრის: სიტყვებპი სხვისი. ნათქცამისიცის. შცუსაბაში“ შე– 

<9ასმენლის. გამთყენება+. : აჰ: __ · ! 8.
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4. პირის ნაცვალსახელისა და ზმნის პირის ფორმის არასწორად 

გამოყენება ირიბ ნათქვამში. · 

5. სხვისი ნათქვამის გადმ- მცემი ნაწილაკების უმართებულოდ 

განმეორება ან ზათი უადგილო ადგილას დასმა. ' 

I. პირდაპირი და ირიბი სხვისი ნათქვამის 

ერთმანეთში აღრევის შემთხვევები 

პირდაპირი და ირიბი სხვისი ნათქვამის ერთმანეთში აღრევის 

მთავარი მიზეზია სიტყცასიტყვითი ნაწილაკისა და კავშირის უმარ- 

თებულოდ გამოყენება. 
სხცისი ნათქცამის გადმოსაცემი ნაწილაკები (ო, თქო, მეთქი) 

ისმარება პირდაპირ ნათქცამთან ლა, როგორც დამოკიდებული წისაღაღე- 

ბა, იოგი მთაცარ წინადადებასთან (ე.ი. მოუბრის სიტყვებთან) ერთაღ 

ქმნის უკაცშირო რთულ ქცეწყობილ წინადაღებას, მაგალითაღ! 

შეეხცეწა! აბა ჩქარა მოამზადე ცახშამიო... (ა.წერ.). 

– აკი გითხარ! არ დაიჯერებ=მეთქი (ი.ჭავე.). 

... დედაშენს·:უთხარი! ერთი პური გვასესხე=თქო! (ნ.ლომ,.). 

წინადადება კავშირიანი იქნება მაშინ, როდესაც პირდაპირ სხვის 

ნათქვამს გადავაკეთებთ ირიბად! 

შეეხცეწა, რომ ჩქარა მოამზადოს ცახშამი, 

აკი გითხარ, რომ არ დაიჯერებ. 
დედაშენს უთხარი, რომ ერთი პური გვასესხოს. 
მაგრამ ხშირად კაცშირიან ირიბ სხვის ნათქვამთან პირდაპირი ნა- 

თქვამის „ო“, „თქო“, „მეთქი“ ნაწილაკებსაც ხმარობენ, რაც პირდაპი« 

რი და ირიბი ნათქცამის ერთმანეთში აღრეცას იწვევს. გამოდის, რომ 

ამ ტიპის რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში დამოკიდებული წინაღაღება, 
რომელიც მაქცემდებარებელი კავშირის გამოყენებით ირიბ ნათქეამს 

წარმოადგენს, ამავე დროს ნაწილაკის დართვით თითქოს პირღაპირი ნა- 

თქვამიც არისკ მაგრამ უნდა ციცოდეთ, რომ დამოკიდებულ წინაოადება- 

ში ერთ და იმავე დროს მაქვემდებარებელი კაცშირისა და სხვისი ნათ- 

ქვამის ნაწილაკის გამოყენება მართებული არ არის. სტიღისტიკურად 
წინადადება სწორად მაშინ იქნება აგებული, როდესაც სხვის ნათქვამ- 

იან გამოციყენებთ ან მაქვემდებარებელ კავშირს, ან ნაწილაკს, ე.ი. 

ავაგებთ მას ა” ირიბ ნათქვამად, აწ -პირდაპირად. კავშირის გამოყე- 

წებისას დამოკიდებული წინადადება იქნება ირიბი ნათქცამი, ნაწილა–- 

კის გამოყენებისას კი - პირღაპირი. '.· , 

ამ თვალსაზრისით სწორალ არ არის აგებული შემღეგი წინადაჯებე- 
ბი! –_-“- '



I) რომ-ო! . 

შეატყობინეს მოსეს, რომ საქმრო ჯცარს ა იწერსო (ი.ჭავგ.). 

სპირიდონმა დაინახა, რომ აქ ხუმრობა აღარ არისო (ე.ნინ.). 

ყაფლანი ხომ ასე ამბობს, რომ ესეწი სულ ჩამომავლობით გიჟები 

არიანო (ნ.ბარათ.). 

ამ დროს საპყრობილედან მოიტანეს ამბავი, რომ მაცი ხვიტია. 

აღარ არისო თავის ორმოში (ა.ფებც. ა). 

2) რომ-თქო” 

.. უთხარი, რომ უიმისოდ გვარს არ იწერს=თოქო (დ.ჭონქ.). 

შენ უთხარი, რომ თითონ ბატონმა თავის პირით ბრძანა=თქო (ი. 

მავჭ.).. 

შა რომ-მეთქი ' 

შინ მივწერ, რომ მზითევს ვუმზადებ=მეთქი (ი.ჭავჭ.). 

აკი გითხარი, რომ შცილებს არავინ გაგვიყიდის=მეთქი (დ.ჭონქ.). 

მაშინ მე სრულიად ხუმრობით ვუთხარი, რომ ყველაზე უფრო მე მი– 

ყვარხარ-მეთქი?! (ა.ბელ.). 

უნდა იყოს!. 

შეატყობინეს მოსეს, რომ საქმრო ჯცარს არ იწერს. ან შეატყო– 

ბინეს მოსეს. საქმრო ჯცარს არ იწერსო. 

უთხარი, რომ უიმისოდ ჯცარს არ იწერს. ან-უთხარი! 'ფიმისოდ 
ჯვარს არ იწერსთქო. 

შინ მივწერ, რომ მზითეცს უმზადებ. ან-შინ მივწერ! მზითევს 

ვუმზადებ=მეთქი და სხვ. 

ჩცენ მოციყვანეთ ისეთი მაგალითები, სადაც ირიბი ნათქცამი 

მოუბრის სიტყვების მიმართ არის კავშირიანი . (მარტიცი) დამოკიდე– 

ბული წინადადება, მაგრამ სხცისი ნათქვამი შეიძლება გამოიხატოს 

კაცშირიანი რთული ქცეწყობილი წინადადების სახითაც. 

თუ ასეთი წინადადების ბოლოს გამოყენებულია სხცისი ნათქვამის 

ნაწილაკი, ეს უკანასკნელი მაშინ ეკუთვნის არა ცალკე აღებულ დამო- 
კიდებულ წინადადებას, არამედ მთლიანად სხცისი ნათქვამის გადმომვემ 
რთულ ქცეწყობილს, რომელიც მოუბრის სიტყცებთან მიმართებაში იქნება 

უკაცშირო სხცისი ნათქვამი.. ამიტომ ასეთ წინადადებას მაქვემდებარე– 

ბელი კავშირიც შეუნარჩუნდება და სხვისი ნათქვამის ნაწილაკიც, 
მაგალითადა ' 

IL. დედა8 უთხრა: ეს კარგად დაიხსომე და ხვალისთვის აღარ გა 

დადო ის, რაც დღეს უნდა გააკეთოო (ი.გოგ.). 
„ ის მატირებს, რომ ხვალ ჩემს წიწილასაც მოიტაცებენ და მომა-
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–” 

ზორებენო (ა.წე«.). -. : 

2. ჩემ მაგიერ მოიკითხე და ) უთხარ, რა ღმერთი გაგიწყრა, რომ 

აგრე ფეხი აიკვეთე ქალაქისაკენ»თქო (ნ.ბარათ.). 
... ბიჭებში კი ხმა გააგდეთ, რომ ტყუილათიქი, –- უთხრა ლუ- 

არსაბმა (ი.ვავჭ.). 

3. მეცოდებოდა კრუხი და ხშირად ცეკითხებოდი ხოლმე ძიძას! 

რა დაუშავა კრუხმა ქორს, რიმ წიწილებს სტაცებს და არ ასვენებს- 

მეთქი? (ა.წერ.). 
ამრიგად, ამ მაგალითებში „ო“, „თქო“ და „მეთქი“ ნაწილაკები 

ახლავს მთლიანად ქცეწყობილ წინადადებას, რომელიც სხვისი ნათქეა– 

მის სახით არის გამოყენებული, და არა მხოლდ. დამოკიდებულს. 

2. საგისი ნათქვამის ნაწილაკის არასწორად ხმარება 

ო, თქო და მეთქი ნაწილაკებს თუმცა ერთმანეთისგან სავსებით 
განსხვავებული ფუნქცია აქვთ, მაგრამ ხშირად ცხვდებით მათი აღრე- 

ცის შემთხცევებს. მაგალითად, მეთქი ნაწილაკი აღნიშნაცს მოუბრის 

ნათქვამს ან მის განმეორებას, მაგრამ ცხედებით 111 პირის ნათქვა– 

მის გადმოსაცემი ო ნაწილაკის ნაცცლად! 

ბიჭუნა მაინც არ ეშვებოდა, ისევ ისე დაცინცით უთხრა! 

- ბაბუა, ავად ხარ=მეთქი. 

უნდა იყოს! ... ისევ ისე დაცინვით უთხრა! ბაბუა, აცად 

ხარ=ო, 

ასევე საჭირა თო, მაგრამ შეცდომით ნახმარია თქო, რომელიც 

გამოიყენება მხოლოდ მაშინ, როდესაც მოუბარი ავალებს LI პირს გა– 

დასცეს თავისი ნათქვამი LI1I პირს, მაგ., 

მამამ შემოგითცალა! ძალიან მინღა შენი ნახცადთქო. 

უნდა იყოს! მამამ შემოგითვალა! ძალიან მინდა შენი ნახვაო. 

უხეში სტილისტიკური შეცლომაა ისიც, როდესაც „მეთქის“ ნაცვლათ 

ითქო“ ნაწილაკია გამოყენებული. მაგ.! 

ხომ გითხარი! დრო წინა გვაქვს.თქო. · 

უნდა იყოს! ხომ გითხარი! დრო წინა გცაქვს=მეთქი. · · 

ასეთი შეცდომები იმით არის გამოწვეული, რომ ზუსტად "არ არის 

გააზრებული ამ 5აწილაკთა სხვაობა დანიშნულების მიხედვით და მხე- 

- ფველბაში X არ არის მიღებული ის, რომ ისინი ცერ ცვლიან ირიმანეთს.. · 

-– · უთ · '. თლა 
+ _–_” -–- თლ“
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3. უთხრა თუ ჰკითხა? 

სხეის ნაოქვამთან გამოყენებულ მოუბრის სიტყვებში ჩცეულებ– 

რივ ისეთი შემასმენლები იხმარება, რომლებიც მიუთითებენ არა მარტო 

იმაზე, თუ ვის განეკუთვნება ნათქვამი (III, II თუ I პირს), არა– 

მედ იმაზედაც, თუ რას გამოსატაცს იგი შინაარსის მიხედეით – ამბაეს, 

კითხვას თუ ბრძანებას. ასეთი შემასმენლებია, მაგალითად! უთხრა, 

პკითხა, უბრძანა და სხვ. 
თუ სხვისი ნათქცამი თხრობითი წინადადებაა, მასთან გამოყენე- 

ბულ მოუბრის სიტყვებში უნდა გამოციყენოთ ზმნა=შემასმენლად სიტ- 
ყვები - თქცა, უთხრა, ამბობს (ან ბოძანა, მოახსენა-მორიდებულ სა–- 

უბარში), მაგ.!: 

ამხანაგმა თქვაა ოპერა იდაისი“ ძალიან მომწონსო. 

ნინომ დედას უთხრა: არასოდეს არ გაწყენინებო. 

მოსუცმა სტუმარმა ბრძანა: დიდხანს ვერ დავრჩებიო. 

ბრძანებითი წინადადებით გადმოცემულ სხვის ნათქვამთან შემას- 

მენლად იხმარება ზმნები: ბრძანა, უბრძანა, ბრძანებს, მაგ.! 
მეთაურმა ბრძანა! „ასეულო, ნაბიჯით წინ!“ 

მამამ შვილს უბრძანა: ამ წუთში მოიხადე დედის წინაშე ბოდი- 

შიო. ' : 

თუ სხვისი ნათქვამი კითხცითი წანადადებაა, უმთავრესად მი- 

მართული სხვა პირისაღმი, მასთან გამოყენებულ მოუბრის სიტყვებში 

უნდა ვიხმაროთ ზმნა შემასმენლად!. იკითხა, ჰკითხა, ეკითხება და 

არა: თქვა, უთხრა, ეუბნება, ბრძანა, უბრძანა და სხვ., მაგ.! 

უცნობმა იკითხა: „კბილის ექიმი აქ ცხოვრობს?“ 

დედამ ნათელას ჰკითხა! „თბილისი ძალიან გიყვარს?“ 

არ არის სწორი, როცა ასე ამბობენ ან წერენ! 

გუშინ სად იყავი? -– უთხრა გოგომ ცანოს. 
არჩილმა გიორგის რომ. დაანახვა ეს თაცისი ახალშენი, თაცმოწო- 

წებით უთსრა! 

-= როგორ მოგწონს? . 

ერთხელ, · სახლში რომ დაცბრუნდი, მოწყენა შემწიშნა ძიძამ და 

მითხრა: ' 5. 

„რა იყო, ქორობია ხომ არ გითამაშნიათო?“ 

მეჯინიბე ეუბნება! „უნაგირი სადა ძეცსა?“ 

- შენ წიგნის სწავლა გინდა, ძმობილო? - მიბრძანა დალოცვილმა. 
ჩიტმა უთხრას ეგ. არის შენი მამაცობაო? 

მე ცუთხარი! 
. ალური ·



- რატომ თავიდან არ მაწყებინებენ? 

უნდა იყოს! 

- გუშინ სად იყაცი? - ჰკითხა გიგომ ვანოს. 

ერთხელ, სახლში რომ დაცბრუნდი, მოწყენა შემნიშნა. ძიძამ და 

მკითხა... 

მეჯინიბე ეკითხება! .. და სხვ. 

მაჯრამ, როცა სხვისი ნათქვამი შედგება ორი ს წინადადებისგან, 

რომელთა შორის პირცელი კითხვითია (მეორე კი სხვა ტიპის), მოუბრ- 

ის სიტყვებში შემასმენლად იხმარება ზმნა „უთხრა“, მაგალითად: 

- რა დაგემართა, კაცო, გამარჯვება მაინც გცითხარი! –- უთხრა 

ცოლმა (კ.ლორთქ.). 
ზმნა „თქვა“ შეიძლება გცქონდეს ისეთ 'კითხვით წინადადებასთა5, 

რომელიც სხვა პირისადმი არ არის მიმართული, გამოყენებულია მონო- 

ლოგურ მეტყველებაში და პასუხს არ მოითხოვს; მაგ... 5 

მან თქვა! „ხვალ ნუთუ შინ არ დამხვდებაა?“ “. · ·.. 

4. ნაცვალსახელისძ და ზმნის პირის ფორმების არასწორად 
გამოყენება ირიბ სხცის ნათქცამში 

როდესაც პირდაპირი სხცისი ნათქვამის ნაცვლად გცაქვს ისეთი . · · 

ირიბი ნათქვამი, რომელიც მოუბარს არ განეკუთვნება, მასში პირდა- (5 

პირი ნათქვამიდან გადმოსული I ან 1I პირის ნაცვალსახელი და ზმნი-.. 

შემასმენელი III პირის ფორმაში დაისმის, LI „ი. იგი შეიცცლება, მოუ-. 

ბრის მიერ, მაგალითად! · +. 

პირდაპირი სხვისი ნათქვამია” 

;' მახის დაგება უსწავლია და გაიძახის! „მეც უნდა დეიჭირ : 

მწყერი?“ > „ ა. 

ირიბი სხვისი ნათქცაზო! | – 

მახის დაგება უსწავლია და გაიძახის, რომ მანაც უჩდა დიმირის + 

მწყერი. და არა: ... და გაიძახის, რომ მეც უნდა დაციჭირო მწყერი . , 

ან. .... და გაიძახის, რომ მეც უნდა დაციჭირო მწყერიო.. 89. 

პირდაპირი სხვისი ნაიქვამი! - წაი _ ' 

ღიმილით განაცხადა! მეც მაგას მოველოდიო. · –_ 

ირიბი სხცისი ნათქვამი! · · ' , 

ღიმილით განაცხადა, რომ ისიც მაგას მოელდა. 

და არა: ღიმილით განაცხადა, რომ მეც მაგას მოველოდი. · 

ან: ღომილით განაცხადა, როშ მეც მაგას მოველოდიო... 

·



შენიშვნა: წინადადებები!... და გაიძახის, რომ მეც უნდა დაციჭი- 

რო მწყერის ღიმილით განაცხადა, რომ მეც მაგას მოველოდი-სხვა შე- 

მთხვევაში სწორად აგებულად მიიჩნევა, მაგრამ აქ პირდაპირი ნათ- 

ქვაშის შესატყვისი არ არის. 

პირდაპირი სხლისი ნათქვამი" | 

მიცაძახე: „ჭინმარში ნუ ცარდები(“ · 

ირიბი სხვისი ნათქვამი! 

მოვაძახე, რომ ჭინჭარში ნწუ ცარდება. 

და არა: მოვაძახე, რომ ვჭინჭარში ნუ ცარდები 

ანა” მივალახე, როს ჭინჭარში ნუ ცარდებიო. 

ირიბ ნათქცამში პირს იცცლის „კუთცნილებითი · ნაცცალსახელიც, 

მაგ. 

პირდაპირი სხვისი ნათქცამი! ' 

მაშინ თქვა ოძელაშცილმა!: »უკვი დაბნელდა მზე ჩემი!“ 

“ირიბი სხვისი. ნათქცამი! 

მაშინ თქცა ოძელაშვილმა, რომ უკვე დაბნელდა მზე მისი. 

და არა: მაშინ თქვა ოძელაშვილმა, რომ უკცე დაბნელდა 9ზი ჩემი. 

(აქ აზრი უკცე სხცაა): 
ასევე! 
8ე მაშინ გუპასუხე!: ,ხცალ ციქნები შენთან“. 

მე მაშინ ცუპასუხე, რამ ხცალ ციქნები მასთან. 

და არა: მე მაშინ ვუპასუხე, რომ ხცალ ვიქნები შენთან. 

„(აქაც აზრი სხვაა). · 

პირთა შეცვლა გვაქვს მაშინაც, როვა სხცისი ცათქვამი განე– 

''კუთენება მოუბარს, მაგალითად: 

მან მით-რა!: შენ მაინც იცვარგეო.. 

მან მითხრა, რომ მე მაინც ვიყარგო. · 

ოა არა: მან მითხრა, რიმ ზენ მაინც იცარგე- 

(აქაც სხვა აზრი ჩანს) + > 1. – “ე .. .. · ..
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5. სხცისი ნათქვამის ნაწილაკების უმართებულოდ 

განმეორება ან მათი, არასათანადო ადგილას დასმა 

სხვისი ნათქცამის გადმოსაცემად ნაწილაკი (ო, თქო, მეთქი) 

მხოლოდ ერთხელ უნდა ვიხმაროთ (იხ-„ტაეტოლგია“). 

ს) ო: 

სალიტერატურო ქართულის მიხედვით არ არის სწორი, როცა ასი 

„ამბობენ (ავტორი ალაპარაკებს პერსონაჟს)! . 

მეო, - ერთხელ მითხრა, - ერთი დაციწყებული კაცი ცარ, რადღდ 
გინდა ჩემი ვინაობა? შემომხედე, ჩემო ძმობილო, და მიცანიო 

(ი.გაცმ-).·. 
ქართული პურის ჭამა ეს არის ჩვენშიო! მწვანილი მიყრილ-მოყრი.. 

ლი, მოთალი, თევზი, კარგი ბოზბაში და ცხელი მწცადიო!.. თუ არ მო- 

გწონს, ადექი და შინ წადიო, - დაატანდა ხოლმე სიცილით (ა.წერ.). 

პოემა „თამარ-ცბიერში“ ეს ფო“მა აკაკის აქვს რიიმად გამიყე– 

ნებული! 

მაშინ მოიხმო მეფემ მგოსანი 

და თქვა: „მგოსნების ცცანით ძალიო! 

რაც გინდა, გცთხოვე და აგისრულებთ, 
რომ გადვიხადოთ შენი ცალიო!“ 

გოჩამ ეს ჰკადრა! „ქვეყნის დიდება 

მგოსნისთვის არის მეტი ტვირთიო!... . 
რა საჭიროა მღელვარე ზღცისთვის, 

რომ მიემატოს ზცირთზე ზცირთიო?“ ' 

- ახლა უნდაო,- განაგრძო ისევ სალომემ, -' ბავშვებს და ქალებს 

მიჰყოს ხელიო... თქვენი ხსნა ერთი იმაშიღა არისო, რომ აიყარნეთ 

და სადმე შორს გადასახლდეთო. თუ ისე არა ქენით, ალი სულ დედა=ბუ- 
დიანად მუსრს გაგადენთო (6.ლმ. )- =. 

ა 

2) მეთქი! –"' 

ასე მეგონა - დაუშაცდება=მეთქი, ამ საცოდაცს ორავე მკლავები -, = 

მეთქი (ნ.ლომ.). ·. 

ცეხცეწე და ვემუდარე!: – ნუ ამომაგდებ=მეთქი, ჩამომაშორე ეს ”.. 

შენი ღორები და ცხვრები=მეთქი (დ.კლდ.). | 
- რომ ცაჩცენო=მეთქი, ციფიქრე, ვაითუ ამის "იმედით საქმეზედ” . 

მუყაითობა იმისთანა აღარ გასწიოსომეთქი რ. გავვ.). . .
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3) თქო (თქვა)! 

გერა ნახე და უთხარი: ბაბაია დღესაც იმ დოხთურთან წავიდა= 

თქვა, შენ რომ პირცელად წაიყვანე=თქვა. ცოტა შეგვიანდება, მა- 

გრამ მაინც მოცა და იმუშაცებს=თქვა (ლ.ქიაჩ.). 

ასეთი ფორმა დასაშცებია ნაწარმოებში მოქმედი პირის მეტყცე- 

ლების კოლორიტის დასაცავად, მაგრამ ლიტერატურული ეწის მიხეჯვით 
ასეთ წინადადებებში სხვისი ნათქცამის გადმოსაცემი ნაწილაკი უნდა 

ციხმაროთ მხოლოდ ერთხელ, ისიც სხცისი ნათქვამის ბოლს, მაგალითალ! 

მე, + ერთხელ მითხრა, – ერთი დავიწყებული კაცი ვარ, რად გინ- 

ღა ჩემი ცინაობა? შემომხედე, ჩემო ძმობილო, და მიცანიო. 

- ახლა უნდა, –- განაგრძო ისეც სალომემ, –- ბავშვებსა და ქალებს 

მიჰყოს ხელი... თქვენი ხსნა ერთი იმაშიღა არის, რომ აიყარნეთ და 

სადმე შორს გაღასახლდეთ. თუ ასე არა ქენით, ალი დედათბუდიანად 

მუსრს გაგადენთო..- 
ასე მეგონა! დაუშავდება ამ ი საცოდაცს ორიცე მკლავითმეიქი. 

მივედი და ცკითხე: მამა ბატონო, ჩვენი მურა რომ დაბერჯსეს, 

აღარაფერი არ შეეძლს, აღარც ყეფა და აღარც ლხენა, მაშინ რა ცუ- 

ყოთ=მეთქი? (ა.წერ.). ,. 
სხვისი ნათქვამის ნაწილაკის განმეორება შეიძლება გაცამართლთ 

„ 99 შემთხვევაში, როდესაც იგი ახლავს ერთად გამოყენებულ რამდენიმე 
კითხვით წინადადებას, გამოყოფილს კითხცითი ნიშნებით, მაგალითად! 

მიუბრენკა სცავი ყორანს და მედიდური კილოთი დაუწყო კითხვა! 
- როგორაო? რას მიამ"ობდი იმ დღეს ბულბულზე, ლამაზად მდღერისო?! 

რაო? ნეტავი მევ ბულპულად მაქციაო?! (ც.ფშაც.). 
- რაო? სცაცნი და ყორანნიო? – თქცა სცაცმა მრისხანედ. “ 

6. - ბრჭცალების გამოყენების საკითხი 

' რეა დიაღოგს ტირე არ "ახლაცს, უნაწილაკო პირდაპირი სხვისი 

ნათქვამი ბრგყალებში უნდა ჩავსვათ, ნაწილაკიანი კი უნდა დავწე–- 

როთ უბრმყალებოდ, მაგალითად: , 

(8, ბოლს კი. კაკომ უთხრა თამამად! ს 

- ციცი მე, ძამო, არ გამიწყრები... (ი.ჭავცვ. )· 

„ ბოლის კი. კაკომ უთხრა. თამამად! ციცი მე, ძამო, არ გამიწყრებიო. 
#«.- 

12) –.ახ, წეტაცი შენ!.- წაიდუდუნა... (ი. ჭაგზ. ) 

ოლა ,ზეტავი შენ!“ წაიღელუნა..» 
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- ახ, ნეტავი შენო, - წაიდუდუნა... 

3) – შენი ჭირიმე, - უთხრა, – ბატონო, სახლს ვერ გავუვვთ 
მე მარტოხელი... (ი.ჭაეჭ.). 

იშენი ჭირიმე, - უთხრა, ბაჭოინო, სახლ“ გერ გავუველ მე მარ- 

ტოხელი“... 

- შენი ჭირიმე, - უთხრა, - ბატონო, სახლს ვერ გავუველ მე 
მარტოხელიო. 

დასასრულს უნდა აღინიშნოს, რომ ნაწილაკები ო, თქო, მეთქი, 
მთელი სხვისი ნათქვამის გაღმოსაცემი სამეალებანია და ამის გამო 
მათი დასმა ბუნებრივია სხვისი ნათქეამის ბოღოს და არა ჟიგნით. 

„ამას მოწმობს ძველი ქართულის მაგალითებიც. ამის გამო ნაწილაკი ო 

"ზოგჯერ ზმსასთან დაისმის, ზოგჯერ სახელთან და სხვა, ე.ი. იმას- 

«თან, რითაც ბოლოვდება სხვისი ნათქვამი, მაჯრამ ზოგი მწერალი ამ 
წესს არ იცავს. ყველაზე უფრო ეს შეინიშნება კ.გამსახურდიას ნა- 

წერებში, მწერალი ო ნაწილაკს ხმარობს მხოლოდ შემასმენელთან და, 

რრადგანაც ამ უკანასკნელს ის უფრო ხშირად წინაღაღების მიგნით 
სსვამს, ამ მხრივ თავისებურ სტილს ქმნის მაგალითად, ის წერს! 

სთხოვა: წამიყვანეო ჭიაბ“ ის საფლავზე (კ.გამსახ.). 

გიორგის შეებრალა და ბ..კანა.: სასეირნოდ მაინც წამოიყვანეთო 

ყყურშაი, თოკით ატარეთო ტყეში (იქვე). 

დაიმარტოხელა სპასალარი გიორგიმ, უჩერჩელა! გაგვეპარაო 
მთავარი ნადირი. 

ვერ შეგბედეთო თირემ, არ მინდოდაო მამამზის გამოშვება ციხი- 

დან (იქვე). . 
მამამზემ თათბირი მიაწოდა ასეთი: ... დასავლეთისკენ ქარაფე- 

ბბი ახლავს იმ ხევს, როცა მდევრები მოსდევენ მხეცს, იგი იოლი გზით 

გაარბისო მუდამ, არ ეტანებაო არასდროს ქარაფს. იმ ხევის ყელთან 

დავუხვდებით და არ აგვცდებაო არკ ერთი (იქვე). 
უარესად გაგიმიზეზდებაო ნაიარები ფეხი, ნუ იქმო, აფიცებდა 

ბსაგრატ კუროპალატის სუღს (იქცე) და სხვ. 
როგორც ვხედავთ, გარდა იმისა, რომ აცტორი ო ნაწილაკს წინა- 

დადების შიგნით ხმარობს, ის სხვის ნათქცამში რამდენიმეჯერაც 
იშმეორებს მას. ეს მწერლის სტილის ერთ-ერთი თავისებურებაა. ყოცელ 

მწერალთან, განსაკუთრებით დიდ მწერლებთან, შეინიშნება ამა თუ იმ 
სახის ენობრიცი თაცისებურება,' მაგრამ საღიტერატურო ქართულისთვის, 

'რირიდ ბუნებრივად უნდა ჩაითვალოს ამ წინადადებათა ასე აგება! · 
· სთხოცა:. წამიყვანე ჭიაბერის საფლავზეო. “, . _. · > 
, გიორგის შეებრალა. "და ბრძანა! სასეირნოდ მაინც წამოიყვანლი- 

.'. 
” · .·.
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ყურშა, თოკით ატარეთ ტყეშიო. 

დაიმარტოხელა სპასაღლღარი' გიორგიმ, უჩურჩულა! გაგვეპარა მთა- 

ვარი ნადირი. ვერ შეგბედეთ, თორემ არ მინდოდა მამამზის გამო- 

შვება ციხიდანო და სხვ. 

სულ სხვა მღგომარეობაა მაშინ, როდესაც სხვის ნათქვამში 

ნაწილაკის განმეორებით ავტორს სურს დაიცვას მთქმელის ენის კო- 

ლორიტი, სტილის თავისებურება. ამის ნიმუშია შემდეგი მაგალითი! 

ამ ნიაღვრებისა და ტბორების გამოისობითაო, მოსთქვამდა მისი 

პატრონი, არხი და გზა თცალში გამიერთდაო, ვეღარ განვასხვავე», 

უცებ დავგვერდელავდი და აგრე წავეფალიო, ზარტომ ვერა ეულონე, 
რომ ამომეთრია და არც. კაციშვილი გამოჩნდა ამ გზაზე ბარემ ორი 

საათიც იქნებაო (გაზ.იახ.კომ.“, 9.4.1969, გე.3.). 

ამრიგაღ, ენობრივი ელემენტების (ბგერების, სიტყვების, სი- 

ტყვათა ფორმებისა და წინადადებების) კონოტაცია (დამატებითი მნი- 

შვნელობის ან აზრობრივი ეღფერის გამოხატვა) ,. ტრანსფორმაცია · 

(ერთი ენობრივი ელემენტის სტრუქტურული გარდაქმნა მეორე ელემენ- 
ტად) და ტრანსპოზიცია (ენობრივი ელემენტების გადასმა, გადაადგი- 

ლება) არის აზრისა და გრძნობის ექსპრესიულად გამოხატეის' უმთავ– 

რესი სტილისტიკური საშუალებანი. ისინი, როგორც შემოქმედებითი 

მოვლენები, დიდად უწყობენ ხელს მეტყველების მხატვრელობასა და, 
საერთოდ, ენის კულტურის ამაღლებას, რომელთა მიღწევა, თანაც ენის 
სისწორისა და სიწმინდის დაცვა, როგორც დიდი ეროცნული და სახელ- 
მწიფოებრივი საქმე, უნდა იყოს ჟოცელი მამულიშვილის, განსაკუთ- 

რებით ახალი თკობების აღმზრდელთა და კულტურის დარგში მომუშაცე– 

თა, დიდი მისწხაფება და დაუცხრომელი საზრუნავი.
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მეხუთე ნაწილი 

სასვენი ნიშნების გამოყენება სტილისტიკური 

"დანიშნულებით 

§ 79. სუბიექტური მომენტები სასცენი 
ნიშნების ხმარებისას 

სასვენი ნიშნების სწორად გამოყენებაზე დიდად არის დამოკი- 

დებული წინადადებაში აზრისა და გრძნობის სწორად გამოხატვა. სა- 

სვენი ნიშნების ხმარებისას ზუსტად უნდა ვიცავდეთ საერთოდ დადგე- 

ნილ წესებს, მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ დამწერმა ყველა 

შემთხვევაში პედანტურად გამოიყენოს ეს წესები. ინდიციდის წერითი 

მეტყველების სტილისტიკურ თაცისებურებებთან დაკავშირებით აზრისა 
და გრძნობის სხვადასხვა შინაარსით ან ელუერით გამოხატეისას ხში- 

რად არის საჭირო როგორც გამოსაყოფი სიტყვის, ისე სასეენი ნიშნის 

შერჩევა. როგორე წინადადების ბოლოს, ისე თვით წინადადებაში დამ- 

წერს შეუძლია პირადი შეხედულებით ერთი ნიშნის ნაცვლად გამოიყე- 

ნოს მეორე, მაგრამ მხოლდ ისეთი, რომელიც საჭიროა წინადადების 

შინაარსის მიხედვით და რომელსაც პუნქტუაციის წესების ფარგლებში 
შეუძლია მსგავსი ან ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვევაში საჭირო ფუნ- 

ქციის შესრულება, მაგალითად! 

I. მძიმის ნაცვლად იხმაროს ძახილის ნიშანი მიმართვასთან, შო- 

რისდებულთან ან მიგებით ნაწილაკთან, ან კიდევ თვით წინადადებას- 

თან გრძნობის უფრო ძლიერად გამოხატვის მიზნით: 

1) მეგობრებო, ჩცენ მშვიდობა გვინდა! – მეგობრებო! ჩვენ მშვიდობა 

„გვინდა. 2) ვეჟო, ეს რა ყოჩაღი ბიჭი ყოფილა! – ვეჟო! ეს რა ყოჩა- 
ლი ბიჭი ყოფილა! 3) დიახ, ამას მე გავაკეთებ! – დიახ! ამას მე 

გავაკეთებ! 4) სამუშაოდ ერთად წავიდეთ. – სამუშაოჯერთად წაციდეთ! 

2. მძიმის ნაცვლად იხმაროს ტირე დანართის ან განკერძოებული 

წეცრის გამოსაყოფად მათი უფრო ხაზგასმით ალაიყენის მიზნით: 

ა) "მე ყოველთცის თვალწინ მიდგას ჩემი მშობელი, ჩემი საყვარე- 

ღი დედა. | : 
მე ყოცელთვის თვალწინ მიდგას ჩემი მშობელი – ჩემი საყვარელი 

დედა. : : | · | 

2) ის წელს ისვენებდა ბიჭვინთაში, ახალ კეთილმოწყობილ აგარა- 

კზე.. . 

ის წელს ისვენებდა ბიჭვინთაში –- ახალ კეთილმოწყობილ აგარა- 

კზე.
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3. ორწერტილის ნაცვლად გამოიყენოს მძიმე ან ტირე მომლეენო 

სხვისი ნათქვამის გამოსაყოუად მოუბრის სიტყვებისჯან! 

1) ნიკომ ღამიბარა! ექსკურსიაზე ბავშვებიც წამოიყვანეა. 

ნიკომ ღამიბარა, ექსკურსიაზე ბავშვებიც წამოიყვანეო. 

ნიკომ დამიბარა - ექსკურსიაზე ბავშკებიც წამოიყვანეო. 

2) იმ ჯღეს სასიხარულო ამბავი გავიგე: ჩეშმა ძმამ სახეუმწიფო 

გამოცლღები ჩააბარა. 

იმ დღეს სასიხარელო ამბავი გავიგე –- ჩემსა 9მამ სახელმწიფო 

გამოცდები ჩააბარა. 

4. მძიმის ნაცვლად წერტილი ან წერტილ=მძიმე, ან, პირიქით, 

წერტილის ნაცვლად მძიმის ღასმა წინადადებათა ჩამოთელისას ნუმე–- 

რაციის წესით და ა.შ. 

სასვენი ნიშნების ასეთი შენაცვლება არის სუბიექტური მომენტი 

პუნქტუეუაციის ხმარებაში, მათი ინლივიდუალური შერჩევის შევთხვევა. 

სასვენი ნიშნების შერჩევას მჭვიღრო კაეშირი აქეს წერითი მეტ- 

ყეელების სტილის თავისებურებასთან. ამ შემიხკევაში მხელველბაში 

გვაქეს გა: ასაცემი შინაარსი ღა ღდამწერის ინი-ივილეალობა, რომლებიც 

თაეს იჩენენ ერთი ტიპის წინა:ალების შეცელაში მეორით, მაგალითად! 

თხრობითი წინაღაჟების შეკვლა ძაბილის წიჩალაღუებით, კითხგითი წინა- 

და,ებისა - კითხვით=ძახილის წინაღალებით, ბრძანებითისა –- ბრძანე- 

ბით=ძაბილის წინაღაღლებით ღა სხვ. ასევე წინადაღების გავრჟჯჟბა და 

შეკუმჰვა, განმაზოგადებელი სიტყვის ჩ ასმა ან გამოტოგება შერწყმულ 

წინალაღებაში, ე“თგვარი წევრების ეალევლებად ლა წყვილებალ ჩამოთ- 
ვლა, ზევ”თა უკავყირო და კავპირიანი Cეერ»ება, უკაგვმირო ოს კავ- 

შირიანი რთული თანწყობილი და ქგეწეობილი წინალავებების შერჩევა, 

მარტივი წინალალების შენავვლება “რთელიო და რთულისა > მარტივით, 

მარტიე ა შერწყმულ წინამაღებათა წყობა რლღულ ღა აგრეთვე სხვის- 

ნათქყამიან ყჯინა:ადებებში ლა ა.შ. იმ მოვენებთა5 მვილრო; არის 
დაკავშირებული “უნ ქტუავიის შევვლაც+! იმისდა მიხევით, თუ რა აზრო- 

ბრივი ელყერით სერს ლდამ;ე“ს გამოხატოს ესა თე ის ფაქტი, ის არჩევს 

ამისთვის არა მარტო ენობრივ საშუალებებს, არამეჯ სათანაღლო სისეენ 
ნიუნებსაც, სახელლობრ, თე რომელი ნიშნის გამოყენებით უკეთ გალმო- 

იცემა წინსალალებებში ა-ი ან გრძნობა, 

წერის ლროს წინაღალების აბრისთვის გარკვეული ელფერის მისა- 

ცემად ზოგ“ერ არა მა“ტო სასეუწი სინაის შერჩევას აქვს მნიშვნელ. 

ბა, არამეოლ, საერთოო, მის ღასმას ან არასმასავ. 

სასვენი ნიშნების სა13,,ალებით მკითხველს აღვიღად შეუძლია გა- 

«რისა ანია არითრ ლ არააა წას”. ა .-თოზბზამა ტყვე.“ ის ე. .1.. აე . ეე  .
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ბა, ისე განსხვავებული აზრობრივი ელფერიც, მაგალითადა 
(, მე დავაბამ. ის აუშვებს (წერტილის გამოყენებით აზრი გად- 

მოცემულია ცალ=ცალკე აღებული ორი მარტივი წინადაღებით). 
მე დავაბამ, ის აუშვებს (აქ მძიმის საშეალებით იგივე აზრი 

გამოხატულია უკავშირი როული თანწყობილი წინადაღებით, სადაც 
იგულისხმება მაპირისპირებელი კავუირი კი). 

მე დავაბაშ – ის აუშვებს (ნიშნავს როცა მე დავაბამ, ის 
ბუშვებს. აქ კი იმავე აზრის გაღმოსაცემად ტირეთი გამოხატულია 
უკავშირო რთული ქვეწყობილი წინადადება). ისინი ერთმანეთისგან 
განსზვავებულია მხოლოდ აზრობრივი ელფერით. 

2, მან დამავალა! „ხეალ წიგნი მომიტანე!“ (ან« ხვალ წიგნი 

მომიტანეო. ეს პირდაპირი სხეისი ნათქეამიანი წინადალებაა!), 
მან დამავალა, ხვალ წიგნი მივუტანო (ეს კი ირიბი სხვისი 

ნათქვამიანი რთაელი ქვეწყობილი წინადადებისა, პირველ წინადადებაში 

პირლაპირი სხეისი ნათევამი ბრძანებითი ეჟსპრესიულ=ემოციურია, მე- 

ორე წინაღაღებაში კი იგი ირიბი, თხრობითი, ნეიტრალური სტილისაა|., 
3, წანადალებაში –- მან მოიტანა წითელი ლამაზი ყვავილი – ნა- 

თეეამია, რომ მოტანილი ლამაზი ყვავილი იყო წითელი (დღა არა სხეა 

ერის), მაგრამ ამას თუ ასე ოავწე“თ – მან მოიტანა წითელი, ლა- 

მაბი ყვავილი (ე.ი. „წითელი“-ს შემღეგ «ავსეამთ მძიმეს) – მივი- 

დებთ აზრის სხვა ეღჟერს ანუ ნიუანსს, სახელდობრ, რომ მოტანილი 

ყვავილი რყო წრთელიცა და ლამაზიც. 

მამასადამე, იმის მიხედვით, თუ რა აზრის გამოხატეა სურს, 

ავტორი არჩევს როგორც წინადადების შესაფერ კონსერუეკიას, ისე 

დასასზელ სასვენ ნიშანსაც. 
თუ რა სტილისტიკურ ფუნქციას ასრულებენ სასვენი ნიშნები წი- 

ნალაღების ბოლოს ან წინაღაღებაში მთღიანი აზრის ან მისი ელფერ- 
ის გამოხატვისას > ეს ნათლად ჩანს ერთი და იმავე სიტყვებისგან 

შელგენილი შემდეგი მაგალითების დაპირისპირებილდან! , 

1. ფივალები პირნათლად შეასრულე. (აღნიშნავს ფაქტს. წინადა- 

ლება თხრობითიია!, 

დავალება პირნათლად შეასრულე? (გამოხატაეს კითხვას: წინადა- 

ლება კითხვითია1. 
დავალება პერნათლად შეასრულე! (გამოხატავს ბრძანებას. წინა- 

დაღლება ბრძანებითია). 
2. უ/“თხილაღ იკეტება (თხრობითი მარტივი წინადადებაა, შედ- 

გები ვითარების გარემოებისა და შემასმენლისგან). 

ფრთხილად, იკეტება! (რთული თანწყობილი წინადადებაა, პირველი 

წინაღლაღება ბრძანებითია, მეორე ძახილის).
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3. დადგა გაზაფხავყი. გათბა პაერი. ამწცვანდჯა მ»ა ლა ბარი 

(სამი მარტივი წინადაღებაა, მათ შორის პირველი ორი მარტივია, 

მესამე შერწყმული). ; 
| დადგა გაზაფხული, გათბა პაერი, ამწვანდა მთა. და ბარი (რთული 

თანწყობილი წინადადებაა). 

4. სარბიელზე მომავალი ექიმები (ნიშნავს – ექიმები, რომელ- 

ნიც სარბიელზე მოდიან). | | 

სარბიელზე - მომავალი ექიმები (ნიშნავს - მომავალი ექიმები, 

რომელნიც სარბიელზე არიან). ! 

5. ნიკო ძია –- ცანოს მეგობარი – აქ იყო მაშინ (ნიშნავს - 

ნიკო ძია, რომელიც ვანოს მეგობარია). 

ნიკო - ძია ვაწოს მეგობარი - აქ იყო მაშინ (ე.ი. ნიკო, რო- 

მელიც ძია ვანოს მეგობარია). 

6. კარგი უფროსი მოგვივიდა, გიორგი ჩხარტიშვილი, გადასარევი 

“ კაკია („გიორგი ჩხარტიშვილი“ აქ დანართადაა გამოყენებული. ე.ი. 

გადასარევი კაცია უფროსი.წინაღადება შერწყმულია). 

კარგი უფროსი მოგვიციდა, გიორგი ჩხარტიშვილი გადასარევი კა- 

ცია (აქ კი „გიორგი ჩხარტიშვილი“ უკვე ქვემდებარეა მეორე შემა- 

სმენელთან. წინადადება რთული თანწყობილია). 

7. ჩემი შვილი გურამი ახლა IV კურსის სტულენტია („შვილი“ 

გამოყენებულია ქვემდებარე „გურამი“-ს განსაზღვრებად). | 

ჩემი შცილი, გურამი, ახლა IV კურსის სტუდენტია. 

ან. ჩემი შცილი - გურამი - ახლა IV კურსის სტუდენტია (ახდა 

ქცემდებარეა „შვილი“, „გურამი“ კი დანართია). 

8, მე ცარ გიორგი, ცერ მიცანი?! (აქ „ვარ გიორგი” შედგენილი 

შემასშენელია ქვემდებარესთან იმე“. წინადადება მთლიანად "რთული: 

,თანწყობილია). 

' მე ვარ, გიორგი, ცერ მიცანი?! (ახლა. კი „გიორგი“ მიმართვაა). 

9. როგორც მოწინავე, მწყემსი გაბო რამდენიმეჯერ დააჯილდოვეს 

(ამ წინადადებაში „როგორც მოწინაცე“ განკერძოებული განსაზღვრე- 

ბაა, „მწყემსი“ -კი დამატება „გაბო“-ს ატრიბუტული განსაზღვრება). 

როგორც მოწინავე მწყემსი, გაბო რამდენიმეჯერ დააჯიღდოვეს 
(ახლა „როგორც მოწინავე მწყემსი“ დანართია, „მოწინავე“ ღანართის 

ატრიბუტული განსაზღვრებაა). 

10. მახსოვს, ის ბავშვი გახარებული შემოივლიდა. წიგნებით ხელში' 

(„გახარებული“ ცითარების გარემოებაა შემასმენელთან „შემოივლიდა“). 

: მახსოვს, ის ბავშვი, გახარებული, შემოივლიდა წიგნებით ხელში 

(აქ კი „გახარებული“ არის განკერძოებული განსაზღვრება ქვემდება–- 

რისა „ბავშვი“).
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ამავე ტიპისაა შემდეგი წინადადებებიც! 

ურემი შეშით დატვირთული მოადგა ჭიშკარს. 

ურემი, შეშით დატვირთული, მოადგა ჭიშკარს. 

11. მას გაიანეს ამხანაგი ჰყავს თანაშემწედ („გაიანეს“ არის 
„ამხანაგი“-ს განსაზღვრება). 

გამ 

ვებ 
1. 

10. 

ას, გაიანეს, ამხანაგი ჰყავს თანაშემწედ („გაიანეს“ ახლა . 
ოყენებულია ნაცვალსახელით გამოხატული წევრის დანართად). 
ასევე სასეენი წიშნების ხმარებასთან დაკავშირებით განსხვა– 

ული შინაარსია გამოხატული შემდეგ წინადადებებშიც!: ' 
მასწავლებელი გვარად მინდელი არ გახლავთ. 

მასწაცლებელი, გვარად მინდელი, არ გახლავთ. 

მოხუცი წელჰი ისარივით გამართული ყმაწვილივით დადიოდა. 

მოხუცი, წელში ისარივით გამართული, ყმაწცილივით დადიოდა .' 

დეიდა წინო უკვე კარგად არის. ' 

დეიდა, ნიო უკვე კარგად არის. 

ვანოს ნიკოს ბევრი ემადღლიერებოდა. 
ვანოს, ნიკოს ბეერი ემადლიერებოდა- 

„ის სწავლობდა, გატაცებით კითხულობდა წიგნებს. 

ის სწავლობდა გატაცებით, კითხულობდა წიგნებს. 

ჩემი პატარა ლამაზი ფინია ყოველთკის უკან დამდევდა. 

ჩემი პატარა, ლამაზი ფინია ყოველთვის უკან დამდევდა. 
დილას წახვალ, მაღაზიაში წიგნს იყიდი და მომიტან.. 

დილას წახვალ მაღაზიაში, წიგნს იყიდი და მომიტან . 

მთელ სოფელს უყვარს მეტყევე მონაღირე. 

მთელ სოფელს უყვარს მეტყევე – მონაღირე. 
მთელ სოფელს უყვარს მეტყევე, მონადირე. : 

ეს გახლავთ ვაჟა-ფშაველა –- ცნობილი მგოსანი, მრავალი შესა- 

ნიშნავი ნაწარმოების ავტორი. 

ეს გახლავთ ვაჟა-ფშაველა, ცნობილი მგოსანი - მრავალი შესანი-.' 

შნავი ნაწარმოების ავტორი. 

იმ .დღეს სოფელში ჩამოვიდნენ განათლების მინისტრი, აღმასკომ– 

ის თავმჯდომარე, დამსახურებული აგრონომი და სხვები. 

იმ დღეს სიაფელში ჩამოვიდნენ განათლების მინისტრი, 'აღმასკომ– 

ის თავმჯდომარე -– დამსახურებული აგრონომი და სხცები. 

„ მაგალითად ეს არ გამოგადგება. 

მაგალითად, ეს არ გამოგადგება... 

ბავშვები აგარაკზე გაგზავნეს, ეზოში შეწყდა ხმაური. 

ბავპვები აგარაკზე გაგზავნეს! ეზოში მეწყდა ხმაური. 

' ბავშვები აგარაკზე გაგზავზეს - ეზოში შეწყდა ხმაური.
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13. ადაე მოვა; შინ დჯავხვდები. 

ადრე მოვა –- მინ დაცხვდები. 

14, მამამ მკითხა: „სად წაციდა ნუგზარი?“ 

მამამ მკითხა, საღ წავიდა ნუგზარი და სხვ. 

ასეთი მაგალითი უამრაცია, სადაც სასვენი ნიშნის დასმა ან 

არდასმა, აწ კიდეც ერთი სასვენი ნიმნის შეცვლა მეორეთი იწვევს 

წინადადების აზრის აწ აზრობრივი ეღფერის შეცვლას. სასცენი ნიშ- 

ნების შენაცვლებით შეიძლება გამოიხატოს არა მარტო აზრობრიცი სხვა- 

ობა, არამედ სხვადასხცა ემოციაც და ექსპრესიულობაც.
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